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Q U E B E C O F F I C I A L A Z E T T I 

Q u é b e c , s a m e d i 15 févr ier 1969 

R è g l e m e n t s _ 

1° Adresser tou te correspondance à l 'Édi teur 
officiel du Québec, Hôtel du Gouvernement , 
Québec. 

2° Fournir le texte de l 'annonce dans les 
deux langues officielles. Lorsque celle-ci es t en­
voyée dans une seule langue la t raduct ion en 
est faite aux frais des intéressés, d 'après le tarif 
officiel. 

3° Indiquer le nombre d'insertions. 

4° Paye r comptan t e t avan t publication le 
coût des annonces, suivant le tarif ci-dessous, 
excepté lorsque ces annonces doivent être publiées 
plusieurs fois. E n ce cas, l 'intéressé doit acqui t ter 
la facture sur réception e t a v a n t la deuxième 
insertion: sinon, cet te dernière insertion est sus­
pendue, sans au t re avis e t sans préjudice des 
droits de l 'Edi teur officiel du Québec, qui rem­
bourse, chaque fois, s'il y a lieu, tou te somme 
versée en plus. 

5° L 'abonnement , la vente de documents , etc., 
sont str ictement payables d 'avance. 

G" T o u t paiement doit ê tre fait par chèque 
ou m a n d a t à l 'ordre du ministre des Finances. 

7° L a Gazelle officielle du Québec est publiée le 
samedi mat in de chaque semaine; mais l 'ultime 
délai pour la réception des avis, documents ou 
annonces, expire à midi, le m e r c r e d i , à moins 
que ce jour soit un jour férié. Dans ce cas, l 'ult ime 
délai expire à midi, le mardi . Les avis, documents 
ou annonces reçus en re tard sont publiés dans 
une édition subséquente. D e plus, l 'Édi teur 
officiel du Québec, a le droit de retarder la publi­
cation de certains documents, à cause de leur 
longueur ou pour des raisons d 'ordre adminis­
tratif. 

8° Toute demande d 'annulation ou tou t paie­
ment sont soumis aux dispositions de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d'en aviser l 'Édi teur officiel du Québec, a v a n t la 
seconde insertion e t ce, afin d'éviter de pa r t e t 
d 'autre des frais onéreux de reprise. 

Q u é b e c , S a t u r d a y , F e b r u a r y 15, 1969 

R u l e s 

1. Address all communications t o T h e Québec 
Official Publisher, Par l iament Buildings, Québec. 

2. Advertisers should submit al l copy in bo th 
official languages, otherwise they will be charged 
for t ranslat ion a t official rates. 

3 . Specify t he number of insertions. 

4 . Advert isements are payable in advance a t 
ra tes se t forth below, except when they are t o be 
published more t h a n once. I n such case, remit tan­
ce m u s t be made upon receipt of the invoice a n d 
before t he second insertion, failing which further 
insertions will be automatically cancelled without 
prejudice t o T h e Québec Official Publisher, and 
any overpayment refunded. 

5. Fees for subscription, sale of documents and 
the like are payable in advance. 

6 . Remi t tance m u s t be made b y cheque or 
money order payable t o the Minis ter of Finance. 

7. T h e Québec Official Gazette is published every 
Sa tu rday morning. All notices, documents or 
adver t isements for publication m u s t reach T h e 
Québec Official Publisher, no t la ter t h a n Wed­
nesday, noon; if Wednesday is a holiday, the 
deadline is Tuesday noon. Mater ia l not delivered 
in t ime will appear in a la ter edition. Moreover, 
T h e Québec Official Publisher, reserves t he right 
t o defer publication of certain documents because 
of their length or for adminis trat ive reasons. 

8. A n y request for cancellation or refund is sub­
ject t o t he provisions of article 7. 

9. If a typographical error occurs in the first 
insertion, interested parties are requested t o noti­
fy T h e Québec Official Publisher, before t he 
second insertion, in order to avoid costly duplica­
t ion. 

L'Éditeur officiel du Québec, ROCH LEFEBVRE, The Québec Officiai Publùher 
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T a r i f d e s a n n o n c e s , a b o n n e m e n t s , e t c . * 

Première insertion: 30 cents la ligne agate, 
pour chaque version, (14 lignes au pouce, soit 
270 lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 10 cents la ligne agate 
pour chaque version. 

L a matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduc t ion : $3 des 100 mots. 
Exemplaire séparé: 50 cents chacun. 
Feuilles volantes: $2 la douzaine. 
Abonnement : $10 par année à compter de 

janvier . 

N . B . — Les chiffres placés au bas des avis 
on t la signification suivante: 

Le premier nombre réfère à notre numéro de 
facture; le deuxième à celui de l 'édition de la 
Gazette pour la première insertion; le troisième 
à celui du nombre d'insertions, e t la let tre « o » 
signifie que la matière n 'est ni de notre compo­
sition ni de notre t raduct ion. Les avis publiés 
une seule fois ne sont suivis que de notre numéro 
de facture. 

L'Éditeur officiel du Québec, 
Rocii L K F E B V R E . 

Hôtel du Gouvernement, 
Québec, 6 mai 1962 

A d v e r t i s i n g , R a t e s , S u b s c r i p t i o n s , e t c . 

F i r s t insertion: 30 cents per aga te line, for each 
version, (14 lines t o t he inch, or 270 lines per 
page, for bo th versions). 

Subsequent insert ions: 10 cents per agate line, 
for each version. 

Tabular m a t t e r (lists of names, figures, etc.) 
a t double ra te . 

Transla t ion: $3 per 100 words. 
Single copies: 50 cents each. 
Slips: $2 per dozen. 

Subscriptions: $10 per year from January. 

N . B . — K e y t o figures below notices: 

T h e first figure is our invoice number ; the 
second, t h a t of t he edit ion of t he Gazette carrying 
the first insertion; the third , t he number of 
insertions. T h e le t te r " o " indicates t h a t the text 
was no t composed or t ransla ted b y T h e Québec 
Official Publisher personnel. Notices published 
only once are followed b y our invoice number. 

R O C B L E F E B V R E , 

Québec Official Publisher. 
Parliament Buildings, 

Quebec, May 5, 1962 27440 — l-52-o 

Le Ministère des Postes, a Ottawa, a autorisé l'affranchissement on numéraire et l'envoi comme objet 
de deuxième classe de la présente publication. 

Authorized as second class mail by the Post Office Department, Ottawa, and for payment 
of postage in cash. 

Lettres patentes 

L ' A c a d é m i e d e B a l l e t C l a s s i q u e 
d e C h i c o u t i m i i n c . 

Avis es t donné qu'en ver tu de la troisième 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te d u l i e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation sans capital-actions: 
Agathe Comtois, épouse de Gaston Comtois, 190, 
S t -Sacrement Brigitte Carrier, épouse de Henri 
Carrier , rue Notre-Dame, Dame Charles Ja lber t , 
épouse de Charles Jalbert , 220, St-Sacrement. 
Lucille Hoi vin, épouse de Adrien Boivin, 1111, 
Pierre-Bédard, Dame René Lambert , épouse de 
René Lamber t , 577, Louis-Hémon, toutes les cinq 
ménagères, Léa Savard, secrétaire, fille majeure, 
461, Ste-Anne, toutes les six de Chicoutimi, Jo ­
seph Bruneau, médecin, Dame Joseph Bruneau, 
ménagère, épouse dudi t Joseph Bruneau, tous 
deux de 121, des Glaïeuls, Chicoutimi-Nord, e t 
Dame Lorenzo Beaulieu, ménagère, épouse de 
Lorenzo Beaulieu, rue D u Perché, Rivièrc-du-
Moulin, pour les objets suivants: 

Favoriser par tous les moyens possibles la 
diffusion e t l 'enseignement de la danse classique, 
sous le nom de « L Académie de Bal le t Classique 
de Chicoutimi inc. ». 

Le siège social de la corporation est 309, rue 
Morin, Chicoutimi, distr ict judiciaire de Chicou­
timi. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 4568-68 

Letters Patent 

L ' A c a d é m i e d e B a l l e t C l a s s i q u e 
d e C h i c o u t i m i i n c . 

Notice is given t h a t under P a r t H I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing date the 
11th d a y of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation wi thout share capital: 
Agathe Comtois, wife of Gas ton Comtois, 190 
Saint-Sacrement, Brigitte Carrier , wife of Henri 
Carrier, Not re-Dame Street , D a m e Charles 
Jalbert , wife of Charles Jalbert , 220 Saint-Sacre-
ment, Lucille Boivin, wife of Adrien Boisin, 1111 
Pierre-Bédard, Dame René Lamber t , wife of René 
Lamber t , 577 Louis Hémon, all five housewives, 
Léo Savard, secretary, spinster of the full age of 
majority, 461 Sainte-Anne, all six of Chicoutimi. 
Joseph Bruneau, physician, D a m e Joseph Bru­
neau, housewife, wife of the said Joseph Bruneau. 
bo th of 121 des Glaïeuls, Chicoutimi-Nord, and 
Dame Lorenzo Beaulieu, housewife, wife of 
Lorenzo Beaulieu, D u Perché Street , Rivière-du-
Moulin, for the following purposes: 

T o promote in every possible way the teaching 
and extension of classical dance, under the name 
of "L'Académie de Ballet Classique de Chicou­
timi inc.". 

T h e head office of the corporation is a l 309 
Morin Street , Chicoutimi, judicial district of 
Chicoutimi. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 4568-fiS 
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A m e u b l e m e n t M o n t c a l m i n c . 
M o n t c a l m F u r n i t u r e I n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en d a t e d u 16e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Léo S an scar tier, 439, 
Principale, Yves Sanscartier, 86, Sanscartier, 
tous deux de Gatineau, e t Aurèle Dalpé , rue 
Mutchmore, Hul l , tous trois hommes d'affaires, 
pour les objets suivants : 

Paire le commerce de meubles e t nouveautés 
de toutes sortes, sous le nom de « Ameublement 
Montcalm inc.— Montca lm Furni ture I n c . » , 
avec un capital to ta l de $40,000, divisé en 10,000 
actions ordinaires d 'une valeur nominale de $1 
chacune e t en 3,000 actions privilégiées d 'une 
valeur nominale de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t à Gatineau, 
district judiciaire de Hull . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 4977-68 
A m r o i n c . 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en d a t e d u 18e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Séverin Lachapelle, 
1320, L e b l a n c Sillery, Gat ien Roy , 6895, 4e 
avenue, Charîesbourg, e t Clément Richard , 
3255, de l a Paix, Sainte-Foy, tous trois avocats , 
pour les objets su ivants : 

Faire affaires comme compagnie de por te­
feuille (holding), sous le nom de « Amro inc. », 
avec u n capi ta l to ta l de $220,000, divisé en 
4,000 actions de classe « A » de $10 chacune e t 
en 18,000 act ions de classe « B » de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, 
district judiciaire de Québec. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 6056-68 

Les A p p a r t e m e n t s B o u c h a r d i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en d a t e d u 17e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Fernand Bouchard , 
cultivateur, Ghislain Bouchard, Noël Bouchard , 
et René Bouchard , ces trois derniers travailleurs-
forestiers, tous quat re de route rurale numéro 2, 
Bégin, pour les objets su ivants : 

Faire affaires comme compagnie d ' immeuble 
et de construction, sous le nom de « Les Appar­
tements Bouchard inc. », avec un capital total 
de $20,000, divisé en 2,000 act ions ordinaires 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Bégin, 
district judiciaire de Chicoutimi. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5688-68 

A r c h i t e c h n i q u e i n c . 

Avis es t donné qu 'en ve r tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes, en d a t e d u 17e jour de décembre 1968, 

A m e u b l e m e n t M o n t c a l m i n c . 
M o n t c a l m F u r n i t u r e I n c . 

Not ice is given t h a t unde r P a r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing da le the 
16th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporating: Léo Sanscartier, 439 Principale, 
Yves Sanscartier, 85 Sanscartier, bo th of Gat i ­
neau, and Aurèle Dalpé , Mutchmore Street , Hul l , 
all three businessmen, for t he following purposes: 

T o deal in furniture and novelties of all kinds, 
under the name of "Ameublement Montcalm 
inc.— Montca lm Furn i tu re I n c . " , with a total 
capital stock of $40,000, divided into 10,000 
common shares of a nominal value of $1 each and 
into 3,000 preferred shares of a nominal value of 
$10 each. 

T h e head office of the company is a t GatineaUi, 
judicial district of Hull . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 4977-68 
A m r o i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of t he 
Companies Act , let ters patent , bearing da te t he 
18th d a y of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Provivce, 
incorporating: Séverin Lachapelle, 1320 Leblanc, 
Sillery, Gat ien Roy, 6895, 4th Avenue, Charles-
bourg, a n d Clément Richard, 3255 de la Paix, 
Sainte-Foy, all three advocates, for the following 
purposes: 

T o carry on business as a holding company, 
under t he name of "Amro inc." , with a total 
capital stock of $220,000, divided into 4,000 
class " A " shares of $10 each and into 18,000 
class " B " shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Québec, 
judicial distr ict of Québec. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 6056-68 

L e s A p p a r t e m e n t s B o u c h a r d i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of t he 
Companies Act , letters pa ten t , bearing da te t he 
17th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Fernand Bouchard fanner, Ghis­
lain Bouchard, Noël Bouchard, and R e n é 
Bouchard, t he la t te r three forest-workers, al l 
four of Rura l R o u t e number 2, Begin, for t he 
following purposes: 

T o carry on business as a real es ta te and 
construction company, under t he name of " L e s 
Appar tements Bouchard inc." , with a total 
capital stock of $20,000, divided into 2,000 
common shares of $10 each. 

T h e head office of t he company is a t Begin, 
judicial distr ict of Chicoutimi. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5688-68 

A r c h i t e c h n i q u e i n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of t he 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing da te t he 
17th day of December, 1968, have been issued b y 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor-



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 16 février 1969, 101' année, n° 7 1012 

cons t i tuant en corporation: Henri-Paul Le may, 
426, Champagneur, Outremont , Maurice F a ­
quin, 224, Robin, Beloeil, tous deux avocats, et 
Pierre Messier, stagiaire, 2992, Sherbrooke est, 
Mont réa l , pour les objets su ivants : 

Exercer les opérations d ' un service de dessina­
teurs e t de salle à dessin en général, sous le nom 
de « Architechnique inc. », avec u n capital to ta l 
de $40,000, divisé en 1,000 act ions ordinaires 
d 'une valeur nominale de $1 chacune e t en 3,900 
actions privilégiées d 'une valeur nominale de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Bru-
no-de-Montarville, distr ict judiciaire de Mont ­
réal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

Ls-PniLippE B O U C H A R D . 

27950-O 5917-68 

A r k i t e x i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de l a première 
par t ie de l a Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la povince a accordé des lettres 
patentes , en d a t e du 12e jour de décembre 1968, 
cons t i tuant en corporation: Jean-M. Tardif, 360, 
Hal l , Pierre Sébastien, 185, Desaulnicrs, tous deux 
de Saint -Lambert , Georges Aude t , 7915, Cô te St-
Luc, app . 107, e t Jean-Charles Hamel in , 5369, 
De Lorimier, ces deux derniers de Montréa l , tous 
qua t re avocats, pour les objets su ivants : 

Rendre tous services d' information technique 
se r appor tan t à l ' industr ie d u bâ t imen t et à toute 
industrie connexe, sous le n o m de « Arkitex inc. », 
avec un capi ta l divisé en 5,000 ac t ions classe « A » 
sans valeur nominale, 10,000 act ions classe « B » 
sans valeur nominale et en 25,000 actions privilé­
giées d 'une valeur nominale de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t à Mont ­
réal, distr ict judiciaire de Mont réa l . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5961-68 

A s c e n s e u r s Lec l e r c I t é e 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes , en d a t e d u 10e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Roger Leclerc, 4157, 
Forbes , Montréa l , J e a n - M a r c Giguère, 11122, 
avenue Royale , Beaupré, tous deux hommes 
d'affaires, et Liliane Poiré, secrétaire, fille ma­
jeure , 84, St-Augustin, Lévis, pour les objets 
su ivants : 

Manufacturer e t faire le commerce d'ascen­
seurs, plates-formes hydraul iques e t électriques, 
escaliers mécaniques, t rot toirs mobiles, tapis 
roulants, monte charge ou tou t au t r e genre de 
t ranspor t vert ical ou horizontal, sous le nom de 
< Ascenseurs Leclerc liée », avec un capital total 
de $100,000, divisé e n 400 ac t ions ordinaires de 
$100 chacune e t en 600 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 243, boule­
vard des Capucins, Québec, distr ict judiciaire 
d e Québec. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5971-68 

porat ing: Henri -Paul Lemay, 426 Champagneur, 
Out remont , Maur ice Faquin, 224 Rodin , Beloeil, 
bo th advocates , a n d Pier re Messier, probationer. 
2992 Sherbrooke St . E a s t , Mont rea l , for the 
following purposes: 

T o carry on business offering t he services of 
draughtsmen and to operate a draughting hall in 
general, under t he n a m e of "Architechnique inc.", 
wi th a to ta l capi ta l stock of $40,000, divided into 
1,000 common shares of a nomnal value of SL 
each a n d 3,900 preferred shares of a nominal value 
of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Saint-
Brnno-dc- Mon tar ville, judicial distr ict of Mont­
real . 

L S - P H I L I P P B B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5917-68 
A r k i t e x i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act , le t ters pa ten t , bearing da te the 
12th d a y of December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of t he Province, in­
corporating: Jean-M. Tardif, 360 Hal l , Pierre 
Sébastien, 185 Desaulniers, bo th of Saint-Lam­
bert , Georges Audet , 7915 Côte St-Luc, Apt . 107. 
a n d Jean-Charles Hamel in , 5369 D e Lorimier, the 
latter two of Mont rea l , all four advocates, for the 
following purposes: 

T o render all services in the field of technical 
information pertaining to the construction indus­
t r y and to any related industry, under t he name 
of "Arki tex inc ." , with a capital stock divided 
in to 5,000 class " A " shares of no nominal value. 
10,000 class " B " shares of no nominal value and 
25,000 preferred sliares of a nominal value of SI 
each. 

T h e head office of t he company is a t Mont­
real, judicial distr ict of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5961-08 

A s c e n s e u r s Lec le rc I t ée 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act , let ters pa ten t , bearing date 
t he 10 tli day of December , 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Roger Leclerc, 4157 Forbes, 
Montrea l , J ean -Marc Giguère, 11122 Royale 
Ave., Beaupré, bo th businessmen, and Liliane 
Poiré, secretary, spinster of t he full age of 
majority, 84 St-Augustin, Levis, for t he following 
purposes: 

T o manufacture and deal in elevators, hy­
draul ic a n d electric platforms, escalators, mobile 
sidewalks, endless belts, hoists or a n y other type 
of vertical or horizontal transportation, under the 
name of "Ascenseurs Leclerc Itée", with a total 
capital stock of $100,000, divided into 40(1 
common shares of $100 each and 600 preferred 
shares of $100 each. 

T h e head office of t he company is a t 243 des 
Capucins Blvd., Québec, judicial district of 
Québec. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5971-6S 
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L ' A s s o c i a t i o n d e s M i n e s d e M é t a u x 
d u Q u é b e c i n c . 

Q u é b e c M e t a l M i n i n g A s s o c i a t i o n 
I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en d a t e d u 19e jour de décembre 1968, 
autorisant la fusion des compagnies < L'Asso­
ciation des Mines de Mé taux d u Québec — 
Québec Meta l Mining Association » et « L'Asso­
ciation des Mines de Mé taux d u Québec pour 
la prévention des Accjdents — Québec Metal 
Mines Accident Prevent ion Association », toutes 
deux constituées en corporation en ver tu de 
ladite troisième par t ie de la Loi des compagnies, 
par let tres pa ten tes en da te , respectivement, 
des 30 juillet 1936 e t 10 septembre 1940, pour les 
objets suivants : 

Promouvoir, favoriser et encourager l'exploi­
tation des mines. 

Le montant auquel se limite la valeur des biens 
immobiliers que peut posséder la corporation 
est de $100,000. 

La nouvelle compagnie s'appellera « L'Asso­
ciation des Mines de Métaux d u Québec inc.— 
Québec Metal Mining Association I n c . ». 

Le siège social de la corporation est à Québec, 
district judiciaire de Québec. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
Ls-PniLiPPE B O U C H A R D . 

27950 5736-68 —1460/56 

A s s o c i a t i o n h i p p i q u e d ' A m o s i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te d u 20e jour de novembre 1968, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Y von Huard , agen t d 'assurance, Alain Caron, 
fonctionnaire, e t Evelyne Roy , institutrice, 
fille majeure, tous trois d 'Amos, pour les objets 
suivants: 

Former e t exploiter un club sportif e t pro­
mouvoir en part iculier le spor t hippique e t 
l'équitation, sous le nom de < Association 
hippique d'Amos inc . ». 

Le montan t auquel sont limités les biens 
immobiliers que la corporation peu t acquérir e t 
posséder, est de $150,000. 

Le siège social de la corporation est à Amos, 
district judiciaire d 'Abitibi . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
Ls-PniLiPPE B O U C H A R D . 

27950-O 5591-68 

A u t o k a i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te d u 16e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Marce l Jodoin, 
vérificateur, Louise II. Jodoin, ménagère, épouse 
séparée de biens dud i t Marcel Jodoin, tous deux 
de 1055, Boulay, Douville, e t André Lessard, 
commerçant, 680, Desmarais , Saint-Hyacinthe, 
pour les objets su ivants : 

Faire le commerce d'automobiles, camions, 
tracteurs e t véhicules de toutes sortes, sous le 
nom de « Autoka inc. », avec un capital total 
de $40,000, divisé en 20,000 actions ordinaires 
de SI chacune e t en 20,000 actions privilégiées 
de $1 chacune. 

1013 

L ' A s s o c i a t i o n d e s M i n e s d e M é t a u x 
d u Q u é b e c i n c . 

Q u é b e c M e t a l M i n i n g Assoc i a t i on 
I n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I I I of t h e . 
Companies Act , le t ters patent , bearing da te 
the 19th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
authorizing the amalgamation of "L'Association 
des Mines de Métaux d u Québec — Québec 
Metal Mining Association" and "L'Association 
des Mines de Métaux d u Québec pour la préven­
tion des Accidents — Québec Meta l Mines 
Accident Prevent ion Association", both incor­
porated under t he said P a r t H I of t he Companies 
Act , b y let ters pa ten t dated , respectively, Ju ly 
30, 1936, and September 10, 1940, for t he follow­
ing purposes: 

T o promote, foster and encourage the business 
of mining. 

T h e amount to which the value of t he immov­
able property which the corporation may possess, 
is to be limited, is $100,000. 

T h e n a m e of the new corporation is "L'Asso­
ciation des Mines de Métaux du Québec inc.— 
Québec Meta l Mining Association I n c . " . 

T h e head office of the corporation is a t Québec, 
judicial distr ict of Québec. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 5736-68 —1460/56 

Assoc i a t i on h i p p i q u e d ' A m o s i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I I I of the 
Companies Act , le t ters pa ten t , bearing da te t he 
20th day of November, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province t o 
incorporate a corporation without share capital : 
Y von Huard , insurance agent , Alain Caron, 
civil servant , and Evelyne Roy, teacher, spinster 
of the full age of majority, all three of Amos, 
for the following purposes: 

T o organize and operate a sports club and to 
promote horseback riding, under the name of 
"Association hippique d'Amos inc." . 

T h e amount to which are l imited the immov­
ables which the corporation m a y own and 
acquire is of $150,000. 

T h e head office of the corporation is a t Amos, 
judicial d is t r ic t of Abit ibi . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5591-68 
A u t o k a i n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters pa ten t , bearing date the 
16th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Marcel Jodoin, verifier, Louise B . 
Jodoin, housewife, wife separate as to property 
of the said Marce l Jodoin, both of 1055 Boulay, 
Douville, and André Lessard, t rader , 680 Des­
marais, Saint-Hyacinthe, for t he following pur­
poses: 

T o carry on business dealing in automobiles, 
trucks, t ractors and vehicles of all kinds, under 
the n a m e of "Autoka inc." , with a to ta l capital 
stock of $40,000, divided into 20,000 common 
shares of $1 each and 20,000 preferred shares of 
$1 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Saint-
Hyacinthe, district judiciaire de Saint-Hyacinthe. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5864-68 

A u V i e u x C y p r e s i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes, en date du 13e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Roger S t -Lau ren t 
tavernier, 11622, rue P . M . Favier , Marcel I .a fo­
rest, entrepreneur, 11223, Ubald Paquin, e t Lu­
cien St-Laurent, vendeur, 11350, Ëdger, tous 
trois de Montréal-Nord, pour les objets suivants : 

Exploiter des hotels, motels, tavernes, auberges, 
restaurants, cabarets , discothèques e t clubs de 
n u i t sous le nom de « Au Vieux Cyprès inc. *, 
avec un capital divisé en 800 actions ordinaires 
sans valeur nominale e t en 200 actions privilégiées 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 6713, 
boulevard Henri-Bourassa est, Montréal-Nord, 
district judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5886-68 

B e r e c o i n c . 

Avis es t donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te du l i e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Jacques Verdy, no­
taire, 390, Côte Vertu, #108, Loiiis-O. Cado t t c , 
gérant, 5015, Rivard , tous deux de Montréal , e t 
Guy Messier, courtier en immeubles, 695, Gouin, 
L a Prairie, pour les objets,suivants: 

Faire affaires comme compagnie de placement, 
sous le nom de « Bereco inc. », avec un capital 
divisé en 100 actions ordinaires sans valeur nomi­
nale e t en 4,500 actions privilégiées de $10 clia-
cunc. 

Le siège social de la compagnie est 715, Carré 
Victoria, suite 930, Montréal , district judiciaire 
de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-e 3042-68 

Billa S p o r t s I n c . 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te d u 9e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Roch Bilodeau, 
industriel, 410, 74e rue e s t Charlesbourg, André 
Labelle, employé au Montreal T r u s t case postale 
174, Saint-Dunstan-du-Lac-Beauport , e t Séverin 
Lachapelle, a v o c a t 1320, Leblanc, Sillery, pour 
les objets suivants : 

Faire le commerce d'autos-neige, moteurs, 
machines e t tous leurs accessoires e t parties, 
sous le nom de «Bil la Sports I n c . » , avec u n 
capital total de $40,000, divisé en 2,000 act ions 
ordinaires de $10 chacune e t en 2,000 act ions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de l a compagnie es t à Québec, 
district judiciaire de Québec. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I U P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5875-68 

T h e head office of the company is a t Saint-
Hyac in the , judicial distr ict of Saint-Hyacinthe. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5864-68 

A u Vieux C y p r e s i n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing date the 
13th d a y of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporat ing: Roger S t -Lau ren t tavern-keeper, 
11622 P . M . Favier St. , Marcel Laforest, con­
tractor , 11223 Ubald Paquin, and Lucien St-
Laurent , salesman, 11350 Edger, all three of 
Montrea l -Nor th , for the following purposes: 

To opera te hotels, motels, taverns, inns, res­
t a u r a n t ] , cabarets, discothèques and night clubs, 
under t he name of "Au Vieux Cyprès inc.", 
with a capital stock divided into 800 common 
shares of no nominal value and 200 preferred 
shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t 6713 
Henri-Bourassa Blvd. E a s t Montreal-North, 
judicial d is t r ic t of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5886-6S 

Be reco i n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies A c t let ters p a t e n t bearing date the 
11th d a y of December, 1968, have been issued 
of t he Province, incorporating: Jacques Verdy, 
No ta ry , 390 Côte Vertu, #108, Louis-O. Cadottc . 
manager , 5015 Rivard , bo th of Montreal , and 
G u y Messier, real estate broker, 695 Gouin, I .a 
Prair ie , for the following purposes: 

T o carry on business as an investment com­
pany, under the name of "Bereco inc." , with a 
capital-stock divided into 100 common shares 
wi thout nominal value and 4,500 preferred shares 
of $10 each. 

T h e head office of the company is a t 715 Vic­
toria Square, suite 930, Montreal , judicial district 
of Mont rea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 3042-6S 

Bi l la S p o r t s I n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies A c t let ters p a t e n t bearing date 
t he 9 th day of December , 1968, have been issued 
by. t he Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Roch Bilodeau, industr ial is t 410. 
74th S t ree t E a s t Charlesbourg, André Labelle, 
Mont rea l T r u s t employee, Pos t Office Box 174, 
Sain UD uns tan-du-Lac-B eau port, and Séverin 
Lachapel le , advocate, 1320 Leblanc, Sillery. 
for t he following purposes,: 

T o deal in snowmobiles, motors, machines 
and all their accessories and par t s , under the 
name of "Billa Sports Inc . " , with a to ta l capital 
stock of $40,000, divided into 2,000 common 
shares of $10 each and into 2,000 preferred sliares 
of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Québec 
judicial distr ict of Québec. 

L B - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5875-GS 
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P i e r r e B i s son i n c . 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te d u 18e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: P ier re Bisson, restau­
rateur, Lyt ton, Jacquel ine St-Pierre, vendeuse, 
fille majeure, 101, Perreaul t , e t André Bisson, 
gérant, 1086, 2e avenue, ces deux derniers de 
Val d'Or, pour les objets su ivants : 

Exploiter des hôtels, tavernes, auberges, 
restaurants e t motels , sous le nom de « Pier re 
Bisson inc. », avec un capital to ta l de 140,000, 
divisé en 4,000 act ions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t à Ly t ton , 
district judiciaire de Labelle. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5573-68 

J . P . B o l d u c i n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te d u 17e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporat ion: Jean-Paul Bolduc, 
courtier d'assurances agréé, Georgette St-Pierre, 
ménagère, épouse contractuel lenient séparée de 
biens dud i t Jean-Paul Bolduc, e t Simon Savoie, 
courtier d'assurances associé, tous trois de Saint-
François-de-Sales-de-la-Rivière-du-Sud, pour les 
objets suivants : 

Faire affaires comme courtiers e t agents en 
assurance, sous le nom de « J. P . Bolduc inc. », 
avec un capital total de $40,000, divisé en 2,000 
actions ordinaires de $10 chacune e t en 2,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est il Saint-
François-de-Salcs-de-la-Rivière-du-Sud, district 
judiciaire de Montmagny . 
U sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5551-68 

C a i l l o u e t t c e t L e m i e u x i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te d u 18e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation : J .-Antonin Lemieux, 
Laurent < 'aillouette e t Roland Bérubé, tous trois 
constructeurs, de Saint-Arsène, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme compagnie d ' immeuble e t 
île construction, sous le nom de « ( 'aillouette e t 
Lemieux inc. », avec un capital total de $40,000, 
divisé en 400 actions ordinaires de $100 chacune. 

I.e siège social de la compagnie est à Saint-
Arsène, distr ict judiciaire de Kamouraska . 

Ac sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
2705Oo 6051-68 

C a s t i l l a n I n t e r n a t i o n a l T r a d i n g 
C o r p o r a t i o n 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te d u 18e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Salvador Colis Y. 

P i e r r e B i s son i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act , let ters pa ten t , bearing date 
the 18th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Pierre Bisson, restaurateur , Lyt­
ton, Jacqueline St-Pierre, saleslady, spinster 
of t he full age of majority, 101 Perreaul t , and 
André Bisson, manager, 1086, 2nd Ave., the 
la t te r two of Val d'Or, for t he following purposes: 

T o opera te hotels, taverns , inns, restaurants , 
and motels, under t he name of '.'Pierre Bisson 
inc ." , with a to ta l capital stock of $40,000, 
divided into 4,000 common shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Lyt ton, 
judicial distr ict of Labelle. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5573-68 

J . P . B o l d u c i n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, letters patent , bearing date the 
17th d a y o f December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jean-Paul Bolduc, accredited 
insurance broker, Georgette St-Pierre, housewife, 
wife contractually separate as to proper ty of the 
said Jean-Paul Bolduc, and Simon Savoie, 
associate insurance broker, all three of Saint-
Françpis-de-Sales-de-la-Rivière-du-Sud, for the 
following purposes: 

To carry on business as insurance agents, 
under the name of " J . P . Bolduc inc." , with a 
total capital stock of $40,000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 2,000 preferred 
shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Saint -
François-de-Sales-de-Ia-Rivière-du-Sud, judicial 
distr ict of Montmagny. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5551-68 

C a i l l o u e t t e e t L e m i e u x i n c . 

Notice is given tliat under P a r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing da te the 
18th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: J.-Antonin Lemieux, Laurent 
Caillouettc and Roland Bérubé, all three builders, 
of Saint-Arsène, for the following purposes: 

T o carry on business as a real estate and 
construction company, under t he name of 
"Caillouette e t Lemieux inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 400 com­
mon shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t Saint-
Arsène, judicial district of Kamouraska . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 6051-68 

C a s t i l l a n I n t e r n a t i o n a l T r a d i n g 
C o r p o r a t i o n 

Notice is given that under Pa r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing date 
the 18th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Salvador Celis Y. Vega, business-
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Vega, homme d'affaires, 4145, Blueridge Crescent, 
I a n Gilbert, comptable , 4665, Roslyn, t o u s deux 
de Montréal , e t Jacqueline Daoust , secrétaire, 
épouse séparée de biens de Charles Thiffault, 
2805, Tracy , Laval , pour les objets suivants : 

Impor ter , exporter e t faire le commerce de tous 
produits , articles e t marchandises, sous le nom de 
< Castillan In ternat ional Trad ing Corporat ion », 
avec un capi ta l to ta l de $40,000, divisé en 3,000 
actions ordinaires de $10 chacune e t en 1,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t 4145, 
Blueridge Crescent, suite 3, Montréal , district 
judiciaire de Montréa l . 
Le soui-minielre de* institutions financière», 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 6054-68 

C e n t r e d ' I n f o r m a t i q u e A l p h a i n c . 
A l p h a D a t a P r o c e s s i n g C e n t e r I n c . 

Avis es t donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , e n da te d u 10e jour de décembre 1068, 
const i tuant en corporation: P ier re Ci mon, 848, 
Chanoine-Scott, Pierre LaRue , 3034, de la 
Retra i te , tous deux avocats, de Sainte-Foy, e t 
Jean DeBlois, é tud ian t en droit , 890, Moncton , 
Québec, pour les objets suivants : 

L'utilisation d'ensembles électroniques destinés 
a u t ra i tement de l 'information, sous le nom de 
« Centre d ' Informatique Alpha inc.— Alpha 
D a t a Processing Center Inc . >, avec un capital 
total de $40,000, divisé en 40,000 actions ordi­
naires d 'une valeur nominale de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 450, rue 
Dorchester, Québec, district judiciaire de Québec. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5889-
C h a r c o F i n a n c e I n c . 

Avis est donné qu'en ve r tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en d a t e d u 18e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: J . Gerald Coo te, 
avocat , 1161, Hol lande, Sillery, Suzanne Marau­
da, secrétaire, fille majeure, 856,Murray, et Ca­
mille Voiselle, secrétaire, épouse séparée de biens 
de Réal Voiselle, 1870, Ja lober t , ces deux der­
nières de Québec, pour les objets suivants : 

Exercer le commerce général de prê teur d'ar­
gent dans toutes e t chacune de ses spécialités, 
sous le nom de < Charco Finance I n c . », avec un 
capital total de $40,000, divisé e n 200 ac t ions 
ordinaires de $100 chacune e t en 200 act ions privi­
légiées de $100 chacune. 

L e siège social de la compagnie es t 1657, 
Delaunay, Sainte-Foy, distr ict judiciaire de Qué­
bec . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5537-68 

C h a r l e v o i x T . V. I n c . 

Avis es t donné qu 'en ver tu de l a première 
part ie de l a Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de l a province a accordé des lettres 
patentes , en d a t e d u 16e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporat ion: G u y Pellet ier , com-

man, 4145 Blueridge Crescent, I a n Gilbert, 
accountant , 4665 Roslyn, b o t h of Montreal , and 
Jacqueline Daoust, secretary, wife separate as to 
proper ty of Charles Thiffault, 2805 Tracy, Laval, 
for the following purposes: 

T o import , export and deal in all products, 
articles and merchandise, under the name of 
"Cast i l lan Internat ional Trad ing Corporation", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
3,000 common shares of $10 each and 1,000 
preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t 4145 
Blueridge Crescent, Suite 3 , Montreal , judicial 
distr ict of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 6054-68 

C e n t r e d ' I n f o r m a t i q u e A l p h a i n c . 
A l p h a D a t a P r o c e s s i n g C e n t e r I n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters patent , bearing date 
the 10th d a y of December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: P ier re Cimon, 848 Chanoine-
Scott , P ier re LaRue, 3034 de la Ret ra i te , both 
advocates , of St. Foy, and Jean DeBlois, law 
s tudent , 890 Moncton, Québec, for the follow­
ing purposes: 

T h e use of electronic sets for d a t a processing, 
under the name of " C e n t r e d'Informatique 
Alpha inc .—Alpha D a t a Processing Center 
I n c . " , wi th a to ta l capital stock of $40,000. 
divided into 40,000 common shares of a nomianl 
value of $1 each. 

T h e head office of the company is a t 450 Dor­
chester St. , Québec, judicial district of Québec. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5889-CS 
C h a r c o F i n a n c e I n c . 

Not ice is given t h a t unde r P a r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing da te the 
18th day of December , 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporat ing: J . Gerald Coote, advocate , 1161 
Hollande, Sillery, Suzanne Maranda , secretary, 
spinster of the full age of majori ty, 856 Murray, 
and Camille Voiselle, secretary, wife separate us 
t o proper ty of Rea l Voiselle, 1870 Jalobert , the 
l a t t e r two of Québec, for t he following purposes: 

T o carry on business as general money-lenders 
in all and each of i ts specialties, under t he name 
of " C h a r c o Finance I n c . " , wi th a to ta l capital 
stock of $40,000, divided into 200 common 
shares of $100 each and into 200 preferred shares 
of $100 each. 

T h e h e a d office of the company is a t 1657 
Delaunay, Sainte-Foy, judicial distr ict of Que­
bec . 

L S - P U I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 6537-6S 

Char levo ix T . V. I n c . 

Not ice is given t h a t unde r P a r t I of the 
Companies Act , let ters pa ten t , bearing da te the 
16th day of December , 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: G u y Pelletier, t rader , Clermont. 



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, February 15, 1969, Vol. 101, No. 7 1017 

inerçant, Clermont, Roger Néron, notaire , e t Mo­
nique Lévesque, secrétaire, fille majeure, ces 
deux derniers de L a Malbaie , pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce, l 'entretien e t la réparation 
des appareils de radio, de télévision, accessoires 
électriques, ins t ruments de musique, leurs parties 
et accessoires e t au t res marchandises semblables, 
sous le nom de < Charlevoix T . V. I n c . », avec un 
capital to ta l de $40,000, divisé en 400 act ions 
ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t 48, rue St-
l'hilippe, Clermont , district judiciaire de Sague-
nay. • 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D . 
27950-O 5556-68 

C h a s s é , S i r o i s & Associés i n c . 

Avis est donné qu'en ve r tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te du l i e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Pierre Sirois, agent 
de réclamation, Micheline Chabot , ménagère, 
épouse commune en biens dud i t Pierre Sirois, 
et dûment autorisée par lui aux fins des présentes, 
tous deux de 700, Alexandre, Beloeil, Raymond 
Chassé, agent de réclamation, e t Rolande Lemire, 
ménagère, épouse contractuellement séparée de 
biens dud i t R a y m o n d Chassé, e t d û m e n t autorisée 
par lui aux fins des présentes, ces deux derniers 
de 1025, Savoie, Saint-Joseph, pour les objets 
suivants: 

Exercer la profession d 'agents de réclamation, 
sous le nom de « Chassé, Sirois & Associés inc. », 
avec un c a p i t a l to ta l de $40,000, divisé en 100 
actions ordinaires de $400 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-
Hyacinthe, distr ict judiciaire de Saint-Hyacinthe. 

l.e sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5774-68 

C l u b d e R a q u e t t c u r s Le R i g o l o i n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en d a t e d u 10c jour de décembre 1968, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Gaston St-Pierre, marchand, 436, Yamaska est , 
Holland Coderre, vendeur, 550, Jacques-Cartier 
nord, G u y Fonta ine , mécanicien, P ier re t te 
Blanchard, ménagère, épouse d u d i t G u y Fon­
taine e t d û m e n t autorisée par lui aux fins des 
présentes, tous deux de 1218, Principale est, 
Albert Robil lard, chauffeur, Germaine Arpin, 
ménagère, épouse dud i t Albert Robillard e t 
dûment autorisée par lui aux fins des présentes, 
tous deux de 510, S t -Édouard est , Alber t Nolin, 
journalier, Gabrielle Guimond, ménagère, épouse 
dudit Albert Nolin, e t dûmen t autorisée par lui 
aux fins des présentes, tous deux de 194, Principale 
ouest, Marcel Fonta ine , chauffeur, 20, St-Gré-
goire ouest, Marce l Cô té , ingénieur, 1361, 
Principale est, et Lionel Laliberté, aide-ingénieur, 
717, M é n a r d est , tous de Fa rnham, pour les 
objets su ivan ts : 

Grouper des membres en association a th lé t ique 
et sociale pour le spor t de la raquet te , sous le nom 
de « Club de Raque t t cu r s Le Rigolo inc. ». 

Roger Néron, Notary , and Monique Lévesque, 
secretary, spinster of t he age of majority, t he 
la t te r two of L a Malbaie , for t he following pur­
poses: 

T o carry on the business, maintenance and 
repairs of radio and television sets, electrical, 
supplies, musical instruments, par t s and acces­
sories thereof and all other similar merchandise, 
under the name of "Charlevoix T . V. I n c . " , 
with a to ta l capital stock of $40,000, divided into 
400 common shares of $100 each. 

T h e head office of t he company is a t 48 St-
1'hilippe Street , Clermont , judicial district of Sa-
guenay. 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5556-68 

C h a s s é , S i ro is & Associés i n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters pa ten t , bearing da te 
t he 11th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Pierre Sirois, claims agent, Miche­
line Chabot , housewife, wife common as to 
proper ty of said Pierre Sirois, and duly author­
ized b y him for t he presents, bo th of 700 Alexan­
dre, Beloeil, Raymond Chassé, claims agent, 
and Rolande Lemire, housewife, wife contract­
ually separate as t o proper ty of said Raymond 
Chassé, and duly authorized by him for t he 
presents, t he la t te r two of 1025 Savoie, Saint-
Joseph, for t he following purposes: 

To ac t as claims agents, under the name of 
"Chassé, Sirois & Associés inc." , with a to ta l 
capital stock of $40,000, divided into 100 com­
mon shares of $400 each. 

T h e head office of t he company is a t Saint-
Hyacinthe, judicial district of Saint-Hyacinthe. 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5774-68 

C l u b d e R a q u c t t e u r s Le Rigolo i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t 111 of the 
Companies Act, le t ters pa ten t , bearing da te 
t he 10th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
to incorporate a corporation wi thout share capi­
t a l : Gas ton St-Pierrc, merchant , 436 Yamaska 
Eas t , Rolland Coderre, salesman, 550 Jacques-
Cartier Nor th , G u y Fonta ine , mechanic, Pierret te 
Blanchard, housewife, wife of said G u y Fonta ine 
and duly authorized by him for the present, bo th 
of 1218 Main Eas t , Albert Robi l lard, driver, 
Germaine Arpin, housewife, wife of said Albert 
Robillard and duly authorized by him for the 
present, bo th of 510 Saint -Edouard Eas t , Albert 
Nolin, labourer, Gabrielle Guimond, housewife, 
wife of said Albert Nolin and duly authorized 
by him for t he present, b o t h of 194 Main West, 
Marcel Fontane , driver, 20 Saint-Grégoire West, 
Marcel Côté engineer, 1361 Main East , and 
Lionel Laliberté, engineer helper, 717 Menard 
Eas t , all of Fa rnham, for the following furposes: 

T o group together members in an a thlet ic and 
social association to practice snow-shoeing, under 
the n a m e of " C l u b dc Raquc t teurs Le Rigolo 
inc ." . 
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Le mon tan t auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir e t posséder 
la corporation, est de $50,000. 

Le siège social de la corporation es t à Fa rnham, 
district judiciaire de Bedford. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5834-68 

C l u b O p t i m i s t e Lou i sev i l l e i n c . 

Avis es t donné qu'en ve r tu de la troisième 
par t ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en d a t e du 19e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation sans capital-actions: 
Vincent Trot t ier , 790, Petit-Bois, Pau l Beaulieu, 
126, St-Mart in , tous deux professeurs, Jean-
Jacques P l a n t e , comptable , 171, avenue D u Parc , 
Gilles Sicard, assistant-gérant, 509, St-Jacques, 
R o b e r t Viau, marchand, rue St-Laurent , Florent 
St-Yves, commerçant , 481, St-August in, tous 
six de Louiseville, e t Lucien Sergerie, fabricant, 
110, St-Louis, Sainte-Ursule, pour les objets 
suivants : 

Développer l 'optimisme comme philosophie 
de la vie, sous le nom de < Club Optimiste 
Louiseville inc. ». 

Le mon tan t auquel sont limités les biens 
immobiliers que la corporation peu t acquérir e t 
posséder, est de $3,000,000. 

Le siège social de la corporation est à Louise-
ville, district judiciaire de Trois-Rivières. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
conipagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 4846-68 

C o m i t é P l a g e S t - J u d e i n c . 

Avis es t donné qu'en ver tu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te du 17c jour de décembre 1968, 
const i tuant e n corporat ion sans capital-actions: 
Alcide Drolet , opérateur, 127, Boivin ouest, 
Marcel Lebel , machiniste, 195, Savard ouest, 
Edmond-Louis Saulnier, prêtre, 55, Bourassa 
ouest, e t Jean-Yves Harvey, comptable, 280, 
Si -Lue est , tous quat re d'Alma, pour les objets 
su ivants : 

Établ i r e t exploiter une plage e t camping, 
sous le nom de « Comité Plage St-Jude inc. ». 

Le mon tan t auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir e t posséder 
la corporation, est de $30,000. 

Le siège social de la corporation es t ù Aima, 
district judiciaire de Robcrva l . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
conipagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-0 5590-68 

C o m p a g n i e C a m a r I t é e 
C a m a r C o m p a n y L t d . 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur d e la province a accordé des let tres 
patentes, en d a t e du 12e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: C lément Daignaul t , 
pharmacien, 231, Not re -Dame, Laval t r ie , Napo­
léon Acres, administrateur, 52, Wicksteed, Mont-
Royal , Abraham H . Crcstohl, gérant , 4444 ouest , 
rue Sherbrooke, Westmount , A v r u n Cohen, 

T h e amount t o which is limited the value of the 
immovable property which t he corporation may 
acquire and own is of $50,000. 

T h e head office of the corporation is a t F a m -
ham, judicial district of Bedford. 

Ls-PlIILIPPE BOUCIIAKD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5834-68 

C l u b O p t i m i s t e Louisevi l le i n c . 

Notice is given that under P a r t H I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing date the 
19th d a y of December, 1968, have been issued 
by t he Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation without share capital: 
Vincent Trot t ier , 790 Petit-Bois, Paul Beaulieu, 
126 St-Mart in, both professors, Jean-Jacques 
Plante , accountant , 171 D u Parc Avenue, 
Gilles Sicard, assistant manager, 509 St-Jacques. 
R o b e r t Viau, trader, St-Laurent Street, Florent 
St-Yves, t rader , 481 St-Augustin, all six of 
Louiseville, and Lucien Sergerie, manufacturer, 
110 St-Louis, Sainte-Ursule, for the following 
purposes: 

T o develop optimism as a philosophy of life, 
under the name of "Club Optimiste Louiseville 
i n c " . 

The amount to which is limited the immov­
able property which the corporation m a y acquire 
and possess, is $3,000,000. 

The head office of the corporation is a t Louise­
ville, judicial district of Trois-Rivières. 

Ls-PlIILIPPE BOUCIIAKD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperathes. 
27950 4846-68 

C o m i t é P l a g e S t - J u d e i n c . 

Notice is given that under P a r t I I I ' of the 
Companies Act, letters patent , bearing date the 
17th day of December, 1968, liave l>een Issued 
by t he Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation without share capital: 
Alcide Drolet, operator, 127 Boivin West. 
Marcel Lebel, machinist, 195 Savard West, 
Edmond-Louis Saulnier, priest, 55 Bourassa 
West, and Jean-Yves Harvey, accountant, 280 
St-Luc East , all four of Alma, for the following 
purposes: 

T o establish and operate a beach and a 
camping ground, under the name of "Comité 
Plage St-Jude inc." . 

The amount to wliich is limited the value of 
the immovable property which the corporation 
may acquire and possess, is $30,000. 

T h e head office of the corporation is a t Alma, 
judicial district of Roberval . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5590-6S 

C o m p a g n i e C a m a r I tée 
C a m a r C o m p a n y L t d . 

No t i ce is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act , let ters patent , bearing date the 
12th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: C lément Daignault , pharmacist, 
231 Notre-Dame, Lavaltrie, Napoléon Ares, 
administrator, 52 Wicksteed, M o u n t Royal, 
Abraham H . Crestohl, manager, 4444 Sher­
brooke Street West, Westmount , Avrun Cohen, 
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4460, 3e R u e , Laval, e t Harvey Crestohl, 168, 
avenue Lockhart , Mont-Royal , ces deux derniers 
avocats, pour les objets su ivants : 

Diriger une compagnie de prêts e t de finance, 
sous le nom de « Compagnie Camar Itée — Ca­
mar Company L td . », avec un capital total d e 
$500,000, divisé en 10,000 act ions ordinaires de 
$10 chacune e t 40,000 ac t ions privilégiées de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E 1 toi: CHAUD. 

27950 5974-68 

C o n c o r d i a F a s h i o n s L t d . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en date du 13e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Ar thur Yanofsky, 
5872, Ferneroft, Asher K a h n , 489, Dufferin, 
tous deux avocats, de Hampstead , Sheila R a y ­
mond, 89, Roxton Crescent, Montréal-ouest , e t 
Grace Blacket t , 5622, Sherbrooke, Montréal , 
ces deux dernières secrétaires, célibataires, pour 
les objets suivants : 

Confectionner des vêtements de spor t e t 
articles vestimentaires de tous genres e t de 
toutes descriptions, en faire le commerce, sous 
le nom de < Concordia Fashions L t d . », avec un 
capital total de $40,000, divisé en 10,000 act ions 
ordinaires de $1 chacune e t 3,000 actions privi­
légiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5940-68 

Conse i l d u Sk i d u Q u é b e c 
Q u é b e c Sk i C o u n c i l 

Avis es t donné qu'en ver tu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te du 9e jour de septembre 1968, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Gérard Veilleux, représentant de commerce, 
101, Albcrt-Êmilc-Côté, Beauport , René Paquet , 
avocat, 71, St-Pierre, Québec, e t I rène Chevalier, 
institutrice, fille majeure, Saint-Dunstan-du-
Lac-Beauport, pour les objets su ivants : 

Étudier, promouvoir, protéger e t développer 
de toutes manières les intérêts économiques, 
sociaux e t professionnels des membres, sous le 
nom de « Conseil du Ski du Québec — Québec Ski 
Council ». 

Le mon tan t auquel est limitée la valeur des 
hiens immobiliers que peut acquérir e t posséder 
la corporation, es t de $100,000. 

Le siège social de la corporation est à Montréal , 
«listrict judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5956-68 

L a C o r p o r a t i o n H y s t a r 
H y s t a r C o r p o r a t i o n 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en date du 13e jour de décembre 1968, 

4460, 3rd Street , Laval , and Harvey Crestohl, 
168 Lockhar t Avenue, M o u n t Royal , t he la t te r 
two advocates, for t he following purposes: 

T o carry on the business of a loan and finance 
company, under t he name of "Compagnie 
Camar Itée — C a m a r Company L td . " , with a 
total capital stock of $600,000, divided into 
10,000 common shares of $10 each and 40,000 
preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Montreal , 
judicial distr ict of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27960-O 5974-68 

C o n c o r d i a F a s h i o n s L t d . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing date the 
13th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Arthur Yanofsky, 5872 Ko m croft, 
Asher Kahn, 489 Dufferin, bo th advocates , of 
Hampstead, Sheila Raymond, 89 Roxton Cres­
cent , Montreal West, and Grace Blacket t , 5622 
Sherbrooke, Montreal , t he la t te r two secretaries, 
spinsters, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in sportswear, 
clothing and wearing apparel of every type and 
description, under the name of 'Concordia 
Fashions Ltd ." , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 10,000 common shares of 
$1 each and 3,000 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Montreal , 
judicial distr ict of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 5940-68 

Conse i l d u Sk i d u Q u é b e c 
Q u é b e c Sk i C o u n c i l 

Notice is given t hat under P a r t H I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing date 
the 9th day of September, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
to incorporate a corporation without share 
capital: Gérard Veilleux, business representative, 
101 Albert-Êmile-CAté, Beauport , René Paquet , 
advocate, 71 St-Pierre, Québec, and Irène Che­
valier, professor, spinsterof the full age of ma­
jority, Saint-Dunstan-du-Lac-Beauport , for the 
following purposes: 

T o s tudy, promote and develop in any way the 
economical, social and professional interests 
of i ts members, under the name of "Conseil du 
Ski du Québec — Québec Ski Counci l" . 

The amount to which is limited the value of the 
immovable property which the corporation may 
acquire and possess, is $100,000. 

The head office of the corporation is a t Mont­
real, judicial distr ict of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5956-68 

L a C o r p o r a t i o n H y s t a r 
H y s t a r C o r p o r a t i o n 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing date 
the 13th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
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const i tuant en corporation: Yoine Goldstein, 
4530, Cô te des Neiges, Rober t Lefcort, 5025, 
avenue Macdonard , tous deux de Montréa l , 
Leonard W. F lanz , 5750, Tr in i ty , Cô te Saint-Luc, 
tous trois avocats , e t Morr is Shuter, comptable , 
201, Har land , Hamps tead , pour les objets sui­
v a n t s : 

S'établir entrepreneurs , sous le nom de « L a 
Corporation H y s t a r — H y s t a r Corpora t ion» , 
avec un capital to ta l de $50,000, divisé en 10,000 
actions ordinaires d 'une valeur a u pair de $1 
chacune e t 40,000 actions privilégiées d 'une valeur 
au pair de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréa l , 
distr ict judiciaire de Montréa l . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5937-68 

Le C o u r r i e r d u N o r d I t é e 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la première 
pa r t i e de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te d u 17e jour de décembre 1968, 
cons t i tuant en corporat ion: Jean-Guy Roberge, 
imprimeur , 791, Fron tenac , Jacques P lan te , 510, 
1ère avenue, e t Roland Arcand, 300, Hochelaga, 
ces deux derniers hommes d'affaires, tous trois de 
Malar t i c , pour les objets suivants : 

Éd i t e r des journaux e t au t re s publications e t 
exploiter une agence de publicité, sous le nom de 
« Le Courr ier d u Nord Itée », avec un capital 
to ta l de $40,000, divisé en 2,000 actions ordi­
na i res de $10 chacune e t en 2,000 actions privilé­
giées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Malar t ic , 
distr ict judiciaire d 'Abitibi . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5605-68 
C u d e x i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te du 13e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporat ion: Gilles Renaud, avo­
cat , 3405, Linton, app . 208, Céline Trudeau , e t 
Mar ie-Edi th Lebrun, ces deux dernières secré­
taires, filles majeures, de 5, Place Ville Marie , 
suite 445, tous trois de Mont réa l , pour les objets 
su ivants : 

Faire affaires comme constructeurs e t ent re­
preneurs généraux en construction e t faire le 
commerce de toutes sortes de matériaux, sous le 
nom de < Cudex inc. », avec un capital total de 
$40,000, divisé en 5,000 actions ordinaires d 'une 
valeur nominale de $1 chacune e t en 35,000 
actions privilégiées d 'une valeur nominale de $1 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 5, Place 
Ville Marie , suite 445, Montréa l , district judi­
ciaire de Mont réa l . 

Le sons-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O . 5936-68 

Les D é f r i c h e u r s d u N o u v e a u - Q u é b e c i n c . 

Avis es t donné qu ' en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te du 13e jour de décembre 1968, 

incorporat ing: Yoine Goldstein, 4530 Côte des 
Neiges, Rober t Lefcort, 5025 Macdonald Avenue, 
bo th of Mont rea l , Leonard W. Flanz, 5750 
Tr in i ty , Côte Saint-Luc, all three advocates, and 
Morr is Shuter , accountant , 201 Harland, 
Hamps tead , for the following purposes: 

T o ca r ry on business as general contractors, 
under the name of " L a Corporation Hys ta r — 
Hys t a r Corporat ion", wi th a to ta l capital stock 
of $50,000, divided in to 10,000 common shares 
of t he par value of $1 each and 40,000 preferred 
sliares of t he p a r value of $1 each. 

.The head office of t he company is a t Montreal, 
judicial distr ict of Mont rea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 5937-liS 

L e C o u r r i e r d u N o r d I tée 

Notice is given tha t under P a r t I of the 
Companies A c t let ters pa ten t , bearing date the 
17th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporat ing: Jean-Guy Roberge, printer, 791 
Frontenac , Jacques Plante , 510, 1st Avenue, and 
Roland Arcand, 300 Hochelaga, t he la t te r two 
businessmen, all three of Malar t ic , for the follow­
ing purposes: 

T o publish newspapers and o the r publications 
and to opera te a publicity agency, under the name 
of " L e Courr ier du N o r d Itée", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 2,000 common 
sliares of $10 each and into 2,000 preferred sliares 
of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Malartic, 
judicial distr ict of Abit ibi . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 56O5-0S 
C u d e x i n c . 

Not ice is given t l iat under Pa r t I of the 
Companies Act, le t ters patent , bearing da le the 
13th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporat ing: Gilles Renaud, advocate, 3405 Lin­
ton, Apt . 208, Céline Trudeau, and Marie-Edith 
Lebrun, the la t te r two secretaries, spinsters of the 
full age of majori ty, 5 Place Ville Marie , Suite 
445, all t h r ee of Montreal , for the following pur­
poses; 

T o ca r ry on business as general building con­
st ructors and contractors and t o deal in all kinds 
of mater ia l , under the name of "Cudex inc.". 
with a to ta l capi ta l stock of $40,000, divided 
5,000 common sliares of a nominal value of SI 
each and into 35,000 preferred sliares of a nominal 
value of $1 each. 

T h e head office of the company is a t 5 Plucc 
Ville Mar ie , Suite 445, Montrea l , judicial district 
of M o n t r e a l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5936-tiS 

Les D é f r i c h e u r s d u N o u v e a u - Q u é b e c inc. 

N o t i c e is given t h a t u n d e r P a r t I of the 
Companies A c t let ters pa ten t , bearing da te the 
13th day of December , 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of t he Province, 
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consti tuant en corporat ion: Donald J. Johnston, 
avocat, Valerie J . Higgins, Lise Quesnel, e t 
Céline Trudeau , ces trois dernières secrétaires, 
célibataires, t ou tes qua t re de 5, place Ville 
Marie, sui te 445, Montréal , pour les objets 
suivants: 

Exploiter un commerce d 'entrepreneurs géné­
raux, sous le nom de < Les Défricheurs du Nou­
veau-Québec i n c . » , avec u n capital-actions 
divisé en 40,000 ac t ions ordinaires sans valeur 
au pair. 

Le siège social de la compagnie est 469, 
Arnaud, Scpt-Iles, distr ict judiciaire de H a u t e -
rive. 
Le sous-ministre des institutions financière*, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5939-68 

D i o n & K i r o u a c i n c . 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première 
partie de l a Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, e n da te d u 18e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporat ion: Yves Dion, comp­
table agréé, 67, Colombière ouest, Québec, 
Jean-Luc Kirouac , homme d'affaires, 983, M y -
rand, e t Pau l Ki rouac , comptable agréé, 2658, 
Brome, ces deux derniers de Sainte-Foy, pour 
les objets su ivan ts : 

Faire affaires comme compagnie d ' immeuble, 
sous le nom de < Dion & Kirouac inc. », avec un 
capital to ta l de 1100,000, divisé en 10 act ions 
ordinaires de $10 chacune et en 9,990 act ions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t 2658, 
Brome, Sainte-Foy, distr ict judiciaire de Québec. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
Ls-PniLiPPE B O U C H A R D . 

27950-O 4632-68 

L e s D i s q u e s R é v o l u t i o n i n c . 
R e v o l u t i o n R e c o r d s I n c . 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en d a t e d u 17e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Henri-Paul Lemay, 
426, rue Champagneur , Out remont , Maurice 
Paquin, 224, rue Robin, Beloeil, e t Mario-R. 
Girard, 3455, Co te des Neiges, Mont réa l , tous 
trois avocats , pour les objets su ivants : 

Faire le commerce de tou tes sortes de disques, 
rubans magnét iques e t au t res procédés reprodui­
sant les sons, la voix e t l a musique, sous le nom de 
« Les Disques Révolut ion inc.— Revolut ion R e ­
cords I n c . », avec un capi ta l to ta l de $40,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires d 'une valeur 
nominale de $1 chacune e t en 3,900 actions privi­
légiées d 'une valeur nominale de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t à Mont ­
réal, distr ict judiciaire de Montréa l . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
Ls-PniLiPPE B O U C H A R D . 

27950-O 6021-68 

D i s t r i b u t e u r s S u n t e x i n c . 
S u n t e x D i s t r i b u t o r s I n c . 

Avis e s t donné qu 'en ve r tu de la première 
partie de la loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en d a t e d u 19e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Michèle Bernntehez, 

incorporating: Dona ld J . Johnston, advocate , 
Valerie J . Higgins, Lise Quesnel, and Céline 
Trudeau , t he la t te r three secretaries, spinsters, 
al l four of 5 P lace Ville Marie , su i te 445, Mont­
real, for t he following purposes: 

T o carry on business as general contractors , 
under t he name of "Les Défricheurs d u Nouveau-
Québec inc." , with a capital stock divided into 
40,000 common shares wi thout p a r value . 

T h e head office of t he company is a t 469 
Arnaud, Sept-Iles, judicial distr ict of Hauter ive. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 5939-68 

D i o n & K i r o u a c i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act , let ters pa ten t , bearing date the 
18th day of December , 1968, have been issued 
b y t he Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Yves Dion, chartered accountant , 
67 Colombière West, Québec, Jean-Luc Kirouac, 
businessman, 983 Myrand, and Pau l Ki rouac , 
chartered accountant , 2658 Brome, the lat ter 
two of St. Foy, for t he following purposes: 

To carry on business as a real e s ta te company, 
under t he name of "Dion & Ki rouac inc." , 
with a total capital stock of $100,000, divided 
into 10 common shares of $10 each and 9,990 
preferred shares of $10 each. 

T h e head office of t he company is a t 2658 
Brome, St . Foy, judicial distr ict of Québec. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
• y Companies and Cooperatives. 

27950 4632-68 

Les D i s q u e s R é v o l u t i o n i n c . 
R e v o l u t i o n R e c o r d s I n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act , le t ters pa ten t , bearing da te the 
17th d a y of December, 1968, have been issued 
by t he Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Henri -Paul Lemay, 426 Champa­
gneur St., Outremont , Maurice Paqu in , 224 Rodin 
St . , Beloeil, a n d Mario-R. Girard, 3455 Côte des 
Neiges, Mont rea l , all th ree advocates, for the 
following purposes: 

T o carry on business dealing in all kinds of 
records, recording tapes and other processes for 
reproducing sound, voice and music, under the 
name of "Les Disques Révolut ion inc.— Revolu­
t ion Records Inc . " , with a to ta l capi ta l stock of 
$40,000, divided into 1,000 common shares of a 
nominal value of $1 each a n d 3,900 preferred 
shares of a nominal value of $10 each. 

T h e head office of t he company is a t Mont ­
real, judicial distr ict of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 6021-08 

D i s t r i b u t e u r s S u n t e x i n c . 
S u n t e x D i s t r i b u t o r s I n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters pa ten t , bearing da te the 
19th day of December, 1968, have been issued b y 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Michèle Bcrnatchez, secretary, spinster 
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secrétaire, fille majeure, 2280, avenue Auvergne, 
Laval , Marcel Brouille, comptable, 6371, rue 
Des É core s, Mont réa l , et J e a n Provost , compta­
ble agréé, 725, avenue Davaar , Out remont , pour 
les objets su ivants : 

Faire le commerce de tous produits , articles e t 
marchandises, sous le nom de « Dis t r ibuteurs 
Suntex inc.— Suntex Dis t r ibutors Inc . », avec 
un capital to ta l de $40,000, divisé en 1,000 actions 
ordinaires de $1 chacune e t en 3,900 actions privi­
légiées de $10 chacune. 

Le siège social de l a compagnie est boulevard 
Normandie , Repentigny, distr ict judiciaire de 
Jol iet te . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P I I I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5987-68 

Les D o m a i n e s V a n i e r l i m i t é e 
V a n i e r E s t a t e s L i m i t e d 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te d u 19e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporat ion: Lawrence Mol lot, 
avocat . Lucerne, Jarvis Frecdman, homme 
d'affaires, e t Andrée Pelletier, secrétaire, épouse 
contractuellement séparée de biens de Leopold 
Peris, ces deux derniers d 'Ot tawa, province 
d 'Ontar io, pour les objets suivants : 

Diriger une compagnie d' immeubles e t de 
construction, sous le nom de « Les Domaines 
Vanier limitée — Vanicr Es ta tes Limited », avec 
un capital to ta l de $40,000, divisé en 3,000 
actions ordinaires de $10 chacune c l 100 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 102, rue 
Principale, Hull , district judiciaire de Hull . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950 6045-68 

C l a u d e Don ville t r a n s p o r t i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes , en da te du 6e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Jacques Guert in, 
avocat, Jules T rempe , notaire, e t Marie Arpin, 
secrétaire, fille majeure, tous trois de 70, rue d u 
Roi , Sorcl, pour les objets suivants : 

Faire affaires comme compagnie de transport , 
sous le nom de « Claude Don ville t ranspor t inc.", 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires de $10 chacune e t en 300 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1, rue Bonin, 
Contrecoeur, district judiciaire de Richelieu. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

conipagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-p 5816-68 
D u c a i r i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes , en da te d u 9e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporat ion: Jean-Marie Duchai-
ne, bijoutier, 538, Walberg, Maurice Dion, 
gérant, 135, I r e avenue, tous deux de Dolbeau, 
e t Jean-Claude Boudreault , pilote, 730, P lante , 
Roberval , pour les objets suivants : 

of the full age of majori ty, 2280 Auvergne Ave., 
Laval , Marce l Brouillé, accountant , 6371 Des 
Ëcores St., Montrea l , and Jean Provost , chartered 
accountant , 725 D a v a a r Ave., Outremont , for the 
following purposes: 

T o carry on business dealing in all products, 
articles and merchandise, under t he name of 
"Dis t r ibuteurs Suntex inc.— Suntex Distribu­
to rs I n c . " , with a to ta l capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of $1 each and 
3,900 preferred sliares of $10 each. 

T h e head office of t he company is a t Normandie 
Blvd. , Repentigny, judicial district of Joliette. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5987-68 

L e s D o m a i n e s V a n i e r l i m i t é e 
V a n i e r E s t a t e s L i m i t e d 

Notice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act , let ters patent , bearing date 
the 19th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Lawrence Mollot, barrister, Lu­
cerne, Jarvis Freedman, businessman, and 
Andrée Pelletier, secretary, wife contractually 
separate as to proper ty of Leopold Peris, the 
la t te r two of Ottawa, Province of Ontario, for 
the following purposes: 

T o ca r ry on the business of a real estate and 
construction company, under the n a m e of "Les 
Domaines Vanier limitée — Vanier Es ta tes Li­
mi ted" , with a total capital stock of $40,000, 
divided into 3,000 common shares of $10 each 
and 100 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t 102 Muin 
Street , Hul l , judicial district of Hul l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Ministr of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 6045-6S 

C l a u d e Douvi l l e t r a n s p o r t i n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters patent , bearing date 
the 6 th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Jacques Guert in, advocate, Jules 
Trempe , notary, and Mar ie Arpin, secretary, 
spinster of the full age of majority, all three 
of 70 d u Roi St . , Sorcl, for the following purposes: 

To carry on business as a t ranspor t company, 
under the name of "Claude Douville transport 
inc ." , with a to ta l capital stock of $40,000. 
divided into 1,000 common sliares of $10 each 
and 300 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t 1 Bonin St.. 
Contrecoeur, judicial district of Richelieu. 

Ls-PniLippE B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies nad Cooperatives. 
27950 5816-OS 

D u c a i r i n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing date the 
9th day of December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jean-Marie Duchaine, jeweller. 
538 Walberg, Maur ice Dion, manager, 135, 1st 
Avenue, both of Dolbeau, and Jean-Claude 
Boudreault , pilot, 730 Plante , Roberval , for the 
following purposes: 
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Établir e t exploiter des aéroports e t bases 
aériennes de toutes sortes, sous le nom de « Du­
rai r inc. », avec un capital to ta l de $40,000, 
divisé en 3,000 actions ordinaires de $10 chacune 
et en 1,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Dolbeau, 
district judiciaire de Roberval . 

U sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O v 5884-68 

D u v a l Sof twood I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te d u 17e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporat ion: Armand Duval, 
industriel, Simone Duval , ménagère, épouse 
dudi t Armand Duval , e t Paul ine Duva l , - é tu ­
diante, fille majeure, tous trois de 48, Capitaine 
Iternier, Lévis, pour les objets suivants : 

Industr ie e t commerce de bois, sous le nom de 
« Duval Softwood Inc . », avec un capital total 
de $40,000, divisé en 100 actions ordinaires de 
$100 chacune e t en 300 actions privilégiées de 
S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Levis, 
district judiciaire de Québec. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . ' 
27950-O 5905-68 

K.dition e t D i s t r i b u t i o n P r o d u i t s N o u v e a u x 
i n c . 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la première 
p a r t i r de la Loi des compagnies, le l ieutenant ; 
gouverneur de l a province a accordé des let tres 
patentes, en d a t e du 10e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: André Crommen, 
Jacques E d . About , tous deux hommes d'affaires, 
de 805, Lafayette, Longucuil , Yves Carrières, 
avocat, 2152, Et ienne Brûlé, Mont réa l , e t Da­
nielle Carrières, secrétaire, fille majeure, 71, 
Dunrac, Mont -Royal , pour les objets su ivants : 

Faire affaires comme édi teurs , imprimeurs, 
graveurs et relieurs, sous le nom de « Édi t ion e t 
Distribution Produi t s Nouveaux inc. », avec un 
capital total de $40,000, divisé en 6.000 actions 
ordinaires de $5 chacune e t eu 2,000 actions 
privilégiées de $5 chacune. 

Le siège social de la compagnie est ù Longucuil. 
district judiciaire de Montréal . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 5869-68 

l e - E n t r e p r i s e s B . B . L. M . i n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te du l i e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Lucille Desmarais, 
secrétaire, épouse séparée de biens de Lucien 
Allie, 1375, rue Mayrand , Michèle Legendre, 
secrétaire, fille majore, 1, rue Manseau, e t Hu-
Ructtc Lagacé, secrétaire, épouse séparée de biens 
de Pierre Lachance, 891, St-Georgcs, toutes trois 
de Drummondvil le . pour les objets suivants : 

T o establish and opera te airports and air-
bases of all kinds, under the name of "Ducai r 
inc." , with a to ta l capital stock of $40,000, 
divided into 3,000 common sliares of $10 each 
and into 1,000 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Dolbeau, 
judicial district of Roberva l . 

L B - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5884-68 

D u v a l Sof twood I n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, letters patent , bearing da te the 
17th day of December, 1968, liave been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Armand Duval , industrialist, 
Simone Duval, housewife, wife of the said 
Armand Duval , and Paul ine Duval, s t u d e n t 
spinster of the full age of majority, all three of 
48 Capitaine Bernier, Levis, for the following 
purposes: 

The lumber t rade , under the name of "Duva l 
Softwood Inc . " , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 100 common shares of 
$100 each and 300 preferred sliares of $100 each. 

The head office of t he company is a t Levis, 
judicial district of Québec. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5905-68 

É d i t i o n e t D i s t r i b u t i o n P r o d u i t s N o u v e a u x 
i n c . 

Notice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters pa ten t , bearing date 
the 10th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: André Crommen, Jacques E d . 
About , bo th businessmen, 805 Lafayet te , Lon­
gucuil, Yves Carrières, advocates , 2152 Etienne 
Brûlé, Montreal , e t Danielle Carrières, secretary, 
spinster of the full age of majority, 71 Dunrac , 
Mont-Royal , for the following purposes: 

T o carry on business as editors, printers, 
engravers, and bookbinders, under the name of 
"Édi t ion e t Distr ibution Produi t s Nouveaux 
inc.", with a total capital stock of $40,000. 
divided into 6,000 common shares of $5 each and 
2,000 preferred shares of $5 each. 

The head office of the company is a t Longueuil, 
judicial district of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5869-68 

I.es E n t r e p r i s e s B . B . L . M . i n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing date 
the 11th day of December, 1968, liave been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Lucille Dcsmarais , secretary, 
wife separate as t o proper ty of Lucien Allie, 
1375 Mayrand Street, Michèle Legendre, secre­
tary, spinster of t he age of majority, 1 Manseau 
Street , a n d Hugue t t e Lagacé, secretary, wife 
separate as to property of P ier re Lachance, 
891 St-Georges, all three of Drummondvil le, 
for the following purposes: 
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Agir comme teneurs de livres e t cxperts-
évaluateurs, sous le nom de « Les Entrepr ises 
B . B . L . M . inc. », avec un capital to ta l de 
$40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de $10 
chacune e t en 3,000 actions privilégiées de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à D r u m -
mondville, district judiciaire de D r u m m o n d . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5959-68 

E n t r e p r i s e s B e n - C l é i n c . 

Avis es t donné qu ' en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te d u l i e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: C lément Chamber-
land, voyageur de commerce, Saint-Philippc-de-
Néri , Benoi t Landry , garagiste, Saint-Pascal , et 
Réjean Landry, cul t ivateur e t entrepreneur , 
Woodbridge (Saint-Bruno-dc-Kamouraska) , pour 
les objets su ivants : 

Faire affaires comme ent repreneurs généraux en 
construction, sous le nom de « Entrepr ises Ben-
Clé inc. », avec un capi ta l total de $75,000, divisé 
en 7,500 act ions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de l a compagnie est à Saint-
Pascal , distr ict judiciaire de Kamouraska . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I U P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5751-68 

L e s E n t r e p r i s e s B o u c h e t t c i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu d e la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes , en d a t e d u 13e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Maur i ce Fournier , 
commis de bureau, Maur ice Pilon, Cle rmont 
Lan re iule au, tous deux professeurs, e t Georges 
Lazure, plombier, tous qua t re de Hunt ingdon, 
pour les objets su ivan ts : 

Faire affaires comme compagnie d ' immeuble, 
sous le nom de « Les Entrepr ises Bouche t tc inc. », " 
avec u n capital total de $40,000, divisé en 200 
actions ordinaires de $100 chacune e t en 200 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Hunt ing­
don, distr ict judiciaire de Beauharnois . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I U P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5348-68 

Les E n t r e p r i s e s D . L. T h i b o d e a u i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te d u 5e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: P ier re Hogue, avocat , 
4237, rue St -Huber t , Henr i Lavoie, 4238, St-
André, Gilles Laplante , 4245, S t -Huber t , tous 
deux contremaîtres, Gerald Tlùbodeau, tailleur, 
2110, Tillemont, app . 4, e t André Gosselin, 
boucher, 835, Henri-Bourassa est, a p p . 1, tous 
cinq de Montréa l , pour les objets suivants : 

Fa i re affaires comme compagnie d ' immeuble, 
de construction, de placement et de portefeuille, 
sous le nom de « Les Entreprises D . L . Thibo­
deau inc. », avec un capital total de $40,000, 
divisé en 200 actions ordinaires d 'une valeur 

T o ac t as book-keepers and expert appraisers, 
under t he name of "Les Entrepr ises B . B . L . M. 
inc." , with a to ta l capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 each 
a n d 3,000 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Drum-
mondville, judicial district of Drummond . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
• Companies and Cooperatives. 

27950 5959-08 

E n t r e p r i s e s B e n - C l é i n c . 

Not ice is given t h a t unde r P a r t I of the 
Companies Act , let ters pa ten t , bearing date the 
11th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, in­
corporating: C lément Chamberland, travelling 
salesman, Saint-Philippe-de-Néri, Benoit Lan dry. 
garage-keeper, Saint-Pascal, and Réjean Landry, 
farmer and contractor, Woodbridge (Saint-Bruno-
de-Kamouraska), for the following purposes: 

T o carry on business as general building con­
tractors , under the n a m e of "Ent repr i ses Ben-Clé 
inc." , with a total capital stock of $75,000, 
divided into 7,500 common shares of $10 each. 

T h e head office of t he company is a t Saint-
Pascal, judicial d is t r ic t of Kamouraska . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5751-OS 

Les E n t r e p r i s e s B o u c h e t t e i n c . 

Not ice is given that unde r P a r t I of the 
Companies Act , le t ters pa ten t , bearing da te the 
13th day of December , 1968, liave been issued 
b y the Lieutenant-Governor of t he Province, in­
corporating: Maur ice Fournier, office clerk, Mau­
rice Pilon, Cle rmont Laurcndeau, both pro­
fessors, and Georges Lazure, plumber, all four of 
Hunt ingdon, for the following purposes: 

T o carry on business as a real es ta te company, 
under the n a m e of "Les Entrepr ises Bouchettc 
inc." , with a to ta l capital stock of $40,000. 
divided into 200 common shares of $100 each and 
200 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is a t Hunting­
don, judicial distr ict of Beauharnois . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5348-OS 

Les E n t r e p r i s e s D. L . T h i b o d e a u i n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, letters pa ten t , bearing da te the 
5th day of December, 1968, have been issued 
b y Uie Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Pierre Hogue, advocate , 4237 St. 
H u b e r t St. , Henr i Lavoie, 4238 St. André, 
Gilles Laplante , 4245 St . Huber t , both foremen. 
Gerald Thibodeau, tailor, 2110 Tillemont, Apt. 
4, and André Gosselin, butcher , 835 Hcnri-
Bourassa Eas t , Ap t . 1, all five of Montreal , for 
the following purposes: 

T o carry on business as a real es ta te , construc­
tion, investment and holding company, under 
the name of " L e s Entrepr ises D . L . Thibodeau 
inc." , with a to ta l capital s tock of $40,000. 
divided into 200 common shares of a nominal 
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nominale de $100 chacune et en 200 actions 
privilégiées d 'une valeur nominale de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal , 
district judiciaire de Montréa l . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 6023-68 

L e s E n t r e p r i s e s R . D. i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te du 24e jour de janvier 1968, 
constituant en corporation: Roger Decarie, 
vendeur, Jeannine Robin, secrétaire, épouse 
séparée de biens dud i t Roger Decarie, tous deux 
de 8337, 10e avenue, Saint-Michel, e t Jeanne 
d'Arc Gendreau, serveuse, fille majeure, 1824, 
Jeanne d 'Arc, Montréa l , pour les objets suivants : 

Faire affaires comme constructeurs e t entre­
preneurs généraux en construction, sous le nom 
de « Les Entrepr ises R . D . inc. », avec un capital 
total de $40,000, divisé en 4,000 actions ordinaires 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal , 
district judiciaire de Montréa l . 

Le sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

27950-O 103-68 

F i a l k o v I n v e s t m e n t C o r p . 

Avis est donné qu'en ve r tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en d a t e d u 12e jour de décembre 1968, 
constituant en corporat ion: Louis Schiff, 5747, 
Blossom, Alex Haider, 5558, Pinedale, tous deux 
avocats, de Côte Saint-Luc, et Madeleine Clément 
secrétaire, épouse légalement séparée de corps 
et de biens de John Home, 206-A, Marie-Victorin, 
Longucuil, pour les objets su ivan ts : 

Diriger une compagnie d ' immeuble, de cons-
I ruction e t de placement, sous le nom de « Fialkov 
Investment Corp. », avec un capital to ta l de 
$40,000, divisé en 5,000 actions ordinaires de $1 
chacune e t 350 actions privilégiées de $100 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est ù Mont­
réal, district judiciaire de Montréa l . 
Le sous-ministre des. institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5932-68 

Le F o n d s d ' I n v e s t i s s e m e n t I n t e r n a t i o n a l 
I t é e 

I n t e r n a t i o n a l I n v e s t m e n t F u n d 
L t d . 

Avis es t donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutcnant-
Rouverneur de la province a accordé des let tres 
la ten tes , en d a t e du 10e jour de décembre 1968, 
( i n s t i t uan t en corporation: Gérard Goyet te , 
comptable, 241, St-Charles ouest, app . 5, Lon­
gucuil, Pau l Désy, conseiller en administration, 
10375, Meunier, Montréa l , e t Claude Roy, comp­
table agréé, 4870, Lucerne, Pierrefonds, pour les 
objets su ivants : 

Faire affaires comme compagnie de portefeuille, 
sous le nom de « Le F o n d s d 'Investissement 
International Itée — Internat ional Investment 
Fund L td . », avec un capital to ta l de $100,000, 

value of $100 each and 200 preferred shares of 
a nominal value of $100 each. 

T h e head office of the company is a t Montrea l , 
judicial distr ict of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 6023-68 

Les E n t r e p r i s e s R. D . i n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters patent , bearing da te the 
24th day of January , 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Roger Decarie, salesman, Jean-
ninne Robin, secretary, wife separate as to 
proper ty of said Roger Decarie, both 8337, 10th 
Saint-Michel Avenue, and Jeanne d 'Arc Gen­
dreau, waitress, spinster of the full age of ma­
jori ty, 1824 Jeanne d 'Arc, Montreal , for the 
following purposes: 

To carry on business as builders and general 
building contractors , under t he name of "Les 
Entrepr ises R . D . inc." , with a total capital 
stock of $40,000, divided into 4,000 common 
shares of $100 each. . 

T h e head office of the company is a t Montreal , 
judicial distr ict of Montrea l . 

RAYMOND D O U V I L L E , 
Assistant Secretary of the Province. 

27950 103-68 

F i a l k o v I n v e s t m e n t C o r p . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, letters patent , bearing da te the 
12th d a y of December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporat ing: Louis Schiff, 5747 Blossom, Alex 
Raider, 5558 Pinedale, both advocates, of Côte 
Saint-Luc, and Madeleine Clément, secretary, 
wife legally separate as t o bed and board of John 
Home, 206-A Marie Victorin, Longucuil, for the 
following purposes: 

T o carry on the business of a real estate, con­
struction and investment company, under the 
name of "Fialkov Inves tment Corp." , with a 
to ta l capital stock of $40,000, divided into 5,000 
common shares of $1 each and 350 preferred 
shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t Mont­
real, judicial district of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 5932-68 

Le F o n d s d ' I n v e s t i s s e m e n t I n t e r n a t i o n a l 
I t é e 

I n t e r n a t i o n a l I n v e s t m e n t F u n d 
L t d . 

Not ice is given t l iat under P a r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing da te the 
10th day of December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporating: Gérard Goyet tc , accountant , 241 
St-Charles West, Ap t . 5, Longucuil, Pau l Désy, 
administrat ion counsellor, 10375 Meunier, Mont ­
real, and Claude Roy, chartered accountant , 
4870 Lucerne, Pierrefonds, for the following pur­
poses: 

T o carry on business as a holding company, 
under t he name of " L e F o n d s d 'Investissement 
In ternat ional Itée — Internat ional Inves tmen t 
F u n d L t d . " , with a to ta l capital stock of $100,000, 
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divisé en 5,000 actions ordinaires d 'une valeur no­
minale de $10 chacune e t en 5,000 actions privilé­
giées d 'une valeur nominale de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t 4870, Lu-
cerne, Pierrefonds, district judiciaire de Mont ­
réal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5872-68 

F o y e r d ' h é b e r g e m e n t D r u m m o n d v i l l e 

Avis es t donné qu 'en ver tu de l a troisième 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes , en da te d u 13e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation sans capi tal-act ions: 
Roger Laplante , gérant , 45, Boisvert, Alphonse 
Guer t in , garagiste, 5, Wood, tous deux de 
Drummondvil le , et Alber t Raymond, avocat , 
1875, Jean-de-Bréboeuf, Drummondvil le-Sud, 
pour les objets suivants : 

Fournir à des couples âgés e t à des personnes 
âgées des deux sexes un foyer leur pe rmet t an t 
de vivre dans l 'atmosphère d 'un véri table esprit 
de famille, sous le nom de « Foyer d 'hébergement 
Drummondv i l l e» . 

Le mon tan t auquel est l imitée la valeur 
des biens immobiliers q u e peu t acquérir et 
posséder la corporation, est de $600,000. 

Le siège social de la corporation est à D r u m ­
mondville, distr ict judiciaire de Drummond. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D . 

27950-O 382-68 

F o y e r d u T e x t i l e d e R i m o u s k i i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te d u 19e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: André-P. Casgrain, 
1521, de la Sapinière, Marcel Crevier, 255, 
St-Jean-Baptiste, tous deux avocats, et Anne t t e 
Biais, secrétaire, fille majeure, 280, St-Laurent 
o u e s t tous trois de Rimouski , pour les objets 
su ivants : 

Fabriquer e t faire le commerce e t toutes les 
opérations se rappor tan t aux tissus de toutes 
sortes, naturels ou synthétiques, de môme que 
tous aut res produits , articles e t marchandises, 
sous le nom de « Foyer du Texti le de Rimouski 
inc. », avec*un capital total de $75,000, divisé en 
250 actions ordinaires de $100 chacune e t en 500 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 25, rue 
St-Germain est, Rimouski, d is t r ic t judiciaire de 
Rimouski . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
conipagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5303-68 

G e s t i o n W e e d o n i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te du l i e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Reginald Dumas , 
garagiste, Cécile Roy, ménagère, épouse séparée 
de biens dudi t Reginald Dumas , tous deux de 
Weedon, e t M a r c Dumas , notaire, 1108, Gravel, 
Sherbrooke, pour les objets suivants : 

divided into 5,000 common shares of a nominal 
value of $10 each and into 5,000 preferred shares 
of a nominal value of $10 each. 

T h e head office of t he company is a t 4870 
Lucerne, Pierrefonds, judicial district of Mont­
real. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5872-08 

Foye r d ' h é b e r g e m e n t D r u m m o n d v i l l e 

Not ice is given t h a t under P a r t I I I of the 
Companies Act , let ters patent , bearing date 
t he 13th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
to incorporate a corporation without share 
capital : Roger Laplante , manager, 45 Boisvert, 
Alphonse Guert in, garage-keeper, 5 Wood, both 
of Drummondvil le , and Albert Raymond, a d v o ­
cate, 1875 Jean-de-Bréboeuf, Drummondvillc-
South, for t he following purposes: 

T o furnish aged couples and the aged of both 
sexes with a home allowing them to live within 
t he atmosphere of a t rue family spirit, under 
t he name of "Foyer d 'hébergement Drummond­
vi l le" . 

T h e amoun t to which is limited t he value of tin-
immovable property which the corporation may 
acquire and possess, is $600,000. 

T h e head office of t he corporation is a t Drum­
mondville, judicial district of Drummond. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 382-OS 

F o y e r d u T e x t i l e d e R i m o u s k i i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act , let ters patent , bearing date 
the 19th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: André-P. Casgrain, 1521 de la 
Sapinière, Marcel Crevier, 255 St-Jen-Baptiste, 
both advocates , and Annet te Biais, secretary, 
spinster of t he full age of majority, 280 St-
Lauren t West, all three of Rimouski, for the 
following purposes: 

T o manufacture and deal in and carry on all the 
operations relative to woven material of all kinds, 
natural or synthetic, as well as all o ther products, 
articles and merchandise, under the name of 
"Foyer d u Texti le de Rimouski inc." , with a total 
capital stock of $75,000, divided into 250 common 
shares of $100 each and into 500 preferred shares 
of $100 each. 

T h e head office of the company is a t 25 St-
Germain Street, Eas t , Rimouski, judicial district 
of R imousk i , 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5303-OS 

G e s t i o n W e e d o n i n c . 

Notice is given tha t under Pa r t I of (he 
Companies Act, let ters patent , bearing date the 
11th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Reginald Dumas , garage-kecper, 
Cécile Roy, housewife, wife separate as to 
proper ty of said Reginald Dumas , bo th of Wee-
don, and M a r c Dumas , notary, 1108 Gravel, 
Sherbrooke, for the following purposes: 
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Faire affaires comme compagnie de por te­
feuille e t de placement, sous le nom de « Gestion 
Weedon inc. », avec u n capital divisé en 1,000 
actions ordinaires sans valeur nominale, 5,000 
actions privilégiées de classe « A » de SI chacune 
e t en 7,500 actions privilégiées de classe « B » 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Weedon, 
district judiciaire de Saint-François. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

conipagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5381-68 

G i b e r t m é t a l i n c . 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te d u 16e jour de décembre 1068, 
constituant en corporation: Pierre Gibert , outil-
leur, Anne Branche, ménagère, épouse commune 
en biens dud i t Pierre Gibert , tous deux de 3846, 
rue Carl ton, Montréa l , e t Yves Miroux, méca­
nicien, 2165, de la Vérendrye, Laval, pour les 
objets suivants : 

Fabriquer e t faire le commerce de métaux de 
toutes sortes, leurs produits e t leurs sous-produits, 
sous le nom de « Giber t métal inc. », avec un 
capital total de $40,000, divisé en 3,000 actions 
ordinaires de $10 chacune e t en 1,000 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnie* et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 5465-68 

R o l a n d G r e n i e r c o n s t r u c t i o n l i m i t é e 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en d a t e du 20e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Rolland Grenier, 
entrepreneur, Anita Grenier, ménagère, épouse 
séparée de biens dud i t Rolland Grenier, tous 
deux de 6045, Gérin-Lajoie, Montréal , e t Jac ­
ques Dupuis , avocat , 55, boulevard Laurier, app. 
4, Repentigny, pour les objets suivants : 

Faire affaires comme constructeurs e t entrepre­
neurs généraux en construction et faire le commer­
ce de toutes sortes de matériaux, sous le nom de 
" Roland Grenier construction limitée », avec un 
capital to ta l de $40,000, divisé en 3,000 actions 
ordinaires de $10 chacune e t en 1,000 act ions pri­
vilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à M o n t ­
réal, distr ict judiciaire de Montréa l . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5472-68 

I b e r i a I n v e s t m e n t s I n c . 
Les I n v e s t i s s e m e n t s I b e r i a i n c . 

Avis es t donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te du 12e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Miguel Fernandez, 
ingénieur-industriel, 445, Ardweïl, Mont-Royal , 
Jean Massé, 7481, Cellier, Anjou, e t André Massé, 
3, Place Bellerive, Laval, ces deux derniers avo­
cats, pour les objets suivants : 

T o ca r ry on business as a holding and invest­
ment company, under t he name of "Gestion 
Weedon inc." , with a capital stock divided into 
1,000 common shares wi thout nominal value, 
5,000 preferred class " A " shares of $1 each and 
into 7,500 preferred class " B " shares of $10 each. 

T h e head office of the company a t Weedon, 
judicial distr ict of Saint-François. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5381-68 

G i b e r t m é t a l i n c . 

Notice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters patent , bearing da te the 
16th day of December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: P ier re Gibert , tool-maker, Anne 
Branche, housewife, wife common as to proper ty 
of said Pierre Gibert , both of 3846 Carlton 
Street , Montreal , and Yves Miroux, mechanic, 
2165 de la Vérendrye, Laval, for the following 
purposes: 

T o manufacture and deal in metals of all 
kinds, their products and their by-products, 
under the name of "Giber t métal inc." , with a 
total capital stock of $40,000, divided into 3,000 
common shares of $10 each and into 1,000 prefer­
red shares of $10 each. 

The head office of the company is a t Montreal , 
judicial district of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5465-68 

R o l a n d G r e n i e r c o n s t r u c t i o n l i m i t é e 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters pa ten t , bearing da te the 
20th day of December, 1968, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of t he Province, incor­
porat ing: Rolland Grenier, contractor, Anita 
Grenier, housewife, wife separate as t o property 
of t he said Rol land Grenier, both of 6045 Gérin-
Lajoie, Montreal , and Jacques Dupuis , advocate, 
55 Laurier Blvd. , Ap t . 4, Repentigny, for t he 
following purposes: 

T o carry on business as builders and general 
building contractors, and to deal in all kinds of 
materials, under t he name of "Roland Grenier 
construction limitée", with a to ta l capital stock 
of $40,000, divided into 3,000 common shares of 
$10 each and 1,000 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Mont ­
real, judicial district of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5472-68 

I b e r i a I n v e s t m e n t s I n c . 
Les I n v e s t i s s e m e n t s I b e r i a i n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing date the 
12th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, in­
corporating: Miguel Fernandez, engineer-indus­
trialist , 445 Ardwell, M o u n t Royal , Jean Massé, 
7481 Cellier, Anjou, and André Massé, 3 Place 
Bellerive, Laval, t he la t te r two advocates , for the 
following purposes: 



1028 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 15 février 1969, 101'année, n° 7 

Faire affaires comme compagnie d ' immeuble, 
de construction et de placement, sous le nom de 
« Iberia Inves tments Inc .— Les Investissements 
Iber ia inc. », avec un capital to ta l de $100,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires de $10 chacune 
e t en 900 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est A Mont -
Royal , distr ict judiciaire de Montréal . 

Le sons-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . -

27950-O 4392-68 

Les I m m e u b l e s P o m e r l e a u i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en d a t e d u 29e jour de novembre 1968, 
const i tuant en corporation: Ar thur Pomerleau, 
marchand, Philomène Drouin, ménagère, épouse 
contractuellement séparée de biens dud i t Ar thur 
Pomerleau, tous deux de 300, M o n t é e de la Baie, 
e t Louise Rober t , ménagère, épouse contractuel­
lement séparée de biens de Roger Pomerleau, 
310, Montée de la Baie, tous trois de Po in te -
Calumet , pour les objets su ivants : 

Faire affaires comme compagnie d ' immeuble 
e t de placement, sous le nom de < Les Immeubles 
Pomerleau inc. », avec un capital to ta l d e 
$100,000, divisé en 2,000 ac t ions ordinaires de 
$10 chacune e t en 800 act ions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 310, Montée 
de la Baie, Pointe-Calumet , distr ict judiciaire 
de Terrebonne . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5578-68 

I m m e u b l e s R o u g e m o n t i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te d u l i e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Maur ice Taschereau, 
2170, Maril lac, Georges Taschereau , 1055, M o n t 
St-Denis, tous deux notaires, de Sillery, e t Gilles 
Giroux, é tudiant , 1057, Royale, Villeneuve, 
pour les objets su ivants : 

Faire affaires comme compagnie d ' immeuble 
e t de construction, sous le nom de « Immeubles 
Rougemont i n c . » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 1,000 act ions ordinaires de 
$10 chacune e t en 300 act ions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, 
district judiciaire de Québec. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5892-68 

Les I n d u s t r i e s M a u r i c a i n c . 
M a u r i c a I n d u s t r i e s I n c . 

Avis est donné qu ' en ve r tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en d a t e d u l i e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Léo-Roger Leblanc, 
avocat , 1556, Bourgogne, Chambly, Annik 
Cognée, secrétaire, épouse de Willy Cognée! 
1047, Terrasse Douville, Jacques-Cart ier , e t 

T o carry o n business as a real estate , construc­
t ion and inves tment company, under the name of 
" Iber ia Inves tments Inc .— Les Investissements 
Iber ia inc." , wi th a to ta l capital stock of $100,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 eacli 
and into 900 preferred sliares of $100 each. 

The head office of the company is a t Mount 
Royal, judicial distr ict of Mont rea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 4392-08 

Les I m m e u b l e s P o m e r l e a u i n c . 

Not ice is given that under P a r t I of the 
Companies Act , let ters pa ten t , bearing date 
the 29th day of November , 1968, liave been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Arthur Pomerleau, merchant, 
Philomène Drouin, housewife, wife contractually 
separate as to property of the said Ar thur Pomer­
leau, both of 300 Montée de la Baie, and Louise 
Rober t , housewife, wife contractual ly separate 
as t o proper ty of Roger Pomerleau, 310 Montée 
de l a Baie, all three of Pointe-Calumet, for the 
following purposes: 

T o carry on business as a real estate anil 
construction company, under the name of "Les 
Immeubles Pomerleau inc." , with a total capital 
stock of $100,000, d ivided into 2,000 common 
sliares of $10 each and 800 preferred shares of 
$100 each. 

T h e head office of the company is a t 310 
Montée de la Baie, Pointe-Calumet, judicial 
distr ict of Terrebonne . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5578-fiS 

I m m e u b l e s R o u g e m o n t i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act , le t ters pa ten t , bearing date 
the 11th day of December , 1968, liave been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Maur ice Taschereau, 2170 Ma­
rillac, Georges Taschereau, 1055 M o n t St-Dcnis, 
bo th notaries of Sillcry, and Gilles Giroux, 
s tudent , 1057 Royale , Villeneuve, for the follow­
ing purposes: 

T o carry on business as a real estate and 
construction company, under t he name of 
" Immeubles Rougemont inc." , wi th a total 
capital stock of $40,000, divided into 1,000 
common shares of $10 each and into 300 preferred 
shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t Québec, 
judicial distr ict of Québec. 

L S - P U I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companis and Cooperatives. 
27950 5892-GS 

Les I n d u s t r i e s M a u r i c a i n c . 
M a u r i c a I n d u s t r i e s I n c . 

Not ice is given t h a t unde r P a r t I of the 
Companies Act , let ters pa ten t , bearing date the 
11th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Léo-Roger Leblanc, advocate, 
1556 Bourgogne, Chambly, Annik Cognée, 
secretary, wife of Willy Cognée, 1047 Terrasse 
Douvil le, Jacques-Cart ier , and Jeannine Brunei, 
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Jeannine Brunet , secrétaire, épouse de Raymond 
Unmet, 777, 5e avenue, Verdun, pour les objets 
suivants: 

Manufacturer e t faire le commerce de tous 
objets de différents matériaux, sous le nom de 
< Les Industr ies Maur ica inc. — Maur ica Indus­
tries Inc . >, avec u n capital total de $40,000, 
divisé en 3,000 actions ordinaires de $10 chacune 
et en 1,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Charle­
magne, distr ict judiciaire de Jol iet te . 

Le sous-ministre des institutions financière», 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5900-68 

I n t e c n i c i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de l a province a accordé des lettres 
patentes, en da te du l i e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: R a y m o n d Le t t c , 
27, McNider, Outremont , J e a n Biron, 3500, 
Ridgewood, et Jean-Pierre Sut ton, 5160, Gat i ­
neau, ces deux derniers de Montréal , tous trois 
avocats, pour les objets suivants : 

Études e t assistance techniques, financières 
et administratives, sous le nom de < In tecn ic 
inc.», avec un capital to ta l de $40,000, divisé 
en 1,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 
3,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

Le sous-ministre des institutions financière», 
compagnies et coopératives, • 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5713-68 

J . M . S. S . P a v i n g I n c . 

Avis es t donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes , en da te du 16c jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Joseph Surprenant , 
entrepreneur, 299, Barker, Maurice Berteau, 
comptable, 102, Sherwood, e t Lauréa t Tardif, 
comptable agréé, 633, Bell, tous trois de Cowans-
ville, pour les objets su ivan ts : 

Faire affaires comme constructeurs et entrepre­
neurs généraux en construction, sous le nom de 
« J. M . S. S. Paving Inc . », avec un capital total 
de $40,000. divisé en 2,000 actions ordinaires de 
S10 chacune et en 200 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est i\ Cowans-
ville, district judiciaire de Bedford. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O I - C H A R I I . 

27950-O 5492-68 

S a l u s t e J a c q u e s & fils i n c . 

Avis es t donné «m'en vertu de lu première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en d a t e du 13e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Saluste Jacques, 
épicier-boucher, Marie-Rose Perreaul t , ménagère, 
épouse co i i l rac lucl lement séparée de biens dudit 
Saluste Jacques, tous deux de 206, avenue de la 
Gare, e t Gilles Jacques, boucher, 66, Frontenac , 
tous trois de Mon tmagny , pour les objets sui­
vants : 

secretary, wife of Raymond Brunet , 777, 5th 
Avenue, Verdun, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in all objects of 
different material , under t he name of "Les 
Industr ies Maur ica inc. — Maur ica Industr ies 
Inc . " , with a to ta l capital s tock of $40,000, 
divided into 3,000 common shares of $10 each 
and into 1,000 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Charle­
magne, judicial distr ict of Jol iet te . 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5900-68 

I n t e c n i c i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act , let ters pa ten t , bearing date the 
11th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Raymond Lettc, 27 McNider , 
O u t r e m o n t Jean Biron, 3500 Ridgewood, and 
Jean-Pierre Sut to , 5160 Gat ineau, t he la t te r 
two of Montreal , all three advocates, for the 
following purposes: 

Technical , financial and administrat ive studies 
and assistance, under t he name of " In tecnic 
inc." , with a total capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 each 
and into 3,000 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Montreal , 
judicial distr ict of Montreal . 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5713-68 

J . M . S. S . P a v i n g I n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters pa ten t , bearing date the 
16th d a y of Dcccmlicr, 1968, liave been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporating: Joseph Surprenant , contractor, 299 
Barker, Maurice Ber teau . accountant , 102 
Sherwood, and Lauréat Tardif, chartered accoun­
tan t , 633 Bell, all three of Cowansvillc, for the 
following purposes: 

T o carry on business as builders and general 
building contractors, under the name of " J . M . 
S. S. Paving Inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 2,000 common shares 
of S10 each and 200 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is a t Cowans-
ville, judicial d is t r ic t of Bedford. 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 

27950 5492-68 

S a l u s t e J a c q u e s & fils i n c . 

Notice is given that under P a r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing date the 
13th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporat ing: Saluste Jacques, grocer-butcher, 
Marie-Rose Perreaul t , housewife, wife contrac­
tually separate us to property of said Sulustc 
Jacques, bo th of 206 de la Gare Avenue, and 
Gilles Jacques, butcher, 66, Frontenac, all three 
of Montmagny , for the following pur]>oses: 
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Faire affaires comme épiciers-bouchers, sous le 
nom de < Saluste Jacques & fils inc. », avec un 
capital total de $40,000, divisé en 4,000 actions 
ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à M o n t m a -
gny, distr ict judiciaire de Montmagny. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L B - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5933-68 
R . G . Ky le L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te du 13e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Rober t A. Hope , 
562, Grosvenor, Westmount, Richard J. F . 
Bowie, 952, Grou, Saint-Laurent, e t Jack R. 
Miller, 475, Gal land, Dorval , tous trois avocats, 
pour les objets suivants : 

Exploiter un commerce de manufacturiers, 
producteurs e t marchands, sous le nom de 
< R . G. Kyle L td . », avec un capital to ta l de 
$40,000, divisé en 20,000 actions ordinaires d 'une 
valeur au pair de $1 chacune e t 20,000 actions 
privilégiées d 'une valeur au pair de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-
Lamber t , district judiciaire de Montréa l . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5879-68 

L a f a y e t t e R a d i o & E l e c t r o n i c s , 
Sa le & Service I n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes , en da te d u 12e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Roger Trudeau, 
commerçant , 1055, Desnoyers, Laval, Pierre 
Lalande, avocat, 351, Dubord , Saint -Eu:> tache, 
e t Denise Dagenais, secrétaire, veuve non rema­
riée de Georges Dagenais, 1681, - Sauvé est, 
Montréal , pour les objets suivants : 

Fabriquer, faire le commerce, l 'entretien e t la 
réparation d 'apparei ls de radio, de télévision, 
accessoires électriques, instruments de musique, 
leurs parties e t accessoires e t autres marchandises 
semblables, sous le nom de « Lafayette Radio 
& Electronics, Sale & Service Inc . », avec un 
capital total de $40,000, divisé en 2,000 actions 
ordinaires de $10 chacune e t en 200 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1055, 
avenue Desnoyers, Laval, district judiciaire de 
Montréa l . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-o 5291-68 

L a n d r y , R i v a r d & assoc iés i n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te du 20e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation : René-E . Rivard , 1131, 
15e avenue, Grand 'Mère , Claude Rivard, 1065, 
d'Aubigny, Charlesbourg, e t Jean-Serge Landry , 
1186, Colbert, app. 506, Sainte-Foy, tous trois 
administrateurs agréés, pour les objets suivants : 

Agir comme conseillers en administrat ion et 
faire affaires comme compagnie de gestion, sous le 

T o carry on business as grocers-butchers, under 
the name of "Saluste Jacques & fils inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 4,000 
common shares of $10 each. 

T h e head office of t he company is a t Mont ma-
guy, judicial distr ict of Mon tmagny . 

L B - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5933-68 

R . G . K y l e L t d . 

Not ice is given t h a t under Pa r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing date 
the 13th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Rober t A. Hope, 562 Grosvenor, 
Westmount, Richard J . F . Bowie, 952 Grou. 
Saint-Laurent, and Jack R . Miller, 475 Galland, 
Dorval , all three advocates, for the following 
purposes: 

To carry on business as manufacturers, 
producers and merchants , under the name of 
" R . G. Kyle L td . " , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 20,000 common shares 
of the par value of $1 each and 20,000 preferred 
sliares of the par value of $1 each. 

T h e head office of the company is a t Saint-
Lamber t , judicial district of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 5879-68 

L a f a y e t t e R a d i o & E l e c t r o n i c s , 
Sa le & Service I n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters pa ten t , bearing date 
the 12th d a y of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Roger Trudeau, trader, 1055 
Desnoyers, Laval, Pierre Lalande, advocate, 
351 Dubord, Saint-Eustachc, and Denise Dage­
nais, secretary, unremarried widow of Georges 
Dagenais, 1681 Sauvé Eas t , Montrea l , for the 
following purposes: 

To manufacture, deal in, maintain and repair 
radio and television appliances, electrical acces­
sories, musical instruments, their parts and 
accessories and other similar mercliandise, under 
the name of "Lafayet te Radio & Electronics. 
Sale & Service Inc ." , with a total capital slock 
of $40,000, divided into 2,000 common sliares 
of $10 each and into 200 preferred shares of $100 
each. 

T h e head office of the company is a t 105.5 
Desnoyers Avenue, Laval, judicial district of 
Montrea l . 

L S - P I I I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5291-68 

L a n d r y , R i v a r d & as soc ié s i n c . 

Not ice is given that under P a r t I of Ihc 
Companies A c t let ters pa ten t , bearing date the 
20th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporating: René-E . Rivard , 1131, 15th Ave., 
Grand 'Mère , Claude Rivard , 1065 d'Aubigny. 
Charlesbourg, and Jean-Serge Landry, 1186 Coj-
bert , A p t 506, S t Foy, all th ree accredited admi­
nistrators, for t he following purposes: 

T o carry on business as adminis trat ive consul­
tan ts , and to a c t as a management company, 
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nom de « Landry, R ivard & associés inc. >, avec 
un capital divisé en 40,000 actions ordinaires sans 
valeur nominale. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, 
district judiciaire de Québec. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

conipagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 6103-68 

L a v e r g n e T .V . i n c . 

Avis est donné qu ' en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te du 18e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Roger Lavergne, 
commerçant, Jacquel ine Lefebvre, ménagère, 
épouse contractuel lement séparée de biens dudi t 
Roger Lavergne, tous deux de 11501, Bellevois, e t 
Georgiana Couillard, ménagère, veuve non rema­
riée de Charles Lavergne, 1295, Beaubien, tous 
trois de Montréa l , pour les objets suivants : 

Exercer le commerce de marchand d'appareils 
électriques e t d'accessoires pour fins domestiques 
ou commerciales, sous le nom de « Lavergne 
T.V. inc. », avec un capital total de $40,000, 
divisé en 4,000 act ions ordinaires de $1 chacune 
et en 360 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont­
réal-Nord, district judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5293-68 

G u y L é g a r é a u t o i n c . 

Avis es t donné qu'en ve r tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
l a t en t e s , en da te d u 12e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: G u y Légaré, gara­
giste, Jeanne Daigneault , ménagère, épouse 
commune en biens d u d i t G u y Légaré, et d û m e n t 
a utorisée par 1 ui aux fins des présent es, et Jocelyne 
I . é g a i e , libraire, fille majeure, tous trois de 531, 
l'rincipalc, Granby , pour les objets su ivants : 

Faire affaires comme garagistes e t faire le 
commerce d 'automobiles, moteurs , machines 
et tous leurs accessoires et part ies , sous le nom de 
« Guy Légaré a u t o inc. », avec un capital to ta l de 
$40,000, divisé en 200 actions ordinaires d'une 
valeur nominale de $100 chacune e t en 2,000 
actions privilégiées d 'une valeur nominale de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 531, rue 
Principale, Granby, distr ict judiciaire de Bedford. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5964-68 

L i g u e d e B a s e b a l l d u Q u é b e c i n c . 
Q u é b e c Baseba l l L e a g u e I n c . 

Avis es t donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
pat eut e s . en da te d u 26e jour de novembre 1968, 
const i tuant en corporation sans capital-actions: 
James Wal te r Heap, 8423, Chénier, Anjou, 
William James McCar thy , 42, St-Louis, Pointe-
Claire, tous deux représentants , et Léo Rivet , 
artiste, 2078, Cuvillicr, Montréal , pour les 
objets su ivants : 

under the name of "Landry, R ivard & associés 
inc." , with a capital stock divided into 40,000 
common shares of no nominal value. 

The head office of the company is a t Québec, 
judicial district of Québec. 

L S - P I I I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 6103-68 

Lavergne T.V. i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act , letters patent , bearing da te the 
18th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, in­
corporating: Roger Lavergne, trader, Jacqueline 
Lefebvre, housewife, wife contractually separate 
as to property of the said Roger Lavergne, both 
of 11501 Bellevois, and Georgians Couillard, 
housewife, unremarried widow of Charles Laver­
gne, 1295 Beaubien, all three of Montreal , for the 
following purposes: 

T o carry on -business dealing in electrical 
appliances and accessories for domestic or com­
mercial use, under the name of "Lavergne T.V. 
inc ." , with a total capital stock of $40,000, 
divided into 4,000 common shares of $1 each and 
360 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t Mont­
real-North, judicial district of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5293-68 

G u y Léga ré a u t o i n c . 

Notice is given t hat under P a r t I of the 
Companies Act, letters patent , bearing date 
t he 12th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: G u y Légaré, garage keeper, Jeanne 
Daigneault , housewife, wife common as to pro­
per ty of said G u y Légaré, and duly authorized 
by him for the presents, and Jocelyne Légaré, 
bookseller, spinster of the full age of majority, 
all three of 531 Principale, Granby, for the 
following purposes: 

T o carry on business as garage-keepers and 
to deal in automobiles, motors, machines and 
all their accessories and parts, under the name of 
" G u y Légaré au to inc. ' , with a total capital 
stock of $40,000, divided into 200 common shares 
of a nominal value of $100 each and into 2,000 
preferred shares of a nominal value of $10 each. 

T h e head office of the company is a t 531 
Principale Street , Granby, judicial district of 
Bedford . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5964-68 

L i g u e d e Baseba l l d u Q u é b e c i n c . 
Q u é b e c Baseba l l L e a g u e I n c . 

Notice is given tha t under P a r t I I I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing da te 
the 26th day of November, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
to incorporate a corporation without share 
capital : J ames Wal ter Heap, 8423 Chénier, 
Anjou, William James McCarthy, 42 Saint-Louis, 
Pointe-Claire, both representatives, and Léo 
Rivet, artist , 2078 Cuvillicr, Montreal , for the 
following purposes: 
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Former e t exploiter un club sportif e t promou­
voir en particulier le spor t du baseball, sous le 
nom de « Ligue de Baseball d u Québec inc.— 
Québec Baseball League I n c . ». 

Le siège social d e la corporaion est 2078, 
Cuvillicr, Montréa l , distr ict judiciaire de Mont ­
réal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5271-68 

L o u i s e t A n d r é t a U l e u r s i n c . 

Avis es t donné qu'en vertu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes , en date du 16e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Andrea Cutronc, 
tailleur, Louise Hervieux, ménagère, épouse 
séparée de biens dud i t Andrea Cut rone , tous 
deux de 5770, Fade t t c , Saint-Léonard, Luigi 
Petrella, tailleur, e t Francis Smyth , ménagère , 
épouse commune en biens dud i t Luigi Petrella, 
ces deux derniers de 5605, Jules Auclair, Mont ­
réal-Nord, pour les objets suivants : 

Exploiter un commerce de tailleurs, sous le 
nom de < Louis e t André tailleurs inc. », avec 
un capital to ta l de $40,000, divisé en 10,000 
actions ordinaires de $1 chacune e t 30,000 
actions privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 2296, est 
M o n t Royal , Montréal , district judiciaire de 
Montréa l . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950 6018-68 

G e o . W. M a c D o n a l d & A s s o c i a t e s I n c . 
G e o . W. M a c D o n a l d & as soc ié s i n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te du 16e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporat ion: George W. Mac -
Donald, agent de réclamation, 5655, D u Bocage, 
Pierrefonds, Yves Perreaul t , agent de réclama­
tion, 219, rue De Brullon, Bouchcrville, e t 
Thomas W. Brown, avocat , 301, Hémond, 
Saint-Eustachc, pour les objets suivants : 

Diriger une société d 'expertise, d 'évaluation, 
(l'inspection e t d 'enquête d 'assurance, sous le 
nom de « Geo. W. MacDonald & Associates 
Inc . — Geo. W. MacDonald & associés inc .» , 
avec un capital Iota! de $40,000, divisé en 5,000 
actions ordinaires d 'une valeur au pair de $1 
chacune e t 3,500 actions privilégiées d 'une 
valeur au pai r de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal , • 
district judiciaire de Montréa l . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 6004-68 

M a c h i n e r i e G a g n o n i n c . 
G a g n o n M a c h i n e r y I n c . 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te du 16e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: P ier re Lemieux, 
é t u d i a n t 409, Vauquelin, Jean-Yves Gagnon, 
vendeur, e t Luce t t e Gagnon, ménagère, épouse 

_ T o organize and operate a spor ts club, espe­
cially baseball, under t he name of "Ligue de 
Baseball d u Québec inc .—Québec Baseball 
League Inc . " . 

T h e head office of t he corporation is a t 2078 
• 'millier, Montrea l , judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5271-68 

L o u i s e t A n d r é t a i l l e u r s i n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, letters pa ten t , bearing da te the 
16th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Andrea Cutrone, tailor, Louise 
Hervieux, housewife, wife separate as to property 
of the said Andrea Cutrone, bo th of 5770 Fadctle. 
Saint-Léonard, Luigi Petrel la , tailor, and Francis 
Smyth, housewife, wife common as to property 
of the said Luigi Petrella, the la t te r two of 560Ô 
Jules Auclair, Montrea l Nor th , for the following 
purposes: 

To carry on business as tailors, under the 
name of "Louis e t André tailleurs inc." , with a 
total capital stock of $40,000, divided into 
10,000 common shares of $1 each and 30.000 
preferred shares of $1 each. 

T h e head office of the company is a t 2290 
M o u n t Royal Eas t , Montrea l , judicial district of 
Mont rea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 6018-OS 

G e o . W. M a c D o n a l d & Assoc i a t e s I n c . 
G e o . W. M a c D o n a l d & a s s o c i é s i n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies A c t let ters patent , bearing da te the 
16th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: George W. MacDonald , chartered 
claims adjuster, 5655 D u Bocage, Pierrefonds. 
Yves Perreaul t , char tered claims adjuster, 21!) 
De Brullon Street , Bouchcrville, and Thomas W. 
Brown, advocate , 301 Hémond, Sa in t -Eus tachc 
for the following purposes: 

T o ca r ry on the business of insurance adjusters, 
average adjusters, appraisers, inspectors mid 
investigators, under the name of "Geo . W. 
MacDonald & Associates Inc. — Geo. W. Mac­
Donald & associés inc." , with a total capital 
stock of $40,000, divided into 5,000 common 
shares of the par value of $1 each and 3,500 
preferred sliares of the par value of $10 each. 

The head office of the company is a t Montreal , 
judicial distr ict of Montrea l . 

L S - P I I I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 6004-OS 

M a c h i n e r i e G a g n o n i n c . 
G a g n o n M a c h i n e r y I n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies A c t let ters pa ten t , bearing date 
the 16th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: P ier re Lemieux, s t u d e n t 400 
Vauquelin, Jean-Yves Gagnon, salesman, and 
Lucc t t e Gagnon, housewife, wife separate as to 
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séparée de biens dud i t Jean-Yves Gagnon, ces 
deux derniers de 45, boulevard Gagnon, tous 
trois de Beloeil, pour jes objets suivants : 

Manufacturer e t faire le commerce de machi­
nerie de tous genres e t espèces ainsi que de leurs 
parties e t accessoires, sous le nom de « Machi ­
nerie Gagnon inc.— Gagnon Machinery I n c . », 
avec un capital total de $40,000, divisé en 300 
actions ordinaires d 'une valeur nominale de $1 
chacune e t en 3,970 act ions privilégiées d 'une 
valeur nominale de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 45, boulevard 
(ïagnon, Beloeil, distr ict judiciaire de Montréal . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 6057-68 

M a c k a y C e n t e r H o m e a n d Schoo l 
Assoc i a t i on 

A s s o c i a t i o n F a m i l i a l e e t Scola i re 
d u C e n t r e M a c k a y 

Avis est donné qu ' en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en d a t e d u 9e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
William G. Campbell , gérant de circulation, 
4998, de Maisonneuve Boulevard, Pe te r Murphy, 
évaluateur, 5234, Ponsard , tous deux de Montréal , 
et Henry Min to , directeur administrateur, 59, 
Yittel, Lorraine, pour les objets suivants : 

Favoriser à la fois au foyer et à l 'école, toutes 
les act ivi tés ayan t comme b u t le bien-être e t 
l 'éducation en général, sous le nom d e « Mackay 
Center Home and School Association — Asso­
ciation Familiale e t Scolaire d u Cent re Mackay ». 

Le mon tan t auquel es t limitée la valeur de la 
propriété immobilière que la corporation pourra 
posséder ou dé teni r est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est 3500, 
boulevard Decar ie , Montréal , distr ict judiciaire 
de Montréal . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 2898-68 

M a g a s i n R i c h a r d & A n n e i n c . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te du 18e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: René Aube, mar­
chand, Marguer i te Meunier, marchande, épouse 
séparée de biens dud i t René Aube, tous deux de 
162, Lafontaine, e t Jacques Sirois, comptable, 
chemin des Raymond, tous trois de Rivière-du-
Ixiup, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de vêtements , jouets, 
cadeaux, souvenirs e t nouveautés de toutes 
sortes, sous le nom de « Magasin Richard & 
Anne inc. », avec un capital total de $40,000, 
divisé en 300 actions ordinaires de $100 chacune 
et en 100 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Rivièrc-
ihl-Loup, district judiciaire de Kamouraska. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

Ls-PniLiPPE B O U C H A R D . 
27950-O 6052-68 

property of the said Jean-Yves Gagnon, the 
la t te r two of 45 Gagnon Blvd., all three of Beloeil, 
for the following purposes: 

T o manufacture and deal in all k inds and types 
of machinery as well as in their parts and acces­
sories, unde r the name of "Machiner ie Gagnon 
inc.— Gagnon Machinery Inc . " , with a total 
capital stock of $40,000, divided into 300 com­
mon shares of a nominal value of $1 each and 
3,970 preferred shares of a nominal value of $10 
each. 

T h e head office of the company is a t 45 Gagnon 
Blvd., Beloeil, judicial distr ict of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 6057-68 

M a c k a y C e n t e r H o m e a n d S c h o o l 
Assoc i a t i on 

Assoc ia t ion F a m i l i a l e e t Sco la i r e 
d u C e n t r e M a c k a y 

Not ice is given tha t under Pa r t I I I of the 
Companies Act , let ters pa ten t , bearing date 
the 9 th day of December, 1968, have been issued 
by t he Lieusenant-Governor of the Province 
to incorporate a corporation wi thout share 
capital : William G. Campbell , traffic manager, 
4998 de Maisonneuve Boulevard, Pe te r Murphy, 
estimator, 5234 Ponsard, both of Mont rea l , and 
Henry Minto , executive director, 59 Vittel, 
Lorraine, for the following purposes: 

To_foster both in the home and in the school al l 
activities having as their object t he general 
welfare and education, under the name of 
" M a c k a y Center Home and School Association — 
Association Familiale et Scolaire d u Cent re 
M a c k a y " . 

T h e amoun t to which the value of the immov­
able property which t he corporation may hold 
or possess, is t o be limited, is $100,000. 

T h e head office of the corporation is a t 3500 
Decarie Boulevard, Montreal , judicial distr ict 
of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Cooperatives. 

27950-O 2898-68 

M a g a s i n R i c h a r d & A n n e i n c . 

Notice is given that under Pa r t I of the 
Companies Act, le t ters patent , bearing date 
the 18th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: René Aubé, merchant. Margue­
rite Meunier, merchant, wife separate as to 
proper ty of the said René Aubé, both of 162 
Lafontaine, and Jacques Sirois, accountant, 
des Raymond Road, all three of Rivièrc-du-
Loup, for the following purposes: 

T o deal in wearing apparel , toys, gifts, sou­
venirs and novelties of all kinds, under the name 
of "Magasin Richard & Anne inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 300 common 
shares of $100 each and 100 preferred shares 
of $100 each. 

The head office of ihe company is a t Rivièrc-
(lii-Loup, judicial distr ict of Kamouraska. 

L S - P H I L I P P E OOUCIIAKI). 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 

27950 6052-68 
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M a r c h é Y. D e s r o c h e r s i n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te du 12e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Yvon Desrochers, 
marchand, Roland Desrochers, agent d 'assu­
rances, e t Thérèse Desrochers, ménagère, épouse 
dud i t Roland Desrochers, tous trois de 13, 
Perreaul t , Arthabaska, pour les objets suivants : 

Faire affaires comme épiciers-bouchers, sous 
le nom de « Marché Y. Desrochers inc. », avec 
un capital total de $40,000, divisé en 2,000 
actions ordinaires de $10 chacune et en 200 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Artha­
baska, district judiciaire d 'Arthabaska. 
I^e sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5599-68 

M e c a t c c h n i c I n c . 

Avis es t donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes , en d a t e d u 6e jour de novembre 1968, 
const i tuant en corporation: Gon t r an Chamard , 
5491, boulevard Roi-René, Paul Normandeau , 
8406, Peterborough Circle, tous deux d'Anjou, 
e t Bernard Gra t ton , 1740, de Boucherville, Saint-
Bruno-de-Montarville, tous trois avocats, pour 
les objets su ivants : 

Faire le commerce d'automobiles, camions, 
tracteurs, machines agricoles, ins t ruments ara­
toires, bateaux, appareils de vol, machineries, 
moteurs, ainsi que de leurs acessoires, sous le nom 
de « Mecatechnic Inc . », avec un capital to ta l de 
$40,000, divisé en 1,500 actions ordinaires de $10 
chacune et en 2,500 act ions privilégiées de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont­
réal, distr ict judiciaire de Montréa l . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5969-68 

M e t r o - F l a m c I n c . 

Avis es t donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te du 18e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Pierrc-L. Lapointe, 
155, Marcot te , Alexander S. Konigsberg, 2378, 
Frene t te , tous deux de Saint-Laurent , et Jacqucs-
Lemattre Auger, 8462, Drole t , Montréa l , tous 
trois avocats, pour les objets suivants : 

Exploiter des s ta t ions d'essence e t d'huile, sous 
le nom de « Metro-Flame Inc . ». avec un capital 
total de $40,000, divisé en 20,000 actions ordi­
naires de $1 chacune e t en 20,000 actions privilé­
giées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1700, Nor­
man, Lachine, distr ict judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 6050-68 

M é t r o Hee l C o m p a n y L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les let tres 

M a r c h é Y . D e s r o c h e r s i n c . 

Notice is given that under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters patent , bearing date 
the 12th day of December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Yvon Desrochers, merchant, Ro­
land Desrochers, insurance a g e n t and Thérèse 
Desrochers, housewife, wife of the said Roland 
Desrochers, all th ree of 13 Perreaul t , Arthabaska, 
for the following purposes: 

T o carry on business as grocers and butchers, 
under the name of "Marché Y . Desrochers inc.", 
with a to ta l capital stock of $40,000, divided 
into 2,000 common shares of $10 each and 200 
preferred sliares of $100 each. 

The head office of t he company is at Artha­
baska, judicial district of Arthabaska. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5599-OS 

M e c a t e c h n i c I n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing date the 
6 th day of November, 1968, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of t he Province, incor­
porat ing: Gont ran Chamard , 5491 Roi-René 
Boulevard, Pau l Normandeau, 8406 Petcrlio-
rough Circle, both of Anjou, and Bernard Grat­
ton, 1740, de Boucherville, Saint-Bruno-dc-Mon-
tarville, all three advocates, for t he following pur­
poses: 

T o deal in automobiles, trucks, tractors, fann­
ing implements, ships, aircraft, machines, motors, 
as well as their accessories, under the name of 
"Mecatechnic Inc . " , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 1,500 common shares of 
$10 each and 2,500 preferred shares of $10 euch. 

The head office of the company is a t Mont­
real, judicial distr ict of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5909-OS 

M e t r o - F l a m c I n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing da te the 
18th day of December, 1968, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porat ing: Pier re-L. Lapointe, 155 Marcotte. 
Alexander S. -Konigsberg, 2378 Frenet te , both of 
Saint-Laurent and Jacqucs-Lcmattre Auger, 8402 
Drolet , Montrea l , nil three advocates, for the 
following purposes: 

T o operate oil and gas stations, under the name 
of "Met ro-F lame Inc . " , with a total capital stock 
of $40,000, divided into 20,000 common shares of 
$1 each and into 20,000 preferred shares of SI 
each. 

The head office of the company is a t 1700 
Norman, Lachine, judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Cooperatives. 
27950 6050-OS 

M e t r o Hee l C o m p a n y L t d . 

Notice is given tha t under Pa r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing dale 
the 29th day of November, 1968, have been issued 
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patentes, en da te du 29e jour de novembre 1968, 
constituant en corporation : Yvon Genest, avocat, 
825, Buck, Antonio Beaudoin, 245, McManamy, 
et J.-Eugène Lam our eux, 1081, Évangéline, ces 
ilcux derniers comptables, tous les trois de 
Sherbrooke, pour les objets suivants : 

La fabrication e t le commerce de bottes, 
chaussures e t articles de cuir, sous l e ' n o m de 
« Métro Heel Company L td . », avec un capital 
total de $40,000, divisé en 2,000 actions ordinaires 
de $10 chacune et 200 actions privilégiées de 
8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 
Le noue-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5647-68 

M i n e s d ' U r a n i u m d e M o n t - L a u r i e r i n c . 
(Libre d e r e s p o n s a b i l i t é p e r s o n n e l l e ) 
M o n t - L a u r i e r U r a n i u m M i n e s I n c . 

(No p e r s o n a l l i ab i l i ty ) 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions 
de la Loi des compagnies minières, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te du 18e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: André Couture , 
avocat, 125, Trémoy, Noranda , Jacques Cou tu. 
stagiaire, 203, Latulipe ouest, e t Jean-Charles 
• outil, avocat, 576, Perreaul t est, ces deux 
derniers de Rouyn , pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie minière, 
sous le nom de « Mines d 'Uranium de M o n t -
Laurier inc. » (Libre de responsabilité person­
nelle) — « Mont-Laurier Uranium Mines Inc . » 
(No personal liability), avec un capital total de 
$5,000,000, divisé en 5,000,000 d'actions ordi­
naires de $1 chacune. 

I.e siège social de la compagnie es t à Mont-
Laurier, district judiciaire de Labelle. 
I.c sous-ministre des institutions financières, 

conipagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

279504) 5958-68 

Mo.la NO i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te du 17e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Maur ice Nolin, phar­
macien, Jacqueline L. Nolin, ménagère, épouse 
légalement séparée de biens dud i t Maurice Nolin, 
tous deux de 4 , 4 e avenue, Rimouski-Est , e t Paul -
Arthur Gendreau, avocat , Rimouski, pour les 
objets su ivants : 

Faire le commerce d e tous produits , art icles e t 
marchandises, sous le nom de « M o J a N o inc. », 
avec un capital total de $40,000, divisé en 2,000 
actions ordinaires d 'une valeur nominale de $10 
chacune e t en 200 act ions privilégiées d 'une va­
leur nominale de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est rue de la 
Cathédrale, Rimouski, district judiciaire de Ri­
mouski. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 6028-68 

M u n c h e n H o l d i n g s C o m p a n y L t d . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 

by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Yvon Genest, lawyer, 825 Buck, 
Antonio Beaudoin, 245 McManamy, and J.­
Eugène Lamoureux, 1081 Évangéline, the lat ter 
two accountants, all three of Sherbrooke, for the 
following purposes: 

To manufacture and deal in boots, shoes and 
leather goods, under the name of "Mét ro Heel 
Company L td . " , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 2,000 common shares of 
$10 each and 200 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t Montreal, 
judicial district of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 5647-68 

M i n e s d ' U r a n i u m d e M o n t - L a u r i e r i n c . 
(L ib re d e r e s p o n s a b i l i t é p e r s o n n e l l e ) 
M o n t - L a u r i e r U r a n i u m M i n e s I n c . 

(No p e r s o n a l l i ab i l i ty ) 

Notice is given tha t under the provisions of the 
Mining Companies A c t letters p a t e n t bearing 
da te the 18th day of December, 1968, have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province, incorporating: André Couture, advo­
cate , 125 Trémoy, Noranda, Jacques Coulu, 
probationer, 203 Latulipe west, and Jean-Charles 
Coutu, advocate, 576 Perreault e a s t the latter 
two of Rouyn, for the following purposes: 

T o carry on business os a mining company, 
under the name of "Mines d 'Uranium de Mont -
Laurier inc ." (Libre de responsabilité person­
nelle) •— "Mont-Laur ier Uranium Mines Inc . " 
(No personal liability), with a total capital stock 
of $5.000,000. divided into 5,000.000 common slia­
res of $1 each. 

T h e head office of the company is a t Mont-
Laurier, judicial district of Labelle. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5958-68 

M o J a N o i n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies A c t let ters p a t e n t bearing date the 
17th day of December , 1968, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of t he Province, incor­
porating: Maurice Nolin, pharmacist, Jacqueline 
L. Nolin, housewife, wife legally separate as to 
property of the said Maurice Nolin, both of 4, 
4th Ave., R imousk i -Eas t and Paul-Arthur Gen­
dreau, advocate , Rimouski, for the following pur­
poses: 

T o carry on business dealing in all products, 
articles and merchandise, under the name of 
" M o J a N o inc." , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 2,000 common shares of a 
nominal value of $10 each and 200 preferred 
shares of a nominal value of $100 each. 

T h e head office of the company is on de la 
Cathédrale St., Rimouski , judicial district of Ri­
mouski. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 6028-68 

M u n c h e n H o l d i n g s C o m p a n y L td . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies A c t let ters p a t e n t bearing date the 
5th day of December , 1968, have been issueil 
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patentes , en d a t e d u 5e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Raymond Let te , 27, 
McNider , Outremont , J e a n Biron, 3500, Ridge-
wood, e t Jean-Pierre Sut to , 5160, Gat ineau , app . 
39, ces deux derniers de Montréa l , tous trois 
avocats, pour les objets su ivants : 

Diriger une compagnie d ' immeuble, de cons­
truction e t de portefeuille, sous le nom de « Mun-
chen Holdings Company L t d . », avec un capital 
total de $40,000, divisé en 4,000 act ions ordi­
naires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont ­
réal, distr ict judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5709-68 

N a z - D a r Q u é b e c L i m i t e d 
N a z - D a r Q u é b e c l i m i t é e 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes , en d a t e d u 17c jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporat ion: Jason Ruby , avocat, 
47, Place d u Bois, Dollard-des-Ormeaux, Louis 
Orenstcin, avocat e t conseil en Loi de la reine, 
5654, Macdonald, Hampstead , e t Evelyn Ra­
phael, secrétaire, épouse séparée de biens de 
Cliarles Raphael , 4895, avenue Carl ton, Mont ­
réal, pour les objets suivants: 

Organiser, maintenir et diriger une ent re­
prise de vente à forfait, d ' importat ion e t d'agen­
ces générales, sous le nom de « Naz-Dar Québec 
Limited — Naz-Dar Québec l imitée», avec un 
capital total divisé en 1,000 actions ordinaires 
sans valeur au pair. 

Le siège social de la compagnie est i\ Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopérative», 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 6035-68 

O s c a r D e v e l o p m e n t C o r p o r a t i o n 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te du 16e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Peter R . D . MacKcl l , 
3470, rue Stanley, Montréa l , Rober t A. Hope , 
562, avenue Grosvenor, Westmount , et Jack R. 
Miller, 475, Galland, Dorval , tous trois avocats, 
|M)iir les objets suivants : 

Exploiter des immeubles d 'habitat ion, les 
administrer et les met t re en valeur, sous le nom 
de « Oscar Development Corporation », avec 
un capital total de $40,000, divisé en 10.000 
actions ordinaires d 'une valeur au pair de $1 
chacune e t 30,000 actions privilégiées d 'une 
valeur au pair de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I U P P E B O U C H A R D . 

27950 5985-68 

Pacif ic P e t r o l e u m s ( Q u é b e c ) L t d . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te du 19c jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: David Terence Din­
gle, 561, avenue Lansdowne, James Hugessen, 17, 

b y t he Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporating: R a y m o n d Le t t e , 27 McNider , Ou­
t r e m o n t J e a n Biron, 3500 Ridgewood, and Jean-
Pierre Sut to , 5160 Gatineau, Apt. 39, the latter 
two of Montrea l , all th ree lawyers, for the follow­
ing purposes: 

T o carry on the business of a real estate, 
construction and holding company, under the 
name of " M u n c h e n Holdings Company Ltd.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
4,000 common shares of $10 each. 

T h e head office of t he company is a t Mont­
real, judicial distr ict of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 5709-68 

N a z - D a r Q u é b e c L i m i t e d 
N a z - D a r Q u é b e c l i m i t é e 

Notice is given tliat under P a r t I of the 
Companies Act, letters patent , bearing da te the 
17th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jason Ruby, advocate , 47 Place 
d u Bois, Dollard-des-Ormeaux, Louis Orenstcin, 
advocate and Queen 's Counscil, 5654 Macdo­
nald, Hampstead , and Evelyn Rapliacl, secre­
tary, wife separate as to proper ty of Charles 
Raphael , 4895 Carl ton Avenue, Montreal , for 
the following purposes: 

T o establish, maintain and conduct a jobbing 
commission, importing and general agency 
business, under the name of "Naz-Dar Québec 
Limited — Naz-Dar Québec limitée", with a 
capital stock divided into 1,000 common shares 
without par value. 

T h e head office of the company is a t Montreal, 
judicial district of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A H D , 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Cooperative.*. 
27950-O 6035-tiS 

O s c a r D e v e l o p m e n t C o r p o r a t i o n 

Notice is given tha t under Pa r t I of the 
Companies Act, letters patent , bearing date the 
16lh day of December, 1968, liave been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Pe te r R . D . MacKcll , 3-170 
Stanley Street , Montreal , Rober t A. Hope. 502 
Grosvenor Avenue, Westmount , and Jack H. 
Miller, 475 Galland, Dorval , all three advocates, 
for the following purposes: 

To operate , manage and develop apartment 
buildings, under the name of "Oscar Develop­
m e n t Corporat ion", with a total capital stock 
of $40,000, divided into 10,000 common shares 
of the par value of $1 each and 30,000 preferred 
sliares of the par value of SI each. 

T h e head office of the company is a t Montreal, 
judicial district of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 5985-0$ 

Pacific P e t r o l e u m s ( Q u é b e c ) L t d . 

Not ice is given tliat under P a r t I of the 
Companies A c t let ters pa ten t , bearing date the 
19th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporating: David Terence Dingle, 561 Liuis-
downe Avenue, James Hugessen, 17 Fordeii 
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avenue Forden, Michael Dennis , 681, avenue 
Grosvenor, Cliarles John Michael Flavell , 4643 
ouest, rue Sherbrooke, app. 19, tous les quat re 
de Westmount, e t Graham Nesbi t t , 1524 ouest, 
avenue des Pins , app . 3, Montréal , tous les cinq 
avocats, pour les objets suivants : 

La fabrication et le commerce de pétrole, gaz, 
plastique e t produits chimiques relatifs a u pé­
trole, de même que tous les produits , sous-pro­
duits et dérivés de toutes sortes et d e tou te des­
criptions, sous le nom de « Pacific Petroleums 
(Québec) L td . », avec un capital divisé en 1,000 
actions sans valeur a u pair. 

Le siège social de la compagnie es t à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5895-68 

O d i l o n P a q u e t & fils I t é e 

Avis est donné qu ' en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te du 18e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Odilon Paque t , R e y ­
nold Paquet , tous deux commerçants , de Saint-
( 'u n i e , Jean I,angevin, comptable agréé, 165, 4e 
avenue, Saint-Georges-Est, e t Normand Ran-
court, comptable, 1020, 24e rue, Saint-Georges, 
pour les objets su ivants : 

Industrie e t commerce de bois, sous le nom de 
« Odilon Paque t & fils Itée », avec un capital 
total de $40,000, divisé en 250 actions ordinaires 
de $100 chacune e t en 150 act ions privilégiées de 
SI 00 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t à Saint-
Côrae, district judiciaire de Beauce. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5588-68 

D o n P a s s e r b y I n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te d u 18c jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Barry Biberman, 
2296, chemin Ful ton, Mont-Royal , Lawrence 
Diner, 4085, rue Harva rd , tous deux avocats, 
et Annagrct Rinaldi , secrétaire, célibataire, 
3445, chemin de la cûte des Neiges, app. 337, 
ces deux derniers de Montréal , pour les objets 
suivants: 

S'établir restaurateurs, sous le nom de « Don 
Passerby I n c . », avec un capital total de $40,000, 
divisé en 2,000 actions ordinaires de $10 chacune 
et 2,000 actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 6543, 
Somerled, Montréal , district judiciaire de Mont­
réal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 6049-68 

Pcc l D i s c o u n t C e n t r e I n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te d u 12e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Michael Blatt , 
marcliand, Sylvia Rabinovitch, ménagère, épouse 
contractuellement séparée de biens dudi t Michael 

Avenue, Michael Dennis , 681 Grosvenor Avenue, 
Charles John Michael Flavell , 4643 Sherbrooke 
S t ree t W e s t Apt. 19, all four of Westmount , 
and Graham Nesbi t t , 1524 P ine Avenue West, 
Apt . 3, Montreal , all five advocates , for the follow­
ing purposes: 

T o manufacture and deal in petroleum, gases, 
petrochemicals, plastics and all by-products, 
allied products a n d derivatives of every kind and 
description, under t he name of "Pacific Petro­
leums (Québec) Ltd ." , with a capital stock 
divided into 1,000 shares without par value. 

T h e head office of the company is a t Mont­
real, judicial distr ict of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, • 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 5895-68 

O d i l o n P a q u e t & fils I tée 

Notice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing date the 
18th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporating: Odilon Paquet , Reynold P a q u e t 
bo th traders, of Saint-Come, J e a n Langevin, 
chartered a c c o u n t a n t 165, 4th Ave., Saint-
Georges-East and Normand Rancour t , accoun­
tan t , 1020, 24th St., Saint-Georges, for t he 
following purposes: 

T h e lumber t rade, under the name of "Odilon 
P a q u e t & fils I tée", with a total capital stock of 
$40,000, d ivided into 250 common shares of $100 
each and 150 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t Saint-
Côme, judicial district of Beauce. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5588-68 
D o n P a s s e r b y I n c . 

Notice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing date the 
18th day of December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Barry Biberman, 2296 Fulton 
Road, M o u n t Royal, Lawrence Diner, 4085 
Harvard Street , both advocates, and Annagret 
Rinaldi, secretary, spinster, 3445 Côte des 
Neiges Road, Apt. 337, the latter two of Mont­
real, for the following purposes: 

To carry on business as restaurateurs, under 
the name of "Don Passerby Inc . " , with a total 
capital stock of $40,000. divided into 2,000 
common shares of $10 each and 2,000 preferred 
shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t 6543 
Somerled, Montreal , judicial district of Mont ­
real. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 6049-68 

P e e l D i s c o u n t C e n t r e I n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters p a t e n t bearing da te the 
12lh day of December , 1968, liave been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Michael B l a t t merchant , Sylvia 
Rabinovitch, housewife, wife contractually sepa­
ra te as to p roper ty of the said Michael Blatt, 
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Blatt , tous deux du 1936, Barclay, Montréa l , e t 
Loret ta Rabinovitch, ménagère, épouse contrac­
tuel lement séparée de biens de George Anisef, 
5803, Smart , Côte Saint-Luc, pour les objets 
suivants : 

Faire le commerce de marchandises de toutes 
sortes e t de toutes descriptions, sous le nom de 
« Peel Discount Centre Inc . », avec un capital 
total de S40.000, divisé en 1,000 actions ordi­
naires de $10 chacune e t 300 actions privilégiées 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1128 ouest, 
rue Sainte-Catherine, Montréa l , distr ict judi­
ciaire de Montréal . 

/.« sous-minislre.de» institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5955-68 
P e r f o r m a n c e S a i l c r a f t I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en d a t e du 17e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: I an Boyack Bruce, 
dessinateur de modèles industriels, 212, Darwin, 
Verdun, André Julien, 2130, Lakeshore Drive, 
Dorval , e t Graeme Hayward , 23, avenue Pa l -
merston, Mont-Royal , ces deux derniers adminis­
t ra teurs , pour les objets suivants: 

Faire le commerce d 'embarcat ions de toutes 
sortes, ainsi que les aménagements, l 'équipe­
ment e t les accessoires qui s 'y rat tachent , sous 
le nom de « Performance Sailcraft Inc . » avec 
un capital total de $40,000, divisé en 6000, 
actions ordinaires de $1 chacune et 3,400 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 6833, 
avenue Park , Montréa l , distr ict judiciaire de 
Montréa l . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950 6034-68 

P e r m a n e n t E n t e r p r i s e s I n c o r p o r a t e d 
Les E n t r e p r i s e s p e r m a n e n t e s i n c o r p o r é e 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te du 3e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: John J . Mar t ineau , 
vendeur, 32, rue Churchill , Paul-A. Mar t ineau , 
avocat, Chemin de la Montagne , tous deux de 
Lucerne, e t Jacqueline Pranko , secrétaire, épouse 
«le Gordon Pranko, Eastview, province d 'Ontario, 
pour les objets suivants : 

Promouvoir, vendre , faire la réclame, la distri­
bution e t la mise sur le marché de tous et chacun 
des produits manufacturiers, marchandises, 
biens personnels et objets «le commerce qui se 
rat tachent aux articles e t appareils ménagers, 
sous le nom de « Pe rmanen t Enterpr ises Incor­
porated — Les Entrepr ises permanentes incor­
porée », avec un capital total de $100,000, 
divisé en 400 actions ordinaires d 'une valeur au 
pair de $100 chacune e t 600 actions privilégiées 
d 'une valeur au pair de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t a u numéro 
32, rue Churchill, Lucerne, district judiciaire de 
Hull . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950 5527-68 

both of 1936 Barclay, Montrea l , and Lorettu 
Rabinovitch, housewife, wife contractually sepa­
rate as to proper ty of George Anisef, 5803 Smart, 
Côte Saint-Luc, for the following purposes: 

T o deal in merchandise of every type ami 
description, under the name of "Peel Discount 
Cent re Inc . " , with a total capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 each 
and 300 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is a t 1128 St. 
Catherine Street West, Montrea l , judicial dis­
t r ict of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 5955-08 
P e r f o r m a n c e Sa i l c ra f t I n c . 

Notice is given tliat under P a r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing date 
the 17th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: I an Boyack Bruce, industrial 
designer, 212 Darwin, Verdun, André Julien. 
2130 Lakeshore Drive , Dorval, and Graeme 
Hayward , 23 Palmerston Avenue, M o u n t Royal, 
t he lat ter two executives, for the following pur­
poses: 

T o deal in marine craft of all kinds, fittings, 
equipment and accessories thereof, under the 
name of "Performance Sailcraft Inc . " , with u 
total capital stock of $40,000, divided into 6,000 
common shares of $1 each and 3,400 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is a t 6833 
P a r k Avenue, Montreal , judicial district of 
Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 6034-6S 

P e r m a n e n t E n t e r p r i s e s I n c o r p o r a t e d 
Les E n t r e p r i s e s p e r m a n e n t e s inco rporée 

Notice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing date 
t he 3rd day of December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: John J . Mar t ineau , salesman, 
32 Churchill Street , Paul-A. Mart ineau, advo­
cate, Mounta in Road , both of Lucerne, and 
Jacqueline Pranko, secretary, wife of Gordon 
Pranko , Eastview, Province of Ontario, for the 
following purposes: 

To promote, sell, advertise, distribute or 
introduce any and all manufactured products, 
merchandise, personal proper ty and subjects 
of t rade ami commerce of every kind and nature 
related to household goods and appliances, 
under the name of "Pe rmanen t Enterprises 
Incorporated — Les Entreprises permanentes in­
corporée", with a total capital stock of $100,000. 
divided into 400 common shares of a par value 
of $100 each and 600 preferred shares of a par 
value of $100 each. 

T h e head office of the company is a t No. 32 
Churchill Street , Lucerne, judicial district of 
Hul l . 

L S - P H I U P P E B O I C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 5527-OS 

http://sous-minislre.de�
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P c r r i n B r a k e s & W h e e l s A l i g m e n t s I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te du 18e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: P ier re Perrin, indus­
triel, Claudet te Boucher, ménagère, épouse dudi t 
Pierre Perrin, tous deux de 705, Buchanan, e t Lu­
cien Pcrrin, menuisier, 1460, Côte Vertu, tous 
t rois de Saint-Laurent, pour 1 es objet s suivants: 

Faire affaires comme garagistes e t faire le 
commerce d'automobiles, camions, t racteurs , 
machines aratoires, instruments agricoles, ainsi 
que de tous leurs accessoires e t au t res parties, 
sous le nom île « Perrin Brakes & Wheels Alig-
inent Inc . », avec un capital total de $100,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires de $10 chacune 
et en 900 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1460, Côte 
Vertu, Saint-Laurent, district judiciaire de Mont­
réal. 
Le sous-mi n ùtre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 6037-68 

P l a c e m e n t s d ' A r a g o n l i m i t é e 
D ' A r a g o n I n v e s t m e n t s L i m i t e d 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te du 13e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: François liainville, 
notaire, 1348, Frontenac, Hugue t t c Fournel, 
554, La tourelle, tous deux de Québec, e t Pauline 
Cuntin, Lorettevillc, ces deux dernières secré­
taires, filles majeures, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de placement, 
sous le nom de « Placements d 'Aragon limitée — 
D'Aragon Investments Limited », avec un 
capital total de $40,000, divisé en 80 actions 
ordinaires de $10 chacune, 390 actions privilé­
giées classe « A » île $100 chacune e t en 200 
actions privilégiées classe « B » de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sillery, 
district judiciaire de Québec. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

conipagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5993-68 
P l a c e m e n t s G a b l u s I t ée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te d u 9e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Raymond-G. Déca ry 
5614, Canterbury , Jean Guy, 5400, de Louis-
bourg, Gilles Ber t rand , 5640, Decelles, tous trois 
île Montréa l , Jean Lefrançois, 41, Morrison, 
Mont-Royal , e t Michel Je t t e , 500, Victoria, 
Greenfield Park , tous cinq avocats, pour les 
objets su ivants : 

Faire affaires comme compagnie de placement, 
sous le nom de < Placements Gablus Itée », avec 
un capital to ta l de $350,000, divisé en 2,500 
actions ordinaires d 'une valeur nominale de $10 
chacune, 5,000 actions privilégiées classe « A » 
d'une valeur nominale de $1 chacune e t en 
320,000 actions privilégiées classe « B » d 'une 
valeur nominale de $1 chacune. 

_ Le siège social de la compagnie est il Montréa l , 
district judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5945-68 

P e r r i n B r a k e s & W h e e l s A l i g m e n t s I n c . 

Notice is given tliat under P a r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing da te 
the 18th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Pierre Perrin, industrialist, Clau­
det te Boucher, housewife, wife of said Pierre 
Perrin, bo th of 705 Buchanan, and Lucien Perrin, 
carpenter, 1460 Côte Vertu, all three of Saint-
Laurent , for the following purposes: 

To carry on business as garage-keepers and to 
deal in automobiles, trucks, tractors, farm imple­
ments , agricultural instruments, as well as all 
their accessories and other par ts , under the name 
of "Perr in Brakes & Wheels Alignment Inc . " , 
with a total capital stock of $100,000, divided 
into 1,000 common shares of $10 each and into 
900 preferred sliares of $100 each. 

The head office of the company is a t 1460 Côte 
Vertu, Saint-Laurent, judicial district of Mont­
real. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 6037-68 

P l a c e m e n t s d ' A r a g o n l i m i t é e 
D ' A r a g o n I n v e s t m e n t s L i m i t e d 

Notice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters p a t e n t bearing da te 
the 13th day of December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: François Rainvillc, notary, 1348 
Frontenac, Huguet te Fournel, 554 Latourelle, 
both of Québec, and Pauline Cantin, Loret tc-
ville, the latter two secretaries, spinsters of the 
full age of majority, for the following purposes: 

To carry on business as an investment com­
pany, under the name of "Placements D'Aragon 
limitée — D'Aragon Investments Limited", with 
a total capital stock of $40,000, divided into 80 
common sliares of $10 each, 390 preferred class 
" A " sliares of $100 each and 200 preferred class 
" B " shares of $1 each. 

The head office of the company is a t Sillery, 
judicial district of Québec. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5993-68 

P l a c e m e n t s G a b l u s l t e e 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies A c t letters patent , bearing date the 
9th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Raymond-G. Décary, 5614 Can­
terbury, Jean Guy, 5400 de Louisbourg, Gilles 
Ber t rand. 5640 Decelles, all three of Montreal , 
Jean Lefrançois, 41 Morrison, M o u n t Royal, 
and Michel Je t te , 500 Victoria, Greenfield Park, 
all five advocates, for the following purposes: 

To carry on business as an investment com­
pany, under the name of "Placements Gablus 
Itée", with a total capital stock of $350,000, 
divided into 2,500 common shares of a nominal 
value of $10 each, 5,000 preferred class " A " 
shares of a nominal value of $1 each and into 
320,000 preferred class " B " shares of a nominal 
value of $1 each. 

The head office of the company is a t Montreal , 
judicial district of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5945-68 
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P l a c e m e n t s J . P . L a t o u r , i t é e 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en d a t e du 19e jour de décembre 1968, 
constituant, en corporat ion: Jean-Paul Latour, 
médecin, Michelle Pouliot, ménagère, épouse 
dudi t Jean-Paul Latour, tous deux de 11915, de 
Tracy , Montréa l , e t Maur ice Mar te l , avocat e t 
conseil en Loi de la reine, 1301, St-Viateur ouest , 
Out remont , pour les objets suivants : 

Faire affaires comme compagnie de por te­
feuille, de placement e t de gestion, sous le nom 
de « Placements J . P . Latour , Itée », avec un 
capital total de $40,000, divisé en 30 actions 
oridinaires de $1 chacune, 3,980 actions privi­
légiées classe « A » de $10 chacune e t en 170 
actions privilégiées classe « B » de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 12407, rue 
Olivier, Montréal , district judiciaire de Mont ­
réal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
Ls-PniLippB B O U C H A R D . 

27950-O 6044-68 

l i s P l a c e m e n t s Laco l l e I t ée 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes , en da te d u l i e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: R o m a Jcnncau, 
28, Beaulieu, Charles Guay , avenue de L'Église, 
tous deux de Lacolle, Henri Lamourcux, rang 
St-André, Soint-Bernard-dc-Lacolle, tous trois 
douaniers, Jean Gagné, 10285, Jcanne-Mance, 
Mont réa l , e t Yvcs-J. Deniers, 55, rue de la 
Sta t ion , Delson, ces deux derniers avocats, pour 
les objets su ivan t s : 

Faire affaires comme compagnie de placement 
e t de portefeuille (holding), sous le nom de 
« Les Placements Lacolle Itée », avec un capital 
divisé en 1,000 actions sans valeur nominale. 

Le siège social de la compagnie est à Lacolle, 
distr ict judiciaize d 'Ibcrvil lc. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
Ls-I ' H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 4155-68 

Les P l a c e m e n t s L a n o i n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province u accordé des let tres 
patentes , en d a t e d u l i e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Bernard Tremblay, 
agent d'assurance, Gérard Létourneau, André 
H u i l e . m , tous deux commerçants , Benoi t Go­
dard , aubergiste, Gérard Lalandc, comptable, 
Marcel Boileau, garagiste, e t J . -H.-Gérard 
Chalifoux, comptable agréé, tous de L'Annon­
ciation, pour les objets su ivants : 

Faire affaires comme compagnie d ' immeuble, 
de construction, de placement e t de portefeuille 
(holding), sous le nom de « Les Placements Lano 
inc. », avec un capital to ta l de $80,000, divisé en 
3,000 actions ordinaires de $10 chacune e t en 
500 actions privilégiées de $100 c h a c u n e 

Le siège social de la compagnie est a L 'Annon­
ciation, distr ict judiciaire de Labelle. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5676-68 

P l a c e m e n t s J . P . L a t o u r , I tée 

Notice is given t l iat under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters pa ten t , gearing da te the 
19th d a y of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporat ing: Jean-Paul Latour , physician, Mi­
chelle Pouliot, housewife, wife of said Jean-Paul 
Latour , both of 11915 de Tracy , Montreal , and 
Maurice Mar te l , advocate and Queen's Counsel, 
1301 St-Viateur West, Out remont , for the follow­
ing purposes: 

T o carry on business as a holding, investment 
and management company, under the name of 
"Placements J . P . Latour , Itée", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 30 common 
shares of $1 each, 3,980 class " A " preferred 
shares of $10 each and 170 class " B " preferred 
shares of $1 each. 

T h e head office of the company is a t 12407 
Olivier Street , Montrea l , judicial district of 
Mont rea l . 

L S - P I I I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 6044-OS 

Les P l a c e m e n t s Lacol le l t e e 

Notice is given t l iat under P a r t I of the 
Companies Act , le t ters pa ten t , bearing date 
t h e 11th day of December, 1968, have been 
issued by the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r of the 
Province, incorporat ing: R o m a Jcnncau, 28 
Beaulieu, Charles Guay , de L'Église Avenue*, 
bo th of Lacolle, Henri Lamoureux, Rang Saint-
André, Saint-Bernard-dc-Lacolle, all three cus­
tom-house officers, J e a n Gagné, 10285 Jeannc-
Mance, Montrea l , and Yvcs-J. Demers , 55 de 
la S ta t ion Street , Delson, t he la t te r two advo­
cates, for t he following purposes: 

T o carry on business as an inves tment and 
holding company, under t h e name of "Les Place­
ments Lacolle l tee", wi th a capital stock divided 
in to 1,000 shares wi thout nominal value. 

T h e head office of t he company is a t Lacolle, 
judicial district of Iberville. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 4155-6$ 

L e s P l a c e m e n t s L a n o i n c . 

Notice is given t l iat under P a r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing da te the 
11th day of December, 1968, have been issued 
by t he Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Bernard Tremblay, insurance 
agent , Gérard Létourneau, André Boileau, both 
t raders , Benoit Godard , innkeeper, Gérard 
Lalandc, accountant , Marcel Boileau, garage-
keeper, and J.-H.-Gérard Chalifoux, cliartcred 
accountant , all of L'Annonciat ion, for the 
following purposes: 

T o carry on business as a real estate , construc­
tion, investment a n d holding company, under 
t he name of "Les Placements Lano inc." , 
with a to ta l capital stock of $80,000, divided into 
3,000 common shares of $10 each and 500 pre­
ferred shares of $100 each. 

T h e head office of t he company is a t L'Annon­
ciation, judicial distr ict of Labelle. 

Ls-PniLippE B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5676-OS 
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L e s P l a n t a t i o n s De Wolfe l t ë e 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te d u 12e jour d e décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Albert D e Wolfe, 
cultivateur, 181, rang Saint-Jean, Lavaltr ie , 
Wilfrid D e Wolfe, cult ivateur, e t M a r y Arens, 
ménagère, épouse séparée de biens dud i t Wilfrid 
De Wolfe, ces deux derniers de 1174, avenue d u 
Pnrc, Jol iet te , pour les objets suivants : 

Cultiver fruits, légumes, céréales, t abac e t 
produits alimentaires, sous le nom de « Les 
Plant at ions D e Wolfe I tée» , avec u n capital 
i ot al de $100,000, divisé en 1,000 actions ordi­
naires de $100 cliacunc. 

Le siège social de la compagnie est à Joliet te , 
district judiciaire de Jol iet te . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, » 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5837-68 

Le P r ê t d ' H o n n e u r d e l a S o c i é t é 
S a i n t - J e a n - B a p t i s t e d u Diocese d ' A m o s 

Avis es t donné qu'en ver tu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te d u 9e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation sans capital-actions: 
Dominique Godbout , notaire, L a Sarre, Gilles 
Marquis, administrateur , e t Henri Tellicr, secré­
taire, ces deux derniers de Val d'Or, pour les 
objets su ivants : 

Établir, maintenir e t administrer un système 
de prêts e t de bourses, sous le nom de * Le P rê t 
d 'Honneur de la Société Saint-Jean-Baptistc d u 
Diocèse d 'Amos ». 

Le mon tan t auquel sont limités les biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir e t 
|X)ssédcr, es t de $200,000. 

Le siège social de la corporation est à Val d 'Or, 
district judiciaire d 'Abitibi . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5865-68 

Progress ive B o o k s & P e r i o d i c a l s L t d . 
Livres e t P é r i o d i q u e s P r o g r e s s i s t e s I t é e 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en d a t e d u 10e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Richard S. Gott l ieb, 
7519, chemin Bailey, Arthur J . Marcovi tch, 
5525, avenue T r e n t , e t Lawrence Glazer, 7920, 
chemin Kingsley, tous trois avocats, de Cô te 
Saint-Luc, pour les objets su ivants : 

Exploiter un commerce d' imprimerie générale, 
de publication, de relieure, de gravure et litho­
graphie, sous le nom de < Progressive Books & 
Periodicals L td . — Livres e t Périodiques P ro ­
gressistes Itée », avec u n capital to ta l de $40,000, 
divisé en 1,000 act ions ordinaires d 'une valeur 
au pair de $1 chacune e t 3,900 act ions privilégiées 
d'une valeur a u pai r de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal , 
district judiciaire d e Montréal . 

/.c sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950 5847-68 

Les P l a n t a t i o n s D e Wolfe I t é e 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters pa ten t , bearing da te t he 
12th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Albert De Wolfe, farmer, 181 
rang St-Jean, Lavaltrie, Wilfrid D e Wolfe, 
farmer, and M a r y Arens, housewife, wife se­
parate as t o property of t he said Wilfrid De 
Wolfe, the la t te r two of 1174 P a r k Avenue, 
Joliette, for t he following purposes: 

T o make cultures of fruits, vegetables, cereals: 
tobacco and al imentary products, under the 
name of "Les Planta t ions De Wolfe l tee", with a 
to ta l capital stock of $100,000, divided into 1,000 
common shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t Joliette, 
judicial district of Joliette. 

Ls-PniLippE B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 5837-68 

Le P r ê t d ' H o n n e u r d e l a S o c i é t é 
S a i n t - J e a n - B a p t i s t e d u Diocese d ' A m o s 

Notice is given t h a t under P a r t I I I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing da te the 
9th day of December, 1968, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation wi thout share capital : 
Dominique Godbout , notary , L a Sarre, Gilles 
Marquis , administrator, and Henri Tellier, 
secretary, the la t te r two of Val d'Or, for the 
following purposes: 

T o establish, maintain and direct a loan and 
scholarship system, under the name of "Le P rê t 
d 'Honneur de la Société Saiut-Jean-Baptiste d u 
Diocèse d 'Amos" . 

T h e amount t o which is limited the immovable 
proper ty which the corporation may acquire 
and possess, is $200,000. 

T h e head office of t he corporation is à t Val d'Or, 
judicial district of Abitibi. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5865-68 

Progress ive Books & P e r i o d i c a l s L t d . 
L iv res e t P é r i o d i q u e s P r o g r e s s i s t e s I t é e 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing date the 
10th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Richard S. Gottl ieb, 7519 Bailey 
Road , Ar thur J . Marcovitch, 5525 T r e n t Avenue, 
and Lawrence Glazer, 7920 Kingsley Road , all 
three advocates, of Côte Saint-Luc, for t he 
following purposes: 

T o t ransact a general printing, publishing, 
book-binding, engraving and lithographing bus­
iness, under t he name of "Progressive Books & 
Periodicals L td . — Livres et Périodiques Progres­
sistes I tée", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of the par 
value of $1 each and 3,900 preferred shares of 
the par value of $10 each. 

T h e head office of t he company is a t Montrea l , 
judicial distr ict of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U CHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 5847-68 
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Les P u b l i c a t i o n s C h a r l e r o i i n c . 
C h a r l e r o i P u b l i c a t i o n s I n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te du 12e jour de novembre 1968, 
const i tuant en corporation: Jean-Paul Car ie , 
comptable public, 698, Ste-Marie, André Comeau, 
e t Roger Isabelle, ces deux derniers publicitaires, 
de 22, St-Flavien, tous trois de Québec, pour les 
objets su ivants : 

Faire affaires comme imprimeurs e t agents de 
publicité, sous le nom de « Les Publicat ions 
Charleroi inc. — Charleroi Publicat ions I n c . », 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1,600 
actions ordinaires de $25 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t 764, St-
Joseph est, suite 316-317, Québec, d is t r ic t 
judiciaire de Québec. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P I I I M P P F . B O U C H A R D . 

27950-O 5330-68 

P u b l i c i t é - P o l i c e S p o r t s e t Lois i rs i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te d u 1 le jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporat ion: Roger Dugas, opéra­
teur. Georgette Barbeau, ménagère, épouse 
légalement commune en biens dud i t Roger Dugas, 
tous deux de 5100, Beaugrand, e t Raymond 
Lavallée, rentier, 1470, Leclaire, tous trois de 
Montréal , pour les objets suivants: 

Publier une revue, un journal ou un au t r e écrit 
concernant les sports e t plus part iculièrement 
chez les policiers d u Québec, sous le nom de 
« Publicité-Police Sports e t Loisirs inc. », avec 
un capital total de $40,000, divisé" en 3,000 
actions ordinaires d 'une valeur nominale de $10 
chacune e t en 1,000 actions privilégiées d 'une 
valeur nominale de $10 chacune. 

I.o siège social de la compagnie est 5100, 
Beaugrand, Montréal , distr ict judiciaire de 
Montréal . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5137-68 

Q u a l i t y T o u r s I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en date d u 12e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Samuel H . Shriar, 
2445, Valaile, Saint-Laurent , Maximilien Polak, 
7897. chemin Wavell, Côte Saint-Luc, e t Harvey 
M . Coopcrstone, 1448, Beverley Crescen t Laval, 
tous trois avocats, pour les objets suivants : 

Exploiter une société d'excursions e t de voya­
ges, sous le nom de < Quality Tours Inc . », avec 
un capital total de $40,000. divisé en 10,000 
actions classe « A » d 'une valeur au pair de $1 
chacune e t 30,000 act ions classe « B » d 'une 
valeur au pair de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t à Mont ­
réal, district judiciaire de Montréal . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 6017-68 

Les P u b l i c a t i o n s C h a r l e r o i i n c . 
C h a r l e r o i P u b l i c a t i o n s I n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies A c t letters p a t e n t bearing date the 
12th day of November , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Jean-Paul Carle, public accoun­
t a n t 698 Ste-Marie, André Comeau, and Roger 
Isabelle, t he l a t t e r two publicists, of 22 Sl-
Flavien, all three of Québec, for the following 
purposes: 

T o carry on business as printers and adver­
tising agents, under the name of "Les Publica­
tions Charleroi inc. — Charleroi Publications 
I n c . " , with a to ta l capital stock of $40,000, 
divided into 1,600 common shares of $25 each. 

T h e head office of the company is a t 761 
St-Joscph St. E a s t suite 316-317, Québec, 
judicial district of Québec. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5330-68 

P u b l i c i t é - P o l i c e S p o r t s e t Lo is i r s i n c . 

Not ice is given that under P a r t I of the 
Companies Act, let ters p a t e n t bearing date 
the 11 th day of December, 1968, liave been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Roger Dugas, operator, Georgette 
Barbeau, housewife, wife legally common as to 
proper ty of said Roger Dugas, both of 5100 
Beaugrand, and Raymond Lavallée, annuitant. 
1470 Lcclairc, all th ree of Montrea l , for the 
following purposes: 

T o publish a magazine, a newspaper or any 
other writings dealing with sports, particularly 
for the police of Québec, under the name of 
"Publicité-Police Sports et Loisirs inc." , with a 
total capital stock of $40,000, divided into 3,000 
common shares of a nominal value of $10 each 
and into 1,000 referred sliares of a nominal 
value of $10 each. 

T h e head office of the company is a t 5100 
Beaugrand, Montreal , judicial district of Mont­
real . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5137-08 

Q u a l i t y T o u r s I n c . 

Not ice is given t l iat under P a r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing date 
the 12th day of December, 1968, have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province, incorporating: Samuel H . Shriar, 244") 
Valade, Sa in t -Lauren t Maximilien Polak, 7897 
Wavell Road , Côte Saint-Luc, and Harvey M. 
Cooperstone, 1448 Beverley Crescent, Laval, 
all t h r ee advocates, for the following purposes: 

T o carry on the business of tour and travel 
operators , under the name of "Qual i ty Tours 
I n c . " , with a to ta l capital stock of $40,000. 
divided into 10,000 class " A " sliares of a par 
value of $1 each and 30,000 class " B " shares 
of a par value of $1 each. 

T h e head office of the company is a t Montreal, 
judicial district of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 6017-68 
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Q u é b e c F r a g r a n c e s C o r p . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en d a t e d u 13e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: F r a n k Burcyk, 1355 
est, Dorchester, Johannes Thiemann, 3415, 
(îirouard, Jacob Rabie, 4837, Lacombe, tous trois 
de Montréal , e t Daniel Rabie, 156, Netherwood 
Crescent, Hamps tead , tous quat re adminis­
trateurs, pour les objets su ivants : 

L a fabrication e t le commerce de parfums, 
odeurs, arômes, cologne, senteurs e t articles de 
parfumerie, sous le nom de « Québec Fragrances 
Corp. », avec un capital to ta l de $40,000, divisé 
eu 20,000 act ions ordinaires d 'unevaleur a u pair 
de $1 chacune e t 2,000 actions privilégiées d 'une 
valeur a u pair de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 300, 
chemin Canal Bank , Saint-Pierre, district judi ­
ciaire de Montréa l . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5941-68 

R e s t a u r a n t L e V o o d o o , i n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te d u l i e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Gilles Bouchard, 
gérant, 3355, boulevard Monseigneur Gauthier, 
Giffard, Nelson Micliaud, comptable, 135, 
Terrasse Orléans, Villeneuve, et André Bouchard, 
entrepreneur en excavation, 994, Ste-Anne, 
Bcauport, pour les objets suivants : 

Exploiter des res taurants , sous le nom de 
• Res tauran t Le Voodoo, inc. », avec un capital 
total de $20,000, divisé en 200 actions ordinaires 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 3645, 
boulevard Ste-Anne, Giffard, distr ict judiciaire 
de Québec. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5896-68 

R e s t a u r a n t L i n d a i n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te du 12c jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: G u y Taillcfer, 10152, 
Christophe-Colomb, Montréa l , J ames Khazzam, 
44, Sunnyside, Westmount , tous deux avocats, 
et Gaston Lépine, professeur, 324, Tren ton , 
Mont-Royal , pour les objets su ivan ts : 

Faire affaires comme restaurateurs, sous le 
nom de < Restaurant ' L inda inc. », avec un 
capital total de $40,000, divisé en 1,000 act ions 
ordinaires de $10 chacune e t en 3,000 act ions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5542-68 

D a n i e l R o b e r g e i n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 

Q u é b e c F r a g r a n c e s C o r p . 

Notice is given t h a t under P a r t I of t he 
Companies Act, le t ters patent , bearing da te 
the 13th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: F r a n k Burcyk, 1355 Dorchester 
Eas t , Johannes Thiemann, 3415 Girouard, 
Jacob Rabie, 4837 Lacombe, all three of Mont ­
real, and Daniel Rabie, 156 Netherwood Crescent, 
Hampstead, all four executives, for t he following 
purposes: 

To manufacture and deal in perfume fragrance, 
odors, aromas, cologne, scents and perfumery, 
under the name of "Québec Fragrances Corp." , 
wi th a total capital stock of $40,000, divided 
into 20,000 common shares of a par vale of $1 
each a n d 2,000 preferred shares of a par value 
of $10 each. 

T h e head office of t he company is a t 300 Canal 
Bank Road, Saint-Pierre, judicial district of 
Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 5941-68 

R e s t a u r a n t Le V o o d o o , i n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, letters patent , bearing date 
t he 11th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Gilles Bouchard, manager, 3355 
Monseigneur-Gauthier Boulevard, Giffard, Nel­
son Michaud. accountant, 135 Orléans Terrace, 
Villeneuve, and André Bouchard, excavation 
contractor, 994 Sainte-Anne, Bcauport, for t he 
following purposes: 

T o operate restaurants, under the name of 
"Res tau ran t Le Voodoo, inc.", with a total 
capital stock of $20,000, divided into 200 com­
mon shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t 3645 
Sainte-Anne Boulevard, Giffard, judicial district 
of Québec. , 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5896-68 

R e s t a u r a n t L i n d a i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of t he 
Companies Act, letters patent , bearing date the 
12th day of December , 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: G u y Taillcfer, 10152 Christophe-
Colomb, Montreal , J ames Khazzam, 44 Sunny-
side, Westmount, both advocates, and Gaston 
Lépine, teacher, 324 Trenton, M o u n t Royal, 
for t he following purposes: 

T o carry on business as restaurateurs, under 
the name of "Res t au ran t Linda inc." , with a 
total capital stock of $40,000, divided into 1,000 
common shares of $10 each and 3,000 preferred 
shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Montreal , 
judicial district of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5542-68 

D a n i e l R o b e r g e i n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing da te the 
19th day of December, 1968, have been issued 
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patentes , en da te du 19e jour de décembre 1968, 
cons t i tuant en corporation: Daniel Roberge, 
courtier en immeubles, 279, Morr is , Jean-P. ' 
Lcfebvre, vendeur, 1154, Larocque, e t M a r c 
Roberge, secrétaire, 159, 7e avenue sud, tous 
trois de Sherbrooke, pour les objets su ivants : 

Exercer le commerce de courtier en valeurs 
immobilières, sous le nom de « Daniel Roberge 
inc. », avec un capital to ta l de $40,000, divisé 
en 400 ac t ions ordinaires de $10 chacune e t en 
3,600 act ions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t à Sher­
brooke, d is t r ic t judiciaire de Saint-François. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5163-68 

R o u l o t t e s G r a n d P r i x I t é e 
G r a n d Pr ix T r a i l e r s L t d . 

Avis es t donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te d u 12c jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporat ion: Jacques Tétrcaul t , 
comptable agréé, 45, St-Maurice, Lorrain R é -
millard, commerçant , 146, Montée Sl-Luc, 
tous deux d e Saint-Jean, e t Raymond Héber t , 
ingénieur, rou te rurale numéro 2, case postale 1, 
La Prair ie , pour les objets suivants : 

Fabriquer et faire le commerce de roulottes, 
maisons mobiles, maisons et motels préfabriqués, 
remorques, automobiles, camions, t racteurs , 
ainsi que leurs accessoires, sous le nom de « Rou­
lottes Grand Prix I t ée - - -Grand Prix Trai lers 
L td . », avec un capital to ta l de $40,000, divisé 
en 1,000 actions ordinaires de $10 chacune e t en 
300 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est route rurale 
numéro 2, L a Prairie, distr ict judiciaire «le 
Montréa l . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopéralives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5608-68 

J e a n - L u c R u e l i n c . 

Avis est donné qu'eu vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te d u 19c jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporat ion: Y von Gencst, avocat , 
825, Buck, Jean-Luc Ruel, entrepreneur-peintre, 
et Georgette Ruel, ménagère, épouse contractucl-
lement séparée de biens dudi t Jean-Luc Ruel, 
ces deux derniers de 2480, Gadbois, tous trois 
de Sherbrooke, pour les objets suivants : 

Exercer le commerce d 'entrepreneurs en 
peinture, sous le nom de « Jean-Luc Ruel inc. », 
avec un capital total de $40,000, divisé en 5,000 
actions ordinaires d 'une valeur nominale de 
$1 chacune e t en 350 actions privilégiées d 'une 
valeur nominale de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie es t il Sher­
brooke, distr ict judiciaire de Saint-François. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 6041-68 

S a l o n C o m m o d o r e (Dorva l ) i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de l a première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te d u l i e jour de décembre 1968, 

by the Lieutenant-Governor of t he Province, 
incorporating: Daniel Roberge, real estate broker! 
279 Morris , Jean-P . Lefebvre, salesman, 1154 
Larocque, and M a r c Roberge, secretary, 159,7th 
Avenue South, all three of Sherbrooke, for the 
following purposes: 

T o carry o n business as real estate brokers, 
under t he name of "Daniel Roberge inc.", with 
a to ta l capital stock of $40,000, divided into 400 
common shares of $10 each and into 3,600 
preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Sher­
brooke, judicial district of Saint-François. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5163-fiS 

R o u l o t t e s G r a n d Pr ix l ié . 
G r a n d Pr ix T r a i l e r s L t d . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act, letters pa ten t , bearing date the 
12th d a y of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jacques Tétrcaul t , chartered ac­
countant , 45 St-Maurice, Lorrain Rémillnrd, 
trailer, 146 Montée Sl-Luc, bo th of Saint-Jenn, 
and Raymond Héber t , engineer. Rural Route 
number 2, Pos t Office Box 1, L a Prairie, for the 
following purposes: 

To manufacture and deal in trailers, mobile 
homes, houses and prefabricated motels, tow 
trucks, automobiles, t rucks, t ractors , as well as 
their accessories, under the name of "Roulottes 
Grand Prix Itée - Grand Prix Trai lers Ltd." , 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
1,000 common shares of $10 each and into 300 
preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t Rurul 
Route number 2, La Prairie, judicial district of 
Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 6808-78 

J e a n - L u c R u e l i n c . 

Notice is given t h a t under Pa r t I of the 
Companies Act, letters patent , bearing date the 
19th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Y von Genest, advocate, 825 
Buck, Jean-Luc Ruel, painting contractor, ami 
Georget te Ruel, housewife, wife contractually 
separate as to proper ty of the said Jean-Luc 
Ruel. the lat ter two of 2480 Gadbois, all three of 
Sherbrooke, for the following purposes: 

To ca r ry on business as painting contractors, 
under the name of "Jean-Luc Ruel inc." , with a 
total capital stock of $40,000, divided into 5,000 
common shares of a nominal value of $1 each ami 
350 preferred shares of a nominal value of $100 
each. 

T h e head office of the company is at Sher­
brooke, judicial district of Saint-François. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Cowipanies and Cooperatives. 
27050 6041-68 

S a l o n C o m m o d o r e (Dorva l ) i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of 11 a' 
Companies Act , let ters pa ten t , bearing da te the 
11th day of December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of t he Province, 
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consti tuant en corporation: Ear l H . Drymer , 
4465, Montrose , Wes tmount , Claude-Armand 
Sheppard, 5030, Glencairn, tous deux avocats, 
et Claudine F rou t a t , secrétaire, fille majeure, 
200, rue Corot , ces deux derniers de Mont réa l , 
|)our les objets su ivan t s : 

Exploiter un salon de coiffure sous toutes ses 
formes, sous le nom de « Salon Commodore 
(Dorval) inc. », avec un capital to ta l de $40,000, 
,11visé en 2,000 actions ordinaires de $10 chacune 
et en 2,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 348, 
chemin Dorva l , Dorval , d is t r ic t judiciaire de 
Montréal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D . 
27950-O 5898-68 

Serv ice T o i l e t t e R i c h e l i e u i n c . 

Avis est donné qu'en ve r tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes, en da te du 17e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporat ion: Claude Benoit , 
1758, Jacques-Lcmaistrc, Michel Lcspérancc, 
5855, Place Decellcs, e t Alain Lortie, 4185, 
Isabella, tous trois avocats, de Montréal , pour 
les objets su ivants : 

Faire affaires comme buandiers . teinturiers, 
dégraisseurs e t net toyeurs , sous le nom de 
« Service Toi le t te Richelieu inc. », avec u n 
capital to ta l de $40,000, divisé en 200 act ions 
ordinaires de $5 chacune, 2,000 actions privilé­
giées classe « A » de $1 chacune e t en 3,700 
aclions privilégiées classe « B » de $10 c h a c u n e 

Le siège social de la compagnie est a Sorel, 
district judiciaire de Richelieu. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 5915-68 

S. S e t l a k w e l t é c 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, e n da te d u 30e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Salomon Setlakwe, 
Gabriel Setlakwe e t Antoine Setlakwe, tous trois 
commerçants, de 729, Johnson, Thetford Mines, 
IKim- les objets su ivants : 

Faire le commerce de meubles e t nouveautés 
de toutes sortes, sous le nom de « S. Setlakwe 
I tée», avec u n capital total de $75,000, divisé 
en 500 act ions ordinaires de $100 chacune e t en 
250 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 729, rue 
Jolinson, Thetford Mines, distr ict judiciaire de 
Mégant ic . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P I I I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 6093-68 

S h o e t i q u e L t d . 
S h o e t i q u e I t é e 

Avis est donné qu ' en vertu de la premièrb 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en date du 13e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Louis Orenstcin, 
avocat et conseil en Loi de la reine, 5654 M a c -
donald, Hampstead, Jason Ruby , avocat , 47, 

incorporating: Ear l H . Drymer , 4465 Montrose , 
Westmount , Claude-Armand Sheppard, 5030 
Glencairn, bo th advocates , and Claudine Prou-
t a t , secretary, spinster of t he full age of majority, 
200 Corot St. , t he la t te r two of Mont rea l , for 
the following purposes: 

T o operate a hairdressing salon in all its 
forms, under the name of "Salon Commodore 
(Dorval) inc ." , with a total capi ta l stock of 
$40,000, divided into 2,000 common shares of 
$10 each and 2,000 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t 348 
Dorval Road , Dorval , judicial district of Mont­
real. 

L S - P H I L I P P E BOUCHAUD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5898-68 

Serv ice T o i l e t t e R i c h e l i e u i n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters pa ten t , bearing da te the 
17th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Claude Benoit, 1758 Jacques-
Lemaistre, Michel Lespérance, 5855 Place D e -
celles, and Alain Lortie, 4185 Isabella, all three 
advocates of Montrea l , for the following purpo­
ses: 

To carry on business as laundercrs, dyers, 
dry-cleaners and cleaners, under the name of 
"Service Toi le t te Richelieu inc.", with a to ta l 
capital stock of $40,000, divided in to 200 com­
mon shares of $5 each, 2.000 preferred class " A " 
shares of $1 each and into 3,700 preferred class 
" B " sliares of 810 each. 

The head office of the company is a t Sorcl, 
judicial distr ict of Richelieu. 

L S - P H I L I P P E BOUCHAUD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5915-68 

S. S e t l a k w e l iée 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act , let ters p a t e n t bearing da te 
the 30th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Salomon Setlakwe, Gabriel Set­
lakwe and Antoine Setlakwe, all three traders, 
of 729 Johnson, Thetford Mines, for the following 
purposes: 

To carry on business dealing in furniture and 
novelties of al l kinds, under the name of " S . 
Setlakwe l tee" , with a total capital stock of 
$75,000, divided into 500 common sliares of $100 
each and 250 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t 729 
Jolinson St., Thetford Mines, judicial district 
of Mégant ic . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 6093-6S 

S h o e t i q u e L t d . 
S h o e t i q u e l t e e 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act , le t ters p a t e n t bearing date 
the 13th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Louis Orenstcin, advocate and 
Queen 's Counsel, 5654 Macdonald , Hampstend, 
Jason Ruby, advocate , 47 P lace du Bois, Do! lard-
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Place d u Bois, Dollard-des-Ormeaux, e t Glacia 
Miller, secrétaire, célibataire, 3201, Fores t Hill, 
Montréa l , pour les objets su ivan ts : 

L a fabrication e t le commerce de chaussures 
de tous genres, sacs à main, sacs de voyages, 
vêtements e t accessoires, sous le nom de « Shoe­
t ique L td .— Shoetique I t ée» , avec u n capital 
to ta l de $40,000, divisé en 10,000 act ions ordi­
naires de $1 chacune e t 300 act ions privilégiées 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est a Sorel, 
district judiciaire de Richelieu. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
Ls-PlIIUPPE B O U C H A R D . 

27950 5976-68 

L u c i e n S i m a r d , I t é e 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes , en da te du 12e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Lucien Simard, ven­
deur, Thérèse Villeneuve, ménagère, épouse con-
tractuel lement séparée de biens dudi t Lucien Si­
mard, tous deux de 255, Nolin, e t Louis-Georges 
Villeneuve, garagiste, 143, Sauvé, tous trois 
i l 'Aima, pour les objets suivants : 

Faire le commerce de tous articles de quin­
caillerie e t de mercerie, sous le nom de « Lucien 
Simard, Itée », avec un capital total de $40,000, 
divisé en 4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 255, rue 
Nolin, Aima, distr ict judiciaire de Roberval . 
I.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopéralives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5780-68 
S i n c a s i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en d a t e du 17e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporat ion: André Gauthier , 
avocat , 1990, rue des Ormes, Saint-Bruno-dc-
Montarvil le, Ginet te Tardif, 3980, Pierre Chc-
vrier, e t Lise Marsolais, 2577, rue Arcand, ces 
deux dernières secrétaires, filles majeures, de 
Montréa l , pour les objets suivants : 

Agir à t i tre de conseillers e t d 'experts dans 
toutes les matières pouvant requérir un t rai te­
ment par méthodes de l 'informatique, de la 
théorie des systèmes pour ordinateur , sous le nom 
de «Sincas i n c . » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires d 'une 
valeur nominale de $4 chacune e t en 3,600 actions 
privilégiées d'une valeur nominale de $10 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie es t 5450, Côte 
des Neiges, suite 416, Montréa l , district judiciaire 
de Montréa l . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5930-68 

L a S o c i é t é d e s É c h a n g e s C u l t u r e l s 
I n t e r n a t i o n a u x i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la troisième 
part ie de l a Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en d a t e d u 1 le jour de décembre 1968, 
cons t i tuant en corporation sans capital-actions: 
Gilles Doucet, adminis t ra teur , Serge Lefebvre, 

des-Ormeaux, and Glacia Miller, secretary, 
spinster, 3201 Fores t Hill , Montrea l , for the 
following purposes: 

T o manufacture and deal in shoes and all 
types of footwear, handbags, valises, clothing 
and accessories, under t he name of "Shoetique 
L td .— Shoetique l tee" , with a total capital stock 
of $40,000, divided into 10,000 common shares 
of $1 each and 300 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t Sorcl, 
judicial distr ict of Richelieu. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 5976-68 

L u c i e n S i m a r d , I tée 

Notice is given t l iat under P a r t I of the 
Companies Act, le t ters patent , bearing da te the 
12th d a y of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Lucien Simard, salesman, Thérèse 
Villeneuve, housewife, wife contractually separate 
as t o proper ly of the said Lucien Simard, both of 
255 Nolin, and Louis-Georges Villeneuve, garage-
keeper, 143 Sauvé, all three of Alma, for the 
following purposes: 

T o carry on business dealing in hardware and 
smallwares, under the name of "Lucien Simurd. 
Itée", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 4,000 common shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t 255 Nolin 
St., Alma, judicial district of Robcrval . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5780-6$ 
S i n c a s i n c . 

Not ice is given tliat under P a r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing date the 
17th day of December 1968, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porat ing: André Gauthier , advocate , 1990, des 
Ormos Street , Saint-Bruno-dc-Montarvillc. Gi­
ne t te Tardif, 3980 Pierre Chevrier, and Lise Mar­
solais, 2577 Arcand Street , the la t te r two secre­
taries, spinsters of the full age of majority, of 
Montrea l , for the following purposes: 

T o a c t as consultants and experts in all matters 
pertaining to data-processing, under the name of 
"Sincas inc ." , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 1,000 common shares of a 
nominal value of $4 each and 3,600 preferred 
shares of a nominal value of $10 each. 

T h e head office of the company is a t 5450 
Côte des Neiges, suite 416, Montrea l , judicial 
district of Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5930-6$ 

L a S o c i é t é d e s É c h a n g e s C u l t u r e l s 
I n t e r n a t i o n a u x i n c . 

Notice is given t h a t under P a r i I I I of the 
Companies Act , le t ters pa ten t , bearing da te the 
11th day of December 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation without share capital: 
Gilles Doucet , executive, Serge Lefebvre, advo-
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avocat, Jocelync BouthiUier, ménagère, épouse 
séparée de biens dud i t Serge Lefebvre, tous trois 
de 277, St-Pierre, Gilles Hamel, vendeur, 246, 
Victoria, tous quat re de Saint-Constant , et 
Claude Valois, an imateur social, 6100, Wilderton, 
Montréal, pour les objets suivants : 

Promouvoir l 'esprit international chez les 
étudiants et le public en général, sous le nom de 
« La Société des Échanges Culturels I n t e m a -
lionaux inc. ». 

Le montan t auquel est limitée la valeur des 
Liens immobiliers que peut acquérir e t posséder 
la corporation, es t de $300,000. 

Le siège social de la corporation est à Saint-
Constant, distr ict judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 4919-68 

Soc i é t é d ' H a b i t a t i o n R i c h e l i e u i n c . 

Avis es t donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te d u 12e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Guy Fisct te , vendeur, 
245. Champlain, Beloeil, Michel Viger, courtier, 
75, Leopold, Longucuil. e t Jacques Marchand, 
agent manufacturier, 407, Crescent, Saint-Lam-
l>ert, pour les objets su ivants : 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble, 
de construction e t de gestion d'affaires, sous le 
nom de « Société d 'Habi ta t ion Richelieu inc. », 
avec un capital to ta l de $40,000, divisé en 100 
actions ordinaires de $100 chacune et en 3,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est ù Longucuil, 
district judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5749-68 

S u d Dry «-ail I n c . 

Avis es t donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te d u 8e jour de janvier 1969, 
const i tuant en corporation: Normand Beau dry, 
poseur de matériaux, 871, Viger, Brassard, Jean-
Paul Parent , avocat , 262, avenue de l 'Épée, 
Outremont, e t Sylvio Friolct, poseur de maté ­
riaux, 1377, Lemoync, Chambly, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme constructeurs e t ent re­
preneurs généraux en construction e t faire le 
commerce de toutes sortes de matériaux, sous le 
nom de « Sud D r y wall I n c . », avec un capital 
total de $40,000, divisé en 100 actions ordinaires 
de $400 chacune . 

Le siège social de la compagnie est 871, rue 
Viger, Brassard, district judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 6120-68 
T e n b e c C o r p . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes, en da te du 16e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Pierre-L. Lapointe , 
155, Marcot te , Alexander S. Konigsbcrg, 2378, 
Frenet te , tous deux de Saint-Laurent , M a r k 

cate, Jocelyne BouthiUier, housewife, wife sepa­
ra te as to proper ty of said Serge Lefebvre, all 
three of 277 St-Pierre, Gilles Hamel, salesman, 
246 Victoria, all four of St-Constant , and Claude 
Valois, social worker, 6100 Wilderton, Montreal , 
for the following purposes: 

T o promote international thinking among 
s tudents and the public in général , under the 
name of " L a Société des Échanges Culturels 
Internat ionaux inc." . 

T h e amoun t to which is l imited the value of 
the immovable property t l iat the corporation 
may acquire and own is of $300,000. 
. T h e head office of the corporation is a t Saint-
Constant , judicial district of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 4919-68 

Soc i é t é d ' i l a b i t a l i o n R i c h e l i e u i n c . 

Not ice is given t h a t under Po r t I of the 
Companies Act, let ters patent , bearing da te the 
12th day of December, 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: G u y Fiset te , salesman, 245 Cham-
plain, Beloeil, Michel Viger, broker, 75 Leopold, 
Longueuil, and Jacques Marchand, manufac­
tur ing agent, 407 Crescent, Saint-Lambert , for 
the following purposes: 

T o carry on business as a real estate, con­
struction and business management company, 
unde r t he name of "Société d 'Habi ta t ion Riche­
lieu inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 100 common sliares of $100 each 
and in to 3.000 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Longucuil, 
judicial district of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5749-68 

S u d Dry « a i l I n c . 

Not ice is given t h a t under Pa r t I of the 
Companies Act , letters patent , bearing da te the 
8 th day of January , 1969, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of t he Province, incorpo­
rat ing: Normand Beaudry, material layer, 871 
Viger, Brossard, Jean-Paul Paren t , advocate, 
262 de l 'Épée Avenue, Outremont , and Sylvio 
Friolet, material layer, 1377 Lemoync, Chambly, 
for t he following purposes: 

T o carry on business as general building con­
st ructors and contractors and to deal in all kinds 
of material , under the name of ' iSud Drywall 
I n c . " , with a total capital stock of $40,000, 
divided into 100 common shares of $400 each. 

T h e head office of t he company is a t 871 
Viger Street, Brossard, judicial district of Mont­
real . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 6120-68 
T e n b e c C o r p . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act , let ters pa ten t , bearing date the 
16th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporating: Pierre-L. Lapointe , 155 Marcot te , 
Alexander S. Konigsberg, 2378 Frenc t te , both of 
Saint-Laurent, Mark Rosenstcin, 5003 Lacombe, 
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Rosenstein, 5003, La combe, e t Jacques-Lemattre 
Auger, 8462, Drolet , ces deux derniers de M o n t ­
réal, tous les quat re avocats , pour les objets sui­
van t s : 

Diriger une entreprise d ' immeuble e t de cons­
truction, sous le nom de « Tenbec Corp . », avec 
un capital total de $40,000, divisé en 20,000 
actions ordinaires de $1 chacune et 20,000 
act ions privilégiées de $1 chacune . 

Le siège social de la compagnie est 2750, rue 
Kent , app . 203, Montréal , distr ict judiciaire de 
Montréa l . 
Le ému-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 6003-68 

Yves T h e r i e n c o n s t r u c t i o n i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , en da te d u 9e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Gilles Joly, 7517, 
Vitcl, Saint-Léonard, Jacques Vachon, 21, Vail-
lancourt, tous deux avocats, e t Pauline Brodeur, 
secrétaire, fille majeure usant de ses droits, 2, 
Labonté, ces deux derniers de Sainte-Thérèse, 
pour les objets suivants : 

Faire affaires comme compagnie d' immeuble 
e t de construction, sous le nom de « Y v e s 
Therien construction inc. », avec un capital total 
île $50,000, divisé en 5,000 actions ordinaires de 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sainte-
Thérèse, district judiciaire de Terrebonne. 
I* sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
I ^ - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5440-68 

T o t a l T r a n s p o r t a t i o n ( L e a s i n g ) L i m i t e d 
T r a n s p o r t T o t a l ( l o c a t i o n ) l i m i t é e 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes, en da te du 12c jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporat ion: Raymond Eric 
Parsons, 11, chemin De Casson, Michael Dennis , 
681, avenue Grosvenor, e t David Terence Dingle, 
561, avenue Lansdowne, tous trois avocats, de 
Westmount , pour les objets suivants : 

Diriger une entreprise de t ransport , sous le nom 
de « Tota l Transporta t ion (Leasing) Limited — 
Transpor t Total (location) l imi tée», avec un 
capital total divisé en 2,000 actions ordinaires 
sans valeur au pair e t 10,000 actions privilégiées 
d 'une valeur au pair de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
Ls-PniLiPPE B O U C H A R D . 

27950 5988-68 

E u c l i d e T r e m b l a y & fils I t ée 

Avis es t donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes , u i d a t e du 19e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: Eucl ide Tremblay, 
761, Walberg, Germain Tremblay, 1319, rue de la 
Fabr ique , e t Georges Tremblay, 1402, rue de la 
Fabrique, tous trois entrepreneurs , de Dolbeau, 
pour les objets su ivants : 

and Jacques-Lemattre Auger, 8462 Drolet , the 
la t te r two of Montrea l , all four advocates , for the 
following purposes: 

T o carry on the business of a real estate and 
construction company, under the name of "Ten-
bec Corp." , with a total capital stock of $40,000, 
divided into 20,000 common shares of $1 each and 
20,000 preferred shares of $1 each. 

T h e head office of the company is a t 2750 Ken!. 
Street , Ap t . 203, Montrea l , judicial district of 
Mont rea l . 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 6003-Os 

Yves T h e r i e n c o n s t r u c t i o n i n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of tin-
Companies Act, let ters pa ten t , hearing date the 
9th day of December 1968, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porat ing: Gilles Joly, 7517 Vitcl, Saint-Léonard. 
Jacques Vachon, 21 Vaillancourt, bo th advocates, 
and Pauline Brodeur, secretary, spinster of till­
age of majority, using her rights, 2 Labonté, the 
la t te r two of Sainte-Thérèse, for the following 
purposes: 

T o carry on business as a real estate and 
construction company, under the name of "Yves 
Therien construction inc." , with a total capital 
stock of $50,000. divided into 5,000 common 
shares of $10 each. 

T h e head office of the company is a t Sainte-
Thérèse, judicial district of Terrebonne. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5440-tis 

T o t a l T r a n s p o r t a t i o n (Leas ing) L i m i t e d 
T r a n s p o r t T o t a l ( l o c a t i o n ) l i m i t é e 

Notice is given that under P a r t I of the 
Companies Act, letters patent , bearing da te the 
12th day of December, 1968, liave been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Raymond Eric Parsons, 11 De 
Casson Rood, Michael Dennis, 681 Grosvenor 
Avenue, and David Terence Dingle, 561 Luns-
downe Avenue, all three advocates, of West-
mount , for the following purposes: 

T o carry on the business of a transportation 
company, under the name of "To ta l Transporta­
tion (Leasing) Limited — Transpor t Total (loca­
tion) l imitée", with a capital stock divided into 
2,000 common shares without par value and 
10,000 preferred sliares of the par value of 8100 
each. 

T h e head office of the company is a t Montreal, 
judicial district of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 5988-OS 

E u c l i d e T r e m b l a y & fils I t ée 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act , le t ters patent , bearing da te the 
19th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporating: Euclude Tremblay, 761 Walberg. 
Germain Tremblay, 1319 de la Fabr ique St.. 
and Georges Tremblay, 1402 de la Fabr ique S t ­
all three contractors , of Dolbeau, for the follow 
ing purposes: 
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Faire affaires comme constructeurs e t ent re­
preneurs généraux en construction et faire le com­
merce de toutes sortes de matériaux, sous le nom 
de « Euclide Tremblay & fils Itée », avec un 
capital to ta l de $40,000, divisé en 400 actions 
ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 761, boule­
vard Walberg, Dolbeau, d is t r ic t judiciaire de 
Iloberval. 
I.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5991-68 

U n i v e r s a l 1 l oud-Lock I n c . 
S e r r u r e «4e C a p o t Unive r se l l e i n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
purtic de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
pal entes, en da te d u 16e jour de décembre 1968, 
consti tuant en corporation: Normand Duval , 
2185, Nicolas-Perrot, Guy Saint-Aubin, 3874, 
ftdouard-Montpetit, tous deux avocats, e t G u y 
Tremblay, gérant, 10817, Henri-Julien, tous trois 
de Montréal , pour les objets su ivants : 

Faire le commerce de toutes les parties e t acces­
soires d 'automobiles, sous le nom de « Universal 
Hood-Lock Inc .— Serrure de Capot Universelle 
inc. ». avec un capital to ta l de $40,000, divisé 
ou 200 actions ordinaires de $100 chacune e t en 
200 actions privilégiées de $100 chacune. 

IA! siège social «le la compagnie est A Mont­
réal, district judiciaire de Montréa l . 
I.t sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 6014-68 

Val d ' O r M o t o c u r b Service I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te du 13e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: Ar thur Hillier, 
homme d'affaires, 12, rue Beaumont , Michael 
Hone, comptable agréé, 46, rue Beaumont , e t 
Lucien Dallaire, avocat , 922, rue Journeault , 
tous trois de L a T u q u e , pour les objets suivants : 

Exploiter un « curb service », sous le nom de 
« Val d 'Or Motocurb Service I n c . », avec un 
capital total de $40,000, divisé en 400 act ions 
ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie e s t a La Tuque , 
district judiciaire de Saint-Maurice. 
I.c sous-ministre des institutions financières, 

conipagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5876-68 

V e n t u r a E n t e r p r i s e s L t d . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en da te du 16e jour de décembre 1968, 
constituant en corporation: David H lumen thaï, 
administrateur, 5160, Gat ineau, app. 53, Ca­
therine Walker, secrétaire, célibataire, 3561, 
Lome, tous deux de Montréa l , e t Laizer Sirota, 
avocat, 2475, Major, Saint-Laurent , pour les 
objets suivants : 

Promouvoir, vendre, faire la réclame, la 
distribution e t la mise sur le marché de tous e t 
chacun des produits manufacturés, de marchan­
dise, «le biens personnels e t objets «le commerce 
«le toutes sortes e t «le toutes descriptions, sous le 

T o carry on business as builders and general 
building contractors, and to deal in alt kinds of 
materials , under t he name of "Eucl ide Tremblay 
& fils Itée", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 400 common shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t 761 
Walbcrg Blvd., Dolbeau, judicial distr ict of Ro-
berval. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5991-68 

Un ive r sa l H o o d - L o c k I n c . 
S e r r u r e d e C a p o t Unive r se l l e i n c . 

Notice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, let ters pa ten t , bearing da te t he 
16th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, in­
corporating: Normand Duva l , 2185 Nicolas-
Pcr ro t , G u y Saint-Aubin, 3874 Édouard-Mont-
peti t , bo th advocates, and G u y Tremblay, mana­
ger, 10817 Henri-Julien, all three of Montreal , 
for the following purposes: 

To deal in all automobile par t s and accessories, 
under the name ol "Universal Hood-Lock Inc .— 
Serrure de Capot Universelle inc." , with a total 
capital stock of $40,000, divided into 200 common 
shares of $100 each and into 200 preferred shares 
of $100 each. 

T h e head office of the company is a t Mont­
real, judicial district of Montreal . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 . 6014-68 

Val d ' O r M o t o c u r b Service I n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act , let ters pa ten t , bearing date the 
13th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Arthur Hillier, businessman, 12 
Beaumont S t r e e t Michael Bone, chartered 
a c c o u n t a n t 46 Beaumont S t r e e t and Lucien 
Dallaire, advocate , 922 Journeaul t Street, all 
three of L a Tuque , for the following purposes: 

To operate a curb service, under the name of 
"Val d 'Or Motocurb Service I n c . " , with a total 
capital stock of $40,000, divided into 400 common 
shares of $100 each. 

T h e head office of the company is a t La Tuque, 
judicial distr ict of Saint-Maurice. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5876-68 

Y e n t n r . i E n t e r p r i s e s L t d . 

Not ice is given tha t under P a r t 1 of the 
Companies A c t let ters p a t e n t bearing date the 
16th day of December , 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: David Blumenthal , executive, 
5160 Gatineau, Apt. 53, Catherine Walker, secre­
tary, spinster, 3561 L o m e , both of Montreal , and 
Laizer Sirota, advocate, 2475 Major, Saint-
L a u r e n t for the following purposes: 

T o promote, sell, udvertisc, distribute or 
introduce a n y and all manufactured products, 
merchandise, personal property and subjects of 
t rade or commerce of every kind and nature, 
under the name of "Ven tura Enterpr ises Ltd ." , 
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nom de « Ventura Enterpr ises L t d . », avec un 
capital total de $40,000, divisé en 20,000 ac t ions 
ordinaires de $1 chacun e t 2,000 act ions privilé­
giées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 890, rue 
Abbott , Saint-Laurent , distr ict judiciaire de 
Montréa l . 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5997-68 

V u l c a n i s a t i o n S t - J é r ô m e i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de l a première 
part ie de l a Loi des compagnies, le l i eu tenan t -
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes , en d a t e d u 12e jour de décembre 1968, 
const i tuant en corporation: R a y m o n d Forbes , 
entrepreneur, Adrienne Paradis , ménagère, épou­
se séparée de biens d u d i t Raymond Forbes, et 
R i t a Paradis , commis, fille majeure, tous trois 
de 452, St-Jérôme, M a t a n e , pour les objets 
su ivants : 

Fa i re affaires comme garagistes e t fabriquer 
e t faire le commerce de pneus, sous le nom de 
« Vulcanisation St-Jérôme inc. », avec u n capital 
total de $40,000, divisé e n 200 act ions ordinaires 
de $100 chacune e t en 200 actions privilégiées 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 793, avenue 
St-Jérôme, Ma tane , distr ict judiciaire de R i ­
mouski. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5838-68 

with a total capital stock of $40,000, divided 
into 20,000 common shares of $1 each and 2,000 
preferred shares of $10 each. 

i 
T h e head office of the company is a t 890 

Abbot t Street , Saint-Laurent , judicial district of 
Montrea l . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 5997-08 

V u l c a n i s a t i o n S t - J é r ô m e i n c . 

Not ice is given tha t under P a r t I of the 
Companies Act , let ters patent , bearing date the 
12th day of December, 1968, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Raymond Forbes, contractor. 
Adrienne Paradis , housewife, wife separate as 
to property of the said Raymond Forbes, ami 
R i t a Paradis , clerk, spinster of t he full age of 
majority, all th ree of 452 Saint-Jérôme, Matane, 
for the following purposes: 

T o carry on business as garage-keepers and |» 
manufacture and deal in tires under t he name of 
"Vulcanisation St-Jérôme inc." , with a total 
capital stock of $40,000, divided into 200 common 
shares of $100 each and 200 preferred shares of 
8100 each. 

T h e head office of the company is a t 703 
Saint-Jérôme Avenue, Ma tane , judicial district 
of Rimouski . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5838-08 

Lettres patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

Beg in M o t o r s , L i m i t e d 
Les M o t e u r s B é g i n , l i m i t é e 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en d a t e d u 27c jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Begin Motors , 
Limited — Les Moteurs Bégin, l imi tée» , aug­
men tan t son capital de $49,900 à $249,900, le 
capital-actions addi t ionnel é t a n t divisé en 200,000 
actions privilégiées de $1 chacune. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 1197-30— 1462/3 

Bl ie r I n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en d a t e du 27e jour de 
novembre 1968, n la compagnie < Blier Inc . », 
1° augmentan t son capital de $60,000 à $120,000, 
le capital-actions addi t ionnel devant ê t re divisé 
en 600 actions privilégiées d 'une valeur au pair de 
$100 chacune; 2° modifiant les privilèges et res­
trictions qui se ra t t achen t à ses actions privilé­
giées. 

Le sous-ministre des institutions finaïunères, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 13125-59 — 1461/16 

Beg in M o t o r s , L i m i t e d 
Les M o t e u r s B é g i n , l i m i t é e 

Notice is given tha t , under P a r t I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
hearing da te t he 27th d a y Deccmlicr, 1908, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province t o "Begin Motors , Limited 
Les Moteurs Bégin, l imitée", increasing its capital 
from $49,900 to $249,900, the additional capital-
stock being divided into 200,000 preferred shares 
of $1 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 

27950 1197-30 - 1402:5 

Bl icr I n c . 
Notice is given that , under Pu r t I of the 

Companies Act, supplementary let ters patent, 
bearing d a t e t he 27th day of November, 1908. 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
t he Province to "Blier I n c . " , 1. increasing ils 
capital from $60,000 to $120,000, the additional 
capital stock being divided into 600 preferred 
shares of t he par value of $100 each; 2. modifying 
the privileges and restrictions a t tached to its 
preferred shares. 

L S - F H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 

2795Q-o 13125-59 —1461/10 
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B o u d r e a u l t & G a g n o n M e u b l e s i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en da te du 18e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « René Boudreaul t 
Meubles inc. », constituée par let tres patentes en 
date du 22e jour d 'octobre 1964, changeant son 
nom en celui de « Boudreaul t & Gagnon Meubles 
inc. ». 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 4698-64 —1461/62 

B r u n e l l c & F r è r e s i n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 17e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Brunellc & 
Frères inc. », é tendant ses pouvoirs. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 3017-68 - 1 4 6 0 / 5 8 

G a s t o n C h a n i p o u x l i m i t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
palcmlcs supplémentaires en da te d u 29c jour de 
novembre 1968, à la compagnie « Gaston Cham-
poux l imi tée», 1° réduisant son capital de 
$40.000 à 820,000, le capital-actions annulé é tan t 
divisé en 2,000 actions privilégiées d'une valeur 
au pair de $10 chacune; 2° modifiant les privilè­
ges e t restrictions afférents aux actions privilé­
giées; 3° augmentant son capital de $20,000 A 
8400,000, le capital-actions additionnel é tant 
divisé en 38,000 actions privilégiées d 'une valeur 
au pair de $10 chacune. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5855-53 - 1 4 6 1 / 8 0 

C l in ique O r t h o p é d i q u e d e Vic to r i av i l l c i n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date d u 30e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Jean-Paul 
Côté inc. », constituée par let tres patentes en 
date d n 2e jour d 'octobre 1968, changeant son 
nom en celui de « Clinique Orthopédique de 
Victoriavillc inc. ». 

lie sous-ministre des institutions financières, 
conipagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 4374-68 —1461/65 

Le C l u b d e Gol f d e B c r t h i e r i n c . 
T h e B e r t h i e r Gol f a n d C o u n t r y C l u b I n c . 

Avis est donne qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 3c jour de 
janvier 1969, il la compagnie « Le Club de Golf 
de Berthier inc. — The Berthier Golf and 
Country Club Inc . », 1" modifiant les privilèges 
et restrictions afférents aux actions privilégiées; 
2° subdivisant ses 500 actions ordinaires de $500 
chacune en 1,000 actions ordinaires de $250 

B o u d r e a u l t & G a g n o n M e u b l e s i n c . 

Notice is given t h a t , under Pa r t I of the 
Companies Act, supplementary let ters patent , 
bearing da te the 18th d a y of December, 1968, 
have been issued by the Lieut emu it-Governor of 
the Province to " R e n é Boudreaul t Meubles inc.", 
incorporated by let ters pa t en t da ted the 22nd 
day of October 1964, changing i ts name to t h a t of 
"Boudreaul t & Gagnon Meubles inc.". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 4698-64—1461/62 

B r u n e l l e & Frfcres i n c . 

Notice is given tliat, under P a r t I of the 
Companies A c t supplementary letters patent , 
bearing date the 17th day of December, 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province to "Brunelle & Frères inc." , 
extending its powers. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions,, 

Companies and Cooperatives. 
27950 3017-68 - 1 4 6 0 / 5 8 

G a s t o n C h a m p o u x l i m i t é e 

Notice is given t h a t under Pa r t I of the 
Companies Act, supplementary letters patent , 
bearing da te the 29th day of November, 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province to "Gaston Champoux limitée", 
1. reducing its capital from $40,000 to $20,000, 
the annulled capital-stock being divided into 
2,000 preferred sliares of a par value of $10 each; 
2. modifying the privileges and restrictions 
at tached to the preferred shares; 3. increasing 
its capital from $20,000 to $400,000, the addi­
tional capital-stock being divided into 38,000 
preferred shares of a par value of $10 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5855-53— 1461/80 

C l i n i q u e O r t h o p é d i q u e d e Victor iavi l le i n c . 

Notice is given that , under Pa r t I of the 
Companies A c t supplementary letters patent , 
bearing date the 30th day of December, 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province to "Jean-Paul Côté inc.", incorpo­
ra ted by letters pa ten t da ted the 2nd day of 
October, 1968, changing its name to that of 
"Clinique Orthopédique de Victoriaville inc.". 

L S - P U I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 4374-68 - 1461/65 

l.e C l u b d e Gol f d e B e r t h i e r i n c . 
T h e B e r t h i e r Golf a n d C o u n t r y C l u b I n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies A c t supplementary let ters p a t e n t 
bearing date the 3rd day of January , 1969, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Le Club de Golf de Berthier inc. — 
T h e Berthier Golf and Count ry Club Inc . " , 
1. mollifying the privileges and restrictions 
a t tached to its preferred shares; 2. subdividing 
its 500 common shares of $500 e a c h into 1,000 
common shares of $250 each; 3. subdividing its 
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chacune; 3° subdivisant ses 150 ac t ions privi­
légiées de $500 chacune en 300 ac t ions privi­
légiées de $250 chacune. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 11369-59 — 1461/82 

C o m b i n e d H e a l t h A s s o c i a t i o n 
of G r e a t e r M o n t r e a l 

Assoc i a t i on d e s O e u v r e s d e S a n t é 
d u G r a n d M o n t r é a l 

Avis est donné qu 'en ver tu de la Loi des com­
pagnies, il a é té accordé, par le l ieutenant-
gouverneur de la province, des let tres pa t en te s 
supplémentaires en da te du 16e jour de décembre 
1968, à la corporation < Souscription pour les 
Oeuvres de San té d u Grand Mon t réa l — Com­
bined Hea l th Appeal of Grea te r Mont réa l» , 
constituée en corporation par le t t res pa ten tes du 
26e jour de février 1962, 1" changeant son nom 
en celui de « Combined Hea l th Association of 
Grea te r Montrea l —• Association des Oeuvres 
de San té d u Grand Mont réa l » ; 2° modifiant ses 
pouvoirs. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 10467-1962 —1460/65 

Cornet al i n c . 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te d u 17e jour 
de décembre 1968, à la compagnie « Cometal 
inc. », augmentan t son capital de $20,000 à 
$60,000 par la création de 4,000 ac t ions privi­
légiées de $10 chacne . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 521-63 —1460/66 

M a r y C u l l e n I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en da te du 20e jour de 
décembre 1968, à la compagnie < M a r y Cullen 
Inc. », é tendant ses pouvoirs. 

Ix sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 9381-49 - 1 4 6 2 / 7 

J . B . D ' A o u s t i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te du 30e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « J . B . D'Aoust 
inc. », augmentant son capital de $125,000 à 
$225,000, le capital-actions additionnel é tant 
divisé en 1,000 actions privilégiées classe « B » 
d'une valeur au pair de $100 chacune. 

Ac sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 13181-54 —1461/88 

150 preferred shares of $500 each into 300 
preferred shares of $250 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 11369-59 —1461/82 

C o m b i n e d H e a l t h A s s o c i a t i o n 
of G r e a t e r M o n t r e a l 

A s s o c i a t i o n d e s O e u v r e s d e S a n t é 
d u G r a n d M o n t r é a l 

Not ice is given that , under the Companies 
A c t supplementary le t ters p a t e n t bearing date 
t he 15th day of December , 1968, have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of t he Province to 
"Souscription pour les Oeuvres de Santé du 
Grand Montréal — Combined Heal th Appeal of 
Greater Mont rea l " , incorporated b y let ters patent 
da ted the 26th day of February 1962 ,1 . changing 
i ts name to t h a t of "Combined Hea l th Associa­
tion of Grea te r Mont rea l — Association des Oeu­
vres de Santé d u Grand Mont réa l " ; 2. modifying 
its powers. 

L S - P H I L I P P E B O U CHAUD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 10467-1962 —1460/65 

C o m e t a l i n c . 

Not ice is given tha t , unde r P a r t I of the 
Companies Act , supplementary le t ters patent, 
bearing da te t he 17th day of December, 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
t he Province to "Cometa l inc ." , increasing its 
capital stock from $20,000 to $60,000, by the 
creation of 4,000 preferred shares of $10 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 521-63 —1460 /00 

M a r y C u l l e n I n c . 

Notice is given that , under P a r t I of the 
Companies A c t supplementary let ters patent, 
bearing da te the 20th day of December, 1968. 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to " M a r y Cullen I n c . " , extending 
i ts powers. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Depidy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 9381-49 • - 1462,7 

J . B . D ' A o u s t i n c . 

Notice is given that , under P a r t I of the 
Companies Act, supplementary let ters patent, 
bearing da te the 30th day of December, 1968. 
have been issued b y the Lieutenant-Governor 
of the Province to " J . B . D'Aoust inc." , increasing 
its capital from $125,000 to $225,000, the additio­
nal capital stock being divided into 1,000 class 
" B " preferred shares of a par value of $100 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 13181-54 - 1461/88 
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D o m a i n e d ' I be rv i l l e l t e e 
D ' l b e r v i l l e E s t a t e s L t d . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te du 30e jour 
d'octobre 1968, à la compagnie « Domaine 
d'Iberville Itée — D'Ibervi l le Es ta tes L t d . » , 1° 
réduisant son capital de $120,000 à $12,500, le 
capital-actions annulé devan t être divisé en 1,500 
actions ordinaires non émises d 'une valeur au pair 
de $5 chacune e t 1,000 actions privilégiées d 'une 
valeur au pair de $100 chacune; 2° redésignant 
2.5O0 actions ordinaires d 'une valeur a u pai r de 
$5 chacune en 1,250 actions classe « A » d 'une 
valeur au pai r de $5 chacune e t 1,250 actions 
classe « B » d 'une valeur au pair de $5 chacune ; 
3° augmentant son capital de $12,500 à $1,012,500 
le capital-actions additionnel devan t être divisé 
en 10,000 actions privilégiées d 'une valeur au pair 
de $100 chacune. 

I.c sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératites, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 15824-61 - 1 4 6 0 / 6 9 

I . e s E n t r e p r i s e s J a c q u e s L a u r i n I tée 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes supplémentaires en da te d u 23e jour 
de décembre 1968, à la compagnie « Mote l de L a 
Source Argentée i n c . — S i l v e r Springs Mote l 
Inc. », constituée par le t t res patentes en da te 
du 8c jour d 'avri l 1963, changeant son nom en 
celui de « Les Entrepr ises Jacques Laur in 
I tée». 

I.c sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 1580-63—1460/78 

F o u r c m I n v e s t m e n t s L t d . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ic de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en d a t e d u 23e jour 
de décembre 1968, à la compagnie « Fourcm 
Investments L t d . », 1° subdivisant ses 3,000 
actions privilégiées de $10 chacune en 30,000 
actions privilégiées d 'une valeur au pair de $1 
chacune; 2 ° modifiant les privilèges et restric­
tions a t tachés à ses actions privilégiées. 

I.c sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 988-68— 1461/20 

F o x B r o t h e r s L t d . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te du 24e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Fox Brothers 
L td . », modifiant les privilèges e t restrictions 
at tachés à ses actions privilégiées. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 14019-56 — 1461/21 

1053 

D o m a i n e d ' I be rv i l l e I t é e 
D ' Ibe rv i l l e E s t a t e s L t d . 

Notice is given tliat, under P a r t I of the 
Companies Act , supplementary le t ters patent , 
bearing da te the 30lh day of October, 1968. 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province to "Domaine d 'Ibervil le l t é e ~ 
D'Ibervil le Es ta tes L td . " , 1. reducing i ts capital 
from $120,000 to $12,500, the capital slock 
annulled being divided into 1,500 unissued 
common shares of the par value of $5 each and 
1,000 preferred shares of the par value of $100 
each; 2. redesignating 2,500 common shares of the 
par value of $5 each into 1,250 class " A " shares 
of the par value of $5 each and 1,250 class " B " 
shares of the par value of $5 each ; 3 . increasing 
i ts capital from $12,500 to $1,012,500, the addi­
tional capital stock being divided into 10,000 
preferred shares of the par value of $100 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 15824-61 —1460/69 

Les E n t r e p r i s e s J a c q u e s L a u r i n l t e e 

Notice is given t h a t , under P a r t I of the 
Companies Act , supplementary le t ters patent , 
hearing d a t e t he 23rd day of December, 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province t o " M o t e l de L a Source Argentée 
inc. — Silver Springs Motel Inc . " , incorporated 
by let ters p a t e n t da ted the 8 th day of April , 
1963, changing i ts name t o t h a t of "Les E n t r e ­
prises Jacques Laur in l t ee" . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 1580-63 —1460/78 

F o u r c m I n v e s t m e n t s L t d . 

Notice is given t h a t , under P a r t I of t he 
Companies Act , supplementary le t ters patent , 
bearing da te t he 23rd day of December, 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
t he Province t o "Fourcm Inves tments L td . " , 
1. subdividing i ts 3,000 preferred shares of $10 
each into 30,000 preferred shares of the par value 
of $1 each; 2 . modifying the privileges and 
restrictions a t tached to its preferred sliares. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 988-68—1461/20 

Fox B r o t h e r s L t d . 

Notice is given tha t , under P a r t I of the 
Companies Act , supplementary le t ters patent , 
bearing d a t e t he 24 th day of December, 1968. 
liave been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province t o "Fox Brothers L t d . " , modifying 
the privileges and restrictions a t tached to its 
preferred shares. 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 14019-56 —1461/21 
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H ô t e l M o t e l Q u é v i U o n i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res , 
pa tentes supplémentaires en da te d u 17e jour de 
décembre 1068, à la compagnie < Hô te l Mote l 
Lebel inc. », consti tuée par let tres pa ten tes en 
da te d u 20e pour d e j a n v i e r 1967, changeant son 
nom en celui de < Hôte l Mote l Quévillon inc. ». 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 270-67 — 1461/74 

Les I n d u s t r i e s C o r - O - F o a m l i m i t é e 
C o r - O - F o a m I n d u s t r i e s L i m i t e d 

Avis est donné qu ' en ve r tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te du 31e jour 
de décembre 1968, à la compagnie < J. T . Wilson 
& Co. Limited », consti tuée par let tres pa ten tes 
en d a t e d u 7e jour d 'octobre 1967, changean t 
son nom en celui de « Les Indus t r ies Cor-O-
Foam limitée — Cor-O-Foam Industr ies Limi­
ted ». 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950 13241-57 —1460/82 

L . D . G . i n c . 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies, le l i eu tenant -
gouverneur de la province a accordé des let tres 
pa ten tes supplémentaires en d a t e d u 17e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « L . D . G. inc. », 
1 0 dénommant act ions privilégiées classe « A » 
les 50,000 actions privilégiées de 510 chacune; 
2° augmentan t son capital de $750,000 à 
$1,250,000, le capital-actions addit ionnel é tan t 
divisé en 50,000 actions privilégiées classe « B » 
de $10 chacune. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 2607-50 —1460-86 

L a n g l o i s , C r o s s e y , C ô t é , L e c l a i r i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en da te d u 27e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Gen-Lab, inc. », 
constituée par le t t res pa ten tes en d a t e d u 14e 
jour de septembre 1965, changeant son nom en 
celui de « Langlois, Crossey, Côté , Leclair inc. ». 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 3323-65 —1461/36 

L u f t y W h i t e w e a r Mfg . C o . 

Avis est donné qu'en ver tu de l a première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de l a province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en d a t e d u 30e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Luf ty White­
wear Mfg. C o . " 1° redésignant ses 70,000 actions 
privilégiées comme des actions privilégiées 
catégorie Ii ; 2° modifiant les privilèges e t 
restrictions a t tachés à ses actions privilégiées 
catégorie « B » ; 3° augmentan t son capital de 

H ô t e l M o t e l Q u é v i U o n i n c . 

Not ice is given tha t , unde r P a r t I of the 
Companies Act, supplementary le t ters patent, 
bearing d a t e the 17th day of December , 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
t he Province to "Hô te l Motel Lebel inc.", 
incorporated b y let ters pa t en t da ted the 20th 
day of January , 1967, changing i ts n a m e to that 
of "Hô te l Mote l Quévillon inc . " . 

L S - P H I U P P E B O O CHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 270-67 —1461/74 

L e s I n d u s t r i e s C o r - O - F o a m l i m i t é e 
C o r - O - F o a m I n d u s t r i e s L i m i t e d 

No t i ce is given tha t , unde r P a r t I of the 
Companies Act , supplementary le t ters patent, 
bearing d a t e the 31st day of December , 1968, 
have been issued b y the Lieutenant-Governor of 
the Province t o " J . T . Wilson & Co. Limited", 
incorporated by let ters pa t en t da ted the 7th 
d a y of October, 1957, changing i ts n a m e to that 
of "Les Indus t r ies Cor-O-Foam limitée — Cor-
O-Foam Indust r ies Limi ted" . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 13241-57 —1460/82 

L . D . G . i n c . 

Not ice is given tha t , unde r P a r t I of the 
Companies Act , supplementary let ters patent, 
bearing d a t e the 17th day of December , 1968, 
have been issued b y the Lieutenant-Governor of 
t he Province t o " L . D . G. i n c . ' V L designating 
class " A " preferred sliares to 50,000 preferred 
shares of $10 each; 2. increasing its capital from 
$750,000 to $1,250,000, the additional capital 
shares being divided into 50,000 preferred class 
" B " shares of $10 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 2607-50 —1460-8(1 

L a n g l o i s , Crossey , C ô t é , L e c l a i r i n c . 

Not ice is given t h a t , under P a r t I of the 
Companies Act, supplementary le t ters patent, 
bearing da te t he 27th d a y of December, 1968. 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
t he Province to "Gen-Lab , inc ." , incorporated 
by le t ters pa ten t da ted the 14th d a y of September 
1965, changing i ts name t o t h a t of "Langlois, 
Crossey, Côté , Leclair inc ." . 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 3323-65—1461/36 

L u f t y W h i t e w e a r M f g . C o . 

Notice is given t h a t , unde r P a r t I of the 
Companies Act , supplementary le t ters patent, 
bearing da te t he 30th day of December, 1968, 
have been issued b y the Lieutenant-Governor of 
t he Province to " L u f t y Whitewear Mfg. Co.". 
1. redesignating i ts 70,000 preferred sliares as 
class " B " preferred shares; 2. modifying the 
privileges and restrictions a t tached to i ts class 
" B " preferred shares; 3 . increasing i ts capital 
from $109,000 t o $609,000, t he additional 
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$109,000 à $609,000, le capital-actions addi t ionnel 
étant divisé en 500,000 actions privilégiées 
catégorie « A > d 'une valeur au pair de $1 cha­
cune. 

I.e sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 3257-45—1461/79 

M a c D o n a l d A u t o m o b i l e s I t é e 
M a c D o n a l d A u t o m o b i l e s L t d . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes supplémentaires en da te du l i e jour de 
novembre 1968, à la compagnie « M a c Dona ld 
Rambler L t d . », constituée p a r let tres patentes 
en date d u 31e jour de juillet 1968, changeant 
son nom en celui de « M a c Donald Automobiles 
Itée — M a c Donald Automobiles L t d . " . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 3446-68 - 1 4 6 1 / 3 7 

M a c D o n a l d R a m b l e r (1968) L t d . 
M a c D o n a l d R a m b l e r (1968) I t é e 

Avis es t donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en date du 8e jour de 
novembre 1968, à la compagnie « Mousset le 
Automobiles Ltd. — Mousset te Automobiles 
liée », constituée par let tres patentes en da te du 
13c jour d ' aoû t 1962, changeant son nom en celui 
de « M a c Donald Rambler (1968) L td . — M a c 
Donald Rambler (1968) Itée ». 

Le sous-minislre des institutions financières, 
conipagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-o 13256-68—1461/38 

M a r a n c o l i m i t é e 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te du 19e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Maranco limi­
tée », é t endan t ses pouvoirs. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 4627-66 - 1 4 6 0 / 8 9 

M é n a r d & F r è r e incorporé ' 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en da te d u 24e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Ménard & 
Frère incorporé », convertissant 400 actions ordi­
naires non émises de $100 chacune en 4,000 ac­
tions privilégiées de $ l 0 chacune. 

Le sous-minislre des institutions financières, 
compagnies et coopérantes, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 13444-55 —1461/32 

M c r y o C o n s t r u c t i o n i n c . 

Avis es t donné qu'en ve r tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 

capital stock being divided into 500,000 class 
" A " preferred shares of t he par value of $1 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 3257-45—1461/79 

M a c D o n a l d A u t o m o b i l e s l t e e 
M a c D o n a l d A u t o m o b i l e s L t d . 

Notice is given tha t , unde r P a r t I of the 
Companies Act, supplementary le t ters patent , 
bearing da te the 11th day of November , 1968, 
liave been issued b y the Lieutenant-Governor of 
the Province to " M a c Donald Rambler L td . " , 
incorporated by let ters pa ten t da ted the 31st 
day of Ju ly 1, 1968, changing i ts name to t h a t of 
" M a c Donald Automobiles ltee — Mac Donald 
Automobiles L td . " . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 3446-68—1461/37 

M a c D o n a l d R a m b l e r (1968) L t d . 
M a c D o n a l d R a m b l e r (1968) l t e e 

Notice is given that , under P a r t I of t he 
Companies Act, supplementary let ters patent , 
bearing da te the 8th day of November, 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of t he Province to "Mousset te Automobiles 
Ltd .— Moussette Automobiles l tee", incorpora­
ted by let ters pa t en t dated the 13th day of Au­
gust 1962, changing its name to t h a t of " M a c 
Donald Rambler (1968) L t d . - M a c Donald 
Rambler (1968) l tee" . 

.' L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 13256-62 - 1 4 6 1 / 3 8 

M a r a n c o l i m i t é e 

Notice is given that , under Pa r t I of the 
Companies Act, supplementary letters patent , 
bearing da te the 19th day of December, 1968, 
liave been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Maranco limitée", extending 
its powers. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 4627-66 - 1 4 6 0 / 8 9 

M é n a r d & F r i r e i n c o r p o r é 

Notice is given that , under P a r t I of the 
Companies Act, supplementary let ters patent , 
bearing date the 24th day of December, 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Ménard & Frère incorporé", 
converting 400 unissued common shares oi $100 
each into 4,000 preferred shares of $10 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 13444-55 - 1 4 6 1 / 3 2 

Mcryo C o n s t r u c t i o n i n c . 

Notice is given tha t , under P a r t I of the 
Companies A c t supplementary le t ters p a t e n t 
bearing date t he 17th day of December, 1968, 
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patentes supplémentaires en d a t e d u 17e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Meryo Cons­
truction inc. », é t endan t ses pouvoirs. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5441-66 —1461/101 

M o k t a E x p l o r a t i o n ( Q u é b e c ) inc. 
(Libre d e r e s p o n s a b i l i t é p e r s o n n e l l e ) 

M o k t a E x p l o r a t i o n s ( Q u é b e c ) I n c . 
(No P e r s o n a l L iab i l i ty ) 

Avis est donné qu'en ve r tu des dispositions 
de la Loi des compagnies minières, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes supplémentaires en da te d u 28e jour de 
novembre 1968, à la compagnie < M o k t a Explo­
rations (Québec) inc. » (Libre de responsabilité 
personnelle) — « M o k t a Explorations (Québec) 
I n c . » (No Personal Liability), réduisant son 
capital de $750,000 à $677,000 par l 'annulation de 
73,000 actions ordinaires émises d 'une valeur ou 
pair de $1 chacune. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 2240-64—1400/93 

M u r r a y H i l l T r a n s p o r t I n c . 
T r a n s p o r t M u r r a y Hi l l i n c . 

Avis est donné qu'en ve r tu de l a première 
part ie de l a Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te du 18e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « M u r r a y Hil l 
Limousine Service Limited — Service de Limou­
sine M u r r a y Hill limitée », constituée par le t t res 
patentes en d a t e d u 15e jour de juin 1932, 
changeant son nom en celui de « Mur ray Hil l 
Transpor t I n c . — Transpor t M u r r a y Hill inc. », 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopéralives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 880-32 — 1461/41 

O u t r e m o n t A u t o i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te d u 23e jour de 
décembre 1968, à la compagnie < Out remont 
Auto Repairs I n c . », constituée par let tres pa­
tentes en da te du 9e jour de février 1948,1° chan­
geant son nom en celui de « Outremont Auto 
inc. » ; 2° augmentant son capital de $65,000 à 
$115,000, le capital-actions additionnel é t a n t 
divisé en 500 actions privilégiées d'une valeur 
au pair de $100 chacune sujettes aux mêmes 
privilèges e t restrictions que les actions privilé­
giées existantes. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

Ls-PniLiPPE B O U C H A R D . 
27950-O 1919-48 - 1 4 6 0 / 9 6 

P l a y l i n e L t d . 

Avis es t donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te d u l i e jour de 
novembre 1968, à la compagnie « Playline L td . », 
1° diminuant son capital de $75,000 à $55,000, 
le capital-actions annulé é tant divisé en 2,000 
actions privilégiées d'une valeur a u pair de $10 
chacune; 2° redésignant 4,000 actions privilégiées 

have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province to "Meryo Construction inc.". 
extending i ts powers. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 5441-66 —1461/101 

M o k t a E x p l o r a t i o n ( Q u é b e c ) i n c . 
(Libre d e r e s p o n s a b i l i t é p e r s o n n e l l e ) 

M o k t a E x p l o r a t i o n s ( Q u é b e c ) I n c . 
(No P e r s o n a l L i ab i l i t y ) 

Notice is given t h a t under t h e provisions of 
t he Mining Companies Act, supplementary 
let ters patent , bearing da te t he 28th day of 
November, 1968, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province, to "Moktn 
Explorations (Québec) inc ." (Libre de responsa­
bilité personnelle) — " M o k t a Explorations (Qué­
bec) I n c . " (No Personal Liabi l i ty)" , reducing its 
capital from $750,000 to $677,000 by the a n n u l ­
ment of 73,000 issued common shares of a par 
value of $1 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 2240-64—1460/93 

M u r r a y Hi l l T r a n s p o r t I n c . 
T r a n s p o r t M u r r a y H i l l i n c . 

Notice is given t h a t , under P a r t I of the 
Companies Act, supplementary let ters patent, 
bearing da te t he 18th d a y of December, 1968, 
liave been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province t o " M u r r a y Hil l Limousine Service 
Limited — Service de Limousine M u r r a y Hill 
l imitée", incorporated b y let ters pa ten t dated 
the 15th day of June, 1932, changing i ts name 
to t l iat of " M u r r a y Hil l Transpor t Inc . — 
Transpor t Mur ray Hil l inc." . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 880-32 — 1401/41 

O u t r e m o n t A u t o i n c . 

Notice is given that , under P a r t I of the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
bearing da te t he 23rd day of December, 1968. 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Out remont Auto Repairs 
I n c . " , incorporated by letters pa ten t da ted the 
9 th day of February , 1948, 1. changing its name 
to t h a t of "Out remont Auto inc . " ; 2. increasing 
its capital stock from $65,000 to $115,000, the 
additional shore capital being divided into 500 
preferred shares of a par value of $100 each 
subject to the same privileges and restrictions as 
existing preferred shores. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 1919-48 — 1460/!Mi 

P l a y l i n e L t d . 

Notice is given t h a t under P o r t I of the 
Companies A c t supplementary let ters patent, 
hearing dote the l l t l i d a y of November, 196S, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Playline L td . " , 1. reducing 
its capital from $75,000 to $55,000, the capital 
stock annulled being divided into 2,000 preferred 
shares of the par value of $10 each; 2. redesig­
nat ing 4,000 preferred shares of the par value 
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d'une valeur a u pair de 810 chacune en 4,000 
actions privilégiées catégorie « B », d 'une valeur 
au pair de $10 chacune; 3° augmen tan t son 
capital de $55,000 à $56,550, le capital-actions 
additionnel é tan t divisé en 155 actions privilé­
giées catégorie « A » d 'une valeur au pair de $10 
chacune. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 2082-53 —1460/99 

Q u é b e c - T é l é p h o n e 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te d u 20e jour de 
novembre 1968, à la compagnie « Québec-Télé­
phone », réduisant son capital par l 'annulation 
de 16,986 actions privilégiées rachetées d 'une 
valeur a u pair de $20 chacune, série 1950, 
10,898 actions privilégiées rachetées d 'une valeur 
au pair de $20 chacune, série 1951, 3,614 act ions 
privilégiées rachetées d 'une valeur au pair de 
820 chacune, série 1955,3,463 actions privilégiées 
rachetées d 'une valeur au pair de $20 chacune, 
série 1956, 95,075 actions privilégiées rachetées 
d'une valeur a u pair de $20 chacune, série 1958, 
146,969 actions privilégiées rachetées d 'une 
valeur au pair de $20 chacune, série 1961. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 1172-27 - 1 4 6 1 / 4 7 

R i m a c I n v e s t m e n t s L i m i t e d 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
patentes supplémentaires en da te du 16e jour 
de décembre 1968, à la compagnie < R i m a c 
Investments L i m i t e d » , 1° redésignant ses 990 
actions privilégiées d 'une valeur a u pair de $100 
chacune e n 990 act ions privilégiées classe « B » 
d'une valeur a u pai r de $100 chacune ; 2° aug­
mentant son capital de $100,000 à $600,000, le 
capital-actions additionnelle devan t être divisé 
en 5,000 act ions privilégiées classe « A » d 'une 
valeur a u pai r de $100 chacune. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 5428-63 —1460/101 

Z . R i v a r d i n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur d e la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires e n da te du 7e jour 
de novembre 1968, à la compagnie « Épicerie 
Martel inc. », const i tuée p a r let tres pa ten tes en 
date du 1er jour de septembre 1966, changeant 
son nom en celui de « Z. R ivard inc . ». 
A* sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 3178-66—1461/51 

Se l ec t M e t a l I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te d u 8e jour 
de juillet 1968, à la compagnie < Select Meta l 
Inc .» , 1° subdivisant e t redésignant ses 200 

of $10 each into 4,000 class " B " preferred shares 
of the par value of $10 each; 3 . increasing i ts 
capital from $55,000 to $56,550, t he additional 
capital stock being divided into 155 class " A " 
preferred shares of the par value of $10 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 2082-53 - 1 4 6 0 / 9 9 

Q u é b e c - T é l é p h o n e 

Not ice is given that , under P a r t I of the 
Companies Act, supplementary le t ters pa ten t , 
bearing dote the 20th day of November , 1968, 
have been issued b y the Lieutenant-Governor 
of the Province t o "Québec-Téléphone", re­
ducing its capital by the annul lment of 16,986 
redeemed preferred shares of a par value of $20 
each, 1950 Series, 10,898 redeemed preferred 
sliares of a par value of $20 each, 1951 Series, 
3,614 redeemed preferred shares of a par value of 
$20 each, 1955 Series, 3,463 redeemed preferred 
shares of a par value of $20 each, 1956 Series, 
95,075 redeemed preferred shares of a par value 
of $20 each, 1958 Series, 146,969 redeemed pre­
ferred shares of a par value of $20 each, 1961 
Series. 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 1172-27 - 1 4 6 1 / 4 7 

R i m a c I n v e s t m e n t s L i m i t e d 

No t i ce is given tha t , under P a r t I of t he 
Companies Act , supplementary le t ters patent , 
bearing da te t he 16th d a y of December, 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province to " R i m a c Inves tments Limi ted" . 
1. redesignating its 990 preferred shares of t he 
par value of $100 each in to 990 class " B " prefer­
red shares of t he par value of $100 each; 2. 
increasing its capi ta l from $100,000 to $600,000, 
the addit ional capital stock being divided into 
5,000 class " A " preferred shares of t he par value 
of $100 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950-O 5428-63 —1460/101 

Z . R i v a r d i n c . 

No t i ce is given that , under P a r t I of t he 
Companies Act , supplementary let ters pa ten t , 
bearing da te t he 7 th day of November , 1968, 
have been issued b y the Lieutenant-Governor 
of t he Province to "Épicer ie Mar te l inc ." , 
incorporated b y let ters pa t en t d a t e d t he 1st day 
of September, 1966, changing its name to t h a t 
of " Z . R ivard inc ." . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 3178-66 — 1461/51 

S e l e c t M e t a l I n c . 

Not ice is given tha t , unde r P a r t I of t he 
Companies Act, supplementary le t ters pa ten t , 
bearing da te t he 8 th day of Ju ly , 1968, have 
been issued b y the Lieutenant-Governor of 
t he Province t o "Select M e t a l Inc . " , 1. subdi­
viding and redesignating its 200 preferred 
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act ions privilégiées de $100 chacune en 2,000 
act ions privilégiées classe « B » d e $10 chacune ; 
2° subdivisant ses 200 act ions ordinaires de $100 
chacune en 2,000 act ions ordinaires de $10 
chacune; 3° convert issant 1,500 ac t ions ordi­
naires non émises d 'une valeur au pai r de $10 
chacune en 1,500 act ions privilégiées classe « B » 
d 'une valeur au pair d e $10 chacune ; 4° augmen­
t a n t son capital de $40,000 à $80,000, p a r la 
création de 1,500 actions privilégiées classe « A » 
d e $10 chacune et 2,500 act ions privilégiées 
classe « B » de $10 chacune; 5° modifiant les 
dispositions de ses let tres pa ten tes ; 6° changeant 
son siège social de Mont réa l , a u numéro 2255, 
chemin S t François, Dorval ; 7° a u g m e n t a n t le 
nombre de ses adminis t ra teurs de 3 à 5. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 2681-67 —1461/106 

S e p t i m e i n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en d a t e d u 16e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Septime inc. », 
1° convertissant e t refondant 15 actions ordinaires 
émises d 'une valeur a u pair de $1 chacune en 3 
actions ordinaires émises d 'une valeur au pair de 
$5 chacune; 2° convert issant e t refondant 4,985 
actions ordinaires non émises en 997 actions ordi­
naires non émises d 'une valeur au pair de $5 
chacune; 3° convertissant e t refondant 20,000 
actions ordinaires non émises d 'une valeur au 
pair de $1 chacune en 200 actions privilégiées 
classe « A » d 'une valeur a u pai r de $100 chacune ; 
4° convertissant e t refondant 15,000 actions 
ordinaires non émises d 'une valeur au pair de $1 
chacune en 150 actions privilégiées classe « B » 
d 'une valeur au pair de $100 chacune. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
conipagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 3962-66 - 1 4 6 0 / 1 0 2 

Service d e l a R é c r é a t i o n d e D r u m m o n d v i l l e 
i n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a été accordé, par le l ieutenant-
gouverneur de la province, des let tres patentes 
supplémentaires en da te d u 31e jour de décembre 
1968, ù la corporation « L'Oeuvre des Terrains 
de Jeux de Drummondvi l le inc. (O.T.J. de Drum­
mondville inc.) », constituée en corporation par 
let tres patentes du 17e jour de janvier 1948, 
changeant son nom e n celui de « Service de la 
Récréation de Drummondvi l le inc. ». 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopéralives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 7723-47 - 1461/52 

S h i p E l e c t r i c I n c . 

Avis es t donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te du 23e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Ship Electr ic 
Inc . », augmentant son capital de $40,000 à 
$140,000, le capital-actions additionnel devan t 
ê t re divisé en 1,000 actions privilégiées d 'une 

shares of $100 each into 2,000 class " B " preferred 
shares of $10 each; 2. subdividing its 200 com­
mon shares of $100 each into 2,000 common 
shares of $10 each; 3. convert ing 1,500 unissued 
common shares of the par value of $10 each into 
1,500 class " B " preferred shares of the par value 
of $10 each; 4. increasing i ts capi ta l from $40,000 
t o $80,000, by t he creation of 1,500 class ','A" 
preferred shares of $10 each and 2,500 class " B " 
preferred shares of $10 each ; 5. modifying the 
provisions of i ts le t ters p a t e n t ; 6. moving its 
head office from Mont rea l t o number 2255 
Saint-François Road , Dorval ; 7. increasing the 
number of its d i rectors from 3 to 5. 

L S - P I U L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 2681-67—1461/106 

S e p t i m e i n c . 

Notice is given that , under P a r t I of the 
Companies Act , supplementary le t ters patent, 
bearing da te the 16th day of December, 1968. 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Sept ime inc." , 1. converting 
and changing 15 issued common shares of a par 
value of $1 each into 3 issued common shares 
of a par value of $5 each; 2 . converting and chan­
ging 4,985 unissued common shares into 997 
unissued common sliares of a par value of S5 
each; 3 . converting and changing 20,000unissued 
common shares of a par value of $1 each into 200 
preferred class " A " shares of a par value of $100 
each; 4 . converting and changing 15,000 unissued 
common shares of a par value of $1 each into 
150 preferred class " B " shares of a par value of 
$100 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 3962-66 - 1 4 6 0 / 1 0 2 

Serv ice d e l a R é c r é a t i o n d e D r u m m o n d v i l l e 
i n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, supplementary let ters paient, 
bearing da te the 31st day of December, 1968. 
liave been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "L 'Oeuvre des Terrains do 
Jeux de Drummondvi l le inc. (O.T.J . de Drum­
mondville inc . )" , incorporated by le t ters patent 
da ted the 17th day of January , 1948, changing 
its name to that of "Service de la Récréation de 
Drummondvil le inc." . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 7723-47 - 1461/52 

S h i p E l e c t r i c I n c . 

Not ice is given t h a t under P a r t I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 23rd day of December, 1908. 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Ship Electric Inc . " , increasing 
i ts capital from $40,000 to $140,000, the addi­
tional capital stock being divided into 1,000 
preferred shares of the par value of $100 each 
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valeur a u pair de $100 chacune e t é t a n t en tous 
points égales aux actions privilégiées déjà exis­
tantes. 

Le sous-minislre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950 10671-57 - 1 4 6 0 / 1 0 3 

A d j u t o r S i m a r d i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de l a Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en d a t e du 12e jour 
de décembre 1968, à la compagnie « Adjutor 
Simard inc. », augmen tan t son capital de $20,000 
à $80,000, le capital-actions addi t ionnel é t a n t 
divisé en 12,000 actions privilégiées de $5 
chacune. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 1659-32—1460/104 

S o c i é t é D r a s s e l i n c . 
D r a s s e l C o r p o r a t i o n I n c . 

Avis es t donné qu 'en ve r tu de la première 
partie de l a Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des le t t res 
In tentes supplémentaires en d a t e d u 20e jour 
de décembre 1968, à la « Société Drassel inc. — 
Drassel Corporat ion Inc . », modifiant les dis-
[Kisi t ions de ses le t t res pa tentes . 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 1963-67 —1460/105 

S o u d u r e Unive r se l l e d e P i p e l i n e I tée 
U n i v e r s a l P i p e L i n e W e l d i n g L t d . 

Avis es t donné qu 'en ve r tu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
liaient.es supplémentaires en d a t e d u 18e jour 
de décembre 1968, à la compagnie « Soudure 
Universelle de Pipeline Itée — Universal Pipe 
Line Welding L t d . », 1° convert issant ses 200 
actions ordinaires d 'une valeur au pai r d e $100 
chacune tou tes souscrites, ent ièrement payées 
et en circulation en 4,000 act ions ordinaires 
sans valeur a u pair ; 2° augmen tan t son capital 
par la création de 4,000 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 10090-60—1461/55 

R e n é T h o m a s & Fi l s i n c . 

Avis es t donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en da te d u 17e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « René Thomas & 
Fils inc. », 1° dénommant actions privilégiées 
classe « B » les 390 actions privilégiées de $100 
chacune; 2° augmen tan t son capital de $49,000 à 
$50,000, le capital-actions addit ionnel é tan t divi­
sé en 1,000 actions privilégiées classe « A » d 'une 
valeur a u pair de SI chacune. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 10421-61 —1461/6 
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ranking pari passu in ail respects with the existing 
preferred shares. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 10671-57 - 1 4 6 0 / 1 0 3 

A d j u t o r S i m a r d i n c . 

Notice is given t h a t , under P a r t I of the 
Companies Act, supplementary let ters pa ten t , 
bearing da te t he 12th day of December, 1968, 
have been issued b y the Lieutenant-Governor 
of t he Province t o "Adjutor Simard inc." , 
increasing i t s capital stock from $20,000 t o 
$80,000, the addit ional share capital being 
divided into 12,000 preferred shares of $5 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 1659-32 —1460/104 

Soc i é t é Dras se l i n c . 
Dras se l C o r p o r a t i o n I n c . 

Notice is given t h a t , under P a r t I of the 
Companies Act , supplementary le t ters pa ten t , 
bearing da te t he 20th d a y of December, 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of t he Province t o "Société Drassel i n c . — 
Drassel Corporation Inc . " , amending the pro­
visions of i ts let ters pa ten t . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 1963-67 —1460/105 

S o u d u r e Unive r se l l e d e P i p e l i n e I tée 
U n i v e r s a l P i p e L i n e W e l d i n g L t d . 

Notice is given tl iat , under P a r t I of the 
Companies Act, supplementary let ters patent , 
bearing da te the 18th d a y of December, 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Soudure Universelle de 
Pipeline Itée — Universal P ipe Line Welding 
L t d . " , 1. converting i ts 200 common shares of 
a par value of $100 each all subscribed, entirely 
paid and circulating as 4,000 common shares 
without par value; 2. increasing i ts capital b y 
the creation of 4,000 preferred shares of $100 
each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 10090-60 —1461/55 

R e n é T h o m a s & Fi l s i n c . 

Notice is given tha t , under P a r t I of the 
Companies Act , supplementary let ters patent , 
bearing da te t he 17th day of December, 1968, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of t he Province t o " R e n é Thomas & Fils inc." , 
1° designating as preferred class " B " shares the 
390 preferred shares of $100 each; 2 . increasing 
i t s capital stock from $49,000 to $50,000, the 
additional share capital being divided into 1,000 
preferred class " A " shares of a par value of $1 
each. 

L S - P I I I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 10421-61 —1461/6 

http://liaient.es
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T h o r n d a l e I n v e s t m e n t C o r p o r a t i o n 

Avis es t donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en da te du 19e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Thornda le 
Inves tmen t « Corporation, d iminuant son capital 
de $104,000 à $4,000 par l 'annul la t ion de 1,800 
actions privilégiées non émises e t 8,200 actions 
privilégiées émises de $10 chacune. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 12118-56—1461/7 

J e a n - P i e r r e T r e m p e A s s u r a n c e s i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des let tres 
patentes supplémentaires en a a t e d u 23e jour de 
décembre 1968, à la compagnie « Les Assurances 
1 loi s vert inc. », consti tuée par le t t res patentes 
en d a t e d u 31e jour de décembre 1963, changeant 
son nom en celui de « Jean-Pierre T r e m p e Assu­
rances inc. ». 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
27950-O 4714-63 —1461-9 

V a n W o o d s J e w e l l e r s L i m i t e d 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en d a t e d u 17e jour 
de décembre 1968, à la compagnie « Van Woods 
Jewellers L imi t ed» , augmen tan t son capital de 
$40,000 à $140,000, le capital-actions addit ionnel 
devan t être divisé en 1,000 act ions privilégiées 
d 'une valeur au pair de $100 chacune . 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950 14417-60 —1461/12 

V i s a Be l l a i n c . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en da te du 9e jour 
de décembre 1968, à la compagnie < Visa Bella 
inc. », augmen tan t son capi ta l de 500,000 actions 
sans valeur au pai r pouvant ê t re émises pour une 
considération de $1,000,000 à $3,000,000, act ions 
sans valeur au pair p a r la créat ion de 2,500,000 
act ions sans valeur a u pair. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 2670-68 —1462/84 

A d r i e n V o h l & F i l s l i m i t é e 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies, le l ieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en d a t e d u 19e jour 
d e décembre 1968, à la compagnie « Adrien 
Vohl & Fils l imitée», modifiant les privilèges 
e t restrictions afférents aux actions privilégiées. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 11146-60 —1462/31 

T h o r n d a l e I n v e s t m e n t C o r p o r a t i o n 

Notice is given t l ia t , under P a r t I of the 
Companies Act , supplementary le t ters patent, 
bearing d a t e the 19th day of December, -1968, 
have been issued b y the Lieutenant-Governor 
of t he Province t o "Thornda le Inves tment Cor­
porat ion", reducing i ts capital from $104,000 to 
$4,000, b y the cancellation of 1,800 unissued pre­
ferred shares a n d 8,200 issued preferred shares of 
$10 each. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 12118-56 — 1461/7 

J e a n - P i e r r e T r e m p e A s s u r a n c e s i n c . 

Notice is given tha t , under P a r t I of the 
Companies Act , supplementary let ters patent, 
bearing da te the 23rd day of December, 1908. 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Les Assurances Boisvcrt inc.". 
incorporated by let ters pa ten t da ted the 31st 
day of December, 1963, changing i ts name to 
t h a t of "Jean-Pier re T r e m p e Assurances inc.". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 4714-63—1461/0 

V a n W o o d s J e w e l l e r s L i m i t e d 

Not ice is given that , unde r P a r t I of the 
Companies Act , supplementary let ters patent, 
bearing da te t he 17th day of December , 1908, 
have been issued b y the Lieutenant-Governor 
of the Province t o " V a n Woods Jewellers Li­
mi ted" , increasing its capital from $40,000 to 
$140,000, the addi t ional capital stock being 
divided into 1,000 preferred shares of t he pur 
value of $100 each . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R p , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950-O 14417-60 —1461/12 

Visa B e l l a i n c . 

Not ice is given tha t , under P a r t I of the 
Companies Act , supplementary le t ters patent , 
bearing da te the 9 th day of December , 196S, 
have been issued b y the Lieutenant-Governor 
of t he Province t o "Visa Bella inc." , increasing 
its capital stock from 500,000 shares without 
par value which can be issued for a consideration 
of $1,000,000 t o $3,000,000 shares wi thout par 
\ a l u e by the creat ion of 2,500,000 sliares without 
par va lue . 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 2670-68 —1462/84 

A d r i e n V o h l & F i l s l i m i t é e 

Not ice is given tha t , unde r P a r t I of the 
Companies Act , supplementary let ters patent , 
bearing d a t e the 19th d a y of December , 1968, 
have been issued b y the Lieutenant-Governor 
of t he Province t o "Adrien Vohl & Fils limitée", 
modifying the privileges and restrictions at tached 
to its preferred shares. 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Finaiunal Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 11146-60 — 1462/31 
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Ministère du Travail et de la 
Main-d'oeuvre 

Avis d e p r é l è v e m e n t 

Le ministre d u Travail e t de la Muin-d 'oeuvre, 
l'honorable Maur ice Bellemare, donne avis par 
les présentes, conformément aux dispositions de 
la Loi des décrets de convention collective (S.R.Q. 
1964, chapitre 143), que le Comité paritaire de 
l'Industrie du Verre, district de Québec, établi 
en exécution d u décre t numéro 878 d u 2 août 
1950 e t amendements , a é té autorisé par règle­
ment approuvé par l 'arrêté en conseil numéro 
230 du 29 janvier 1969, à prélever des cotisations 
des employeurs professionnels, des art isans e t des 
salariés assujettis aud i t décret , suivant les condi­
tions ci-après décri tes: 

1. Cotisation 

La période de cotisation s 'étend d u 3 février 
1969 a u 3 février 1970; ce t te cotisation s'exerce 
comme ci-dessous ment ionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par 
ledit décret numéro 878 e t amendements , doivent 
verser au Comité pari taire une somme équiva­
lente A Y de 1 % de leur liste de paye pour les 
salariés assujettis aud i t décre t . 

6) Les art isans régis par ledit décret numéro 
878 e t amendements , doivent verser au Comité 
paritaire une somme équivalente à Yz de 1% d u 
salaire établi dans le décret pour le salarié le 
moins rémunéré suivant le métier qu'ils exercent. 

c) Les salariés régis par ledit décret numéro 
878 e t amendements , doivent verser au Comité 
paritaire une somme équivalente à de 1% de 
leur rémunérat ion. 

2 . Mode de perception 

A chaque mois, l 'employeur professionnel doi t 
fournir au Comité pari taire, sur les formules 
fournies u ce t te fin par ledit Comité, un rappor t 
détaillé indiquant les heures de travail e t le 
salaire gagné par chacun de ses salariés régis par 
le décret e t les sommes versées au Comité 
paritaire. 

Ce r appor t dûmen t signé par l 'employeur pro­
fessionnel doi t ê t re accompagné des cotisations 
payables au Comité par i ta i re par l 'employeur 
professionnel e t ses salariés, toutes ces sommes 
doivent être payées en deniers a y a n t cours légal 
dans la province de Québec. 

L'employeur professionnel doit percevoir, à la 
fin de chaque semaine, à même le salaire gagné 
ou allocation due à chacun de ses salariés, les 
sommes qui reviennent a u Comité pari taire a 
t i tre de prélèvement. 

Les cotisations doivent ê t re payées mensuelle­
ment au Comité par i ta i re entre le 1er e t le 10 
du mois suivant . 

Le comité par i ta i re a le droi t e t le pouvoir 
d'exiger l 'assermentation dudi t r appor t chaque 
fois qu'il le juge à propos. 

3. Rapport financier 

D'accord avec les dispositions de la Loi des 
décrets de convention collective, le Comité 
paritaire doit présenter un rappor t trimestriel 
de ses opérations financières au ministre d u 
Travail e t de la Main-d 'Oeuvre , aux da t e s fixes 
suivantes: 31 mars, 30 juin, 30 septembre e t 31 
décembre de chaque année. 

Department of Labour and 
Manpower 

N o t i c e of Levy 

Pursuan t to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Act (RSQ 1964, c. 143), the 
Honourable Maurice Bellemare, Minister of 
Labour and Manpower, hereby gives notice t h a t 
the Par i ty Commit tee of the Glass Indus t ry , 
Québec district (established in pursuance of 
Decree number 878 of August 2, 1950, as amen­
ded), has been authorized to levy dues on the 
professional employers, artisans and employees 
subject to the said decree, according to the 
conditions set forth below. A by-low approved 
b y Order in Council number 230, da ted January 
29, 1969, authorizes such levy. 

1. Dues 

T h e contribution period extends from Feb­
ruary 3 , 1969, to February 3, 1970. The levy is 
carried ou t as follows: 

(a) Professional employers governed by said 
Decree number 878 and amendments mus t pay 
the Par i ty Commit tee an amoun t equivalent 
to Y of 1 % of their payroll for the employees 
subject to the said decree. 

(6) Artisans governed by said Decree number 
878 and amendments must turn over to the 
Par i ty Commit tee ait amount to Y of 1% of 
the salary which the decree stipulates for the 
lowest-paid employee in their t rade . 

(c) Employees governed by said Decree num­
ber 878 and amendments mus t turn over to the 
Par i ty Commit tee an amount equivalent, to 
^ of 1 % of their wages. 

2 . Collection of Dues 

Every month, the professional employer mus t 
submit a detailed report to the Par i ty Com­
mit tee . This repor t should be made on forms 
supplied for this purpose b y said Committee and 
should indicate the hours worked, wages earned 
by each employee governed by the decree, 
together with the sums forwarded to the Par i ty 
Committee. 

T h e dues, payable to the Par i ty Committee 
b y the professional employer and his employees, 
mus t accompany this report which has been 
du ly signed by the professional employer. They 
shall be paid in currency considered as legal 
tender in Québec. 

A t the end of each week, the amounts due the 
Par i ty Committee shall be collected by the 
professional employer. Such amounts are de­
ducted from the salary or allowances earned by 
each employee. 

T h e contributions must be turned over to the 
Pa r i t y Commit tee between the 1st and 10th of 
each month . 

T h e Par i ty Committee has the right and 
author i ty to request an a t tes ta t ion of the monthly 
reports whenever it shall deem it advisable. 

3 . Financial Report 

I n compliance with the provisions of the 
Collective Agreement Decrees Act, the Par i ty 
Commit tee shall submit a quarterly financial 
report to the Minis ter of Labour and Manpower 
on the following se t da t e s : March 31st, J u n e 
30th, September 30th and December 31st of 
each year. 
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Ci-annexé, un é t a t des recet tes e t des débour­
sés probables d u Comité paritaire de l ' Industrie 
du verre, district de Québec, pour la période 
comprise entre le 3 février 1969 e t le 3 février 
1970. 

C O M I T É PARITAIRE DE L ' I N D U S T R I E DU VERRE, 
DISTRICT D E Q U É B E C 

É t a t des recettes e t des déboursés probables pour 
la période comprise entre le 3 février 1969 e t 
le 3 février 1970. 

Recettes: 
Cotisations patronales $2,400 
Cotisations ouvrières 2,400 
In térê ts sur placements 250 

$5,050 

Déboursés: 

Salaire du secretaire . $2,400 
Salaires des inspecteurs 1,200 
Frais : Bureau des examinateurs 150 
Frais de vérification 140 
Impression, papeter ie , acc. de b u r e a u . . . 125 
Poste, téléphone, télégramme 300 
In térê t , échange, agios 4 
Jetons de présence (membres du Comité) 330 
Frais de déplacements (membres du Co­

mité) 300 
Assurance caution 15 

$4,964 

Excédent des recet tes sur les déboursés 
prévu $ 86 

Le sous-ministre du Travail 
et de la Main-d'œuvre, 

DoNAT Q U I M P E R . 
Ministère du Travai l e t de la Main-d 'oeuvre, 

Québec, le 15 février 1969. 28006-o 

An est imate of receipts and disbursements of 
the Pa r i t y Commit tee of the Glass Industry, 
Québec district, for the period extending from 
February 3, 1969 to February 3, 1970, is given 
below. 

T H E P A R I T Y C O M M I T T E E O F T H E G L A S S 
I N D U S T R Y , Q U E B E C DISTRICT 

Est imate of receipts and disbursements for. the 
period extending from February 3, 1969, to 
February 3, 1970. 

Receipts: 

Employers ' dues $2,400 
Employees ' dues . •. 2,400 
In t e re s t on investments 250 

$5,050 

Disbursements: 

Secretary 's salary $2,400 
Inspectors ' salaries 1,200 
Expenses: Board of Examiners 150 
Audi tor ' s fees 140 
Print ing, stationery, office equipment . . . 125 
Postage, telephone, telegrams 300 
Interes t , exchange, agio 4 
At tendance fees (Committee m e m b e r s ) . . 330 
Travelling expenses (Committee mem­

bers) 300 
Fidelity bond 15 

$4,964 

Forecast surplus $ 80 

D O N AT Q U I M P E R , 
Deputy Minister of Ixibour 

and Manpower. 
Depar tmen t of Labour and Manpower , 

Québec, February 15, 1969. 28006-O 

Avis d e p r é l è v e m e n t 

L'honorable Maurice Bellemare, ministre d u 
Trava i l e t de la M a i n - d ' œ u v r e , donne avis 
par les présentes que le Comi t é par i ta i re des 
coiffeurs pour hommes de Mont réa l , établi en 
exécution du décret numéro 1790 d u 12 octobre 
1966 e t amendement , a é té autorisé par règle­
ment approuvé par l 'arrêté en conseil numéro 
231 d u 29 janvier 1969, le t o u t d'accord avec les 
dispositions de la Loi des décrets de convention 
collective (S t a tu t s refondus de Québec, 1964, 
chapitre 143) à prélever des cotisations des em­
ployeurs professionnels, des ar t isans et des salariés 
assujettis aud i t décret , suivant les conditions 
ci-après décrites: 

1. Cotisation 

L a période de cotisation s 'étend d u 1er février 
1969 au 1er février 1970; ce t te cotisation s'exerce 
comme ci-dessous ment ionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par 
ledit décret numéro 1790 e t amendement , doivent 
verser au Comi té par i ta i re une somme équiva­
lente à 3 i de 1 % de la liste de paye, salaires, 
commissions e t allocations qu' i ls versent à leurs 
salariés assujettis a u d i t décret . 

b) Les art isans régis par ledit décret numéro 
1790 e t amendement , doivent verser a u Comité 
pari taire une somme équivalente à 14. de 1 % 
basée sur une rémunérat ion hebdomadaire 
moyenne de $50. T o u t employeur ou employeur 

N o t i c e of Levy 

Pursuan t to the provisions of t he Collective 
Agreement Decrees Ac t (RSQ 1964, c. 143). 
the Honourable Maur ice Bellemare, Minister of 
Labour and Manpower, hereby gives notice 
t h a t t he Pa r i t y Commi t tee of M e n ' s Hair­
dressers of Montreal (established in pursuance of 
decree number 1790 of October 12, 1966, us 
amended) , has been authorized to levy dues 
on the professional employers, ar t isans and 
employees subject to the said decree, according 
t o t he conditions mentioned below. A by-law 
approved by Order in Council number 231, dated 
J anua ry 29, 1969, authorizes such levy. 

1. Dues 

T h e contribution period extends from February 
1, 1969 to Februa ry 1, 1970. T h e levy is carried 
ou t as follows: 

(a) Professional employers governed b y Decree 
number 1790 shall pay the Pa r i t y Commit tee 
an amoun t equivalent to }{> of 1 % of the salaries, 
commission and allowances paid t o their em­
ployees who are subject to the said decree. 

(6) Artisans subject to Decree number 1790 
m u s t t u rn over to the Pa r i t y Commit tee an 
a m o u n t equivalent to J ^ of 1% of the average 
wage which is set a t $50 per week. A n y employer 
or professional employer who himself plies any of 
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professionnel qui pra t ique lui-même l'un ou 
l 'autre des métiers visés par le décret numéro 
1790 est de plus considéré, aux fins d u présent 
règlement, comme un ar t isan. 

c) Les salariés régis par ledit décret numéro 
1790 et amendement , doivent verser a u Comi té 
paritaire une somme équivalente à de 1 % 
de leurs salaires, commissions et allocations 
reçues. 

2. Mode de perception 

E n vue de faciliter la perception de ces cotisa-
lions, le Comité pari taire met à la disposition 
des employeurs professionnels des formules de 
rapport sur lesquelles doivent être indiqués les 
nom, prénoms e t adresse de chaque salarié à 
leur emploi, leur qualification, le nombre d'heures 
de travail , les salaires payés e t tous les renseigne­
ments exigés par ledit Comité par i ta i re . 

L'employeur professionnel doi t compléter son 
rapport, le signer e t le faire parvenir a u Comité 
paritaire à chaque mois. 

L'employeur professionnel doi t percevoir, à la 
fin de chaque semaine, au nom d u Comité, le 
prélèvement imposé à ses salariés au moyen 
d'une retenue sur le salaire de ces derniers. 

L'employeur professionnel doi t t ransmet t re 
son rapport mensuel au Comité pari taire le ou 
avant le dixième jour d u mois suivant la d a t e 
d'expiration de la période pour laquelle il est 
exigible; ledit rappor t doi t ê tre accompagné de 
la cotisation de l'employeur professionnel e t de 
ses salariés. Le Comi té a le pouvoir d'exiger 
1 assermentation dud i t rapport chaque fois qu'il 
le juge à propos. 

Les ar t isans doivent également t ransmet t re 
mensuellement a u Comi t é par i ta i re , le ou avan t 
le dixième jour d u mois suivant la da te d'expira-
t ion de l a période pour laquelle elles sont exigibles, 
les cotisations qu' i ls sont tenus de verser a u d i t 
Comité. 

Le prélèvement imposé par le présent règle­
ment est payable mensuellement au Comité 
paritaire par l 'employeur professionnel, l 'artisan 
et le salarié, sans mise en demeure au préalable. 

3. Rapport financier 

D'accord avec les dispositions de lu Loi des 
décrets de convention collective, le Comité pari­
taire doit présenter un rapport trimestriel de ses 
opérations financières au ministre du Travai l 
et de la Main-d 'ocuvrc, aux dates fixes suivantes: 
31 mars , 30 juin, 30 septembre et 31 décembre de 
chaque année. 

Ci-annexé, un é t a t des recettes et des dé­
boursés prévus d u Comi té pari taire des Coiffeurs 
pour hommes de Montréal , pour la période 
comprise entre le 1er février 1969 e t le 1er 
février 1970. 

C O M I T É P A R I T A I R E DES COIFFEURS 

POUR HOMMES DE M O N T R É A L 

É t a t des recettes e t des déboursés probables 
poiir l a période comprise en t re le 1er février 
1969 e t le 1er février 1970. 

Recettes: 

Cotisations patronales $26,000 
Cotisations ouvrières 26,000 
Cotisations artisanales 16,000 
Pénali tés e t amendes 800 
Dommages: In té rê t s liquidés 6,000 
Honoraires d'examen 5,000 
Revenus de loyer 1,410 

the t rades concerned in Decree number 1790 
is then considered as an art isan, for t he purposes 
of this by-law. 

(c) Employees governed by Decree number 
1790 mus t t u rn over t o the Pa r i t y Commit tee an 
amoun t equivalent to ]A of 1% of the salary, 
commissions and allowances received. 

2. Collection of Dues 

T o facilitate the collection of such dues, the 
Pa r i t y Commit tee supplies professional em­
ployers with report forms on which mus t be given 
the family name, given name and address of each 
employee in their service; t he employee's com­
petency, t he number of hours worked, salary 
paid and all other detai ls requested by the said 
Commit tee . 

T h e professional employer must see that such 
reports be completed and forwarded to t he Par i ty 
Commit tee each month . 

A t the end of each week, the professional 
employer mus t collect, by means of a check-off. 
the amounts which are due t he Par i ty Commit tee . 
He should himself forward these amount to t he 
Pa r i t y Commit tee , together with his own dues. 

Before being forwarded t o t he Pa r i t y Com­
mit tee , t he professional employer's report mus t 
be signed. Th i s Commit tee has the authori ty 
to request an a t tes ta t ion of said report whenever 
it shall deem i t advisable. 

T h e report, along with the contributions, mus t 
be addressed t o the Par i ty Commit tee on or 
before the 10th of the month following the expiry 
da te of the period for which said report is re­
quested. Artisans shall also forward their dues 
monthly to the Pa r i t y Commit tee on the afore­
mentioned date . 

T h e levy imposed by this by-law is payable 
monthly b y the professional employer, t he 
ar t isan and the employee, without formal notice 
beforehand. 

3. Financial Report 

I n compliance with the provisions of the 
Collective Agreement Decrees Act, the Par i ty 
Commit tee shall submit a quarter ly financial 
report to t he Minister of Labour on the following 
set da tes : M a r c h 31st, June 30th, September 30th 
and December 31st of each year. 

An estimate of receipts and disbursements of 
the Par i ty Commit tee of Men ' s Hairdressers of 
Montrea l for the period extending from Fe­
bruary 1, 1969 to February 1, 1970 period is 
given below. 

P A R I T Y COMMITTEE 

O F M E N ' S H A I R D R E S S E R S O F M O N T R E A L 

Est imate of receipts and disbursements for the 
February 1, 1969 to February 1, 1970 period. 

Receipts: 
Employe r s ' dues $26,000 
Employees ' dues 26,000 
Artisans ' dues 16,000 
Penalt ies and fines. 800 
Damages : paid-up in teres t 6,800 
Examinat ion fees 5,000 
R e n t income 1.410 
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In té rê ts de banque $ 880 
Impô t fédéral 2,500 
I m p ô t provincial 1,600 
Assurance-chômage 425 
Assurance-groupe 145 
Rentes du Québec 490 

$87,250 

Déboursés: 
Salaire du secrétaire $ 6,760 
Salaires d u personnel 15,000 
Salaires des inspecteurs 17,000 
Fra i s d'inspection 9,000 
Honoraires: Bureau des e x a m i n a t e u r s . . . 5,700 
Fra i s : Bureau des examinateurs 1,000 
Loyer e t taxes 2,500 
Éclairage, chauffage, entret ien 3,500 
Frais judiciaires 3,500 
Fra i s de vérification 800 
Impression, papeterie, acc. de b u r e a u . . 4,500 
Poste, téléphone, télégramme 3,000 
Je tons de présence (membres d u Comité) 1,680 
Frais de déplacements (membres d u 

comité) 6,900 
Frais d'affiliation 495 
Frais de délégation 1,500 
Assurance-chômage, 850 
Assurance-groupe 300 
Assurance-caution 25 
Assurances générales 150 
Impô t fédéral . 2,500 
Impô t provincial 1,600 
Rentes d u Québec 980 
In té rê t s sur hypothèque 800 

890,040 

Excédent des déboursés sur les recettes 
prévu $ 2,790 

Le sous-ministre du Travail 
et de la Main-d'oeuvre, 

D O N AT Q U I M P E R . 
Ministère d u Travai l e t de la Main-d 'oeuvre , 

Québec, le 15 février 1969. 28006-O 

Avis d e p r é lève m e u t 

L'honorable Maurice Bellemare, ministre d u 
Travai l e t de la Main-d 'oeuvre, donne avis par 
les présentes que le Comité pari taire d u Com­
merce de l 'Alimentation au détail à Québec, 
établi en exécution du décret numéro 1658, d u 
17 mai 1944, a été autorisé par règlement approu­
vé par l 'arrêté en conseil numéro 318 d u 5 février 
1969, le tout conformément aux dispositions de 
la Loi des décrets de convention collective 
(S.R.Q. 1964, c. 143), à prélever des cotisations 
des salariés assujettis audi t décret, suivant les 
cousit ions ci-après décri tes: 

1. Cotisation 

L a période de cotisation s'étend d u 1er mars 
1969 a u 31 octobre 1969; ce t te cotisation s'exerce 
comme ci-dessous mentionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par 
ledit décret numéro 1658 e t amendements , 
doivent verser au Comité pari taire une somme 
équivalente à de 1 % de leur liste de paye . 

6) Les salariés régis par ledi t décret numéro 
1658 e t amendements, doivent verser au Comité 
pari taire une somme équivalente à J<j de 1 % de 
leur rémunération. 

B a n k in teres t $ 880 
Federa l t ax 2,500 
Provincial t ax 1,600 
Unemployment Insurance 425 
Group insurance 145 
Québec Pension P lan 490 

$87,250 

Disbursements: 
Secretary's salary $ 6 , 7 6 0 
Staff's s a l a r y . . . . 15,000 
Inspec tors ' salaries 17,000 
Inspect ion expenses 9,000 
Fees : Board of Examiners . 5,700 
Expenses: Board of Examiners 1,000 
R e n t a n d taxes 2,500 
Lights, heat , ma in tenance 3,500 
Legal costs 3,500 
Audi tor ' s fees 800 
Pr int ing, stat ionery, office e q u i p m e n t . . . 4,500 
Postage, telephone, telegrams 3,000 
At tendance fees (Commit tee members ) . 1,680 
Travell ing expenses (Commit tee mem­

bers) 6,900 
Affiliation fees 495 
Delegation expenses 1,500 
Unemployment Insurance 850 
Group insurance 300 
Fidel i ty bond 25 
General insurance 150 
Federa l t ax 2,500 
Provincial tax '. 1,600 
Québec Pension P l a n 980 
In te res t on mortgage 800 

$90,040 

Forecast deficit $ 2,790 

DONAT QrjIMPER, 
Deputy Minister of Labour 

and Manpower. 
D e p a r t m e n t of Labour and Manpower , 

Québec, Februa ry 15,1969. 28006-O 

Not i ce o f Levy 

Pu r suan t to the provisions of the Collective 
Agreement Ac t (R S Q 1964, c. 143), the Hon­
ourable Maur ice Bellemare, Minis ter of Labour 
and Manpower , hereby gives notice t h a t the 
Re ta i l Food T r a d e Par i ty Commit tee of Québec 
(established in pursuance of Decree number 
1658 of M a y 17, 1944), has been authorized to 
levy dues on the professional employers, artisans 
and employees governed b y said decree, accord­
ing to t he following conditions. A by-law. 
approved by Orde r in Council number 318. 
da ted February 5, 1969, authorizes such levy: 

1. Dues 

T h e contribution period extends from March 
1, 1969 to October 31, 1969. T h e levy is carried 
o u t as follows: 

(a) Professional employers governed by said 
Dec ree number 1658 and amendments , shall pay 
the P a r i t y Commi t tee a n amoun t equivalent lo 
14 of 1 % of the i r payroll. 

(6) Employees governed b y said Decree 
number 1658 a n d amendments shall t u rn over 
t o t he Pa r i t y Commit tee a n a m o u n t equivalent 
to 14 of 1 % of their wages. 
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c) Les artisans régis par ledit décret numéro 
1658 et amendements , doivent verser au Comité 
paritaire une cotisation de $0.25 par semaine. 

2. Mode de perception 

À chaque mois, l 'employeur professionnel doit 
fournir au Comité pari taire, sur les formules 
fournies & ce t t e fin par ledi t Comité, un r appor t 
détaillé indiquant les heures de travail e t le 
salaire gagné par chacun de ses salariés régis par 
le décret e t les sommes versées a u Comité pari­
taire. 

Ce rappor t d û m e n t signé par l 'employeur 
professionnel doit ê tre accompagné des cotisations 
payables au Comité par i ta i re par ledit employeur 
professionnel e t par ses salariés; toutes ces som­
mes doivent ê t re payés en deniers a y a n t cours 
légal dans la province de Québec. 

L'employeur professionnel doit percevoir, à 
la fin de chaque semaine, à même le salaire de 
chacun de ses salariés, les sommes dues au Comité 
paritaire à t i t re de prélèvement. 

Le prélèvement imposé par le présent règle­
ment es t payable mensuellement par l 'employeur 
professionnel, l 'artisan e t le salarié, sans mise en 
demeure au préalable. Les cotisations sont 
payables entre le 1er e t le 10 d u mois suivant 
celui pour lequel elles sont exigibles. 

Le Comité pari taire a le droi t et le pouvoir 
«l'exiger l 'assermentation dud i t rappor t chaque 
fois qu'il le juge à propos. 

Sur refus d 'un employeur professionnel ou 
d'un ar t isan de payer ses cotisations ou de 
donner les renseignements nécessaires, un avis 
de cinq (5) jours lui sera donné pour remplir ses 
obligations envers le Comité par i ta i re . 

3 . Rapport financier 

D'accord avec les dispositions de lu Loi des 
décrets de convention collective, le Comité 
paritaire doit présenter u n rappor t trimestriel 
de ses opérat ions financières au ministre du 
Travail e t de la Main-d 'oeuvre , aux dates fixes 
suivantes: 31 mars, 30 juin, 30 septembre et 31 
décembre de chaque année. 

Ci-anncxé, un é t a t des recet tes et des débour­
sés prévus d u Comité paritaire du Commerce 
de l 'Alimentation a u détail à Québec, pour la 
période comprise en t re le 1er mars 1969 et le 31 
octobre 1969. 

C O M I T É P A R I T A I R E DU C O M M E R C E 

DE L 'ALIMENTATION AU D É T A I L A Q U É B E C 

É t a t des recet tes e t des déboursés probables 
pour la période comprise en t re le 1er murs 
1969 e t le 31 octobre 1969. 

Recettes: 
Cotisations patronales $36,000 
Cotisation^ ouvrières 36,000 
Cotisations art isanales 3,608 
Pénalités e t amendes 840 
Intérêts sur placements 680 
In térê ts de banque 375 
Impôt fédéral. 4,350 
Impôt provincial 3,200 
Rentes d u Québec 675 
Assurance-chômage 660 
Assurance-groupe 1,250 
Intérêts Fonds de prévoyance 3 
Intérêt, échange, agios 7 
Cotisations syndicales 420 

$88,068 

(e) Artisans governed b y said Decree number 
1658 and amendments shall t u rn over to t he 
Par i ty Commit tee dues of 25c per week. 

2. Collection of Dues 

Every month , and on forms supplied for this 
purpose by the Pa r i t y Commit tee , t he profes­
sional employer m u s t supply t h e Pa r i t y Com­
mit tee with a detai led report . Th i s report should 
include the hours worked, the salary earned by 
each employee governed by the decree and the 
amoun t tu rned over t o t he Pa r i t y Commit tee . 

Th i s report, duly signed b y the professional 
employer, shall accompany the contributions 
payable to t he Pa r i t y Commit tee by the said 
employer and his employees. All such amounts 
m u s t be paid in legal tender . 

A t the end of each week, the professional 
employer mus t collect t he amounts due the 
Pa r i t y Commit tee , by means of a check-off. 

T h e levy imposed b y this by-law is payable 
monthly by the professional employer, the 
art isan and the employee, wi thout formal notice 
beforehand. Such contributions are payable 
between the 1st and 10th of t he month following 
the one for which they are requested. 

T h e Pa r i t y Commit tee has the right and 
authori ty to request an a t tes ta t ion of the monthly 
reports whenever it shall deem it advisable. 

Should a professional employer or an ar t isan 
refuse to pay his contributions or give necessary 
information, he will be given five (5) days ' 
notice so t h a t he m a y fulfil his obligations towards 
the Par i ty Commit tee . 

3. Financial Report 

I n compliance with the provisions of the 
Collective Agreement Decrees Act , the Par i ty 
Commit tee shall submit a quarterly financial 
report t o the Minister of Labour and Manpower 
on the following se t da t e s : M a r c h 31st, June 
30th, September 30th and December 31st of 
every year . 

An est imate of receipts and disbursements of 
Retai l Food Trade Par i ty Committee of Québec 
for period March 1, 1969 to M a r c h 1, 1970 is 
given below. 

R E T A I L F O O D T R A D E P A R I T Y C O M M I T T E E 

O F Q U É B E C 

Est imates of receipts and disbursements for the 
period M a r c h 1, 1969 and October 31 , 1969. 

Receipts: 
Employe r s ' dues $36,000 
Employees ' dues 36,000 
Art isans ' dues 3,608 
Penalt ies and fines 840 
In t e re s t on investments 680 
Bank interest 375 
Federal tax 4,350 
Provincial tax 3,200 
Québec Pension P lan 675 
Unemployment Insurance 660 
Group insurance 1,250 
I n t e r e s t reserve fund 3 
I n t e r e s t exchange, agio 7 
Union dues 420 

$88,008 
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Déboursés: 
Salaire d u secrétaire $ 6,825 
Salaires du personnel 12,950 
Salaires des inspecteurs 32,725 
Frais d'inspections 3,000 
Jetons de présence (membres d u Comité) 960 
Frais de déplacements (membres d u 

Comité) 3,330 
Honoraires: Bureau des examina teurs . . . 500 
Frais : Bureau des examinateurs 400 
Fra i s judiciaires 4,500 
Frais de vérification 850 
Loyer e t taxes 2,400 
Éclairage, chauffage, entretien 980 
Impression, papeterie, acc. de b u r e a u . . . 1,842 
Poste, téléphone, télégramme 1,150 
Intérêt , échange agios. 100 
Abonnement et publicité 536 
Assurance-caution 10 
Assurances générales 66 
Assurance-groupe 2,500 
Assurance-chômage 1,000 
Cotisations syndicales 420 
Impô t fédéral 4,350 
Impôt provincial 3,200 
Rentes d u Québec 1,350 
Commission Accidents Travai l 120 
Frais d'affiliation 500 
Frais de délégation 500 
Comité de surveillance-fonds de re t ra i te . 150 

$87,214 

Excédent des recet tes sur les déboursés 
prévu $ 854 

Le sous-ministre du Travail 
et de la Main-d'oeuvre, 

D O N AT QuiMPER. 
Ministère d u Travail e t de la Main-d 'oeuvre, 

Québec, le 15 février 1969. 28006-O 

Avis de prélève ment 

L'honorable Maur ice Bellemare, ministre du 
Travail e t de la Main-d 'oeuvre, donne avis par 
les présentes, que le Comité par i ta i re des Coiffeurs 
de Sherbrooke, établi en exécution d u décret 
numéro 255 d u 5 mars 1953, a é té autor isé par 
règlement approuvé par l 'arrêté en conseil 
numéro 316 du 5 février 1969, le t ou t d 'accord 
avec les dispositions de la Loi des décrets de 
convention collective (S.R.Q. 1964, c. 143), 
à prélever des cotisations des employeurs profes­
sionnels, des art isans e t des salariés assujettis 
audi t décret , suivant les conditions ci-après 
décri tes: 

1. Cotisation 

La période de cotisation s 'étend d u 1er mars 
1969 au 1er mars 1970; ce t te cotisation s'exerce 
comme ci-dessous ment ionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par 
ledit décret numéro 255 e t amendements , doivent 
verser au Comité pari taire une somme équivalente 
à \ 2 de 1 % de leur liste de paye pour les salariés 
assujettis aud i t décre t . 

6) Les artisans régis par ledi t décret numéro 
255 e t amendements , doivent verser a u Comité 
pari taire une somme équivalente à Yz de 1% 
calculée sur une rémunération hebdomadaire 
moyenne de $90. T o u t employeur ou em­
ployeur professionnel qui pra t ique lui-même 
P.un ou l 'autre des métiers visés par le décre t 
est de plus considéré comme un ar t isan aux fins 
du présent règlement. 

Disbursements: 
Secretary 's salary $ 6,825 
Staff's sa lary . 12,950 
Inspec tors ' sa la r ies 32,725 
Inspection expenses 3,000 
At tendance fees (Committee members) . 960 
Travell ing expenses (Commit tee mem­

bers) 3,330 
Fees : Board of Examiners . 500 
Expenses: Board of Examiners 400 
Legal costs 4,500 
Auditor 's fees 850 
R e n t and taxes 2,400 
Lights, heat , maintenance 980 
Printing, stationery, office equ ipmen t . . . 1,842 
Postage, telephone, telegrams 1,150 
Interest , exchange, agio 100 
Subscription and advertising 530 
Fidel i ty bond 10 
General insurance 60 
Group insurance 2,500 
Unemployment Insurance 1,000 
Union dues 420 
Federal tax 4,350 
Provincial tax 3,200 
Québec Pension P l a n . . . . . . 1,350 
Workmen's Compensation Commission. 120 
Affiliation fees 500 
Delegation expenses 500 
Supervisory commi t t ee - pension fund. 150 

$87,214 

Forecast surplus $ 854 

D O N A T QUIMPER, 
Deputy Minister of Labour 

and Manpower. 
D e p a r t m e n t of Labour and Manpower , 

Québec, February 15, 1969. 28000-o 

No t i ce of Levy 

Pursuan t to the provisions of the Collective 
Agreement Act (R S Q 1964, c. 143), the Honour­
able Maurice Bellemare, Minister of Labour ami 
Manpower , hereby gives notice tliat the Sher­
brooke Hairdressers ' Par i ty Commit tee (estab­
lished in pursuance of Decree number 255 of 
March 5,1953 and amendments) has been author­
ized to levy dues on the professional employers, 
artisans and employees subject to the said decree, 
according to the following conditions. A by-law. 
approved by Order in Council number 316, dated 
February 5, 1969, authorizes such levy. 

1. Dues 

T h e contribution period extends from March 
1, 1969 to M a r c h 1, 1970. T h e levy is carried out 
as follows: 

(a) Professional employers governed by said 
Decree number 255 and amendments shall pay 
the Pa r i t y Commit tee an amount equivalent 
to Y 0 1 1% °f their payroll for the employees 
subject to the said decree. 

(b) Artisans governed by said Decree number 
255 and amendments , shall turn over to the 
Par i ty Commit tee a n amoun t equivalent to Yi °f 
1%, based on the average wage of $90 per 
week. Under this by-law, any employer who plies 
one of the t rades covered by this decree is more­
over considered as an artisan. 
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c) Les salariés régis par ledit décret numéro 
255 et amendements , doivent verser au Comité 
paritaire une somme équivalente à Y de 1% de 
leur rémunération. 

2. Mode de perception 

E n vue de faciliter la perception de ces coti­
sations, le Comité pari taire me t à la disposition 
des employeurs professionnels des formules de 
rapport sur lesquelles doivent être indiqués tous 
les renseignements exigés par ledit Comité pari­
taire. L'employeur professionnel doit percevoir, 
ù la fin de chaque semaine, à même le salaire de 
chacun de ses salariés les sommes qui reviennent 
au Comité pari taire . 

L'employeur professionnel doit compléter son 
rapport, le signer e t le faire parvenir au Comité 
paritaire à chaque mois. Ce comité a le pouvoir 
d'exiger l 'assermentation d u d i t rapport chaque 
fois qu'il le juge à propos; 

Le prélèvement imposé par le présent règlement 
est payable mensuellement par l 'employeur 
professionnel, l 'artisan e t le salarié, sans mise en 
demeure au préalable. 

Le rapport accompagné des cotisations doit 
être adressé au Comité pari taire le ou avan t 
le mercredi suivant la d a t e d'expiration de la 
période pour laquelle il est exigible. 

3 . Rapport financier 

D'accord avec les dispositions de la Loi des 
décrets de convention collective, le Comité pari­
taire doit présenter un rapport trimestriel de ses 
opérations financières au ministre du Travai l 
et de la Main-d'Oeuvre, aux da tes fixes suivantes: 
•'il mars, 30 juin, 30 septembre et 31 décembre 
de chaque année . 

• ' i - annexé, un é t a t des recet tes e t des déboursés 
prévus du Comité par i ta i re des Coiffeurs de 
Sherbrooke, pour la période comprise en t re le 
1er mars 1969 et le 1er mars 1970. 

C O M I T É PARITAIRE DES C O I F F E U R S 

DE SHERBROOKE 

Éta t des recet tes e t des déboursés probables 
pour la période comprise en t re le 1er mars 1969 
e t le 1er mars 1970 

Recettes: 

Cotisations patronales S 3,000 
Cotisations ouvrières 3,000 
Cotisations artisanales 11,250 
Pénalités e t amendes 400 
Honoraires d 'examens 1,250 
Impô t fédéral. 890 
Impôt provincial 690 
Rentes d u Québec 81 
Assurance-vie-santé 138 

820,699 

Dtbourés: 

Salaire du secrétaire S 7,852 
Salaires d u personnel 520 
Frais d' inspection 1,200 
Honoraires: Bureau des examinateurs 1,000 
Frais : Bureau des examinateurs 500 
Loyer e t taxes 1,200 
Éclairage, cliauffagc, entret ien 300 
Frais judiciaires 150 
Frais de vérifications 400 
Impression, papeterie, acc . de bureau 600 
Poste, téléphone, télégramme 500 
Intérêt, échange, agios 150 

(c) Employees governed by said Decree number 
255 and amendments , shall turn over to the 
Pa r i t y Commit tee a n amoun t equivalent to Y of 
1 % of their wages. 

2. Collection of Dues 

T o facilitate the collection of such dues, the 
Par i ty Commit tee supplies professional employers 
with report forms on which all the information 
requested by said Par i ty Committee should be 
given. A t the end of each week, the professional 
employer shall collect the sums due the Par i ty 
Commit tee , by means of a check-off. 

Eve ry month, the professional employer shall 
complete, sign, and forward his report to the 
Pa r i t y Committee. This Committee has the au­
thori ty to request the at testat ion of said report 
whenever it shall deem it advisable. 

T h e levy imposed by this by-law is payable 
monthly by the professional employer, the ar t i ­
san and the employee, without formal notice 
beforehand. 

T h e report, together with the dues, -hall be 
forwarded to the Par i ty Committee on or before 
the Wednesday following the expiry da le of the 
period for which i t is required. 

3. Financial Report 

I n compliance with the provisions of the Col­
lective Agreement Decrees Act, the Par i ty 
Commit tee shall submit a quarterly financial 
repor t to the Minister of Labour and Manpower 
on the following set dates : March 31st, June 30th, 
September 30th and December 31st of each year. 

An estimate of receipts and disbursements of 
t he Sherbrooke Hairdressers' Par i ty Committee 
for the period M a r c h 1, 1969 to March 1, 1970 
is given below. 

SHERBROOKE H A I R D R E S S E R S ' 

P A R I T Y COMMITTEE 

Est imate of receipts and disbursements for the 
period March 1, 1969 to March 1, 1970. 

Receipts: 
Employers ' dues $ 3,000 
Employees ' dues 3,000 
Ar t i s ans ' d u es . . . - 11,250 
Penalt ies and fines 400 
Examinat ion fees 1,250 
Federal tax 890 
Provincial tax 690 
Québec Pension Plan 81 
Life, heal th insurance 138 

$20,699 

Disburements: 

Secretary 's salary $ 7,852 
Staff's salary 520 
Inspection expenses 1,200 
Fees : Board of Examiners 1,000 
Expenses: Board of Examiners 500 
R e n t and taxes. 1,200 
Lights, heat , maintenance 300 
Legal costs 150 
Audi tor ' s fees 400 
Print ing, stationery, office equipment 600 
Postage, telephone, telegrams 500 
Interes t , exchange, agio 150 
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Abonnement e t publici té $ 200 
Je tons de présence (membres du Comité) 715 
Frais de déplacements (membres du 

Comité)' . 2,500 
Frais de délégation 600 
Rentes du Québec 162 
Assurance-vie-santé 276 
Assurance-caution 10 
Assurances générales 85 
Impô t fédéral. 890 
I m p ô t provincial 690 
Frais d'affiliation 125 

820,625 

Excédent des rece t tes sur les déboursés 
prévu: ï 74 

Subscription and advert is ing S 200 
Attendance fees (Commit tee members) 715 
Travelling expenses (Committee mem­

bers) 2,500 
Delegation expenses 600 
Québec Pension P lan 162 
Life, hea l th insurance 270 
Fidel i ty bond 10 
General insurance 85 
Federal tax 890 
Provincial tax 600 
Affiliation fees 125 

820,025 

Forecas t surplus $ 7-1 

Le sous-ministre du Travail 
et de la Main-d'œuvre, 

D O N AT Q U I M P E R . 
Ministère du Trava i l e t de la Main-d 'oeuvre , 

Québec, le 15 février 1969. 28006-O 

Avis d e p r é l è v e m e n t 

L'honorable Maur i ce Bellemare, ministre du 
Travail e t de l a M a i n d 'oeuvre, donne avis par les 
présentes que le Comité par i ta i re de l ' Industr ie 
du Lai t de Québec, é tabl i en exécution d u décret 
numéro 481, d u 5 mai 1949, a é té autorisé p a r 
règlement approuvé par l 'arrêté en conseil numé­
ro 317 d u 5 février 1969, le t ou t d 'accord avec les 
dispositions de la Loi des décre ts de convention 
collective (S.R.Q. 1964, c. 143), à prélever des 
cotisations dés employeurs professionnels, des 
artisans e t des salariés assujettis aud i t décret , 
suivant les conditions d ci-après décr i tes : 

1. Cotisation 

L a période d e cotisation s 'é tend du 1er mars 
1969 au 1er mars 1970; ce t t e cotisation s 'exerce 
comme ci-dessous men t ionné : 

a) Les employeurs professionnels de l ' Industr ie 
du lait de Québec, assujettis aud i t déc re t numéro 
481 et amendements , doivent verser au Comité 
paritaire une somme équivalente à 1/3 de 1 % de­
là liste des salaires qu 'd s versent à leurs salariés 
régis par ledi t décre t . 

b) Tous les art isans assujettis aud i t décre t 
numéro 481 et amendement s , doivent verser a u 
Comité par i ta i re une somme équivalente à 1/3 de 
1 % du salaire établi dans le décre t pour le salarié 
le moins rémunéré dans leur occupat ion. 

c) Tous les salariés de l ' Indus t r ie d u la i t d e 
Québec, régis par ledi t décre t numéro 481 e t 
amendements , doivent verser a u Comi té pari­
taire une cotisation équivalente à 1/3 d e 1 % de 
leur rémunérat ion. 

2. Mode de perception 

L'employeur professionnel e t l 'ar t isan doivent 
faire parvenir leurs cotisations mensuel lement au 
Comité par i ta i re . 

L'employeur professionnel doi t percevoir les 
cotisations de ses salariés à même le salaire qu'i l 
est tenu de leur paye r e t en faire remise a u Comité 
paritaire en même temps que sa propre cotisation. 

Sur refus d 'un employeur professionnel ou 
d 'un ar t isan de paye r ses cotisations ou de donner 
les renseignements nécessaires, un avis de cinq 
(5) jours lui sera donné pour remplir ses obliga­
tions envers le Comité par i ta i re . 

D O N A T Q U I M P E I I , 

Deputy Minister of Labour 
and Manpower. 

D e p a r t m e n t of Labour and Manpower , 
Québec, Februa ry 15, 1969. • 28006-O 

Not i ce of Levy 

P u r s u a n t t o the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Act ( R S Q 1964, c. 143). 
the Honourable Maurice Bellemare, Minister of 
Labour a n d Manpower, hereby gives notice that 
Le Comité paritaire de l'Industrie du Lait de Qué­
bec (established in pursuance of Decree number 
481 of M a y 5,1949), has been authorized to levy 
contr ibutions on the professional employers, 
ar t isans and employees subject to the said 
decree, according t o t he following conditions. 
A by-law, approved by Order in Council number 
317, da ted February 5, 1969, authorizes such 
levy. 

1. Dues 

T h e contribution period extends from March 1. 
1969 to March 1,1970. T h e levy is carried out as 
follows: 

(a) All professional employers of the Milk 
Indus t ry in Québec subject t o said Decree num­
ber 481 a n d amendments shall pay the Parity 
Commit tee an amount equivalent to 1/3 of 1% 
of all salaries paid to their employees who are 
governed b y said decree. 

(6) All ar t isans subject to said Decree number 
481 and amendments shall turn over t o the 
P a r i t y Commit tee an amoun t equivalent to 1/3 
of 1 % of t he wages set forth in the decree for 
the lowest-paid journeyman in their occupation. 

(c) All employees of t he Mi lk Indus t ry in 
Québec governed b y said Decree number 481 and 
amendments mus t t u rn over to the Pari ty 
Commit tee , dues equivalent to 1/3 of 1 % of their 
wages. 

2. Collection of Dues 

T h e professional employer and ar t isan shall 
forward their contributions to the P a r i t y Com­
mit tee monthly. 

T h e professional employer shall collect the 
employees' dues b y means of a check-off and 
forward them t o the P a r i t y Commit tee with his 
own contr ibution. 

Should a professional employer or artisan 
refuse to pay his dues or give necessary informa­
t ion, five (5) days ' notice will be given him so 
t h a t he m a y fulfil his obligations towards the 
Pa r i t y Committee. 
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3. Rapport financier 

D'accord avec les dispositions d e la Loi des 
décrets de convention collective, le Comité 
paritaire doi t présenter u n rappor t trimestriel 
de ses opérations financières a u ministre d u Tra­
vail e t de la Main-d 'oeuvre, aux da tes fixes sui­
vantes: 31 mars , 30 juin, 30 septembre e t 31 
décembre de chaque année. 

Ci-annexé, u n é t a n t des recet tes e t des débour­
sés prévus d u Comité pari taire de l ' Industr ie du 
luit de Québec, pour la période comprise entre le 
1er mars 1969 e t le 1er mar s 1970. 

COMITÉ PARITAIRE DE L ' INDUSTRIE DU L A I T 

DE Q U É B E C 

État des recet tes et des déboursés probables pour 
la période comprise en t re le 1er mars 1969 e t le 
1er mars 1970. 

Recettes: 

Cotisations patronales $ 7,750.00 
Cotisations ouvrières 7,750.00 
Cotisations art isanales 1,300.00 
Intérêts sur placements 437.92 
Intérêts de banque 12.00 
Impôt fédéral 606 .63 
Impôt provincial 423.50 
Rentes d u Québec 148.80 
Assurance-chômage 113.88 

$18,452.73 

Déboursés: 

Salaire d u secrétaire $ 4,576.00 
Salaires des inspecteurs 5,356.00 
Frais d' inspection 900.00 
Loyer e t taxes 900.00 
Frais de vérification 200.00 
Impression, papeter ie , acc . de bureau 250.00 
Poste, téléphone, té légramme 240.00 
Abonnement e t publici té 1,350.00 
Jetons de présence (membres d u Co­

mité) 680.00 
Frais de déplacements (membres d u 

Comité 1,000.00 
Frais de délégation 60 .00 
Rentes d u Québec 297.60 
Assurance-chômage 227.76 
Assurance-caution 25 .00 
Impôt fédéral 606.63 
Impôt provincial ; . . . 423.50 

Commission Accidents du Travai l . . 80 .00 

$17,172.49 

Excédent des recet tes sur les débour­
sés prévu $1,370.24 

Le sous-ministre du Travail, 
et de la Main-d'oeuvre, 

D O N AT Qu IMPER. 
Ministère du Travai l e t de la Main-d 'oeuvre , 

Québec, le 15 février 1969. 28006-O 

Avis d e p r é l è v e m e n t 

L'honorable Maurice Bellemare, ministre du 
Travail e t de la Main-d 'oeuvre , donne avis par 
les présentes, conformément aux dispositions 
de la Loi des décrets de convention collective 
(S.R.Q., 1964, chapitre 143), que le Comité 
paritaire de l ' Industrie de l 'Automobile du 
comté de Roberval , établi en exécution d u décret 

3. Financial Report 

I n accordance wi th the provisions of the Collec­
t ive Agreement Decrees Act , t he P a r i t y Commit­
tee m u s t submit a quar ter ly financial report to 
the Minis ter of Labour and Manpower on the 
following set da tes : March 31st, June 30th, 
September 30tb a n d December 31st of each year. 

An est imate of receipts and disbursements of le 
Comité paritaire de l'industrie du lait de Québec 
for t he March 1, 1969 to March 1, 1970 period is 
given below. 

COMITÉ PARITAIRE DE L ' I N D U S T R I E 

DU LAIT DE Q U É B E C 

Est imate of receipts and disbursements for the 
M a r c h 1, 1969 to March 1, 1970 period. 

Receipts: 

Employers 'dues $ 7,750.00 
Employees ' dues 7,750.00 
Art isans ' dues 1,300.00 
Interest on investments 437.92 
Bank interest 12.00 
Federal t ax 606.63 
Provincial t ax 423.50 
Québec Pension P l a n 148.80 
Unemployment Insurance 113.88 

$18,542.73 

Disbursements: 
Secretary's salary $ 4,576.00 
Inspectors ' salaries 5,356.00 
Inspection expenses 900.00 
R e n t and taxes 900.00 
Auditor 's fees 200.00 
Print ing, stationery, office equipment 250.00 
Postage, telephone, telegrams 240.00 
Subscription and advertising 1,350.00 
Attendance fees (Committee mem­

bers) 680.00 
Travelling expenses (Committee 

members) 1,000.00 
Delegation expenses 60.00 
Québec Pension P lan 297.60 
Unemployment Insurance 227.76 
Fideli ty bond 25.00 
Federal tax 606.63 
Provincial tax 423.50 
Workmen's Compensation Commis­

sion 80.00 

$17,172.49 

Forecast surplus .' $ 1,370.24 

D O N A T Q U I M P E R , 
Deputy Minister of Labour, 

and Manpower. 
Depar tment of Labour and Manpower, 

Québec, February 15, 1969. 28006-O 

N o t i c e of Levy 

Pu r suan t to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Ac t (RSQ 1964, c. 143), the 
Honourable Maur i ce Bellemare, Minis ter of 
Labour and Manpower , hereby gives notice tha t 
the Par i ty Commit tee of t he Automobile Indus­
t ry of Roberval county (established in pursuance 
of decree number 194 (B) of M a r c h 19,1959) has 
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numéro 194 (B) d u 19 mars 1959, a été autorisé 
par règlement approuvé par l 'arrêté e n conseil 
numéro 229 d u 29 janvier 1969, à prélever des 
cotisations des employeurs professionnels, des 
art isans e t des salariés assujettis aud i t décre t 
suivant les conditions ci-après décrites: 

1. Cotisation • 

La période de cotisation s'étend du 11 février 
1969 au 11 février 1970; ce t te cotisation s'exerce 
comme ci-dessous ment ionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par 
ledit décret numéro 194 - (B) e t amendements , 
doivent verser au Comité pari taire une somme 
équivalente à Y de 1 % de leur liste de paye pour 
les salariés assujettis aud i t décre t . 

b) Les art isans régis par ledit décret numéro 
194 (B) e t amendements , doivent verser a u 
Comité pari taire une somme équivalente à ^ de 
1% d u salaire moyen fixé à $80 par semaine. 

c) Les salariés régis par ledit décret numéro 
194 (B) e t amendements , doivent verser a u 
Comité pari taire une somme équivalente à ]Â de 
1 % de leur rémunération. 

2 . Mode de perception 

E n vue de faciliter la perception de ces cotisa­
tions, le Comité par i ta i re me t à la disposition 
des employeurs professionnels des formules de 
rappor t sur lesquelles doivent être indiqués tous 
les renseignements exigés par ledit Comité pari­
ta i re . L'employeur professionnel doi t remplir 
son rapport , le signer e t le faire parvenir au 
Comité pari taire à chaque mois. 

L'employeur professionnel doi t t ransmet t re 
son rappor t mensuel au Comité paritaire le ou 
avan t le 10 d u mois suivant la d a t e d'expiration 
de la période pour laquelle il es t exigible; ledit 
r appor t doi t ê t re accompagné de la cotisation 
de l 'employeur professionnel e t de celles de ses 
salariés. Le Comité a le pouvoir d'exiger l'asser-
mentat ion d u d i t rappor t chaque fois qu'i l le juge 
à propos. 

Le prélèvement imposé par le présent règlement 
est payable mensuellement par l 'employeur 
professionnel, l 'artisan e t le salarié, sans mise 
en demeure au préalable. 

Sur refus d 'un employeur professionnel ou d 'un 
art isan de payer ses cotisations ou de donner les 
'renseignements nécessaires, un avis de cinq (5) 
jours lui sera donné pour remplir ses obligations 
envers le Comité par i ta i re . 

3. Rapport financier 

D'accord avec les dispositions de la Loi des 
décrets de convention collective, le Comité 
pari taire doit présenter un rapport trimestriel 
de ses opérations financières a u ministre d u 
Travai l e t de la Main-d 'oeuvre, aux dates fixes 
suivantes: 31 mars, 30 juin, 30 septembre e t 31 
décembre de chaque année. 

Ci-annexé, un é t a t des recet tes e t des déboursés 
prévus d u Comité pari taire de l ' Industrie de 
l 'Automobile d u Comté de Roberval , pour la 
période comprise en t re le 11 février 1969 e t le 
11 février 1970. 

C O M I T É PARITAIRE D E L ' I N D U S T R I E 

DE L 'AUTOMOBILE DU C O M T É D E R O B E R V A L 

É t a t des recet tes e t des déboursés probables 
pour la période comprise en t re le 11 février 
1969 e t le 11 février 1970. 

been authorized to levy dues on the professional 
employers, ar t isans and employees subject to 
said decree, according to t he following condi­
tions. A by-law, approved by Order in Council 
number 229, da ted J a n u a r y 29, 1969, authorizes 
such levy. 

1. Dues 

T h e contribution period extends from February 
11, 1969, to February 11, 1970; t he levy is 
carried out as follows: 

(a) Professional employers governed by said 
Decree number 194 (B) and amendments shall 
pay the Pa r i t y Commit tee an amoun t equi­
valent to Y of 1 % of their payroll for their em­
ployees subject to t he said decree. 

(6) Artisans governed by said Decree number 
194 (B) and amendmen t s shall pay the Parity 
Commit tee an a m o u n t equivalent to Yi of 1% 
of the average weekly salary, fixed a t $80. 

(c) Employees governed by said Decree num­
ber 194 (B) and amendments shall pay the Parity 
Commit tee an a m o u n t equivalent to 1 •'. of 1', 
of the i r wages. 

2. Collection of Dues 

T o facilitate the collection of such dues, 
the Par i ty Commi t tee supplies professional 
employers with repor t forms on which all the 
information required by said Par i ty Com­
mit tee mus t be given. Every month , the profes­
sional employer shall complete, sign and forward 
his report to the Pa r i t y Commit tee . 

T h e professional employer shall forward his 
monthly report to t he Par i ty Commit tee on or 
before the 10th of the month following the expiry 
da te of the period for which it is required. The 
professional employer 's dues, together with those 
of his employees, mus t accompany the said report. 
T h e Commit tee has the author i ty to require an 
a t tes ta t ion of t he said report whenever it deems 
it advisable to do so. 

T h e levy imposed to this by-law is payable 
monthly by the professional employer, the 
art isan and the employee, without formal notice 
beforehand. 

Should a professional employer or an artisan 
refuse to pay his dues or give any information 
required, he will be given five (5) day ' s notice 
to fulfil his obligations towards the Pari ty 
Commit tee . 

3 . Financial Report 

I n compliance with the provisions of the 
Collective Agreement Decrees Act , the Pari ty 
Commit tee mus t submit a quarter ly financial 
report t o the Minis ter of Labour on the following 
se t da tes : M a r c h 31, J u n e 30, September 30 and 
December 31 of each year . 

An est imate of receipts and disbursements of 
t he Pa r i t y Commit tee of the Automobile Indus­
t ry of Roberval county for the period extending 
from Febraury 11, 1969, to Februa ry 11, 1970, is 
given below. 

P A R I T Y C O M M I T T E E O F T H E AUTOMOBILE 

INDUSTRY O F R O B E R V A L COUNTY 

Es t ima te of receipts and disbursements, for the 
period extending from February 11, 1969 to 
February 11, 1970. 
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Recettes: 
Cotisations patronales $ 7,050.00 
Cotisations ouvrières 7,050.00 
Cotisations artisanales 2,800.00 
Pénalités et amendes 50 .00 
Honoraires d 'examen 275.00 
Impôt fédéral 224.00 
Impôt provincial 192.00 
Rentes d u Québec 81 .00 
Assurance-vie-santé 281.52 

$18,003.52 

Déboursés: 
Salaire d u secrétaire $ 7,525.00 
Frais d' inspection 2,900.00 
Honoraires: Bureau d 'examinateurs 225.00 
Loyer e t taxes 892.40 
Éclairage, chauffage, entret ien 400.00 
Frais judiciaires 500.00 
Frais de vérification 310.00 
Impression, papeterie, acc. de bureau 850.00 
Poste, téléphone, télégramme 775.00 
Intérêt , échange, agios 135.00 
Abonnement e t publicité 150.00 
Jetons de présence (membres du 

comité) 480.00 
Frais de déplacements (Membres d u 

comité) 750.00 
Frais de délégation 1,200.00 
Rentes d u Québec 162.00 
Assurance-vie-santé 281.52 
Assu rance caution 5 .00 
Impô t fédéral 224.00 
Impô t provincial 192.00 

$17,956.92 

Excédent des recettes sur les débour­
sés prévus: 

Le sous-ministre du Travail 
et de la Main-d'oeuvre, 

D O N A T Q U I M P E R . 

Ministère du Travail e t de la Main-d 'oeuvre , 
Québec, le 15 février 1969. 28006-O 

Receipts: 
E m p l o y e r s ' d u e s $ 7,050.00 
Employees ' dues 7,050.00 
Art i sans ' dues 2,800.00 
Penal t ies a n d fines 50.00 
Examinat ion fees 275.00 
Federa l t ax 224.00 
Provincial t ax 192.00 
Québec Pension P l a n 81 .00 
Life, heal th insurance 281.52 

$18,003.52 

Disbursements: 
Secretary 's sa lary $ 7,525.00 
Inspection expenses 2,900.00 
Fees : Board of Examiners 225.00 
R e n t and taxes 892.40 
Lights, heat , maintenance 400.00 
Legal costs 500.00 
Audi tor ' s fees 310.00 
Pr int ing, stationery, office equipment 850.00 
Postage, telephone, telegrams 775.00 
In te res t , exchange, agio 135.00 
Subscription and advertising 150.00 
At tendance fees (Committee mem­

bers) 480.00 
Travell ing expenses (Committee 

members) 750.00 
Delegation expenses 1,200.00 
Québec Pension P lan 162.00 
Life, health insurance 281.52 
Fidel i ty bond 5 .00 
Federa l t ax 224.00 
Provincial t ax 192.00 

$17,956.92 

46 .60 Forecast surplus: $ 46 .60 

DON'AT QUIMPER, 

Deputy Minister of Labour 
and Manpower. 

D e p a r t m e n t of Labour and Manpower, 
Québec, February 15, 1969. 28006-O 

Avis d e p r é l è v e m e n t 

L'honorable Maurice Bellemare, ministre d u 
Travail de de la Main-d 'oeuvre, donne avis par 
les présentes, que le Comité pari taire de l 'Indus­
trie de l 'Automobile de Montréa l e t d u district, 
établi en exécution d u décret numéro 184 du 8 
février 1950 e t amendements , a é té autorisé par 
règlement approuvé par l 'arrêté en conseil 
numéro 232 d u 29 janvier 1969, le tout d'accord 
avec les dispositions de la Loi des décrets de 
convention collective (Sta tuts refondus de Qué­
bec 1964, chapitre 143) à prélever des cotisations 
des employeurs professionnels, des art isans e t 
des salariés assujettis audi t décret , suivant les 
conditions ci-après décrites: 

1. Cotisation 

La période de cotisation s'étend du 18 février 
1969 a u 18 février 1970; cet te cotisation s'exerce 
comme ci-dessous ment ionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par 
ledit décre t numéro 184 e t amendements , doivent 
verser au Comité pari taire une somme équiva­
lente à 1/5 de 1% de leur liste de paye pour les 
salariés assujettis aud i t décret. 

N o t i c e of Levy 

Pursuan t to t he provisions of the Collective 
Agreement Decrees Act ( R S Q 1964, c . 143), the 
Honourable Maurice Bellemare, Minister of 
Labour and Manpower , hereby gives notice t h a t 
t he Par i ty Committee for the Automobile 
Indus t ry of Montrea l and district (established 
in pursuance of Decree number 184 of February 
8, 1950 and amendments) has been authorized to 
levy dues on the professional employers, artisans 
and employees subject to the said decree, accord­
ing t o the conditions mentioned below. A by-law, 
approved by Order in Council number 232, da ted 
J anua ry 29, 1969, authorizes such levy. 

1. Dues 

T h e contribution period extends from Fe ­
bruary 18, 1969, t o February 18, 1970. The levy 
is carried ou t as follows: 

(a) Professional employers governed by said 
Decree number 184 and amendments shall pay 
the Pa r i t y Commit tee a n amoun t equivalent 
t o 1/5 of 1 % of their payroll for the employees 
subject t o the said decree. 
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b) Les artisans régis par ledit décret numéro 
184 e t amendements , doivent verser au Comité 
pari taire une somme équivalente à 1/5 de 1 % d u 
salaire établi dans le décret pour le compagnon 
le moins rémunéré, soit $72 par semaine. 

c) Les salariés régis par ledit décret numéro 
184 e t amendements , doivent verser au Comité 
pari taire une somme équivalente à 1/5 de 1 % de 
leur rémunération. 

2. Mode de perception 

E n vue de faciliter la perception de ces coti­
sations, le Comité par i ta i re me t à la disposition 
des employeurs professionnels des formules de 
rappor t sur lesquelles doivent être indiqués tous 
les renseignements exigés par ledit Comité 
paritaire. L'employeur professionnel doit com­
pléter son rapport , le signer e t le faire parvenir 
au Comité pari taire à chaque mois. 

L'employeur professionnel doit percevoir, à la 
fin de chaque semaine, a u nom d u Comité, le 
prélèvement imposé & ses salariés, au moyen 
d'une retenue sur le salaire de ces derniers. 

L'employeur professionnel doit t ransmet t re 
son rappor t mensuel au Comité pari taire le ou 
avan t le 15 d u mois suivant la da te d'expiration 
de la période pour laquelle il est exigible; ledit 
rapport doit ê tre accompagné de la cotisation 
de l 'employeur professionnel e t de celles de ses 
salariés. Le Comité a le pouvoir d'exiger l'asser-
raentation d u d i t rappor t chaque fois qu'il le 
juge à propos. 

Le prélèvement imposé par le présent règle­
ment est payable mensuellement par l 'employeur 
professionnel, l 'artisan e t le salarié, sans mise en 
demeure au préalable. 

Sur refus d 'un employeur professionnel ou 
d ' un art isan de payer ses cotisations ou de donner 
les renseignements nécessaires, un avis de cinq 
(5) jours lui sera donné pour remplir ses obliga­
tions envers le Comité pari taire . 

3 . Rapport financier 

D'accord avec les dispositions de la Loi des 
décrets de convention collective, le Comité 
paritaire doi t présenter un rappor t trimestriel 
de ses opérations financières au ministre du 
Travail e t de la Main-d 'ocuvre, aux da tes fixes 
suivantes: 31 mars, 30 juin, 30 septembre e t 31 
décembre de chaque année. 

Ci-annexé, un é t a t des recet tes e t des débour­
sés prévus d u Comité par i ta i re de l ' Industrie de 
l 'Automobile de Montréa l e t d u district, pour la 
période comprise entre le 18 février 1969 e t le 18 
février 1970. 

C O M I T É PARITAIRE D E L ' I N D U S T R I E DE 

L 'AUTOMOBILE D E M O N T R É A L E T DU DISTRICT 

É t a t des recet tes e t des déboursés probables 
pour la période comprise en t re le 18 février 
1969 et le 18 février 1970. 

Recettes: 

Cotisations patronales $ 96,384.17 
Cotisations ouvrières 96,384.17 
Cotisations artisanales 11,391.26 
Pénalités e t amendes 10,750.00 
Dommages: Intérêts liquidés 3,940.19 
Honoraires d 'examen 2,766.00 
Intérêts sur placements 6,105.00 
Impô t fédéral 7,218.12 
Impô t provincial 5,577.39 
Rentes d u Québec 1,492.84 
Assurance-chômage 1,229.80 

(b) Artisans governed b y said Decree number 
184 and amendments shall turn over to the 
Par i ty Committee an amoun t equivalent to i/o 
of 1 % of the salary se t forth in t he decree for 
t he lowest-paid journeyman, i.e., $72 a week. 

(c) Employees governed by said Decree num­
ber 184 a n d amendments shall t u rn over to the 
Par i ty Committee an amoun t equivalent to 1/5 
of 1 % of their wages. 

2 . Collection of Dues 

T o facilitate t he collection of such dues the 
Par i ty Committee supplies professional em­
ployers with report forms on which all infor­
mation requested by the Par i ty Committee 
mus t be given. Eve ry month, t he professional 
employer shall complete his report , sign i t and 
forward i t t o the Par i ty Commit tee . 

A t the end of each week, and on the Commit­
tee's behalf, the professional employer shall 
collect this levy by means of a check-off. 

T h e professional employer shall forward his 
monthly report to the Par i ty Committee on or 
before t he 15th of t he month following t h e 
expiry d a t e of the period for which it is required. 
T h e professional employer's dues, together with 
t h a t of his employees, shall accompany the said 
report . T h e Committee has the authori ty to 
request an a t tes ta t ion of the said report when­
ever i t shall deem it advisable to do so. 

T h e levy imposed by this by-law is payable 
monthly b y the professional employer, t h e 
artisan and the employee, wi thout formal notice 
beforehand. 

Should a professional employer or an artisan 
refuse to pay his contributions or supply neces­
sary information, five (5) days ' notice will be 
given him in order t h a t he m a y fulfil his obliga­
tions towards the Par i ty Commit tee . 

3 . Financial Report 

I n compliance with t he provisions of the 
Collective Agreement Decrees Act, the Par i ty 
Commit tee shall submit a quarter ly financial 
report to t he Minister of Labour and Manpower 
on the following set da tes : March 31st, June 
30th, September 30th and December 31st of 
every year . 

An est imate of receipts and expenditures of 
the Par i ty Committee for the Automobile Indus­
t ry of Montrea l and district for the February 18, 
1969 to February 18, 1970 period is given below. 

T H E P A R I T Y COMMITTEE FOR T H E AUTOMOBILE 

INDUSTRY O F M O N T R E A L AND D I S T R I C T 

Est imate of receipts and disbursements for the 
February 18, 1969, to February 18, 1970, 
period. 

Receipts: 

Employe r s ' dues $ 96,384.17 
Employees ' dues 96,384.17 
Ar t i sans 'dues 11,391.26 
Penalties and fines 10,750.00 
Damages : paid-up interest 3,940.19 
Examinat ion fees 2,766.00 
Interes t on investments 6,105.00 
Federal t ax 7,218.12 
Provincial tax 5,577.39 
Québec Pension Plan 1,492.84 
Unemployment I n s u r a n c e . 1 , 2 2 9 . 8 0 
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Assurance-vie-santé $ 1,470.00 
Fonds de pension 2,955.68 
Autres recet tes 3,561.32 

$251,225.94 

Déboursés: 
Salaire du secrétaire $ 11,000.00 
Salaires du personnel 39,923.04 
Salaires des inspecteurs 66,430.00 
Frais d' inspection 7,179.91 
Honoraires: Bureau des examina­

teurs 7,346.00 
Frais: Bureau des examinateurs 2,880.00 
Loyer e t taxes 29,946.42 
Éclairage, chauffage, entretien 3,923.93 
Frais judiciaires. 10,000.00 
Frais de vérification 1,250.00 
Impression, papeterie, acc. de bu­

reau 5,556.17 
Poste, téléphone, télégramme 8,881.23 
Abonnement e t publicité 2,800.64 
Jetons de présence (membres du 

Comité) 2,430.00 
Frais de déplacements (membres d u 

Comité) 6,135.00 
Frais de délégation 200.00 
Rentes du Québec 2,985.68 
Assurance-chômage 2,459.60 
Assurance-groupe 2,940.00 
Assurance-caution 45 .00 
Assurance générales 1,017.25 
Fonds de pension 5,911.36 
Commission d'apprentissage 15,689.20 
Impôt fédéral. 7,218.12 
Impôt provincial 5,577.39 
Mobilier et agencement de bureau . 1,500.00 

$251,225.94 

Le sous-ministre du Travail 
et de la Main-d'oeuvre, 

D O N AT Q U I M P E R . 

Ministère du Trava i l e t île la Main-d 'oeuvre, 
Québec, le 15 février 1909. 28006-O 

Avis d e m o d i f i c a t i o n 

Coiffeurs — Saint-Hyacinthe 

Le ministre d u Travai l e t d e la Main-d 'oeuvre, 
l'honorable Maur ice Bellemare, donne avis par 
les présentes, conformément aux dispositions 
de la Loi des décre ts de convention collective 
(Sta tuts refondus du Québec, 1964, chapitre 143), 
que les part ies contractantes à la convention 
collective de travail relative aux coiffeurs pour 
hommes et coiffeurs pour dames dans la région de 
Saint-Hyacinthe, rendue obligatoire par le décret 

, numéro 1010 du 26 septembre 1956 e t modifica­
tions, lui o n t présenté une requête à l'effet de sou­
mettre à l 'appréciation e t à la décision d u lieute­
nant-gouverneur en conseil les modifications sui­
vantes aud i t décre t : 

1° Remplacer l 'article 102 par le suivant : 

« 102. Aux fins d'application du présent décret , 
ce champ d 'applicat ion est divisé en deux (2) 
zones de la façon suivante : 

Zone I: Les cités ou villes de Saint-Hyacinthe, 
Mont-Saint-IIilairc, Acton Vale, Beloeil e t Saint-
Bruno de Montai-vil!e e t les municipali tés de 
Contrecoeur, McMastervil lé, Saint-Basile le 
Grand, Saint-Pie, Varenne e t Verchères ainsi que 
le territoire compris dans un rayon de cinq (5) 
milles de leurs limites. 

Life, health insurance $ 1,470.00 
Pension fund 2,955.68 
Other receipts 3,561.32 

$251,225.94 

Disbursements: 
Secretary's salary $ 11,000.00 
Staff's salary 39,923.04 
Inspectors ' salaries 66,430.00 
Inspection expenses 7,179.91 

Fees: Board of Examiners 7,346.00 
Expenses: Board of E x a m i n e r s . . . . 2,880.00 
R e n t and taxes 29,946.42 
Lights, heat , maintenance 3,923.93 
Legal costs 10,000.00 
Auditor 's fees 1,250.00 
Print ing, stationery, office equip­

ment 5,556.17 
Postage, telephone, telegrams 8,881.23 
Subscription and advertising 2,800.64 
Attendance fees (Committee mem­

bers) 2,430.00 
Travelling expenses (Committee 

members) 6,135.00 
Delegation expenses 200.00 
Québec Pension P lan 2,985.68 
Unemployment Insurance 2,459.60 
Group insurance 2,940.00 
Fideli ty bond 45.00 
General insurance 1,017.25 
Pension fund 5,911.36 
Apprenticeship Commission 15,689.20 
Federal tax 7,218.12 
Provincial tax 5,577.39 
Office furniture and fixtures 1,500.00 

$251,225.94 

D O N A T Q U I M P E R , 

Deputy Minister of Labour 
and Manpower. 

Depar tment of Labour and Manpower, 
Québec, February 15,1969. 28006-O 

N o t i c e of A m e n d m e n t 

Hairdressers — Saint-Hyacinthe 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Act (RSQ, c. 143), the Honou­
rable Maur ice Bellemare, Minister of Labour and 
Manpower , hereby gives notice tliat t he con­
tracting parties to the collective labour agreement 
respecting Men ' s and Ladies ' Hairdressers in the 
Saint-Hyacinthe region (made binding by Decree 
number 1010 of September 26,1956, as amended) 
have peti t ioned him to submit the following 
amendments to the said decree to the Lieutenant-
Governor in Council, for consideration and deci­
sion: 

1. Section 102 will be superseded by the follow­
ing: 

"102 For the purposes of this decree, such 
jurisdiction is divided into two (2) zones as 
follows: 

Zone I: T h e cities of towns of Saint-Hyacinthe, 
M o n t Saint-Ililairc, Acton Vale, Beloeil and 
Saint-Bruno de Monlarvi l le ; the municipalities of 
Contrecoeur, McMastervil lé , Saint-Basile le 
Grand, Saint-Pie, Varenne and Verchères; t he 
ter r i tory within a 5-mile radius of their limits. 
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Zone II: T o u t le chump d 'applicat ion terr i ­
torial, à l 'exception d u terri toire compris dans la 
zone I . » 

2° Remplacer l 'article 103 par le suivant : 
< 103 Les dimanches et les jours de fêtes sui­

van ts doivent être chômés dans tous les salons 
professionnels régis par le décre t : le premier jour 
de l'An, le 2 janvier, le jour d e la S a i n t J e a n -
Baptis te , la Confédération, la fête d u Travai l , 
Noël et le 26 décembre . » 

3° Remplacer les art icles 105, 105-A e t 106 
par les su ivants : 

« 105 T o u t salarié coiffeur pour hommes ou 
coiffeur pour dames , qui a un (1) a n ou plus de 
service dans le même salon ou pour le même em­
ployeur, a droit à deux (2) semaines de vacances 
payées, chaque année. 

Le salarié qui a moins d 'un (1) a n de service a 
droi t à une (1) journée de vacances payées par 
mois de service. 

105-A Sept (7) jours consécutifs de congé 
const i tuant la première semaine d e vacances 
payées doivent être obligatoirement pris en t re le 
1er juillet e t le 31 aoû t de l 'année courante . L a 
deuxième semaine de vacances sera accordée, à l a 
discrétion de l 'employeur, entre le 1er septembre 
de l 'année courante et le 1er juin de l 'année sui­
v a n t e . 

106 L a rémunération globale payable pour ces 
vacances est de qua t re pour cent (4%) du salaire 
b ru t (salaire et pourcentage) gagné par le salarié 
pendant les derniers douze (12) mois ou depuis 
son entrée en service, lorsque la durée de l'emploi 
n ' a t t e in t pas douze (12) mois. » 

4° À l 'article 114, ajouter l 'al inéa « iii » sui­
van t au paragraphe « 6 » : 

< iii. D a n s le cas de décès, au conjoint, a u père, 
à la mère, aux frères, aux soeurs e t aux enfants 
du défunt. » 

5° Remplacer l 'article 116 par le suivant : 
« 116 Les taux de salaires minimaux sont les 

suivants : 
o) Employé permanent (qualifié): classe « A »: 

$50 par semaine, plus soixante pour cent (60%) 
îles recet tes de son travail , excédant $60 pendant 
la semaine. 

Classe « B *: $45 par semaine, plus cinquante 
pour cent (50%) des recet tes de son travail , excé­
d a n t $55 pendan t la semaine. 

6) Employé surnuméraire (qualifié): $10 par 
jour. 

De plus, les vendredi, samedi et veilles de fêtes 
chômées, une commission de cinquante pour cen t 
(50%) sur toute recet te dépassant le double d u 
salaire gagné. 

S'il es t engagé à l 'heure, sa rémunération es t de 
$1.25 l 'heure e t un minimum de trois (3) heures 
doit ê tre rémunéré pour chaque appel . 

Par 

c) Apprenti: semaine 
1er semestre $ 30 
2e semestre 32 
2e année ". 36 
3e année 42 

L 'apprent i a droi t à une commission de vingt 
pour cent (20%) des recet tes de son travail excé­
dan t de $10 le salaire déterminé au présent 
art icle. » 

6° Remplacer l 'article 117 par le suivant : 
« 117 Durée normale: La semaine de travail 

des employés permanents qualifiés e t des appren­
tis est de quarante-cinq (45) heures, réparties 
en t re les heures suivantes 

Zone II: T h e entire territorial jurisdiction 
except t l ia t ter r i tory included in zone I . " 

2 . Section 103 will be replaced by the following: 
"103 I n all professional salons governed by the 

decree, Sundays and the following general holi­
days shall be non-working days : New Year 's Day, 
J anua ry 2nd, St . John the Bapt i s t Day , Canada 
Day , Labour Day , Christmas D a y and Decem­
ber 26 th . " 

3. Sections 105, 105-A and 106 will be super­
seded by the following: 

« 105 Eve ry employed men's or ladies' hair­
dresser who has one (1) year 's service or more in 
the same salon o r for the same employer is 
entit led to two (2) weeks' vacation with pay 
annual ly. 

An employee who has less than one (1) year's 
service is enti t led to one (1) day ' s vacation with 
p a y per service month . 

105-A T h e seven (7) consecutive days Unit 
m a k e up the first week's vacation with pay shull 
be taken between Ju ly 1st and August 31st of the 
cur rent year . T h e second week's vacation shall he 
granted between September 1st of the current 
year and June 1st of the following year, a t the 
employer 's discretion. . 

106 Total vacation pay equals four per cent 
(4%) of gross wages (wages and percentage) 
earned by the employee during the last twelve 
(12) months or since service began, should the 
employee's service t ime amoun t to less than 
twelve (12) m o n t h s . " 

4. T h e following paragraph " i i i" is added lo 
subsection "b" of section 114: 
"iii) the spouse, father, mother, brothers, sisters 
and children of a deceased person." 

5. Section 116 will be replaced by the following: 
"116 Min imum wage rates are as follows: 

(a) Regular employee (qualified): class "A": 
$50 a week; plus sixty p e r c e n t (60%) of his work's 
receipts t h a t exceed $60 during the week. 

Class "B": $45 a week, plus fifty per cent• (50%) 
of his work's receipts t ha t exceed $55 during the 
week. 

(6) Supernumerary employee (qualified): $10 
day. 

Moreover, a fifty per cent (50%) commission 
on all receipts t h a t exceed double the wages 
earned shall b e paid t o the employee on Fridays, 
Saturdays a n d the eves of general holidays. 

When hired on a n hourly basis, the employee 
shall be pa id $1.25 a n hour and shall be entitled 
to a t least t h r ee (3) hours ' wages for each call. 

Per 

(c) Apprentice: week 
1st six months $ 30 
2nd six months 32 
2nd year 30 
3rd year 42 

Apprent ices are ent i t led to a twenty per cent 
(20%) commission on receipts of their work tliat 
exceed the wages herein set forth b y $10." 

6. Section 117 will be replaced by : 
"117 Standard hours of work: Hours of work 

for regular qualified employees and apprentices 
shall no t exceed forty-five (45) a week, scheduled 
as follows: 
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Z O N E I 

Lundi : jour chômé. 
Mardi , mercredi e t jeudi : de 8 h d u mat in à 

6 h du soir. 
Vendredi: de 8 h d u mat in à 9 h d u soir. 
Samedi: de 8 h d u mat in à 4 h de l 'après-midi. 

Z O N E I I 

Lundi : jour chômé. 
Mardi , mercredi e t jeudi : de 8 h du mat in à 7 h 

du soir. 
Vendredi: de 8 h d u matin à 9 h d u soir. 
Samedi: de 8 h d u mat in à 5 h de l 'après-midi. 
Le travail commencé sur un client avan t l'expi­

ration des heures de travail peu t ê t re te rminé; 
cependant, la durée de ce travail ne doit pas excé­
der quinze (15) minutes dans la zone I e t t rente 
(30) minutes dans la zone I L » 

7° Remplacer l 'article 122 par le suivant : 

« 122 Les taux de salaire minimaux sont les 
suivants: 

a) Employé permanent (qualifie"): 
Classe ' A »: $52 par semaine. 
Classe « B »: $49 par semaine. 
b) Employé surnuméraire (qualifié): $10 par 

jour. 
S'il es t engagé à l 'heure, sa rémunération es t de 

$1.25 l 'heure e t un minimum de trois (3) heures 
doit ê t re rémunéré pour chaque appel . 

Par 

c) Apprenti: semaine 
1er semestre $30 
2e semestre 32 
2e année 36 
3e année 42 

8° A l'article 123, radier l 'horaire de travail 
déterminé pour la zone J U . 

9° Les parties contractantes on t également 
sollicité une majoration des prix minimaux des 
services suivants: 

Z O N E I 

M o n d a y : non-working day. 
Tuesday, Wednesday and Thursday : 8:00 a.m. 

t o 6:00 p.m. 
F r iday : 8:00 a.m. t o 9:00 p.m. 
Sa tu rday : 8:00 a.m. t o 4:00 p.m. 

Z O N E I I 

Monday : non-working day . 
Tuesday, Wednesday and Thursday : 8:00 a.m. 

t o 7:00 p.m. 
F r iday : 8:00 a.m. t o 9:00 p.m. 
Sa tu rday : 8:00 a.m. t o 5:00 p.m. 
Work t h a t was begun for a customer prior t o t he 

end of working hours m a y be completed. How­
ever, such work mus t no t go beyond fifteen (15) 
minutes in zone I and th i r ty (30) minutes in zone 

n." 
7. Section 122 will be superseded by the follow­

ing: 
"122 Minimum wage rates are as follows: 

(a) Regular employee (Qualified): 
Class "A": $52 a week. 
Class "B": $49 a week. 
(6) Supernumerary employee (Qualified): $10 a 

day. 
When hired on an hourly basis, the employee 

shall be paid $1.25 an hour and shall be ent i t led 
t o a t least th ree (3) hours ' wages for each call. 

Per 

(c) Apprentice: week 
1st six months $30 
2nd she months 32 
2nd year • 36 
3rd year 42 

8. The work schedule for zone in will be 
deleted from section 123. 

0. T h e contract ing parties are also seeking an 
increase in the minimum price of the following 
services: 

A — Coiffeurs pour hommes — Men's hairdressers 
(article 120) — (section 120) 

Prix actuel Prix demandé 
Actual price Price sought 

Zones Zones 
I II I II 

Coupe de cheveux ordinaire pour adultes — Regular haircut, adu l t s $1 .35 $1 .25 $1 .50 $1.40 
Coupe de cheveux ordinaire pour enfants de moins de 14 ans — Regular 

haircut, children under 14 0 .85 0 .80 1.00 0 .90 
Coupe de cheveux en brosse pour adul tes — Brushcut adul t s 1.60 1.45 1.75 1.60 
Coupe de cheveux en brosse pour enfants de moins de 14 a n s — Brushcut , 

children unde r 14 1.00 0 .95 1.25 1.10 
Coupe de cheveux a u rasoir y compris shampooing e t ondulat ion (mise en • 

plis) — R a z o r cut , including shampoo a n d set t ing 3 .50 3 .25 3 .75 3.50 
Barbe — S h a v e 1.00 0 .85 1.00 0 .90 
Shampooing colorant — Colouring shampoo 3 .00 2 .50 3 .25 3.00 
Massage — M a s s a g e 1.00 1.00 1.25 1.25 
Fixatif —Hai r - se t t i ng solution 0 .25 0 .25 
Aiguisage de rasoir — Razor honing 0 . 7 5 0 . 6 0 1.00 1.00 
Ondulation (mi seen p l i s ) — S e t t i n g 0 . 7 5 0 .60 0 . 7 5 0 .75 
Teinture — D y e i n g 4 .00 3 .00 4 .25 3 .25 
Décoloration — Colour s t r ipping 2 .00 1.50 2 . 2 5 1.75 

Note: Les prix minimaux ci-haut déterminés 
s 'appliquent également lorsque le t ravai l est 
exécuté sur une perruque ou un postiche. 

Note: T h e above minimum prices also apply 
to work done one wigs or hairpieces. 
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B — Coiffeurs pour dames — Ladies' hairdressers 
(article 125) — (section 125) 

Prix actuel Prix demandé 
Actual price Price sought. 

Zones Zones 
I II I II 

Coupe de cheveux pour adul tes — Hai rcu t , a d u l t s $1 .25 $1 .25 $1 .50 $1.50 
Coupe de cheveux pour enfants de moins de 14 a n s — Haircut , children 

under 1 4 . . . . . * 1.00 1.00 1.25 1.25 
Mise en plis — S e t t i n g 1.50 1.50 1.75 1.75 
Manucure — Manicure 1.00 1.00 1.50 1.50 
Retouche de la décoloration — D y e touch-up 5 .00 3 .50 5.00 5.00 
Sliampooing ordinaire — Regular shampoo 0 .50 0 .50 0 .75 . 0.75 
Shampooing à l 'huile — O i l s h a m p o o . : 0 . 7 5 0 .75 1.00 1.00 
Epilation des sourcils — E y e b r o w depilat ion 0 . 5 0 0 .50 1.00 1.00 
Paignage — Combing 0 . 7 5 0 .35 1.00 1.00 
Fixatif — Hair-set t ing lotion 0 .50 0.50 
Rince (colorant) — Colour rinse 1.50 1.50 2 .00 2.00 

Note: Les prix minimaux ci-haut déterminés Note: T h e above minimum prices also upplv 
s 'appliquent également lorsque le travail est exé- to work done on wigs or hairpieces, 
cuté sur une perruque ou un postiche. 

I.a publication d u présent avis ne rend pas Publication of this not ice does no t make bind-
obligatoires les dispositions qui y sont contenues, ing t he provisions therein. Such provisions, with 
Seul un ar rê té en conseil peut rendre obligatoires or without amendments , can be made binding 
ces dispositions, avec ou sans amendments , only by a n order in council t h a t cannot come into 
L 'ar rê té en conseil ne peut entrer en vigueur force before t he da te of i ts publication in the 
avan t la d a t e de sa publication dans la Gazette Québec Officiai Gazette, 
officielle du Québec. 

D u r a n t les t rente jours à compter de la d a t e Dur ing the th i r ty days following publication 
dc publication de ce t avis dans la Goutte officielle of this not ice in the Québec Officiai Gazette, the 
du Québec, l 'honorable ministre d u Travai l e t Honourable Minis te r of Labour and Manpower 
de la Main d'oeuvre recevra les objections que les will consider objections which interested parties 
intéressés pourront désirer formuler. m a y wish to make . 

I.e sous-ministre du Travail Has AT QUIMPER, 
et de la Main-d'oeuvre, Deputy Minister of Labour 

D O N AT Q U I M P E R . and Manpower. 
Ministère du Travai l e t de la Main-d 'oeuvre , Depar tment of Labour and Manpower, 

Québec, le 15 février 1969. 28006-O Québec, February 15, 1969. 28006-.» 

Caisses d'épargne et de crédit Savings and Credit Unions 

L a Ca i s se d ' É p a r g n e e t d ' E n t r a i d e 
É c o n o m i q u e d e S e p t - I l e s 

(Loi des caisses d'épargne et de crédit) 

Avis est donné que le ministre des inst i tut ions 
financières, compagnies e t coopératives, a a p ­
prouvé la formation de la caisse d 'épargne e t de 
crédit : < La Caisse d 'Épa rgne e t d 'En t ra ide Éco­
nomique de Sept-I les ». 

Le terri toire dans lequel la caisse recrutera ses 
membres, sera: le comté de Duplessis. 

Le siège social dc cet te caisse d 'épargne e t de 
crédit es t situé en la ville de Sept-Iles, Québec, 
dans le district électoral de Duplessis. 

Québec, le 30 janvier 1969. 
/.« sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
27978-0 L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

R . C . A. F . Moisi.- C r e d i t U n i o n 

(Loi des caisses d'épargne et de crédit) 

Avis est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, a ap­
prouvé le règlement adopté le 4 juillet 1968 
par * R . C . A. F . Moisit- Credi t Union », chan-

feant son nom en celui de < C. F . S. Moisie Cred i t 
Fnion ». 
Québec, le 27 janvier 1969. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

27979-o L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

L a C a i s s e d ' É p a r g n e e t d ' E n t r a i d e 
É c o n o m i q u e d e S e p t - I l e s 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is hereby given t h a t the Minister 
of Financial Ins t i tu t ions , Companies and Coope­
rat ives has approved the formation of the savings 
and credi t union " L a Caisse d 'Épargne e t d 'En­
traide Économique de Sept-I les" . 

T h e terr i tory from which the union will recruit 
its members will be the county of Duplessis. 

T h e head office of this savings and credit union 
is s i tuated in the town of Sept-lies, Qne.bee. in the 
electoral district of Duplessis. 

Québec, J anua ry 30,1969. 
L S - P U I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
27978 Companies and Cooperatives. 

R . C . A. F . Mois ie C r e d i t U n i o n 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is hereby given t h a t the Minister 
of Financial Inst i tut ions, Companies and Coope­
rat ives has approved the by-law adopted on July 
4, 1968, b y " R . C. A . F . Moisie Credi t Union", 
changing its name into t l iat of " C . F . S. Moisie 
Cred i t Union" . 

Québec, J anua ry 27, 1969. 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
27979 Companies and Cooperatives. 

http://Qne.be
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Caisse d ' É c o n o m i e d e s E m p l o y é s 
d e l a Soc i é t é K r u g e r 

(Loi des caisses d'épargne et de crédit) 

Avis es t donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies e t coopératives, a ap­
prouvé la formation de la caisse d'épargne e t de 
crédit: « Caisse d 'Économie des Employés de la 
Société Kruger ». 

Le groupe dans lequel la caisse recrutera ses 
membres, sera : « Les employés de la société 
Kruger Limitée ». 

Le siège social de ce t te caisse d'épargne e t de 
crédit est s i tué en la ville de Bromptonville, 
Québec, dans le district électoral de Richmond. 

Québec, le 30 janvier 1969. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
27976-o L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

C a i s s e d ' É p a r g n e e t d ' E n t r a i d e 
É c o n o m i q u e d e M o n t m a g n y 

(Loi des caisses d'épargne et de crédit) 

Avis es t donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies e t coopératives, a ap­
prouvé la formation de la caisse d'épargne e t de 
crédit: < Caisse d 'Épargne e t d 'Ent ra ide Écono­
mique de M o n t m a g n y » . 

Le terri toire dans lequel la caisse recrutera 
ses membres, sera : « Le comté de Montmagny ». 

Le siège social de cet te caisse .d'épargne e t de 
crédit est situé en la ville de Montmagny, Québec, 
dans le district électoral de Montmagny. 

Québec, le 30 janvier 1969. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et cooperatives, 
27977-0 L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

Caisse d ' É c o n o m i e d e s E m p l o y é s 
d e l a Soc ié té K r u g e r 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is hereby given t h a t the Minister 
of Financial Inst i tut ions, Companies and Coope­
rat ives has approved the formation of the savings 
and credi t union « Caisse d 'Économie des E m ­
ployés de la Société Kruger" . 

T h e group from which the union will recruit its 
members will be : "Les employés de la société 
Kruger Limitée". 

T h e head office of this savings and credi t union 
is si tuated in the town of Bromptonville, Québec, 
in the electoral district of Richmond. 

• Québec, J anua ry 30, 1969. , 

Ls-I'iin.ii'i'E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of'Financial Institutions, 

27976 Companies and Cooperatives. 

Caisse d ' É p a r g n e e t d ' E n t r a i d e 
É c o n o m i q u e d e M o n t m a g n y 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is hereby given tha t the Minister of 
Financial Insti tutions, Companies and Coopera­
tives has approved the formation of the savings 
and credi t union < Caisse d 'Épargne e t d 'Ent ra ide 
Économique de Montmagny" . 

T h e terr i tory in which the union will recruit 
i ts members will be : " T h e county of Montma­
gny" . . . . . . . . 

T h e head office of this savings and credit union 
is si tuated in t he town of Montmagny, Québec, 
in the electoral district of Montmagny. 

Québec, January 30, 1969. 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
27977 Companies and Cooperatives. 

Changement de nom — Loi du Change of name — Act 

S a m u e l H e r b e r t G r e i s m a n 

Avis est donné que Samuel Herber t Greisman, 
res taurateur de la ci té de Wes tmount , e t y rési­
dan t a u no 2, carré Westmount , s'adressera au 
lieutenant-gouverneur en conseil pour l 'adoption 
«l'un décret lui pe rmet t an t de changer son nom 
de Samuel Herbe r t Greisman en celui de Pe te r 
Barry. Ledi t changement de nom devra aussi 
concerner son fils mineur d o n t le nom sera changé 
de Richard Lyon Greisman en celui de Richard 
Lyon Bar ry . 

Montréal , 20 janvier 1969. 

Le notaire du requérant, 
27852-6-2 M T H E D E M E T R I U S M A N O L A K O S . 

J o s e p h E d o u a r d Lagro i s 

Avis es t par les présentes donné que Joseph 
Edouard Lagrois tailleur en fourrure, domicilié 
e t résidant au 6624 de la 12e, Avenue Rosemont, 
dons les cité e t district de Montréal , s 'adressera 
au lieutenant-gouverneur e n conseil, pour un 
décret changeant son nom de Joseph Edouard 
Lagrois à Joseph Edouard Legros. 

Montréal , ce 3 février 1969. 

Les procureurs du requérant. 
Mes M O N E T T E , F I L I O N , C L E R K , 

M I C I I A U D , B A R A K E T T & 
27929-6-2-0 L É V E S Q U E , Avocats . 

S a m u e l H e r b e r t G r e i s m a n 

Notice is hereby given t h a t Samuel Herbe r t 
Greisman, restaurateur, of the c i ty of Westmount , 
therein residing a t No. 2 Wes tmoun t Square, 
will apply to the Lieutenant-Governor in Council 
for permission to change his n a m e from t h a t of 
Samuel Herber t Greisman t o Pe te r Bar ry . T h e 
said changed name shall also benefit his minor 
son, whose name shall be changed from Richard 
Lyon Greisman t o Richard Lyon Bar ry . 

Montrea l , J anua ry 20,1969. 

M T R E D E M E T R I U S M A N O L A K O S , 
27852-6-2-o Notary for the applicant. 

J o s e p h E d o u a r d L a g r o i s 

Notice is hereby given tliat Joseph Edouard 
Lagrois fur-cutter, domiciled and residing a t 
6624, 12th, Avenue Rosemont, in the city and 
district of Montrea l , will apply to the Lieutenant-
Governor in Council to have bis name changed 
from Joseph Edouard Lagrois to Joseph Edouard 
Legros. 

Montreal , February 3, 1969. 

M t r e s M O N E T T E , F I L I O N , C L E R K , 
M I C H A U D , B A R A K E T T & 

L É V E S Q U E , Advocates, 
27929-6-2 Attorneys for the Petitioner. 



1078 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 16 février 1969, 101* année, n° 7 

J e r z y Wojc i ech Grzeb i l i s zewsk i 

Avis es t donné que D r Je rzy Wojciech Grzebi­
liszewski, résidant à 4015, avenue Walkley, 
a p p . 12, en les ville e t distr ict de Montréa l , 
s 'adressera a u lieutenant-gouverneur en 'consei l 
afin _ d 'obtenir le changement de son nom e n 
celui de George Grzebiliszewski-Combs. 

Montréal , le 21 janvier 1969. 
27930-6-2-O 

R o n a l d H o r o w i t z 

Avis est par les présentes donné que Ronald 
Horowitz, professeur d 'École Secondaire, de la 
ville de Cote Sy-Luc du distr ict de Montréal , 
e t y résidant au 7910, chemin de la Côte S t -Luc , . 
app. 207, fera une requête a u secrétaire de la 
province de Québec pour obtenir un décret d u 
lieutenant-gouverneur en conseil changeant son 
nom de Ronald Horowitz en celui de Ronald 
Harrow. 

Montréa l , le 18 janvier, 1969. 
Le procureur du requérant, 

27933-6-2-0 G E R A L D J . R I P . 

Lasz lo ( L a d i s l a u s ) (Vasi le) G l u c k 

Avis es t par les présentes donné que Laszlo 
(Ladislaus) (Vasile) Gluck, ingénieur en textile, 
domicilié au 3910, De la Peltr ie , dans les cité e t 
district de Montréa l , Québec, s 'adressera a u 
lieutenant-gouverneur en conseil pour obtenir 
un décret changeant son nom en celui de Leslie 
Gluck. 

Les procureurs du requérant, 
27954-7-2-0 C I I A I K E L S O X & C H A I KHI-SON. 

A l t e r M o s k o w i c z 

Avis est par les présentes donné que Alter 
Moskowicz (époux de Selina Moskowicz née 
Rosen) résidant au 5025 chemin de la Côte 
Ste-Catherine, à Montréa l , s 'adressera au lieu­
tenant-gouverneur en conseil de la province de 
Québec, en vue d'obtenir le changement de son 
nom en celui de Alter Moss . 

Québec, le 6 février 1969. 
27974-7-2-0 A L T E R M O S K O W I C Z . 

J e r z y Wojc i ech Grzeb i l i s zewsk i 

T a k e notice t h a t Dr . Jerzy Wojciech Grzebi­
liszewski, residing a t 4915, Walkley Avenue, 
Apt . 12, in the c i ty and distr ict of Montreal , 
will apply t o the Lieutenant-Governor in Council 
for the change of h is n a m e to t h a t of George 
Grzebiliszewski-Combs. 

Montreal , J anua ry 21 , 1969. 
27930-6-2 

R o n a l d H o r o w i t z 

Notice is hereby given t h a t Ronald Horowitz, 
High School teacher, of t he c i ty of Cole St-
Luc of the distr ict of Montrea l , and residing 
therein a t 7910 Côte St-Luc Road, Apt . 207, 
will present a peti t ion to t he Secretary of the 
Province of Québec for a decree of the Lieutenant-
Governor in Council changing his name from 
Ronald Horowitz to Ronald Harrow. 

Mont rea l , J anua ry 18, 1969. 
G E R A L D J. R I P , 

27933-6-2-0 Attorney for the Petitioner. 

Lasz lo ( L a d i s l a u s ) (Vasi le) G l u c k 

Notice is hereby given t h a t Laszlo (Ladislaus) 
(Vasile) Gluck, textile engineer, domiciled a l 
3910 De la Peltrie, in t h e c i ty and distr ict of 
Montrea l , Québec, will apply to t he Lieutenant-
Governor in Council for an Order changing his 
n a m e to Leslie Gluck. 

I ' l l AI KELSON & Cil AI KELSON, 

279.54-7-2-0 Attorneys for the Applicant. 

A l t e r M o s k o w i c z 
Notice is hereby given t h a t Alter Moskowicz 

(husband of Selina Moskowicz, née Rosen), 
residing a t 5025 Côte St . Catherine Road in 
Mont rea l , will apply to t he Lieutenant-Governor 
in Council of t he Province of Québec, for adop­
tion of a n order changing his name to tha t of 
Alter Moss. 

Québec, Februa ry 6, 1969. 
27974-7-2-0 A L T E R M O S K O W I T Z . 

Nomination Appointment 

P r é s i d e n t d ' é l e c t i o n 

I l a plû à son Honneur le l ieutenant-gouverneur 
en conseil, de l'avis e t du consentement d u 
Conseil Exécutif, pa r commission sous le grand 
sceau, de faire, pour remplir la charge de président 
d'élection, la nomination suivante : 

R e t u r n i n g - O f f i c e r 

i lis Honour the Lieutenant-Governor in Coun­
cil has been pleased, with the advice and consent 
of t he Execut ive Council, to appoint by commis­
sion under the Grea t Seal, to fill t he office of 
re turning-officer, the person whose name follows: 

District électoral Nom, prénoms Profession ou occupation Nom, prénoms Profession ou occupation 
Domicile 

Electoral district Name, christian names Profession or calling 

Voyageur — Commercial Traveller. Eastman. 
Québec. 
Kénogami, 

Bilodeau, Dominique (2) . . . 
Vandal, J.-R.-Ben (3) 

Voyageur — Commercial Traveller. Eastman. 
Québec. 
Kénogami, 

Bilodeau, Dominique (2) . . . 
Vandal, J.-R.-Ben (3) 

Eastman. 
Québec. 
Kénogami, 

Eastman. 
Québec. 
Kénogami, 

(1) En remplacement do monsieur Redmond Brouillotte, démissionnaire — In place of Mr. Redmond Brouil. 
lotte, resigner. 

(2) En remplacement do monsieur Ernest Moisan, démissionnaire— In place of Mr. Ernest Moisnn, resigner-
(3) En remplacement de monsieur Marcellin Nadeau, démissionnaire— In place of Mr. Marcellin Nadeau, 

résigner. 

Québec, le 10 février 1969. 
Le président général des élections, 

28007-o F R A N Ç O I S D R O O I N , C.R. 

Québec, Februa ry 10, 1969. 
F R A N Ç O I S D R O U I N , Q . C , 

28007-O Chief Relurning4)jjker. 
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Compagnies dissoutes Companies Dissolved 

C. E . C h a r b o n n e a u & Cie i n c . 

Avis est donné qu'en ver tu de la Loi des 
conipagnies, il a plu au ministre des institutions 
financières, compagnies e t coopératives d 'accepter 
l 'abandon de charte de « C. E . Charbonneau & 
Cie inc. », constituée en corporation le 31 
octobre 1949, à compter du 14 février 1969. 

Le sous-ministre desinstitutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 8185-49 

I n t e r n a t i o n a l Agency L i m i t e d 
Avis es t donné qu'en vertu de la Loi des 

compagnies, il a plu au ministre des institutions 
financières, compagnies e t coopératives d 'accepter 
l 'abandon de char te de « Internat ional Agency 
Limited », constituée en corporation le 9 mars 
1922, à compter du 14 février 1969. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 376-1922 

M a c w e b b I n d u s t r i a l C o r p o r a t i o n 

Avis es t donné qu 'en ver tu de la Loi des 
compagnies, il a plu au ministre des institutions 
financières, compagnies e t coopératives d 'accepter 
l 'abandon de char te de « Macwebb Industr ia l 
Corporation », constituée en corporation le 6 
juillet 1959, à compter d u 30 janvier 1969. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
conipagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 14002-59 

M a p i m i L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnie, il a plu au ministre des institutions 
financières, compagnies e t coopératives d 'accepter 
l 'abandon de char te de « Mapimi L t d . », cons­
tituée en corporation le 18 octobre 1963, à 
compter du 14 février 1969. 

Lse sous-minislre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 4189-63 

M t . R o y a l A c a d e m y of L a n g u a g e L t d . 
A c a d é m i e M t - R o y a l d e L a n g u e s I t é e 

Avis es t donné qu ' en ver tu de la Loi des 
compagnies, il a plu au ministre des inst i tut ions 
financières, compagnies et coopératives d 'accepter 
l 'abandon de char te de « M t Royal Academy of 
Language L td . — Académie Mt-Roya l de Lan­
gues Itée », consti tuée en corporation le 7 décem­
bre 1964, à compter d u 14 février 1969. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 5549-64 

N a t u r a l G a s L e a s i n g L i m i t e d 

Avis es t donné qu 'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au ministre des inst i tut ions 
financières, compagnies e t coopératives d 'accepter 

C . E . C h a r b o n n e a u & Cie i n c . 

Not ice is given tha t , under the Companies 
A c t the Minis ter of Financial Insti tutions, 
Companies and Cooperatives has been pleased 
to accept the surrender of t he charter of " C . E . 
Charbonneau & Cie inc." , incorporated on 
October 31, 1949, on and from February 14, 
1969. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Ministre of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 8185-49 

I n t e r n a t i o n a l Agency L i m i t e d 

Notice is given t h a t under the Companies 
A c t the Minis te r of Financial Inst i tut ions, 
Companies and Cooperatives has been pleased 
to accept the surrender of t he charter of " In te r ­
national Agency Limi ted" , incorporated o n 
M a r c h 9, 1922, on and from Februa ry 14, 1969. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 376-1922 

M a c w e b b I n d u s t r i a l C o r p o r a t i o n 

Notice is given t l i a t under the Companies 
A c t t he Minis ter of Financial Insti tutions, 
Companies and Cooperatives has been pleased 
to accept the surrender of t he charter of " M a c ­
webb Industrial Corporation", incorporated on 
Ju ly 6, 1959, on and from Janua ry 30, 1969. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 14002-59 

M a p i m i L t d . 

Notice is given that , under the Companies 
Act , the Minis ter of Financial Insti tutions, 
Companies and Cooperatives has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Mapimi 
L td . " , incorporated on October 18, 1963, on and 
from February 14, 1969. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 4189-63 

M t . R o y a l A c a d e m y of L a n g u a g e L t d . 
A c a d é m i e M t - R o y a l d e L a n g u e s I t é e 

Not ice is given t h a t under the Companies-
A c t t he Minis ter of Financial Inst i tut ions, 
Companies and Cooperatives has been pleased 
to accept the surrender of the char te r of " M t . 
Royal Academy of Language L t d . — Académie 
Mt-Royal de Langues Itée", incorporated on 
December 7, 1964, on and from February 14, 
1969. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

27950 5549-64 

N a t u r a l G a s L e a s i n g L i m i t e d 

Notice is given t l i a t under the Companies 
A c t t he Minis ter of Financial Inst i tut ions, 
Companies and Cooperatives has been pleased 
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l 'abandon de charte de < Na tu ra l Gas Leasing 
Limited », constituée en corporation le 23 mai 
1962, à compter du 14 février 1969. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopéralives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27960-O 11978-62 

Q u é b e c P i p e l i n e C o n s t r u c t i o n L t d . 
C o n s t r u c t i o n d e P i p e l i n e s Q u é b e c I t é e 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la Loi des. 
compagnies, il a plu au ministre des inst i tut ions 
financières, compagnies e t coopératives d 'accepter 
l 'abandon de charte de « Québec Pipeline Cons­
truction L td . — Construction de Pipelines Québec 
Itée », consti tuée en corporation le 6 février 1959, 
il compter d u 14 février 1969. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 10616-59 

T r a i n o - S t a r r - S h e d l a c k L t d . 

Avis est donné qu 'en ver tu d e l a Loi des 
compagnies, il a plu au ministre des inst i tut ions 
financières, compagnies et coopératives d 'accepter 
l 'abandon de charte de « T r a m a - S ta r r — Shed-
lack L td . », consti tuée en corporation le 24 mars 
1966, à compter d u 14 février 1969. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 1271-66 

Wos l in L i m i t e d 

Avis est donné q u ' e n ver tu de la Loi des 
compagnies, il a plu au ministre des inst i tut ions 
financières, compagnies e t coopératives d 'accepter 
l 'abandon de char te de « Woslin Limited », 
consti tuée en corporation le 31 mar s 1943, à 
compter d u 14 février 1969. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

27950-O 2535-43 

to accep t the surrender of the charter of "Natural 
Gas Leasing Limi ted" , incorporated on May 23, 
1962, on and from F e b r u a r y 14, 1969. 

L S - P H I L I P P E BoucnARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 11978-62 

Q u é b e c P i p e l i n e C o n s t r u c t i o n L t d . 
C o n s t r u c t i o n . 'c P i p e l i n e s Q u é b e c I tée 

Not ice is given tha t , unde r the Companies 
A c t t he Minister i f Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives has been pleased 
t o accep t the surrender of t he char te r of "Québec 
Pipeline Construct ion L td . — Construction de 
Pipelines Québec I tée", incorporated on February 
6 ,1959, on and from Februa ry 14,1969. 

L B - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 10616-5!) 

T r a i n a - S t a r r - S h e d l a c k L t d . 

Not ice is given t h a t under the Companies 
A c t t he Minis ter of Financial Institutions, 
Companies a n d Cooperatives has been pleased 
t o accep t the surrender of the charter of ' Trainu 
- S t a r r — S h e d lack L td . " , incorporated on March 
24,1966, on and from Februa ry 14, 1969. 

L B - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 1271-66 

W o s l i n L i m i t e d -

Not ice is given t h a t unde r the Companies 
A c t t he Minis ter of Financial Insti tutions, 
Companies and Cooperatives has been pleased 
to accept t he surrender of t he charter of ' Woslin 
Limi ted" , incorporated on M a r c h 31, 1943, on 
and from February 14, 1969. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
27950 2535-43 

Chartes — 
demandes d'abandon de 

É q u i p e m e n t I n d u s t r i e l C a r t i e r i n c . 

Avis est donné que < Équipement Industriel 
Cart ier inc. », corporation ayan t son siège social 
en la cité de Québec, s 'adressera au ministre des 
institutions financières, compagnies e t coopéra­
tives, pour obtenir la permission d 'abandonner 
sa char te . 

Le président, 
27956-0 M A R C E L D E N I S . 

C h a t e a u B o n a v i s t a L t d . 

Avis es t par les présentes donné que la com­
pagnie < Chateau Bonavista L t d . », constituée 
en corporation en ver tu de la Loi des compagnies 
e t ayan t son siège social dans la cité de Montréal , 
s 'adressera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies e t coopératives de la province 
de Québec pour faire accepter l 'abandon de sa 
char te c l son annulation à compter d e la da te 
qu'i l fixera. 

Le président, 
27957 K E N N Y WOLOFSKY. 

Charters — 
Application for Surrender of 

C a r t i e r I n d u s t r i a l E q u i p m e n t I n c . 

Notice is hereby given t l iat "Car t ier Industrial 
Equ ipmen t I n c . " , corporation having its head 
office in the city of Québec, will apply to the 
Minis ter of Financial Ins t i tu t ions Companies and 
Cooperatives for leave to surrender i ts charter. 

M A R C E L D E N I S , 
27956-0 President. 

C h a t e a u B o n a v i s t a L t d . 

Not ice is hereby given tliat "Chateau Bonn-
vista L td . " , a corporation constituted under the 
Companies Act and having its head office in the 
c i ly of Montrea l , will apply to the Minister of 
Financial Inst i tut ions, Companies and Coopera­
tives of the Province of Québec for the accep­
tance of the surrender of its char ter and its 
cancellation on and from a date to be fixed by 
h im. 

K E N N Y WOLOFSKY, 
27957-o President. 
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I I . F e l d m a n R e a l t y & I n v e s t m e n t 
C o r p o r a t i o n 

« H . Fe ldman Rea l ly & Inves tment Corpora­
tion », donne avis par la présente qu'en ver tu 
de la Loi des compagnies, elle fera application 
au ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives, pour permission d 'aban­
donner sa le t t re pa ten te . 

Da té à Montréal , ce 31e jour de janvier 1969. 

Le procureur du requérant, 
27958-o J O H N J . W A S S E R M A N , C.R. 

H o c h e l a g a H e l c a t s I n c . 

Prenez avis que la compagnie « Hochelaga 
Helcats I n c . » , demandera a u ministre des 
institutions financières, compagnies et coopé­
ratives la permission d 'abandonner sa char te . 

Montréa l , le 16 janvier 1969. 
Le président, 

J A C Q U E S SYKKOTT. 
Le trésorier, 

27059-O A N D R É B O U R D E A U . 

H u o t & B l o u i n i n c . 

Prenez avis que la compagnie « H u o t & 
Blouin inc. », demandera au ministre des insti­
tut ions financières, compagnies e t coopératives 
de la province de Québec la permission d 'aban­
donner sa char te conformément aux dispositions 
des articles 26 e t 27 de la première par t ie de la 
Loi des compagnies. 

Signé à Québec, ce 31e jour de janvier 1969. 

27960-O C Y R I L L E D E L A G E , NOTAIRE. 

Les I m p o r t a t e u r s d e f r u i t s & l é g u m e s 
d e S t - H y a c i n t h e I t é e 

Prenez avis que la compagnie « Les Impor ta ­
teurs de fruits & légumes de St-Hyacinthe 
Itée », ayan t son siège social en la ville de L a 
Providence, distr ict de St-Hyacinthe, demandera 
uu ministre des insti tut ions financières, com-
pagnics e t coopératives de la province, la permis­
sion d 'abandonner sa char te . 

St-Hyacinthe, ce 23 janvier 1969. 
Les procureurs de la demanderesse, 

27961-0 F O R T I E R & F O H T I E R . 

L a i r d Sa l e s Agenc ies L t d . 

Prenez avis que la compagnie « Lai rd Sales 
Agencies L t d . » , constituée en ve r tu de la Loi 
des compagnies e t ayan t son siège social à 
Montréal , Québec, s 'adressera a u ministre des 
institutions financières, compagnies e t coopéra­
tives de la province de Québec pour obtenir 
l 'autorisation d 'abandonner sa charte , confor­
mément aux dispositions de la Loi des compa­
gnies. 

Donné à Mont réa l , ce 30e jour de janvier 
1969. 

Les procureurs de la compagnie, 
K A U F M A N , H O F F M A N , R E S P I T Z , 

27962 & S E D E R O F F . 

P a p m e a u C o n s t r u c t i o n L t d . 

Prenez avis que la compagnie < Papincau 
Construction L t d . », demandera a u ministre des 
institutions financières, compagnies e t coopéra­
tives de la province de Québec la permission 
d 'abandonner sa charte. 

Gat ineau, le 30 janvier 1969. 
(Sceau) Le procureur de la compagnie, 

27963-o M E P I E R R E B E A U D R Y , NOTAIRE. 

H . F e l d m a n R e a l t y & I n v e s t m e n t 
C o r p o r a t i o n 

" H . Feldman Rea l ty & Inves tment Corpora­
t ion", hareby gives notice under the Companies 
Act t h a t it will apply to the Minister of Financial 
Inst i tut ions, Companies and Cooperatives for 
leave to surrender its charter . 

Dated a t Montrea l , this 31st day of January, 
1969. 

J O U N J . WASSERMAN, Q . C , 

27958-0 Attorney for the Applicant. 

H o c h e l a g a H e l c a t s I n c . 

Notice is hereby given tha t "Hochelaga 
Helcats Inc . " , will apply the Minister of Financial 
Ins t i tu t ions , Companies and Cooperatives of the 
province for leave to surrender i ts charter. 

Montrea l , January 16, 1969. 
J A C Q U E S SYNNOTT, 

President. 
A N D R É B O U R D E A U , 

27959 Treasurer. 

I l oo t & B l o u i n i n c . 

Take notice t h a t " H u o t & Blouin inc." , will 
apply t o t he Minis ter of Financial Inst i tut ions, 
Companies and Cooperatives of the Province of 
Québec for leave to surrender i t s charter pursuant 
to t he provisions of sections 26 and 27 of P a r t I 
of the Companies Act. 

Signed a t Québec, this 31st day of January , 
1969. 
27960 C Y R I L L E D E L A O E , NOTARY. 

Les I m p o r t a t e u r s d e f r u i t s & l é g u m e s 
d e S t - H y a c i n t h e I tée 

Notice is hereby given that "Les Impor ta teurs 
de fruits & légumes de St-Hyacinthe Itée", 
having its head office in the town of L a Provi­
dence, district of St-Hyacinthe, will apply to 
the Minister of Financial Inst i tut ions, Com­
panies and Cooperatives of the Province for 
leave t o surrender i ts charter. 

St-Hyacinthe, J anua ry 23, 1969. 
F O R T I E R & FOHTIEK, 

27961 Attorneys for tlie Petitioner. 

Lai rd Sa l e s Agenc ies L t d . 

Take notice t hat "La id Sales Agencies L td . " , 
a company incorporated under the Companies 
Act and having i ts head office a t Montreal, Qué­
b e c will apply to the Minister of Financial Inst i ­
tut ions, Companies and Cooperatives, of the 
Province of Québec for leave t o surrender its 
charter , under the Provisions of the Companies 
Act. 

Da ted a t Montreal , this 30th day of Januarv , 
1969. 

K A U F M A N , H O F F M A N , R E S P I T Z 
& S E D E R O F F , 

27962-o Attorneys for the Company. 

P a p i n c a u C o n s t r u c t i o n L t d . 

Take notice t l ia t "Papincau Construction 
L t d . " , will apply to t he Minis ter of Financial 
Inst i tut ions, Companies and Cooperatives of the 
province of Québec for leave to surrender its 
charter . 

Gat ineau, J anua ry 30, 1969. 
(Seal) M E P I E R R E B E A U D R Y , NOTARY, 

27963 Attorney for the Company. 
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P o p u l a r F u r C o r p . 

Avis es t donné que « Popular F u r Corp . », 
une corporation consti tuée en ve r tu de la Loi des 
compagnies, e t ayan t son siège social en la ville 
de Montréal , s 'adressera a u ministre des inst i tu­
tions financières, compagnies e t cooperatives de la 
province de Québec, afin d 'obtenir la permission 
d 'abandonner sa char te , conformément aux dis­
positions de la Loi des compagnies. 

D a t é à Montréa l , ce 28e jour de janvier 1969. 

Les procureurs, 
27964 K R A V I T Z & K R A V I T Z . 

S a n p a n I n c . 

Avis es t par les présentes donné que la com­
pagnie < Sanpan I n c . », consti tuée en corporation 
en ver tu de la Loi des compagnies et ayan t son 
siège social dans la ci té de Montréal-Nord, dans le 
district de Montréa l , s 'adressera a u ministre des 
institutions financières, compagnies e t coopéra­
tives de la province de Québec pour obtenir l 'au­
torisation d 'abandonner sa charte , conformément 
aux dispositions de la Loi des compagnies. 

Donné à Montréal-Nord, ce 15e jour de janvier, 
1969. 

(Sceau) Le secrétaire, 
27965-0 B . F I S H E R . 

S h o e C o m p o n e n t s L t d . 

Avis es t donné par la présente que « Shoe 
Components L t d . », compagnie constituée en 
vertu de la première par t ie de la Loi des Com­
pagnies e t ayan t sa principale place d'affaires 
dans les ville e t district de Montréa l , demandera 
au ministre des inst i tut ions financières, compa­
gnies e t coopératives de la province de Québec l a 
permission d ' abandonner s a cha r t e en ver tu des 
dispositions de l a Loi des Compagnies. 

Le secrétaire, 
27966-o J A C Q U E S L O S L I E R . 

T a b Serv ice D e p o t I n c . 

Avis est donné que « T a b Service Depot Inc . », 
une corporation consti tuée en ver tu 'de l a Loi 
des compagnies de Québec e t a y a n t son siège 
social en la ville de Montréal , s 'adressera au 
ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives de la province de Québec, afin 
d'obtenir la permission d 'abandonner sa charte , 
conformément aux dispositions de la Loi des 
compagnies de Québec. 

D a t é à Montréa l , Québec, de 7e jour de janvier 
1969. 

Le secrétaire, 
28013 M A Y E R L A W E B . 

P i n n a c l e I n v e s t m e n t s C o r p . 

Avis est par les présentes donné que « Pinnacle 
Inves tments Corp. », ayan t son bureau chef 
dans les cité e t district de Montréa l , s 'adressera 
au ministre des institutions financières, compa­
gnies e t coopératives de la province de Québec, 
pour obtenir la permission d 'abandonner ses 
let tres patentes , à par t i r de la d a t e qu'il lui 
plaira de déterminer . 

D a t é à Montréal , ce 6e jour de février 1969. 

Les procureurs de la requérante, 
27981-o S T E I K & S T E I N . 

P o p u l a r F u r C o r p . 

Notice is hereby given t h a t "Popular Fur 
Corp." , a corporation under t he Companies Act. 
and having i ts head office in t he Ci ty of Mont­
real, will apply t o t h e Minis te r of Financial 
Ins t i tu t ions , Companies a n d Cooperatives of the 
Province of Québec for leave to surrender its 
charter under t he provisions of t he Companies 
Act. 

Da ted a t Montrea l , th i s 28th day of Januurv, 
1969. 

K R A V I T Z & K R A V I T Z , 
27964-o - Attorneys. 

S a n p a n I n c . 

Notice is hereby given t h a t "Sanpan Inc . " , 
a corporation incorporated under the Companies 
Act a n d having i ts head office in the c i ty of Mont­
real Nor th , in the distr ict of Montrea l , will apply 
t o the Minis te r of Financial Ins t i tu t ions , Com­
panies a n d Cooperatives of the Province of Que­
bec for leave t o surrender i ts charter under the 
provisions of t he Companies Act . 

D a t e d a t Mont rea l Nor th , this 15th day of 
January , 1969. 

(Seal) • B . F I S H E R , 
27965-o Secretary. 

S h o e C o m p o n e n t s L t d . 

Notice is hereby given t h a t "Shoe Components 
L td . " , a corporation incorporated under the 
Companies Ac t and having i ts head office in the 
city a n d distr ict of Montrea l , wil l apply t o the 
Minister of Financial Ins t i tu t ions , Companies 
and Cooperatives of t he Province of Québec for 
leave t o surrender i ts char te r under the provi­
sions of the Companies Act. 

J A C Q U E S L O S L I E R , 

27966-o Secretary. 

T a b Service D e p o t I n c . 

Notice is hereby given t h a t " T a b Service Depot 
Inc . " , a corporation incorporated under the 
Companies Act and having i ts head office in the 
city of Montrea l , will apply to the Minister of 
Financial Inst i tut ions, Companies and Coopera­
tives of t he Province of Québec for leave to 
surrender i ts charter under the provisions of the 
Companies Act. 

Da ted a t Montreal , Québec, this 7th d a y of 
January, 1969. 

M A Y E R L A W E E , 

28013-O Secretary. 

P i n n a c l e I n v e s t m e n t s C o r p . 

Not ice is hereby given tha t "Pinnacle Invest­
ments Corp ." , having its head office in the city 
and distr ict of Montrea l , will apply to the 
Minis ter of Financial Insti tutions, Companies 
and Cooperatives of the Province of Québec, for 
leave t o surrender its let ters p a t e n t from and 
after the da te which he will be pleased to deter­
mine. 

D a t e d a t Montreal , this 6th day of February, 
1969. 

S T E I N & S T E I N , 
27981-0 Attorneys for the Petitioner. 
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M i d t o w n B u i l d i n g C o r p o r a t i o n 

Avis est donné qu'en ver tu des dispositions 
de la Loi des compagnies, « Midtown Building 
Corporation », s 'adressera au ministre des insti­
tutions financières, compagnies e t coopératives, 
afin d'obtenir la permission d 'abandonner sa 
charte, que son annulat ion soit dirigée e t qu 'une 
date soit fixée à compter de laquelle la compagnie 
sera dissoute. 

Montréal, ce 31e jour de janvier 1969. 

Les avocate de la requérante, 
279S0-O H I B B A R D , T E R R O U X & P Y T E L . 

P o m e r l e a u - S h a n n o n L t d . 

Avis est donné qu'en ver tu des dispositions 
de la Loi des compagnies, « Pomerleau-Shannon 
Ltd. », s'adressera au ministre des institutions 
financières, compagnies e t coopératives, afin 
d'obtenir la permission d 'abandonner sa charte , 
que son annulat ion soit dirigée e t qu 'une da te 
soit fixée à compter de laquelle la compagnie sera 
dissoute. 

Montréal , ce 31e jour de janvier 1969. 

Lee avocate de la requérante, 
27982-o H I B B A R D , T E R R O U X & P Y T E L . 

J a c k Brock R e a l t i e s L i m i t e d 

Avis est donné que « Jack Brock Realt ies 
Limited », une corporation constituée en vertu 
de la Loi des compagnies e t ayan t son siège 
social en la ville de Montréal , s 'adressera au 
ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives de la province de Québec, afin 
d'obtenir la permission d 'abandonner sa char te , 
conformément aux dispositions de la Loi des 
compagnies. 

Montréal, ce 6e jour de janvier 1969. 

Le secrétaire, 

28011 M I L D R E D B R O C K . 

S a m u e l B r o c k R e a l t i e s L i m i t e d 

Avis est donné que < Samuel Brock Realt ies 
Limited», une corporation constituée en ver tu 
de la Loi des compagnies e t ayan t son siège social 
en la ville de Montréal , s 'adressera au ministre 
des institutions financières, compagnies e t coopé­
ratives de la province de Québec, afin d 'obtenir 
la permission d 'abandonner sa charte, conformé­
ment aux dispositions de la Loi des compagnies. 

Montréal , ce 6e jour de janvier 1969. 

Le secrétaire, 

28012 J A C K B R O C K . 

S. V. P . E n t e r p r i s e s I n c . 

Avis est par les présentes donné que « S. V. P . 
Enterprises Inc . », ayan t son bureau chef dans 
la cité et district de Montréa l , s'adressera a u 
ministre des insti tut ions financières, compagnies 
et coopératives de la Province de Québec, pour 
obtenir la permission d 'abandonner ses let tres 
patentes, à par t i r de la d a t e qu ' i l lui plaira de 
déterminer. 

Da té à Montréa l , ce 6e jour de février 1969. 

Les procureurs de la requérante, 
28016-O S T E I N & S T E I N . 

M i d t o w n B u U d i n g C o r p o r a t i o n 

Notice is hereby given t h a t by vir tue of the 
Companies Act, "Mid town Building Corpora­
tion", will ask the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives to obtain 
permission to surrender its charter , to have its 
cancellation directed and to have a da te fixed 
upon and from which the company shall be 
dissolved. 

Montrea l , this 31st day of January, 1969. 

H I B B A R D , T E H ROUX & P Y T E L , 
27980-O Attorneys for the Petitioner. 

P o m e r l e a u - S h a n n o n L t d . 

Notice is hereby given tha t by virtue of the 
Companies Act, "Pomerleau-Shannon Ltd . " , 
will ask the Minister of Financial Insti tutions, 
Companies and Cooperatives to obtain permis­
sion to surrender its charter, to have its cancella­
tion directed and to have a da te fixed upon and 
from which the company shall be dissolved. 

Montreal , this 31st day of January, 1969. 

H I B B A R D , T E R R O U X & P Y T E L , 
27982-0 Attorneys for the Petitioner. 

J a c k Brock R e a l t i e s L i m i t e d 

Notice is hereby given tha t " Jack Brock 
Realties Limited", a corporation incorporated 
under the Companies Act and having its head 
office in the city of Montreal , will apply to the 
Minister of Financial Insti tutions, Companies and 
Cooperatives of the Province of Québec for leave 
to surrender i ts charter under the provisions of 
the Québec Companies Act. 

Montreal , this 6th day of January 1969. 

M I L D R E D BROCK, 

28011 Secretary. 

S a m u e l Brock R e a l t i e s L i m i t e d 

Notice is hereby given tha t "Samuel Brock 
Realties Limited", a corporation incorporated 
under the Companies Act and having its head 
office in the city of Montreal , will apply to the 
Minister of Financial Insti tutions, Companies 
and Cooperatives of the Province of Québec for 
leave to surrender its charter under the provisions 
of the Québec Companies Act. 

Montrea l , this 6th day of January 1969. 

J A C K B R O C K , 

28012-O Secretary. 

S. V. P . E n t e r p r i s e s I n c . 

Notice is hereby given t h a t " S . V. P . Enter­
prises Inc . " , having its head office in the city 
and district of Montreal , will apply to the 
Minis ter of Financial Inst i tut ions, Companies 
and Cooperatives of the Province of Québec, for 
leave to surrender its let ters patent , from and 
after the da te which he will be pleased to deter­
mine. 

Dated a t Montreal , this 6th day of February 
1969. 

S T E I N & S T E I N , 
28010-O Attorneys for Petitioner. 
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Divers 
Compagnies 

Miscellaneous 
Companies 

M a r c e l B é r a r d l i m i t é e 

Avis est donné que la compagnie « Marce l 
Béra rd limitée », a changé le nombre de ses admi­
nis t rateurs de 3 à 4 . 

Le secrétaire, 
B R U N O M O R A N D . 

2 7 9 6 8 - 0 1 0 1 8 9 - 5 9 

B i s s o n & Bisson i n c . 

Avis es t donné que la compagnie « Bisson & 
Bisson inc. », a changé le nombre de ses adminis­
t ra teurs de 3 à 5 . 

Le secrétaire, 
J E A N - G U Y R A C I C O T . 

2 7 9 8 3 - o 1 0 2 2 6 - 5 7 

L a C o r p o r a t i o n d e l ' H ô p i t a l C h a m p l a i n 
d e V e r d u n 

Avis est donné que le ministre des inst i tut ions 
financières, compagnies e t coopératives a, le 2 0 
janvier 1 9 6 9 , approuvé les règlements généraux 
de « L a Corporat ion de l 'Hôpital Champlain de 
Verdun », e t ce, en vertu de l 'article 2 2 6 de la 
Loi des compagnies. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

2 7 9 8 4 - 0 2 6 1 4 - 6 8 

D u p r é A u t o m o b i l e (1965) i n c . 

Avis est donné que la compagnie « D u p r é 
Automobile ( 1 9 6 5 ) inc. », a changé le nombre de 
ses adminis trateurs de 3 à 5 . 

Le secrétaire, 
M A R G U E R I T E D U P R É . 

2 7 0 8 5 - O 1 0 1 3 8 - 5 4 

L a S a r r e L u m b e r I n c . 

Avis est donné que la compagnie < La Sarre 
Lumber Inc . », a changé le nombre de ses adminis­
t ra teurs de 3 à 5 . 

Le secrétaire, 
J E A N G U Y . 

2 7 9 8 6 - 0 1 4 2 8 - 3 4 

L ' E r m i t a g e d e s B o i s - F r a n c s i n c . 
Avis est donné que le ministre des institutions 

financières, compagnies e t coopératives a, le 2 7 
janvier 1 9 6 9 , approuvé le règlement numéro 1 
de la corporation « L 'Ermi tage des Bois-Francs 
inc. », e t ce, en ver tu de l 'article 2 2 5 de la Loi des 
compagnies. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

2 7 0 8 7 - O 4 3 5 2 2 - 6 8 

H ô p i t a l S t - V i n c e n t d e P a u l 
d e S h e r b r o o k e 

Avis est donné que le ministre des inst i tut ions 
financières, compagnies e t coopératives a, le 1 1 
février 1 9 6 9 , approuvé le règlement spécial « A » 
1 9 6 9 , de la corporation < Hôpi ta l St-Vincent de 
Pau l de Sherbrooke », e t ce, en ver tu de l 'article 
2 2 5 de la Loi des compagnies. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

2 8 0 1 8 - O 3 8 7 2 - 6 5 

M a r c e l B é r a r d l i m i t é e 

Notice is hereby given t h a t "Marce l Bérard 
l imitée", has changed t he number of i ts directors, 
from 3 to 4 . 

B R U N O M O R A N D , 
Secretary. 

2 7 9 6 8 10189-5!) 

Bisson & B i s s o n i n c . 

Notice is hereby given t h a t "Bisson & Bisson 
inc." , has changed t he number of its directors, 
from 3 to 5 . 

J E A N - G U Y R A C I C O T , 
President. 

2 7 9 8 3 10226-57 

L a C o r p o r a t i o n d e l ' H ô p i t a l C h a m p l a i n 
d e V e r d u n 

Notice is hereby given tha t t he Minister of 
Financial Inst i tut ions, Companies and Coopera­
tives has, on Janua ry 2 0 , 1 9 6 9 , approved the 
general by-laws of " L a Corporat ion de l'Hôpital 
Champlain de Verdun" , and such, pursuant to 
section 2 2 6 of the Companies Act . 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
2 7 9 8 4 2614 -6S 

D u p r é A u t o m o b i l e (1965) i n c . 

Notice is hereby given t h a t " D u p r é Automobile 
( 1 9 6 5 ) inc ." , lias changed the number of its direc­
tors, from 3 to 5 . 

Le secrétaire, 
M A R G U E R I T E D U P R É . 

2 7 9 8 5 10138-51 

L a S a r r e L u m b e r I n c . 

Notice is hereby given tliat " L a Sarre Lumber 
I n c . " , has changed the number of its directors, 
from 3 to 5 . 

J E A N G U Y , 
Secretary. 

2 7 9 8 6 1428-34 

L ' E r m i t a g e d e s B o i s - F r a n c s i n c . 
Notice is hereby given t h a t the Minister of 

Financial Inst i tut ions, Companies and Coopera­
tives has, on Janua ry 2 7 , 1 9 6 9 , approved the 
by-law number 1 of the corporation "L 'Ermitn-
ge des Bois-Francs inc ." , and such, pursuant to 
section 2 2 5 of the Companies Act. 

Ls-PniLiPPE B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
2 7 9 8 7 3522-6.S 

H ô p i t a l S t - V i n c e n t d e P a u l 
d e S h e r b r o o k e 

Notice is given t h a t the Minis ter of Financial 
Inst i tut ions, Companies and Cooperatives ap­
proved, on F e b r u a r y 1 1 , 1 9 6 9 , special by-law 
" A " 1 9 6 9 , o f the corporation "Hôpi ta l St-Vincent 
de Pau l de Sherbrooke", a n d such, pursuant to 
section 2 2 5 of t he Companies Act. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
2 8 0 1 8 « 3872 -65 
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R e l d a n M f g . C o r p o r a t i o n 

Avis est donné que « Reldan Mfg. Corpora­
t ion», a changé le nombre de ses adminis t ra­
teurs, de 3 à 5. 

Le président, 
D . L . N A D L E R . 

27988 7030-46 

W h a l e River O u t f i t t e r s L i m i t e d 

Avis est donné que « Whale River Outfit ters 
Limited », a changé le nombre de ses adminis­
trateurs, de 3 à 4. 

Le secrétaire-trésorier, 
E. ANTHONY P R I C E . 

28017 1973-67 

R e l d a n Mfg . C o r p o r a t i o n 

Notice is given t h a t "Reldan Mfg. Corpora­
t ion" , has changed the number of its directors 
from 3 to 5. 

D . L . N A D L E R , 
President. 

27988-o 7030-46 

W h a l e R ive r O u t f i t t e r s L i m i t e d 

Notice is given t h a t "Whale River Outfitters 
L imi ted" , has changed the number of its direc­
tors from 3 to 4. 

E . A N T H O N Y P R I C E , 
Secretary Treasurer. 

28017-O 1973-67 

Sièges sociaux Head Offices 

Les E n t r e p r i s e s C o n c o r d e i n c . 

Avis est donné que la compagnie « Les En t re ­
prises Concorde inc. », constituée en corporation 
par let tres patentes en da te du 30 septembre 
1(164 e t ayan t son siège social en la ville de Laval 
a établi son bureau d'affaires au N o 2805, du 
lliml. de la Concorde, dans ladite ville. 

A compter de la da te du présent avis, ledit 
I m r eau sera considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Ville de Laval , ce 7 janvier 1969. 
La secrétaire, 

L U C I L L E L A V A L L É E . 
27969-0 4349-64 

F o n d s d e r e c h e r c h e s e n c a r d i o l o g i e 
i n f a n t i l e d u Q u é b e c i n c . 

Q u é b e c R e s e a r c h F u n d i n P e d i a t r i c 
C a r d i o l o g y I n c . 

Avis est donné que la corporation « Fonds de 
recherches en cardiologie infantile du Québec 
inc. — Québec Research Fund in Pediatr ic 
Cardiology Inc . », constituée en corporation par 
lettres patentes en da te d u 28 juin 1967 et ayan t 
son siège social à Montréa l , a établi son bureau 
au 2501, Tour de la Bourse, Place Victoria, 
Montréal, district judiciaire de Montréal , pro­
vince de Québec. 

A compter de la da te d u présent avis, ledit 
hurcau es t considéré par la corporation comme 
étant son siège social. 

Donné A Montréal , ce 28e jour de juin 1967. 
(Sceau) Le président, 

L o u i s D A V I O N O N . 
27970-O 1633-67 

A u t o m o t i v e D i s t r i b u t o r s I n c . 

Avis est donné que « Automotive Distr ibutors 
Inc. », a t ransporté son siège social de Montréal 
ù 3705, chemin Côte Vertu, St-Laurent . 

Le secrétaire, 
R O L A N D L E D U C . 

27991 4803-68 

Les E n t r e p r i s e s C o n c o r d e i n c . 

Notice is hereby given tha t "Les Entreprises 
Concorde inc." , incorporated by letters pa ten t 
da ted on September 30, 1964, and having its 
head office in the town of Laval, has established 
its business office a t No. 2805 de la Concorde 
Blvd. in the said town. 

F rom and after the da te of the present notice, 
the said office will be considered b y the company 
as being i ts head office. 

Given a t the Town of Laval, January 7,1969. 
L U C I L L E L A V A L L É E , 

Secretary. 
27969 4349-64 

Q u é b e c R e s e a r c h F u n d i n P e d i a t r i c 
Ca rd io logy I n c . 

F o n d s d e r e c h e r c h e s e n ca rd io log i e 
i n f a n t i l e d u Q u é b e c i n c . 

Notice is hereby given t h a t "Québec Research 
F u n d in Pediat r ic Cardiology Inc . — Fonds de 
recherches en cardiologie infantile d u Québec 
inc." , incorporated b y letters pa ten t bearing 
da te June 28, 1967, and having i ts head office a t 
Montreal , has established its office a t 2501 
Stock Exchange Tower, Victoria Square, Mont ­
real, judicial district of Montreal , Province of 
Québec. 

F rom and after the date of this notice, the 
said office shall be considered b y the corporation 
as being its head office. 

Given a t Montrea l , this 28th d a y of June, 1967. 
(Seal) Lou is D A V I O N O N , 

President. 

27970-O 1633-67 

A u t o m o t i v e D i s t r i b u t o r s I n c . 

Notice is given tliat "Automotive District! tors 
Inc . " , lias transferred its head office from Mont ­
real to 3705 Côte Vertu Road, St . Lauren t . 

R O L A N D L E D U C , 
Secretary. 

27991-0 4803-68 

Lettres patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

U a p I n c . U a p I n c . 

Veuillez apporter la correction suivante à l'avis T h e following correction should be made in 
publié dans la Goutte officielle de Québec numéro the notice published in the Québec Officiai Gazette, 
5 en da te du 1er février 1969 à la page 781. À la number 5, da ted February 1, 1969, on page 781. 
septième ligne de l 'avis en t i t re , dans la version I n t he seventh line of the notice, in the French 
française, nous aurions du lire 800,000 actions au version, one should have read 800,000 shares 
lieu de 800. instead of 800. 
27950-O 27950 
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Associations coopératives Cooperative Associations 

C o r p o r a t i o n i m m o b i l i è r e P l a c e D e s j a r d i n s , 
A s s o c i a t i o n c o o p é r a t i v e 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que le ministre des ins t i tu t ions 
financières, compagnies e t coopératives, a a p ­
prouvé la formation de l 'association coopérative 
« Corporation immobilière Place Desjardins, 
Association coopérative ». 

Le siège social de ce t t e association coopérative 
est situé à Mont réa l , Québec, dans le distr ict 
électoral de Saint-Jacques. 

Québec, le 7 février 1969. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
28015-O L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

Cerc le d ' A u t e u r s , A s s o c i a t i o n C o o p é r a t i v e 

(Loi des associations coopératives) 
Avis est donné que le ministre des insti tut ions 

financières, compagnies e t coopératives, a approu­
vé le règlement spécial N o 1, adopté le 30 sep­
tembre 1968, de l 'association coopérative « Cen­
t r e de psychologie e t de pédagogie, association 
coopérat ive», changeant son nom en celui de 
« Cercle d 'Auteurs, Association Coopérative ». 

Québec, le 30 janvier 1969. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
27919-o L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

C o r p o r a t i o n i m m o b i l i è r e P l a c e D e s j a r d i n s , 
A s s o c i a t i o n c o o p é r a t i v e 

(Cooperative Associations Act) 

Not ice is hereby given t h a t t he Minis ter of 
Financial Ins t i tu t ions , Companies a n d Coopera­
t ives has approved t he formation of t he coopera­
t ive association "Corporat ion immobilière Place 
Desjardins, Association coopérat ive". 

T h e head office of this cooperative association 
is s i tua ted in Montrea l , Québec, in t he electoral 
district of Saint-Jacques. 

Québec, Februa ry 7, 1969. 
L S - B O U C I I A R D B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
28015 Companies and Cooperatives. 

Cerc le d ' A u t e u r s , A s s o c i a t i o n C o o p é r a t i v e 

(Cooperative Associations Act) 
Not ice is hereby given t h a t the Minis ter of 

Financial Inst i tut ions, Companies and Cooper­
atives approved special by-law N o . 1, adopted 
on September 30, 1968, of the cooperative 
association " C e n t r e de psychologie e t de péda­
gogie, Association Coopérat ive", changing ils 
name into t h a t of "Cercle d 'Auteurs , Association 
Coopérat ive" . 

Québec, J anua ry 30, 1969. 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
27919 Companies and Cooperatives. 

Ministère des institutions 
financières, compagnies et 

coopératives 

L a C o m p a g n i e d ' A s s u r a n c e M u t u e l l e 
c o n t r e l e F e u d e l a P a r o i s s e 

de S a i n t - D a v i d d ' E s t c o u r t , 
c o m t é d e T é m i s c o u a t a 

Avis d'annulation de permis et d'enregistrement 

Attendu que < L a Compagnie d'Assurance 
Mutuel le contre le Feu de la Paroisse de Saint-
David d 'Escourt , comté de Témiscouata », a 
cessé de faire affaires dans la province de Québec 
depuis le 31 décembre 1968; 

At tendu que le président e t le secrétaire-
trésorier de ladite compagnie o n t produi t a u 
Service des assurances, le 25 janvier 1969, une 
déclaration assermentée à l'effet que la compagnie 
a annulé toutes ses polices, payé toutes ses 
det tes e t distr ibué son surplus; 

E n conséquence, avis est par les présentes 
donné que les permis e t certificat d'enregistre­
m e n t de < L a Compagnie d'Assurance Mutuel le 
contre le Feu de l a Paroisse de Saint-David 
d 'Escourt , comté de Témiscouata », sont annulés 
à compter d u 1er février 1969. 

Donné au bureau d u Service des assurances, 
ministère des institutions financières, compagnies 
e t coopératives, le 1er février 1969. 

Pour le ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province,. 

Le surintendant des assurances, 
27952-7-2-0 R O O E R - A . C A M A H A I R E . 

Department of Financial 
Institutions, Companies and 

Cooperatives 

L a C o m p a g n i e d ' A s s u r a n c e M u t u e l l e 
c o n t r e l e F e u d e l a P a r o i s s e 
d e S a i n t - D a v i d d ' E s t c o u r t , 

c o u n t y o f T é m i s c o u a t a 

Notice of Cancellation of License and Registration 

Whereas " L a Compagnie d'Assurance Mu­
tuelle contre le Feu de la Paroisse de Saint-
David d 'Escour t , county of Témiscouata" , has 
ceased to do business in the Province of Québec 
as from the 31st of December 1968; 

Whereas the president and the secretary-
treasurer of the said company have filed, on the 
25th of J anua ry 1969, with the Insurance Branch, 
a sworn declaration to the effect t ha t the company 
had cancelled all i ts policies, discharged all its 
debts and dis t r ibuted its surplus; 

Therefore, notice is hereby given t h a t the 
license and registration of " L a Compagnie 
d'Assurance Mutue l le contre le Feu de la Paroisse 
de Saint-David d 'Escourt , county of Témis­
coua ta" are cancelled as from the 1st of February 
1969. 

Given a t the office of t he Insurance Branch, 
D e p a r t m e n t of Financial Inst i tut ions, Com­
panies and Cooperatives, t he 1st of February 
1969. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

R O G E R - A . C A M ARAIRE, 
27952-7-2-o Superintendent of Insurance. 
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Ministère de l'Education Department of Education 

L a T u q u e ( P r o t . ) 

Demande est faite d'ériger en municipalité 
scolaire distincte, pour les protestants seulement, 
sous le nom de La T u q u e , dans le comté de 
Laviolette, le territoire ci-dessous décrit qui 
comprend celui actuellement sous la juridiction 
des syndics d'écoles pour la municipalité de la 
Ville de L a Tuque, dans le comté de Laviolet te . 

1. Les cantons Lamy, Dandurand , Letondal , 
I.avigne. Haine], Dessane, Lavallée, Chouinard, 
Weymontachingue, Albani, Ingall, Rhéaume, 
( 'adieux-, Cloutier, Payment , Adams, Langelier, 
Dumoulin, Tourouvre , Bourgeoys, Mailhot , Tur ­
cotte, Vallières, Charest, Laurier, Pothier , Cari-
gnan, Polet te , Lapeyrere e t Boucher; 

2. Les rangs V I I à I X inclusivement d u canton 
Hacket t ; 

3. T o u t e cet te part ie de la seigneurie de Batis-
can comprenant les rangs Ouest. I I E s t et tous 
les lots du rang Es t limité au sud-est il la rivière 
Caribou. 

Québec, le 5 février 1969. 
Le ministre de l'Éducation, 

27992-7-2-0 J E A N - G U Y C A R D I N A L . 

Régie des Marchés 
Agricoles du Québec 

O r d o n n a n c e N o L-18 

relative a u prix du lait n a t u r e dans la région 
centrale. 
Vu l 'article 13 de la Loi des produits laitiers; 

La Régie des marchés agricoles du Québec 
ordonne ce qui suit : 

1° Dans la présente ordonnance 
a) l'expression < la i t na tu re ••• signifie le lait 

cru, le lait pasteurisé, le la i t pasteurisé e t homo­
généisé, le lait partiellement écrémé vendu ou 
livré pour consommation; 

6) le mo t « Régie » signifie la Régie des mar­
chés agricoles d u Québec. 

2° L a présente ordonnance s'applique à qui­
conque vend ou livre d u lait n a t u r e directement 
ou indirectement dans la province, sauf les régions 
désignées dans les ordonnances 

No L-15 (région de l'Abitibi) 
No L-16 (région de Chibougamau) 
N o L-17 (region de la Côte-Nord) 

3° Sauf les cas prévus aux articles 4 e t 5, le 
prix d u la i t na ture offert, vendu ou livré au 
consommateur, doit ê tre de 

$0.28 à $0.33 dans un contenant d 'une pinte, 
$0.55 à $0.05 dans u n con tenan t d 'un demi-

gallon, 
$0.80 à $0.95 dans un contenant de trois pin­

tes , 
$1.04 à $1.24 le gallon dans un con tenan t 

d 'un ou de plusieurs gallons. 
4° Le prix du lait na ture offert, vendu ou livré 

à un établissement public, hôtel, cant ine militaire, 
hôpital, ainsi que le prix d u lait nature offert ou 
vendu au comptoir directement a u consommateur, 
doit ê t re de 

$0.27 à $0.32 dans un contenant d 'une pinte , 
$0.53 à $0.63 dans un contenant d 'un, demi-

gallon, 
$0.77 à $0.92 dans un contenant de trois pin­

tes, 
$1.00 à $1.20 le gallon dans un contenant 

d 'un ou de plusieurs gallons. 

L a T u q u e ( P r o t . ) 

A request is made to erect into a distinct school 
municipality, for Protes tants only, under the 
name of La Tuque , in the county of Laviolette, 
the terr i tory hereunder described which includes 
the one presently under the jurisdiction of school 
trustees for the municipality of the Town of L a 
Tuque, in the county of Laviolet te. 

1. The townships of Lamy, Dandurand , Leton­
dal, Lavigne, Hamel, Dessane, Lavallée, Choui­
nard , Weymontachingue, Albani, Ingall, Rhéau­
me, ('adieux, Cloutier, Payment , Adams, Lan­
gelier, Dumoulin, Tourouvre, Bourgeoys, Mail-
hot, Turcot te , Vallières, Charest, Laurier, P o ­
thier, Carignan, Polet le , Lapeyrere and Boucher; 

2. Ranges V I I to I X inclusively of the township 
of Hacket t ; 

3. All this pa r t of the Seigniorial of Batiscan 
including the west ranges, I I east and all the 
lots of t he eas t range limited on the south-east of 
Caribou River. 

Québec, February 5, 1969. 
J E A N - G U Y C A R D I N A L , 

27992-7-2 Minister of Education. 

Québec Agricultural 
Marketing Board 

O r d e r N o . L-18 

concerning natural milk price in the central 
region. 
Considering Section 13 of the Dai ry Products 

Act; 
T h e Quebec Agricultural Market ing Board 

orders as follows: 
1. I n the present order 
a) the words "natura l milk" mean raw milk, 

pasteurized milk, pasteurized and homogenized 
milk, par t ly skimmed milk sold or delivered for 
consumption; 

b) the word " B o a r d " means the Québec Agri­
cultural Market ing Board. 

2. The present order applies t o whoever sells or 
delivers na tura l milk directly or indirectly within 
the Province, except the regions covered by orders 

N o . L-15 (Abitibi Region) 
N o . L-16 (Chibougamau Region) 
N o . L-17 (Nor th Shore Region) 

3. Except in cases covered by Sections 4 and 
5, the price of natural milk offered, sold or deli­
vered to consumer, must be from 

$0.28 to $0.33 in a container of one quar t , 
$0.55 to $0.65 in a container of one half gal­

lon, 
$0.80 to $0.95 in a container of three quarts , 

$1.04 to $1.24 per gallon in a container of one 
or more gallons. 

4. T h e price of natural milk offered, sold or 
delivered to a public institution, hotel, mili tary 
canteen, hospital, and also t he price of natural 
milk sold or offered a t the counter directly to the 
consumer, mus t be from 

$0.27 to $0.32 in a container of one quar t , 
$0.53 to $0.63 in a container of one half gal­

lon, 
$0.77 to $0.92 in a container of three quarts , 

$1.00 to $1.20 per gallon in a container of one 
or more gallons. 
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5° Le prix d u lait na tu re offert, vendu ou livré 
à une épicerie ou ù un res taurant , doi t ê tre de 

$0.26 à $0.31 dans un con tenan t d 'une pinte , 
$0.51 à $0.61 dans u n con tenan t d 'un demi-

gallon, 
$0.75 à $0.00 dans un con tenan t de trois pin­

tes , . 
$0.96 à $1.16 le gallon dans un contenant 

d 'un ou de plusieurs gallons. 

6° Le prix d u lait na ture , a u gallon, doi t ê tre 
majoré de $0.03 lorsqu'il est livré dans un conte­
n a n t utilisé dans une fontaine de la i t si ce conte­
nan t peut ê t re retourné ensuite a u mrachand de 
lai t , e t de $0.06 si le con tenan t n e peu t pas être 
retourné a u marchand de lait. 

7° Le lait part iel lement écrémé offert, vendu 
ou livré pour consommation doit contenir 1%, 
1 y>% ou 2 % de gras de lait e t , nonobs tan t les 
articles 3, 4 e t 5, 

a) le lait contenant 2 % de gras peut ê t re vendu 
à un rabais de 

$0.02 dans u n con tenan t d 'une pinte , 
$0.04 dans un contenant d ' un demi-gallon, 
$0.06 dans un con tenan t de trois pintes , 
$0.08 le gallon dans un contenant d 'un ou de 

plusieurs gallons; 

b) le lait contenant l.1 •'>% de gras peut être 
vendu à un rabais de 

$0.03 dans un contenant d 'une p in te , 
$0.06 dans un con tenan t d ' un demi-gallon, 
$0.09 dans un con tenan t de trois pintes , 
$0.12 le gallon dans un con tenan t d 'un ou de 

plusieurs gallons; 

c) le lait contenant 1 % de gras peu t être vendu 
à un rabais de 

$0.04 dans un contenant d 'une pinte , 
$0.08 dans un con tenan t d ' un demi-gallon, 
$0.12 dans un contenant de trois pintes , 
$0.16 le gallon dans un contenant d 'un ou de 

plusieurs gallons. 

8° L a présente ordonnance abroge l 'ordonnance 
N o L-14 e t en t re ra en vigueur le 1er mars 1969. 

Montréal , ce cinquième jour de février 1969. 
Copie certifiée conforme. 

Par le secrétaire intérimaire, 
27998-0 R O C H M O R I N . 

5. T h e price of na tura l milk offered, sold or 
delivered to a grocery store or to a restaurant, 
must be from 

$0.26 to $0.31 in a container of one quart , 
$0.51 t o $0.61 in a container of one half gal­

lon, 
$0.75 t o $0.90 in a container of three quarts , 

$0.96 to $1.16 per gallon in a container of one 
or more gallons. 

6. T h e price of natural milk, pe r gallon, must 
be increased b y $0.03 when delivered in a con­
tainer to be used in a milk dispenser of t he con­
tainer is returnable to the milk dealer, and by 
$0.06 if the container is no t returnable to the 
milk dealer. 

7. Par t ly skimmed milk offered, sold or deli­
vered for consumption, mus t contain 1%, 1}4% 
or 2 % but terfa t and, notwithstanding Sections 
3, 4 and 5, 

a) milk with 2 % but terfa t may be sold a t a 
discount of 

$0.02 in a container of one quart , 
$0.04 in a container of one half gallon, 
$0.06 in a container of three quar t s , 
$0.08 per gallon in a container of one or more 

gallons. 

6) milk with 114% but terfat may be sold a t a 
discount of • 

$0.03 in a container of one quar t , 
$0.06 i n a container of one half gallon, 
$0.09 in a container of three quarts , 
$0.12 per gallon in a container of one or more 

gallons. 

c) milk with 1 % but terfa t may be sold a t a 
discount of 

$0.04 in a container or one quar t , 
$0.08 in a container of one half gallon, 
$0.12 in a container of three quarts , 
$0.16 per gallon in a container of one or more 

gallons. 

8. T h e present order repeals order N o . L-14 
and shall come into force on the first day of 
March , 1969. 

Montrea l , this fifth day of February, 1969. 
Certified True Copy. 

B y : R O C H M O R I N , 

27998-o Acting Secretary. 

Vente d'effets non-réclamés Sale of Unclaimed Baggage 

C a n a d i a n Pacif ic R a i l w a y C o m p a n y 

Avis est par les présentes donné que tous les 
effets de bagage reçus avan t le dernier jour de 
novembre 1967, e t non réclamés aux bureaux de 
la Canadian Pacific Rai lway Company, seront 
vendus aux enchères par Fraser Brother (Canada) 
Limited, 4950 de la Savane, Montréa l , ù D I X 
heures de l 'avant-midi, L U N D I , le T R E N T E 
E T U N I È M E (31ième) jour de M A R S 1969, 
conformément à la loi des Chemins de Fer du 
Canada, à moins que lesdits effets ne soient 
réclamés e t tous les trais payés a v a n t cette date. 

Montréal , le 24 janvier 1969. 
Canadian Pacific Rai lway Company, 

Par le gérant du Service 
des Postes et Bagages, 

27786-5-6-0 W . G . W R I G H T , 

C a n a d i a n Pacif ic R a i l w a y C o m p a n y 

Notice is hereby given t l iat all baggage received 
prior t o t he thir t ieth day of Novemlier 1967, 
and still remaining unclaimed in t he offices of 
Canadian Pacific Railway Company, will be sold 
by public auction to the highest bidder by Eraser 
Brothers (Canada) Limited, auctioneers, a t 4950 
de la Savane, Montreal , a t T E N o'clock in the 
forenoon, on M O N D A Y , the T H I R T Y - F I R S T 

.(31st) day of M A R C H 1969, under t he author i ty 
of the Rai lway Act of Canada, unless same shall 
be called for before tliat da te and all charges 
paid thereon. 

Montreal , J anua ry 24, 1969. 
Canadian Pacific Rai lway Company. 

Per: W . G . W R I G H T . 
Manager, Mail 

27786-5-6-o and Baggage Traffic. 
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Demandes à la Législature 

L a C o m m i s s i o n d e s écoles c a t h o l i q u e s 
d e M o n t r é a l 

Avis public es t p a r les présentes donné que 
I.u Commission des écoles catholiques de Mont ­
réal s 'adressera à l'Assemblée nationale du 
Québec, à sa prochaine session pour demander 
l'adoption d'une loi pour les fins suivantes: 

1 0 refondre le régime de taxation scolaire dans 
le territoire de L a Commission des écoles catho­
liques de Montréal e t du Bureau métropolitain 
des écoles protestantes de Mont réa l ; 

2° apporter des modifications à ce régime de 
taxation, particulièrement en vue d 'étendre la 
taxe des neutres à tout le territoire de l'Ile de 
Montréal ; 

3° modifier le système d'uniformisation des 
évaluations pour certaines fins scolaires; 

4° é tendre l'imposition de la taxe des neutres 
à certaines catégories d'immeubles; 

5° e t pour d 'autres fins. 
Montréal, le 17 janvier 1969. 

Les procureurs de la requérante, 
27702-4-4-O P O I R I E R , M A R C O U X E T D U R A N D . 

C i t é d e C h a r l e s b o u r g 

Avis public est, pa r les présentes, donné par le 
soussigné, greffier de la cité de Charlesbourg, à 
l'effet que la cite de Charlesbourg s'adressera au 
lieutenant-gouverneur en conseil, aux fins d 'obte­
nir des let tres patentes abrogeant les dispositions 
législatives de l 'article 16 d u bill 145 sanctionné 
le 4 février 1960, e t spécifique à la cité de Chralcs-
bourg, plus précisément pour les fins suivantes: 

1. L a cité de Charlesbourg croit avantageux 
de revenir aux dispositions générales de la Loi 
des cités e t villes, plus précisément celles prévues 
ù l'article 26 de ladite Loi ; 

2. Les dispositions spéciales prévues à l'article 
16 du bill 145 spécifique à la cité de Charlesbourg 
et sanctionné le 4 février 1960, ne sont plus utiles 
à la cité de Charlesbourg; la cité de Charlesbourg 
demande donc l'émission de let tres patentes 
abrogeant les dispositions de l'article 16 du bill 
145; 

Charlesbourg, ce 14 janvier 1969. 
Le greffier de la Cité, 

27701-4-4-O R O S A I R E GODBOUT. 

< L ' H ô t e l - D i e u S a i n t - V a l l i e r » 
d e C h i c o u t i m i 

Avis est donné que « L'Hôtel-Dieu Saint-
Vallier» de Chicoutimi, corps polit ique e t 
incorporé, a y a n t son siège social en la cité de 
Chicoutimi, distr ict de Chicoutimi, s'adressera 
à l'Assemblée Na t i ona l e du Québec, à sa pro­
chaine session, pour obtenir l 'adoption d u n e 
loi modifiant la Loi le const i tuant en corporation, 
soit la Loi 48 Victoria, chapitre 43 , modifiée par 
la Loi 1-2 El izabeth n chapitre 143, pour les 
fins suivantes : 

1. Abroger certaines dispositions périmées de 
la loi le cons t i tuant en corporation; 

2. Augmenter ses pouvoirs corporatifs; 
3. Changer la Loi le const i tuant en corporation 

de façon à ce qu'elle soit en conformité avec la 
Loi des hôpi taux; 

4. E t à d 'autres fins. 
Chicoutimi, ce 20 janvier 1969. 

Les procureurs du pétionnaire, 
F R A D E T T E , B E R G E R O N , C A I N , 

27704-5-4-O L A M A R R E , B O U C H A R D & W E L L S . 

Applications to Legislature 

T h e M o n t r e a l C a t h o l i c Schoo l 
C o m m i s s i o n 

Notice is hereby given tha t The Montreal 
Catholic School Commission will apply to the 
National Assembly of Québec, a t its next session, 
to request the passing of a law for the following 
purposes: 

1. to consolidate the school taxation system 
in the terri tory of T h e Montreal Catholic School 
Commission and of The Protes tant School 
Board of Greater Montreal ; 

2. to make amendments t o this taxation 
system, particularly in view of extending the 
neutral t ax to the whole terri tory of the Island 
of Montreal; 

3. to modify the equalization of valuation 
system for certain school purposes: 

4. to extend the neutral tax assessment to 
certain categories of immovable properties; 

5 . and for other purposes. 
Montreal , J anua ry 17, 1969. 

POI RI E R, M A R C O U X AND D U R A N D , 

27702-4-4-O Attorneys for the petitioner. 

C i t y o f C h a r l e s b o u r g 

Public notice is hereby given by the undersi­
gned, City Clerk of t he city of Charlesbourg, 
that the city of Charlesbourg will apply t o the 
Lieutenant-Governor in Council to obtain let ters 
pa t en t repealing the legislative provisions of 
section 16 of bill 145, assented to on February 
4 ,1960 , and specific to the city of Charlesbourg, 
more precisely for the following purposes: 

1. The city of Charlesbourg believes tha t it is 
advantageous t o re turn to the general provisions 
of the Cities and Towns Act, more precisely to 
those mentioned in section 26 of the .said Act; 

2. T h e special provisions mentioned in section 
16 of bill 145 specific to the city of Charlesbourg 
and assented to on February 4,1960, are no longer 
useful t o the city of Charlesbourg; the city of 
Charlesbourg requests, therefore, that letters 
pa ten t be issued repealing the provisions of sec­
tion 16 of bill 145; 

Charlesbourg, J anua ry 14, 1969. 
R O S A I R E GODBOUT, 

27701-4-4 City Clerk. 

" L ' H ô t e l - D i e u S a i n t - V a l U e r " 
. o f C h i c o u t i m i 

Notice is hereby given t h a t "L 'Hôte l -Dieu 
Saint-Vallier" of Chicoutimi, a body corporation 
and politic, duly incorporated according to law, 
with i t s head office in t he c i ty and distr ict of 
Chicoutimi, will apply t o the National Assembly 
of Québec a t i t s next session for the adoption 
of an Act amending i t s Ac t of Incorporation, 
being the Act 48 Victoria Chapter 43, as amended 
by the Act 1-2 El izabeth I I Chapte r 143, for 
the following purposes: 

1. T o repeal certain obsolete provisions of i ts 
Act of incorporation; 

2. T o increase i ts corporate powers; 
3. T o bring i ts Ac t of incorporation into 

conformity with t he Hospitals Act ; 

4 . And for other purposes. 
Chicoutimi, J a n u a r y 20,1969. 

F R A D E T T E , B E R G E R O N , C A I N , 
L A M A R R E , B O U C H A R D & W E L L S , 

27704-5-4-o Attorneys for the Petitioner. 
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S p i r i t u a l H e a l i n g C h u r c h 

Avis est, pa r les présentes, donné que « Spiri­
tual Healing Church », des cité e t distr ict de 
Montréal , s adressera à la Législature de la 
Province de Québec, au cours de la prochaine 
session, pour la passation d 'une loi l 'autorisant à 
obtenir e t tenir les registres d e l ' é ta t civil. 

Québec, le 15 janvier 1969. 

Les procureurs de la requérante, 
R I V A R D , R I V A R D , 

27703-4-4-O H I C K S O N & SIROIS . 

A s s o c i a t i o n d e s A r t s G r a p h i q u e s 
d u Q u é b e c i n c . 

Avis es t par les présentes donné que l'« Asso­
ciation des Ar t s Graphiques du Québec inc. », 
corporation légalement consti tuée, a y a n t son 
siège social en les ci té e t dis t r ic t de Mont réa l , 
s 'adressera à la Législature de la province de 
Québec, a u cours de la prochaine session pour 
obtenir l 'adoption d 'une loi c réan t L a Corpora­
tion Professionnelle des A r t s Graphiques d u 
Québec, aux fins de réglementer l 'usage d e 
certains t i t res afférant à l'exercice des a r t s 
graphiques. 

Québec, ce 20 janvier 1969. 

Les procureurs de la requérante, 
27730-5-4-O B I L O D E A U , B O I L T & P O U L I N . 

C i t é d e G r a n d ' M è r e 

Avis est p a r la présente donné que la « Cité 
de G r a n d ' M è r e » , s 'adressera par requête a u 
lieutenant-gouverneur en conseil de ce t te p ro ­
vince, aux fins d 'obtenir des le t t res pa ten tes 
amendan t sa charte en remplaçant l'article 5732 
des S ta tu t s refondus 1909, remplacé par l 'article 
4 8 de la Loi 1 Georges V, chapitre 54, en rem­
plaçant l 'article 49 de la Loi 1 Georges V, cha­
pitre 54, en remplaçant l 'article 5735 des s t a tu t s 
refondus 1909, remplacé p a r l 'article 50 de la 
Loi 1 Georges V, chapitre 54 e t en remplaçant 
enfin l 'article 51 de la Loi 1 Georges V, chapi t re 
54 par les articles correspondant de l a Loi des 
cités e t villes, s ta tu t s refondus d u Québec 1964, 
chapi t re 193. 

Grand 'Mère , ce 22 janvier 1969. 

Les procureurs de la requérante, 
27750-5-4-O C H A M P A G N E & L A N G L O I S . 

Les F r è r e s d e s Éco le s C h r é t i e n n e s 
d e M o n t r é a l 

Avis public es t p a r les présentes donné que 
« Les Frères des Écoles Chrétiennes de M o n t ­
réal > s 'adresseront à la Législature de la Province 
de Québec, à sa prochaine session, pour l 'adop­
tion d 'une loi, aux fins suivantes: 

Consti tuer en corporation « Les Frères des 
Écoles Chrétiennes de M o n t r é a l » , établir le 
siège social, définir les personnes qui deviendront 
membres de la corporation, t ransmet t re à ce t te 
corporation les droits, pouvoirs e t privilèges 
de la corporation constituée sous la Loi 39, 
Victoria, chapi t re 80, modifiée par la Loi 1, 
George VI , chapitre 137, pourvoir à sa régie 
interne e t à sa dissolution, le cas échéant, e t 
pour d ' au t re s fins. 

Montréal , le 23e jour de janvier 1969. 

Les procureurs de la requérante, 
L A C R O I X , V I A U , B É L A N G E R , P A G E , 

27763-5-4-0 H É B E R T & M A I L L O U X . 

S p i r i t u a l H e a l i n g C h u r c h 

Notice is hereby given t h a t "Spiri tual Healing 
Church" , of the city and the district of Montreal , 
will apply to t he Legislature of the Province of 
Québec, a t i ts forthcoming session, for t he passing 
of a n ac t enabling i t to obtain and keep registers 
of civil s ta tus . 

Québec, January 15,1969. 

R I V A R D , R I V A R D , 
H I C K S O N & SIROIS, 

27703-4-4-O Attorneys for the petitioner. 

T h e Q u é b e c G r a p h i c A r t s 
A s s o c i a t i o n I n c . 

Notice is hereby given t h a t " T h e Québec 
Graphic Arts Association I n c . " , a body politic 
legally incorporated, having i ts head office in 
the c i ty a n d distr ict of Montrea l , will apply to 
the Québec Legislature a t i ts next session to 
request t h e adopt ion of an act creating The 
Québec Graphic Ar t s Professional Corporation, 
in order t o regulate the use of certain titles 
relating t o the practice of t he graphic ar ts . 

Québec, th i s J a n u a r y 20, 1969. 

B I L O D E A U , B O I L Y & P O U L I N , 

27730-5-4-O Attorneys for the Petitioner. 
i 

C i t y of G r a n d ' M è r e 

Notice is hereby given t h a t the " C i t y of 
Grand 'Mère" , will apply, b y petition to the 
Lieutenant-Governor in Council of this Province, 
in order t o obta in let ters pa t en t amending its 
charter b y replacing article 5732 of R.S.Q. 1909, 
replaced b y article 48 of Ac t 1 George V, chapter 
54, b y replacing article 49 of Act 1 George V, 
chapter 54, b y replacing article 5735 of R.S.Q. 
1909, replaced b y article 50 of Ac t 1 George V, 
chapter 54 and b y replacing finally article 51 of 
Act 1 George V, chapter 54 b y corresponding 
of the Cities and Towns Act , R.S.Q. 1964, 
chapter 193. 

Grand 'Mère , J anua ry 22, 1969. 

C H A M P A G N E & LANGLOIS , 

27750-5-4-O Attorneys for the Petitioner. 

Les F r è r e s d e s Éco le s C h r é t i e n n e s 
d e M o n t r é a l 

Not ice is hereby given t h a t "Les Frères des 
Écoles Chrétiennes de Mon t r éa l " will apply to the 
Legislature of t he Province of Québec, dur ing the 
next Session, for t he adoption of an a c t for the 
following purposes: 

T o incorporate "Les Frères des Écoles Chré­
tiennes de Mont réa l " , to establish the head 
office, to define the persons who shall become 
members of the corporation, the powers, rights 
and obligations of the corporation, to assign to 
this new corporation t he powers, rights and obli­
gations of t he corporation const i tuted under 
Act 39, Victoria; chapter 80 modified b y Ac t 1, 
George VI , chapter 137, to provide for i ts inter­
nal administrat ion and its dissolution, if necessa­
ry, and for other purposes. 

Mont rea l , the 23rd d a y of January , 1969. 

L A C R O I X , V I A U , B É L A N G E R , P A G E , 
H É B E R T & M A I L L O U X , 

27763-5-4-0 Attorneys for the Petitioner. 
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La C o r p o r a t i o n d e s s e c r é t a i r e s m u n i c i p a u x 
e t sco la i res d u Q u é b e c i n c . 

Avis est donne par la corporation des secré­
taires municipaux e t scolaires du Québec Inc . 
qu'elle s'adressera à l'Assemblée Nat ionale d u 
Québec, à sa prochaine session, pour demander 
l 'adoption d 'une loi const i tuant en corporation 
les secrétaires-trésoriers, administrateurs e t 
autres officiers chargés de l 'administrat ion des 
corporations municipales e t des commissions 
scolaires dans le Québec. 

Le secrétaire-trésorier 
de la corporation, 

27799-5-4-0 H E N R I AUGER. 

Les F rè res d e s Éco le s C h r é t i e n n e s 
d e L o n g u e u i l 

Avis public est par les présentes donné que 
« Les Frères des Ecoles Chrétiennes de Lon­
gueuil» s 'adresseront à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, pour 
l 'adoption d 'une loi, aux fins suivantes: 

Consti tuer en corporation < Les Frères des 
Écoles Chrétiennes de Longueui l» , é tabl ir le 
siège social, définir les personnes qui deviendront 
membres de la corporation, t ransmet t re à ce t te 
corporation les droi ts , pouvoirs e t privilèges 
des corporations suivantes, toutes constituées 
par let tres patentes émises en ver tu de la troisiè­
me part ie de la Loi d e s compagnies à la d a t e 
respectivement mentionnée ci-après pour cha­
cune, savoir: « Les Frères des Écoles Chrétiennes 
de Longueuil » le 18 décembre 1968, « Juvéna t 
Saint-Michel > le 19 mai 1961 e t < Collège d u 
Sacré-Coeur de Longueui l» le 24 aoû t 1961, 
pourvoir à sa régie interne e t à sa dissolution, le 
cas échéant, e t pour d 'au t res fins. 

Montréal , ce 27 janvier 1969. 
Les procureurs, 

L A C R O I X , V I A U , B É L A N G E R , 

27854-6-4-0 P A G E , H É B E R T & M A I L L O U X . 

L a C o r p o r a t i o n P ro fe s s ionne l l e 
d e s R e p r é s e n t a n t s d e C o m m e r c e 

Agréés d u Q u é b e c 
T h e P ro fe s s iona l C o r p o r a t i o n 

of C h a r t e r e d C o m m e r c i a l Sa les 
R e p r e s e n t a t i v e s of Q u é b e c 

. Avis est donné que Delphis Duhamel, de 
St-Hyacinthe, Gonzaguc Galarneau, de Québec, 
Mignonne Côté, de Montréal , André Nadon, de 
St-Jérôme, Alexandre Vézina, de Sherbrooke, 
Denis Y. Lafortune, de Longueuil, Maurice D . 
l'âgé, de Montréal , J . Bernard Bonneville, de 
Montréal, Hertel Beaulieu, de Sherbrooke, Y von 
Jacob, de Québec, Maurice Dufour, de Victoria-
ville, Claude Champoux, du Cap-de-la-Made-
leinc, Marcel Gendreau, de Granby, Rémi 
Cîélinas, de Rouyn-Noranda, Jacques Messier, 
de St-Jean et Pierre Renaud, de Jo l i e t t e s 'adres­
seront à l'Assemblée nationale du Québec à sa 
prochaine session pour demander l 'adoption d 'un 
projet de loi les const i tuant en corporation sous 
le nom 'de « La Corporation Professionnelle des 
Représentants de Commerce Agréés du Québec », 
en français, et de « T h e Professional Corporation 
of Chartered Commercial Sales Représentatives 
of Québec », en anglais. 

Les procureurs des pétitionnaires, 
P R É V O S T , F L Y N N , R I V A R D , J A C Q U E S , 

27923-6-4-0 C I M O N , L E S S A R D & L E M A Y . 

T h e C o r p o r a t i o n o f M u n i c i p a l a n d S c h o o l 
S e c r e t a r i e s o f Q u é b e c I n c . 

Notice is given t h a t t he Corporation of 
Municipal and School Secretaries of Québec Inc. 
will apply t o t he Nat ional Assembly of Québec 
a t i ts forthcoming session for t he passing of an 
act incorporating the secretary treasurers, admi­
nistrators and others officers of municipal cor­
porations and school commissions in t he Province 
of Québec. 

H E N R I A U G E R , 
Secretary Treasurer 

27799-5-4-0 of the corporation. 

Les F r è r e s d e s Écoles C h r é t i e n n e s 
de L o n g u e u i l 

Not ice is hereby given tha t "Les Frères des 
Écoles Chrétiennes de Longueuil" will apply to 
the Legislature of the province of Québec, during 
the next session, for the adoption of an act for 
the following purposes: 

T o incorporate "Les Frères des Écoles Chré­
tiennes de Longueuil", to establish the head 
office, t o define the persons who shall become 
members of the corporation, the powers, rights 
and obligations of the corporation, t o assign 
t o th i s new corporation the powers, rights and 
obligations of the following corporation, all 
consti tuted in virtue of P a r t H I of the Com-

Cies Act b y le t ters pa ten t issued on the da te 
Miwfter mentioned for each corporation 

respectively, to wit : "Les Frères des Écoles 
Chrétiennes de Longueuil" on December 18, 
1858, " Juvéna t Saint-Michel" on M a y 19, 1961 
and "Collège du Sacré-Coeur de Longueuil" 
on August 24, 1961, to provide for its internal 
administration and its dissolution, if necessary, 
and for other purposes. 

Montrea l , J anua ry 27th, 1969. 

LACROIX, V I A U , B É L A N G E R , 
P A G E , H É B E R T & M A I L L O U X , 

27854-6-4-0 Attorneys. 

L a C o r p o r a t i o n P ro fess ionne l l e 
d e s R e p r é s e n t a n t s d e C o m m e r c e 

Agréés d u Q u é b e c 
T h e P ro fes s iona l C o r p o r a t i o n 

of C h a r t e r e d C o m m e r c i a l Sa l e s 
R e p r e s e n t a t i v e s o f Q u é b e c 

Notice is hereby given tha t Delphis Duhamel, 
from St. Hyacinthe, Gonzague Galarneau, from 
Québec, Mignonne Côté, from Montreal , André 
Nadon , from St . Jérôme, Alexandre Vézina, 
from Sherbrooke, Denis Y . Lafortune, from 
Longueuil, Maurice D . Page, from Montreal, 
J . Bernard Bonneville, from Montreal , Hertel 
Beaulieu, from Sherbrooke, Yvon Jacob, from 
Québec, Maurice Dufour, from Victoriaville, 
Claude Champoux, from Cap-de-la-Madeleine, 
Marcel Gendreau, from Granby, Rémi Gélinas, 
from Rouyn-Noranda, Jacques Messier, from 
St . Jean and Pierre Renaud, from Joliette will 
apply to the National Assembly of Québec a t its 
present session to request t he passing of a bill 
incorporating "La Corporation Professionnelle 
des Représentants de Commerce Agréés du 
Québec", in French, and "The Professional Cor­
poration of Chartered Commercial Sales Repre­
sentatives of Québec", in English. 

P R É V O S T , F L Y N N , R I V A R D , J A C Q U E S , 

C I M O N , L E S S A R D & L E M A Y , 

27923-6-4-0 Attorneys for the petitioners. 
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Décès e t s u c c e s s i o n d e L é o n a r d J u l i e n 

Dame Armandine Boudreau-Julien, de la ville 
de Baie Comeau, district de Hauter ive , s 'adresse­
ra à la Législature de Québec, a u cours de la 
prochaine session, pour l 'adoption d 'une loi 
concernant le décès e t la succession de Léonard 
Julien. 

Québec, le 23 janvier 1969. 
Les procureurs de la requérante, 

R I V A R D , R I V A R D , H I C K SON 
27764-5-4-0 & S I R O I S . 

L 'Assoc i a t i on d e s A r c h i t e c t e s 
d e la p r o v i n c e d e Q u é b e c 

Avis est donné que « L'Association des Archi­
tectes de la province de Québec » s'adressera 
à l'Assemblée nationale d u Québec, à sa prochaine 
session, pour demander l 'adoption d 'une loi 
modifiant la Loi des architectes (S ta tu ts refondus 
1964, chapi t re 261), aux fins suivantes : 

1° abroger ou me t t r e à jour certaines disposi­
t ions désuètes de ce t te loi; 

2° en améliorer l'efficacité, en harmonie avec 
la législation régissant actuel lement les corpora­
tions professionnelles, plus part iculièrement en 
ce qui a t r a i t au tarif d 'honoraires des architectes, 
à l'exercice illégal de la profession d 'architecte, 
à l'exercice de la juridiction disciplinaire d u 
conseil e t à l 'utilisation pour certains t ravaux 
d 'archi tecture de plans e t devis ne por t an t pas la 
signature d 'un architecte: 

e t à diverses aut res fins. 
Montréa l , le 27 janvier, 1969. 

/.c procureur de la requérante, 
27853-6-4-o M A R C B R I È R K . 

C o r p o r a t i o n d e s H o r l o g e r s - B i j o u t i e r s 
d e l a P r o v i n c e d e Q u é b e c 

Avis est par les présentes donné, que la 
« Corporat ion des Horlogers-Bijoutiers de la 
Province de Québec » s'adressera à l'Assemblée 
Nationale de la province de Québec, à sa pro­
chaine session, pour obtenir une loi modifiant sa 
loi const i tut ive 15-16, George VI , chapi t re 115, 
aux fins de modifier son nom corporatif, de créer 
des catégories de membres e t d 'émet t re des 
certificats en conséquence, de réserver l'usage 
exclusif des t i t res et initiales de maître bijoutier 
et de maître horloger. 

Let procureurs de la requérante, 
D É S I L X T S , G R O N D I N , L E B E L , 

27891-6-4-0 M O R I N & B I L O D E A U . 

Les A p ô t r e s d e l ' A m o u r Inf in i 

Avis public est, pa r les présentes, donné que 
Père Jean de la Trini té , O.D.M., civilement Jean 
Gaston Tremblay, Père Jean-Marie du Sacré-
Coeur, O.D.M., civilement Maxime Brunei , Père 
Gabriel de l 'Annonciation, O.D.M., civilement 
René Surprenant . Père Gilles Pelchat , Père 
Léonard Biais, Père Jérôme Lavallée, Père 
Sylvio Salvas. Père Claude Thouvenin , tous 
résidant dans la province de Québec, s 'adresseront 
A la Législature de la province de Québec, à sa 
prochaine session pour obtenir l 'adoption d 'une 
loi les const i tuant en corporation ecclésiastique 
sous le nom « Les Apôtres de l 'Amour Infini », 
avec tous les pouvoirs généraux e t spéciaux 
nécessaires pour permettre à ses membres de 
poursuivre leurs fias dans les domaines de la 
religion, de la chari té et de l 'éducation. 

Montréal , le 31 janvier 1969. 
Les procureurs des pétitionnaires, 

27927-6-4-o D U G U A Y & S A L O I S . 

L é o n a r d J u l i e n ' s D e a t h a n d E s t a t e 

Notice i s hereby given t h a t Dame Armandine 
Boudreau-Julien, of t he town of Baie Comeau, 
in t he judicial district of Hauter ive , will apply 
to the Legislature of the Province of Québec 
for the passing of a n Act respecting the death 
and es ta te of Léonard Julien. 

Québec Ci ty , J anua ry 23 ,1969 . 

R I V A R D , R I V A R D , H I C K SON 
& SIROIS , 

27764-5-4-o Attorneys for the petitioner. 

P r o v i n c e of Q u é b e c Assoc i a t i on 
of A r c h i t e c t s 

Notice is hereby given tliat the "Province of 
Québec Association of Archi tects" will apply to 
the National Assembly of Québec a t i ts next 
session to request the passing of a law amending 
the Architects Act (Revised Statutes , 1901. 
chapter 261), for the following purposes: 

1. t o repeal or to bring up-to-date various 
obsolete provisions of this Act ; 

2. t o improve the effectiveness thereof, in 
keeping with the actual legislation governing 
professional corporations, more particularly in 
connection with the tariff of fees of architects, 
the illegal practice of the profession of architect, 
the practice of the disciplinary jurisdiction of the 
counsel and the utilization, for certain works 
of architecture, of plans and specifications which 
a r e n o t signed b y an architect ; 

and for various other purposes. 
Mont rea l , J anua ry 27th, 1969. . 

M A R C B R I H R E , 
27853-6-4-0 Attorney for the petitioner. 

T h e C o r p o r a t i o n of t h e W a t c h m a k e r s 
J e w e l l e r s o f l t h e P r o v i n c e of Q u é b e c 

Notice is given tha t " T h e Corporation of the 
Watchmakers Jewellers of t he Province of 
Québec" will apply t o the Nat ional Assembly 
of t he province of Quebec, a t the next session, 
to obtain a law modifying i ts constitutive law 
15-16 George VI , chapter 115, in order to modify 
its corporate name, create categories of members 
and emi t some certificates accordingly, and 
reserve t he exclusive use of titles and initials 
of master jeweller and master watchmaker. 

D E S I L E T S , G R O N D I N , L E B E L , 
M O R I N & B I L O D E A U , 

27891-6-4-0 Attorneys for the petitioner. 

T h e Apos t l e s o f t h e I n f i n i t e Love 

Public notice is hereby given that Fa ther Jean 
de la Trini té , O.D.M., born Jean Gaston Tremblay. 
Fa the r Jean-Marie du Sacré-Coeur, O.D.M., born 
Max ime Brunet , Fa ther Gabriel de l'Annon­
ciation, b o m René Surprenant , Fa ther Gilles 
Pelchat , Fa the r Léonard Biais, Fa ther Jérôme 
Lavallée, Fa the r Sylvio Salvas, Fa ther Claude 
Thouvenin, will apply to the Legislature of the 
province of Québec, a t its present session, for 
the adoption of an ac t consti tut ing them in 
ecclesiastical corporation under the n a m e " T h e 
Apostles of the Infinite Love" , with the general 
and special powers necessary to enable its 
members to pursue their purposes in the fields 
of religion, char i ty and education. 

Montreal , Janua.-y 31 , 1969. 
D U G U A Y & SALOIS, 

27927-6-4-0 Attorneys for petitoners. 
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La C o r p o r a t i o n d e s h u i s s i e r s d u d i s t r i c t 
d e M o n t r e a l ' 

Avis public est; par les présentes, donné que 
< La Corporation des huissiers d u distr ict de 
Montréal » s'adressera à l'Assemblée nationale 
du Québec, à sa prochaine session pour demander 
l 'adoption d 'une loi pour les fins suivantes: 

Reviser e t amender la loi revisant la Loi 
constituant la Corporat ion des huissiers d u dis­
trict de Montréa l , sanctionnée le 26 mars 1902. 

Montréal , ce 31 janvier 1969. 
Le secrétaire de la Corporation, 

27922-6-4-0 M A R C E L M A R C . 

C i t é d e Sillory 

Avis public est par les présentes donné que la 
corporation de la « Cité de Sillery » s'adressera 
à la législature, lors de la présente session, pour 
l'adoption d 'une loi amendan t sa charte , la loi 
I I George VI, chapitre 90, et ses amendements , 
aux 6ns suivantes: 

Por ter à onze pour cent (11%) du coût de la 
construction d 'une extension des services d 'aque­
duc et d 'égout la taxe imposée en vertu de l'article 
•141 -A, ajouté à l'article 441 de la Loi des cités 
et villes pour la cité de Sillery. 

Sillery, le 29 janvier 1969. 
Le procureur de la requérante, 

27928-6-4-o J E A N M A R Q U I S , C.R. 

Ville d e S a i n t - L a u r e n t 

Avis public est par les présentes donné que la 
« ville de Saint-Laurent » s'adressera à l'Assem­
blée Nat ionale du Québec, à sa prochaine session, 
pour demander l 'adoption d 'une loi pour les 
fins suivantes : 

1° Modifier ' l 'année d'imposition des taxes 
scolaires; 

2° Revenir aux dispositions de la Loi des 
Cités e t Villes q u a n t aux modifications à faire au 
rôle d 'évaluation après son homologation; 

3° Permet t re que les inscriptions au rôle 
d'évaluation soient faites par l 'est imateur; 

4° E t pour d 'au t res fins. -
Le procureur de la requérante, 

28034-7-2-O P I E R R E V I A U , avocat . 

L ' A s s o c i a t i o n d e s P u i s a t i e r s 
d e l a P r o v i n c e d e Q u é b e c 

Avis est par les présentes donné que l'« Asso­
ciation des Puisat iers de la Province de Québec 
Inc. », corporation légalement constituée, a y a n t 
son siège social à Drummondvi l le , s 'adressera à 
l'Assemblée Nat ionale du Québec, au cours de 
la prochaine session pour obtenir l 'adoption 
d'une loi créant Vf Association des Puisat iers d u 
Québec — Québec Well Drillers Association », 
aux ' fins de réglementer leur association et 
l'usage de certains t i t res afférent à l'exercice de 
leur métier. 

Montmagny , ce 5 février 1969. 
Les procureurs de la requérante, 

27955-7-2-0 P A U L D O L A N ET Y VON M E R C I E R . 

Ville d e Q u é b e c 

Nous donnons avis public que la ville de Québec 
s'adresse à la Législature, i\ sa présente session, 
pour demander d 'amender la loi qui la régit con­
cernant la préparation et la revision des listes 
électorales, la tenue des élections; pour détermi­
ner comment doivent être désignés les chefs des 
différents services municipaux e t autoriser le 
Maire ù leur nommer un remplaçant temporaire 

C o r p o r a t i o n of t h e bailiffs of t h e d i s t r i c t 
of M o n t r e a l 

Public notice is hereby given tha t the "Corpo­
ration of the bailiffs of the district of Mon t r ea l " 
will apply to the National Assembly of Québec, 
a t its next session, t o request the passing of a 
law for the following purposes: 

T o revise and amend the law reviewing the 
Ac t incorporating the Corporation of the bailiffs 
of the distr ict of Montreal , assented to on 
M a r c h 26,1902. 

Montrea l , January 31 , 1969. 
M A R C E L M A R C , 

27922-6-4 Secretary of the Corporation. 

C i t y of Si l lery 

Public notice is hereby given tliat the cor­
poration of the Ci ty of Sillery will apply to the 
Legislature, a t its present session, for the adop­
tion of on ac t amending its charter , Act I I 
George VI , chapter 90 and amendments , for the 
following purposes: 

To increase to eleven per cent (11%) of t he 
building cost of an extension of aqueduct and 
sewers services t he tax levied pursuant to section 
441-A, added to section 441 of the Cities and 
Towns Act for t he C t y of Sillery." 

Sillery, J anua ry 29, 1969. . 
J A C Q U E S M A R Q U I S , Q . C , 

27928-6-4 Attorney for the applicant. 

T o w n of S a i n t - L a u r e n t 

Publ ic notice is hereby given tha t the "Town 
of Sa in t -Laurent" will apply to the Nat ional 
Assembly of Québec, a t its next session, to 
request the passing of a law for the following 
purposes: 

1. T o change the school tax assessment year; 

2. T o re turn to the provisions of the Cities and 
Towns Ac t to amend the valuation roll after it is 
homologated; 

3. T o allow the inscriptions on the valuation 
roll to be m a d e by an estimator; 

4. And for other purposes. 
P I E R R E V I A U , advocate , 

28034-7-2 Attorney for the applicant. 

L 'Assoc i a t i on d e s P u i s a t i e r s 
d e l a P r o v i n c e d e Q u é b e c 

Notice is hereby given t h a t " T h e Québec Well 
Drillers ' Association Inc . " , a body politic legally 
incorporated, having i ts head office in Drum­
mondville, will apply to the Nat ional Assembly 
of Québec a t i ts next session to request the 
adoption of an ac t creating "L'Association des 
Puisat iers du Québec — Québec Well Drillers 
Association", in order to regulate their associa­
tion a n d the use of certain titles relating to the 
practice of their works. 

Montmagny, on February 5, 1969. 
P A U L D O L A N AND Y V O N M E R C I E R , 

27955-7-2-0 Attorneys for the Petitioner. 

City of Q u é b e c 

Public notice is hereby given tha t the City 
of Québec applies to the Legislature, in i ts actual 
session, to ask permission to amend the law 
concerning the preparation and revision of the 
electoral lists, and holding of Uie elections; to 
determine how shall be designated the directors 
of the various municipal services and authorize 
the Mayor to appoint a temporary substi tute 
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orsqu'ils sont absents ; p o u r fixer la manière don t 
doivent être rédigés e t signés les procès-verbaux 
du Comité Exécutif e t du Conseil; pour pe rmet t r e 
au Comité Exécutif d 'autoriser des transferts de 
fonds pour des crédits déjà votés par le Conseil; 

KDur accorder à la Ville, t ou t comme aux contri-
uables, le d ro i t d'en appeler des décisions rendues 

par le bureau de revision; pour exempter des taxes 
scolaires les immeubles dont la Ville es t proprié­
taire et qui o n t été loués; pour déterminer com­
ment doivent être signés les bons du trésor, 
chèques et obligations ou < debentures » émis par 
la Ville; pour modifier la loi concernant la cons­
truction e t l 'entretien des t rot toirs permanents ; 
pour fixer le mode de desti tution des juges muni­
cipaux e t le rendre conforme à la loi des t r ibu­
naux judiciaires; pour fixer à 70 ans l'âge de 
retrai te des juges municipaux; pour décréter 

3ne la loi des convictions sommaires s 'applique 
evant la Cour municipale, sauf lorsqu'il y a 

incompatibilité avec quelques dispositions de sa 
charte , e t sauf aussi les cas régis par des disposi­
tions spéciales; pour modifier la loi spéciale déjà 
adoptée au sujet des ruelles appar tenan t à la com­
pagnie Montca lm Land Co. L t d . dans le district 
électoral numéro 1; pour autoriser la Ville à 
exiger un horaire n 'excédant pas $25 pour 
l ' incorporation de tou t club ou association const i-
tuée en ver tu de la Loi des clubs de récréation 
ou de la Loi des sociétés nationales de bienfai­
sance; pour autoriser la Ville à consolider, s'il y a 
lieu, des déficits budgétaires de l'exercice finan­
cier 1969-70; pour rendre non imposable l'usine 
de filtration e t ses dépendances dans la munici­
palité où elles sont situées; pour a t t r ibuer à la 
Ville la propriété de certains immeubles décrits 
comme é tan t des ruelles, encore enregistrés au 
nom de Nor-Mount Rea l ty Co. Limi ted ; pour 
autoriser la Ville à adopter comme son règlement 
de construction le Code Nat ional du Bâtiment , 
e t à adopter pour son terri toire les modifications 
qu'elle jugera à propos; pour demander la ratifica­
tion d u con t ra t intervenu avec Les Soeurs de la 
Chari té de Québec, devan t M e Pau l Larue, N. P., 
sous le numéro 3162 de ses minutes ; pour autor i ­
ser la Ville à enchérir e t à acquérir les immeubles 
situés dans les limites de son terri toire, à tou te 
vente faite par le shérif, lorsque des taxes munici­
pales ou scolaires sont dues pour lesdits immeu­
bles; pour demander que le Comité Exécutif soit 
autorisé à édicter des ordonnances en rappor t 
avec tou t règlement à certaines condit ions; pour 
demander l 'autorisation d ' imposer une taxe spé­
ciale sur t ou t au tobus utilise dans la ville de 
Québec pour le t ranspor t , moyennant paiement , 
des voyageurs ou des touristes; pour demander 
la révocation de la loi 63 Victoria, chapi t re 4 ; 
pour autoriser la Ville à modifier tou te disposition 
concernant son règlement numéro 777, nonobs­
t a n t la loi 14-15 George VI, chapitre 70, article 
10; pour demander la ratification du con t ra t 
intervenu en t re la Ville de Québec e t Soeur 
Compost Canada Ltée devan t M e Paul Larue, 
N . P . , sous le numéro 3508 de ses minutes ; pour 
permet t re au Gouvernement français d'ériger sur 
le chemin St-Louis un édifice destiné à être occupé 
par les bureaux du Consulat Français à Québec; 
pour permet t re à la Ville e t réglementer, moyen­
nan t paiement d 'une licence, l 'exploitation de 
cafés-terrasses sur la propriété publique de la 
Ville e t à fixer toutes aut res conditions de cet te 
exploitation; pour éliminer t ou t doute quan t au 
titre consenti à Place St-Cyrille Limitée aux im­
meubles compris dans le rectangle formé par le 
boulevard St-Cyrille, les rues St-Augustin, St-
.Joachim e t S t -Eustache; pour autoriser la Ville à 

when they shall be absent ; to determine how 
shall be drafted and signed the minutes of the 
Executive Commit tee and the Council; to allow 
the Executive Commit tee permission to authorize 
the assignment of funds for credits already voted 
by the council; to allow the c i ty and eacji lax-
payer the right to appeal from decisions rendered 
by the revision bureau; to exempt from school 
taxes properties belonging to the Ci ty and that 
were ren ted; to determine how shall be signed 
treasury-bonds, cheques and bonds or "deben­
tu res" issued by the Ci ty ; to modify the law 
conceming the construction and maintenance of 
permanent sidewalks; to determine the rule to 
dismiss municipal judges in accordance with the 
Courts of Just ice Act; to fix a t 70 years of age the 
pension of municipal judges; to enact tliat the 
summary convictions Act be applied before the 
Municipal Court , except when there is incompa­
tibility with certain dispositions of its charter and 
except also in cases governed b y special provi­
sions; to modify a special law already adopted 
concerning lanes belonging to Montcalm Land 
Co. L td . in t he electoral district number 1; to 
authorize the Ci ty to require a fee no t exceeding 
$25 for the incorporation of every club or asso­
ciation in virtue of the recreation club Act 
or the national benevolent society Act ; to author­
ize the City to consolidate, if any, budgetary 
deficits of the fiscal year 1969-70; to enact as non 
taxable t he filtration plant and its appurtenances 
in the municipality where there are located; to 
a t t r ibute t o the Ci ty the proper ty of certain 
real estates described as being lanes, ye t regis­
tered in the name of Nor -Moun t Real ty Co. 
Limited; to authorize the Ci ty to adop t as its 
construction by-law, the National Building Code, 
and to adopt for i ts terr i tory any modification 
deemed necessary; to ask the confirmation of the 
cont rac t intervened with Les Soeurs de la Cha­
r i té de Québec before M e Pau l Larue, P.N. . 
under number 3162 of lus minutes; to authorize 
t he Ci ty to bid and to acquire immoveables 
located in the limits of its terri tory, a t any sale 
made b y the sheriff, when municipal or school 
taxes are due on the said immovables; to ask tha t 
the Executive Commit tee be authorized to enact 
regulations in connccion with any by-law a t 
cer ta in conditions; to ask permission to impose a 
special tax on every buses in the Ci ty of Québec 
to t ranspor t travelers or tourists for payment ; 
to ask the rescinding of the Act 63 Victoria, 
chapter 4; to authorize the Ci ty to modify any 
provision concerning by-law number 777, not­
withstanding the Act 14-15 George VI , cliapter 
70, section 10; to ask the confirmation of the 
cont rac t passed between the Ci ty of Québec and 
Socar Compost Canada L td . before M e Paul 
Larue, P.M., under number 3508 of his minutes; 
to allow permission to the French Government to 
erect on St . Louis road a building intended t o he 
occupied b y the offices of the French Consulate 
in Québec; to allow the Ci ty to regulate, after 
payment of a license, the exploitation of cafes-
terrasses on the public proper ly of the Ci ty and 
to fix all o ther conditions of such exploitation; 
to rule ou t any doubt concerning the title given 
to Place St. Cyrille Limited to immovable 
located in the rectangular formed by St. Cyrille 
Boulevard, St. Augustin, St. Joachim and St. 
Eus tache Streets; to authorize the Ci ty to esta­
blish, set up, and maintain sporting centers and 
playground, and for these purposes sign any 
agreements with school board commissions to 
set up, mainta in and improve jointly sporting 
centers and playgrounds; to enact t l ia t the 
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établir, aménager e t maintenir des centres de 
loisirs e t des terrains de jeux e t à ces fins conclure 
des ententes avec les corporations scolaires pour 
aménager, maintenir e t améliorer en commun des 
centres de loisirs et des terrains de jeux; pour 
décréter que la canalisation de la rivière St-
< 'hurles e t l 'aménagement des berges de ladite 
rivière, jusqu'aux limites ouest de la ville de 
Québec, consti tuent une entreprise municipale e t 
autoriser la Ville à acquérir à cet te fin les immeu­
bles qu'elle jugera utiles à la réalisation de 
l 'entreprise; pour demander l'annexion à la Ville 
de Québec de certains lots situés dons la ville de 
(iiffard e t où des bât iments doivent être érigés, 
partie dans la ville de Québec e t part ie dans la 
ville de Giffard; e t tous aut res pouvoirs qui pour­
raient être dans l ' intérêt de la Ville de Québec. 

Québec, le 4 février 1969. 

Le procureur de la Ville de Québec, 
27973-7-4-o B E N O I T P E L L E T I E R , C H . 

S u c c e s s i o n A l p h o n s e V a l i q u e t t e 

Avis est, pa r les présentes, donné que Dames 
Andrée Val iquette-lf umphrey, Simone Valiquette 
et messieurs Jules Val iquet te e t Maurice Vali­
quet te s 'adresseront à l'Assemblée Nationale du 
Québec, k sa prochaine session, pour faire 
adopter une loi décrétant que le surplus des 
revenus annuels, après que les obligations d u 
tes tament auron t été remplies, soit partagé 
entre les requérants ou leurs héritiers e t que les 
exécuteurs testamentaires e t fiduciaires soient 
autorisés à ce faire. 

Montréal , le 6 février 1969. 
Les procureurs des requérants, 

M O N E T T E , F I LION, C L E R K , M I C H A U D , 
27972-7-4-o B A R A K E T T E T L E V E S Q U E . 

canalization of the St . Charles River and the 
planning of the banks of the said river up to the 
western limits of the City of Québec, is of muni­
cipal concern and authorize the City to acquire 
for t ha t purpose the immovables deemed neces­
sary to the carrying ou t of such work; to ask the 
annexation to the City of Québec of certain lots 
located in the Ci ty of Giffard and where buildings 
shall be erected, part ly in the City of Québec 
and part ly in the Ci ty of Giffard; and all other 
authori ty t h a t could be in the interest of the City 
of Québec. 

Québec, February 4, 1969. 
B E N O I T PELLETIER, q . c , 

27973-7-4-0 A Uorney of Québec City. 

E s t a t e A l p h o n s e V a l i q u e t t e 

Notice is hereby given t l ia t Dames Andrée 
Valiquette-Humphrey, Simone Valiquette and 
Messrs. Jules Valiquette and Maurice Valiquette 
will request the National Assembly of Québec, 
a t i ts next session, t o adop t an Act enacting 
t h a t the surplus of the annual revenues, after 
t he fulfilment of all the obligations mentioned 
in the will, be divided between the petitioners 
and their heirs a n d t h a t the tes tamentary 
executors and fiduciaries be authorized so to do. 

Montrea l , February 6. 1969. 
M O N E T T E , F I U O N , C L E R K , M I C H A U D , 

B A R A K E T T AND L E V E S Q U E , 
27972-7-4-0 Attorneys for the Petitioners. 

Bill — Assemblée législative Bill — Legislative Assembly 

Avis d e l ' A s s e m b l é e n a t i o n a l e 

Concernant les bills privés qui seront présentés 
pendant la prochaine session. 
Aux termes du règlement, les bills privés de­

vront être déposés chez le secrétaire du comité 
des bills privés avan t le 4 février 1969 et présentés 
avant le 18 mars 1969, les pétit ions introductives 
de bills privés devront être présentées avan t le 
7 mars 1969 e t reçues avan t le 12 mars 1969, et 
les rapports de comités élus chargés de l'examen 
des bills privés devront être reçus avant le 1er 
avril 1969. 

Québec, le 15 janvier 1969. 
Le secrétaire associé de 

l'Assemblée nationale, 
27691-4-S-o R E N E B L O N D I N . 

Not ice of t h e N a t i o n a l Assembly 

Concerning private bills which shall be introduced 
during the coming session. 
According to s tanding orders, private bills shall 

be deposited with the Secretary of the Private 
Bills Committee before February 4, 1969, and 
introduced licforc March 18, 1969, petitions for 
private bills shall be presented l>efore M a r d i 7, 
1969, and received before March 12, 1969. and 
reports from select committees charged with the 
examination of private bills must be received 
licforc April 1, 1969. 

Québec, J anua ry 15, 1969. 
R E N É B L O N D I N , 

Secretary Associate of the 
27691-4-5-0 National Assembly. 

Arrêtés en Conseil Orders in Council 

A r r ê t é e n conse i l 
C h a m b r e d u Conse i l Exécu t i f 

Numéro 212 

Québec, le 29 janvier 1969. 
Présent : Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT les indemnités payables aux té­
moins assignés devant les cours de juridict ions 
civile, pénale et criminelles. 

A T T E N D U qu 'en vertu de l 'art icle 321 du 
nouveau Code de procédure civile, (13-14 Eliza­
beth I I , chapitre 80), tel qu 'amendé par l 'article 3 

O r d e r i n C o u n c i l 
Execut ive C o u n c i l C h a m b e r 

Number 2 1 2 

Québec, January 2 9 , 1 9 6 9 . 
Present : T h e Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING indemnities payable to witnesses 
summoned to appear before courts of civil, 
penal and criminal jurisdictions. 

W H E R E A S pursuant to section 3 2 1 of the new 
Code of Civil Procedure, ( 1 3 - 1 4 Elizalieth I I . 
chapter 80), as amended by section 3 of chapter 
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du chapitre 84 de la Loi de 1968, le. l ieutenant-
gouverneur en conseil peu t établ ir u n tarif con­
cernant l ' indemnité payable aux témoins en 
matière civile; 

A T T E N D U Qu'en vertu de la Loi du pa iement 
des témoins de la Couronne, (S ta tu t s refondus 
1964, chapitre 33, art icle 2) , le Lieutenant-
gouverneur en conseil peut adopter des règle­
ment s pour déterminer l ' indemnité payable aux 
témoins en matière pénale e t criminelle; 

A T T E N D U Qu'il y a lieu, en conséquence, 
d 'établir un règlement concernant l ' indemnité 
payable aux témoins t a n t en matière civile qu 'en 
matière pénale e t en matière criminelle. 

I L EST ORDONNÉ en conséquence, sur la pro­
position du ministre de la Jus t ice : 

Q U E les dispositions actuelles et les arrêtés 
en conseil déjà adoptés a u sujet des indemnités 
payables aux témoins , t a n t en matière civile 
qu 'en matière pénale e t criminelle soient abrogés 
par le règlement annexé aux présentes; 

Q U E le règlement ci-annexé concernant les 
indemnités payables aux témoins t a n t en mat ière 
civile qu 'en matière pénale et criminelle soit 
adopté et mis en vigueur dans chacun des dis­
t r ic ts judiciaires de la province; 

Q U E le présent ar rê té en conseil et le règlement 
ci-annexé en t ren t en vigueur, à compter du 
1er mars 1969, e t soient publiés dans la Gazette 
officielle du Québec. 

Copie conforme. 
Le greffier du Conseil exécutif, 

J A C Q U E S P R É M O N T . 

Règlement déterminant les indemnités payables 
aux témoins assignés devan t les cours de juri­
dictions civile, pénale e t criminelle, en vertu 
de l 'article 321 (amendé) d u Code de Procédure 
Civile, chapitre 80,13-14 El izabeth I I , e t de la 
Loi d u paiement des témoins de la Couronne, 
chapitre 33, S ta tu t s refondus du Québec , 1964. 

Définition 

1° Le mot * témoin » signifie toute personne 
assignée à comparaître d e v a n t une cour de 
juridictions civile, pénale ou criminelle, pour y 
rendre témoignage conformément à la loi. 

Indemnités et allocations 

2° Indemnité pour perte de temps: 

a) L ' Indemni té payable à un témoin es t 
établie à $10 par journée d 'absence nécessaire 
de son domicile. Ce t t e indemni té est toutefois 
réduite à $5 lorsque la durée de l 'absence néces­
saire du domicile ne dépasse pas cinq (5) heures. 

6) U n témoin reconnu e t déclaré expert par le 
tr ibunal a droit à u n e indemni té de $20 par 
journée d'absence nécessaire de son domicile. 
Ce t t e indemnité es t toutefois rédui te à $10 
lorsque la durée de l 'absence d u domicile ne 
dépasse pas cinq (5) heures. 

Sur demande expresse d 'un témoin expert, e t 
pour des raisons exceptionnelles, le Procureur 
Général dans le cas d 'un témoin d e la Couronne, 
e t le t r ibunal dans les au t res cas, pourront aug­
menter l ' indemnité dud i t témoin. Une telle 
augmentat ion ne sera pas taxable contre la 
part ie adverse . 

c) C e t t e indemnité ne sera pas versée aux 
témoins qui, en ver tu de lois, arrêtés ministériels, 
contrats , ententes ou conventions collectives, 
ne subissent pas de per te de gain, comme consé­
quence de leur assignation comme témoins. 

84 of the Act of 1968, the Lieutenant-Governor 
in Council m a y establish a tariff concerning the 
indemnity payable to witnesses in civil matters ; 

W H E R E A S pursuant to the Crown Witnesses 
P a y m e n t Act , (Revised Sta tutes , 1964, chapter 
33, section 2), the Lieutenant-Governor in 
Council m a y adop t regulations determining the 
indemnity payable to witnesses in penal and 
criminal ma t t e r s ; 

W H E R E A S i t is expedient, therefore, to estab­
lish a regulation concerning the indemnity 
payable to witnesses in civil, penal and criminal 
ma t t e r s . 

I T IS ORDERED, therefore, upon the recom­
mendation of the Minister of Just ice: 

T H A T present provisions and Orders in Council 
a l ready adopted concerning indemnities payable 
to witnesses in civil, penal and criminal matters 
be repealed by the regulation annexed hereto; 

T H A T the regulation annexed hereto concern­
ing indemnities payable to witnesses in civil, 
penal and criminal ma t te r s be adopted and 
enforced in each of the Province 's judicial 
distr icts . 

T H A T this Order in Council and the regulation 
annexed hereto enter into force, from and after 
March 1, 1969, and t h a t t h e y be published in the 
Québec Official Gazette. 

True copy. 
J A C Q U E S P R É M O N T , 

Clerk of the Executive Council. 

Regulation determining indemnities payable to 
witnesses summoned t o appear before courts 
of civil, penal and criminal jurisdictions, pur­
suant to section 321 (amended) of the Code 
of Civil Procedure, chapter 80, 13-14 Eliza­
b e t h I I , and to the Crown Witnesses Payment 
Act, chapter 33, Revised S ta tu te s of Québec. 
1964. 

Definition 

1. The word "witness" means any person 
summoned to appear before a court of civil, 
penal or criminal jurisdictions, to testify therein 
pursuant to law. 

Indemnities and alloicances 

2. Indemnity for loss of lime: 

(a) T h e indemnity payable to a witness is 
set a t $10 per necessary day of absence from his 
home. However, such indemnity is reduced to $5 
when the duration of the necessary leave of 
absence from his home does nqt exceed five (5) 
hours . 

(6) A witness recognized and declared an 
exper t b y the court is enti t led to an indemnity 
of $20 p e r necessary d a y of absence from his 
home. However, such indemnity is reduced to 
$10 when the durat ion of absence from his home 
does not exceed five (5) hours. 

On express request of an expert witness, and 
for exceptional reasons, the At torney Gencrul 
in the case of a Crown witness, and the Court in 
o ther cases, m a y increase the indemnity of the 
said witness. Such increase' will not be taxable 
against the opposing pa r ty . 

(c) Such indemnity will no t be paid to wit­
nesses who, pursuant to acts, orders in council, 
contracts , understandings or collective agree­
ments , do n o t suffer a loss of wages as a result of 
their being summoned to appear as witnesses. 
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Cet te indemnité ne sera pas versée aux témoins 
pour une journée d 'absence nécessaire de leur 
domicile tombant un jour non juridique, sauf si 
cette absence entra îne une perte de gain. 

Ce t te indemnité ne sera pas versée aux per­
sonnes ci-après désignées lorsqu'elles sont appe­
lées, par l 'exercice de leur fonction, à rendre 
témoignage dans une cause: 

1) Membres de la Sûreté d u Québec ; 

2) Membres de la 'Gendarmerie Royale d u 
Canada ; 

3) Membres d 'un corps de police municipal; 
4) Constables spéciaux à l 'emploi des com­

pagnies de chemins de fer ou aut res compagnies; 
5) T o u t au t r e constable spécial ou agen t de la 

puix recevant un salaire comme tel. 

3° Allocation pour Us repas: 
Sujet aux montants maxima e t aux conditions 

qui suivent, le témoin a droit , sans pièce justifi­
cative, aux frais réels de repas encourus par suite 
de sa présence en cour: 
Déjeuner 11 .25 
Dîner: lorsque la période d'absence néces­

saire du domicile se prolonge au-delà 
de 13 heures 2 . 7 5 

Souper: lorsque la période d'absence néces­
saire d u domicile se prolonge au-delà 
de 19 heures 3.00 

4° Allocation pour le coucher: 
a) Dans un établissement hôtellier, le témoin 

a droit, sur production de pièces justificatives, 
ù ses frais de coucher jusqu 'à concurrence de $12 
par soir, excluant taxe. 

6) E n l 'absence de pièces justificatives, ou 
lorsque les frais de coucher n 'on t pas été en­
courus dans un établissement hôtellier, le mon­
tant de l'allocation est limité aux frais réels 
encourus jusqu 'à concurrence de $4. 

5° Allocation pour les frais de transport: 
Le témoin a droit au remboursement de ses 

frais réels de t ranspor t (par train, autobus, 
avion, automobile, etc.) selon le mode le plus 
économique, compte tenu de l 'ensemble des frais 
et indemnités prévus au présent tarif. 

L'allocation de déplacement par automobile 
est fixée à $0.10 par mille nécessairement parcou­
ru. 

0° Le témoin qui doit comparaître plusieurs 
jours dans une cause e t dont le domicile est 
éloigné d u palais de justice, est libre de voyager 
ou non. Cependant , les indemnités e t allocations 
ù verser dans un tel cas, doivent toujours être 
calculées comme si le témoin ava i t pris l'option 
la moins coûteuse. 

7° Le présent règlement s 'applique également 
aux personnes assignées à comparaître comme 
témoins dans une cause entendue en Cour de 
Bicn-Être Social. 

8° Les personnes suivantes appelées comme 
témoins ne doivent pas être taxées: 

a) les officiers de justice e t les officiers publics, 
sous le contrôle du gouvernement du Québec, 
ayan t leur bureau dans le palais de justice ou au 
chef-lieu. 

b) les députes de ces officiers, ainsi que les 
employés sous leur contrôle. 

c) les membres du personnel de la prison située 
au chef-lieu. 

d) toute personne détenue en prison ou sous 
garde. 

e) toute personne, même celle assignée comme 
témoin, obligée de comparaître A la même date 
comme accusée. 

Such indemnity will not be paid to witnesses 
for a necessary day of absence from their home 
should such day fall on a non-juridicial day, 
unless said absence entails a loss in wages. 

Such indemnity will no t be paid to those 
persons hereinafter designated when they are 
summoned, in the exercising of their duties, to 
testify in a case: 

(1) Members of the Québec Provincial Police 
Force; 

(2) M e m b e r s of the Royal Canadian Mounted 
Police; 

(3) Members of a municipal police force; 
(4) Special constables in the employ of rail­

way companies or other companies; 
• (5) Any other special constable or officer of 

the peace being paid as such. 

3 . Allowance for meals: 

Subject to the following maximum amoun t s 
and conditions, the witness is enti t led to, wi thout 
supporting documents , the t rue cost of meals 
incurred b y his presence in cour t : 
Breakfast $1 .25 

Lunch: if the period of necessary absence 
from his home extends beyond 13 hours 2 . 7 5 

Supper: if the period of necessary absence 
from his home extends beyond 19 hours 3 .00 

4. Allowance for lodging: 

(a) I n a hotel, the witness is ent i t led to , upon 
producing supporting documents, his lodging 
expenses u p to $12 per night, excluding tax. 

(6) I n the absence of supporting documents, or 
when lodging expenses were not incurred in a 
hotel, the amoun t of the allowance is l imited to 
the t rue expenses incurred u p t o $4. 

5. Allowance for transportation: 
T h e witness is enti t led to be reimbursed the 

real costs of his t ransportat ion (by train, autobus, 
plane, automobile, etc.) , by the most economic 
means, taking in to account the whole of the 
costs a n d indemnities provided for in this tariff. 

The allowance for automobile travel is fixed 
a t $0.10 per mile travelled ou t of necessity. 

6. A witness who must appear several days 
in a case, and whose home is a t a distance from 
the court house, is free to travel or n o t However, 
indemnities and allowances to be paid in such 
a case mus t always be calculated as if the witness 
had taken the less costly option. 

7. This regulation also applies to persons 
summoned t o appear as witnesses in a case 
heard in the Social Welfare Court . 

8. T h e following persons culled as witnesses 
shall no t be t axed : 

(a) court officers and public officers under the 
control of t he Québec Government , and having 
their office in t he court house or county seat. 

(6) the deputies of said officers, as well as 
employees under their control. 

(c) t he members of the prison staff s i tuated a t 
t he c o u n t y s e a t 

(rf) any person held in prison or under deten­
tion. 

(c) any person, even one summoned as wit­
ness, who is obliged t o appear as an accused on 
the same day. 
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9° Les indemnités e t allocations aux témoins 
de la Couronne sont payées p a r le ministère de la 
Justice, en ver tu des dispositions de la loi d u 
paiement des témoins de la Couronne. Pour les 
fins de l 'application de ce t te loi, les mots < té­
moins de la Couronne » signifient t o u t témoin 
assigné par la poursui te : 

a) lors d 'une pré-enquête ou d 'une enquête 
préliminaire, lorsque celles-ci sont conduites 
sur l ' instance de la Couronne aux droits d u 
Canada ou aux droi ts de la province de Québec; 

6) lors de l 'audition d 'une cause prise sous 
l 'autori té de la par t ie X X I V d u nouveau Code 
criminel lorsque la poursui te est prise p a r la 
Couronne aux droi ts de la province de Québec e t 
que la province est appelée à payer les témoins 
de la Couronne; 

c) lors de l 'audition d'une cause prise sous 
l 'autori té de la Loi des poursui tes sommaires 
de Québec (S.R.Q. 1964, ch . 35) lorsque la 
poursui te es t conduite à la charge de la' Cou­
ronne aux droi ts de la province de Québec; 

d) a u cours d 'un procès devan t un magistrat 
sans j u r y ; 

e) a u cours d ' un procès devan t u n juge sans 
j u r y ; 

/ ) a u cours d 'un procès devan t la Cour du 
Banc de la Reine, juridiction criminelle; 

g) a u cours d 'un procès devan t la Cour de 
Bien-Être Social inst i tué en ver tu de la Loi des 
jeunes dél inquants e t de toute enquête tenue en 
ver tu de l 'article 15 de la Loi de Protection de la 
Jeunesse. 

10° Le membre de la Sûreté d u Québec qui 
comparai t comme témoin de la Couronne, doit 
ê tre taxé conformément aux dispositions du 
présent règlement, mais le mon tan t de sa taxe 
ne doi t pas lui ê tre payé p a r le shérif . . ' 

D a n s le cas de perception de ce t te taxe par le 
greffier, celui-ci se conformera aux directives 
d u Procureur Général concernant le mode de 
disposer de la totalité du mon tan t perçu. 

1 1 e L a par t ie condamnée à payer les frais ne 
sera pas tenue de payer d 'autres frais de témoins 
que ceux taxés en ver tu d u présent règlement. 

12° Dans les cas de poursui te sommaire, tel 
que prévu à l 'article 744 du Code Criminel du 
Canada , le témoin devra être taxé suivant les 
barèmes présentés au présent règlement, mais 
l 'accusé ne sera pas obligé de paye r des montants 
supérieurs à ceux fixés p a r ledit article 744. 

13° Les officiers de justice, a y a n t autor i té 
pour taxer les témoins, devront se conformer aux 
directives que le ministre de la Just ice jugera à 
propos de leur donner, en vue d'uniformiser 
l 'application du présent règlement. 
28008-O 

A r r ê t é e n conse i l 
C h a m b r e d u Conse i l E x é c u t i f 

Numéro 211 

Québec, 29 janvier 1969. 

Présent : Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T le tarif prévu par la Loi des 
coroners. 

A T T E N D U Q U E la Loi des coronersj (16 Eliza­
be th I I , 1967, chapitre 19, article 7 ) , autorise le 
Lieutenant-gouverneur en conseil A établir un 
tarif pour l 'application de cet te loi. 

9. Indemnit ies a n d allowances t o Crown wit­
nesses are paid b y the D e p a r t m e n t of Justice, 
pursuant to t he provisions of the Crown Wit­
nesses P a y m e n t Act. For the purposes of the 
application of this Act, t he words "Crown 
witnesses" mean any witness summoned b y the 
prosecution: 

(o) for a pre-inquiry or a prel iminary inquiry 
when they are held a t t he instance of t he Crown 
within t he rights of Canada or of the Province 
of Québec; 

(b) for t he hearing of a case t aken under Par t 
X X I V of the new Criminal Code when the 
prosecution is in the hands of t he Crown within 
the rights of t he Province of Québec, and that 
the Province is called upon t o pay the Crown 
witnesses; 

(c) for t he hearing of a case taken under the 
Summary Convictions Act of Québec (R.S.Q. 
1964, chapter 35) when the prosecution is 
dependent on t he Crown within the rights of the 
Province of Québec; 

(cl) dur ing a tr ial before a magis t ra te without 
jury; 

(e) during a tr ial before a judge without jury; 

( / ) dur ing a tr ial before the Cour t of Queen's 
Bench, Crown side; 

(g) dur ing a tr ial before the Social Welfare 
Cour t ins t i tu ted under the Young Delinquents 
Act and any inquiry held unde r section 15 of 
t he Y o u t h Protect ion Act. 

10. A member of the Québec Provincial Police 
Force who appears as a Crown witness shall l>e 
taxed pursuant t o the provisions of this regula­
t ion, b u t t he amount of his taxa t ion sliall not be 
paid b y the sheriff. 

I n t he case of the collecting of this taxation by 
the Clerk, t he lat ter shall comply with the 
directives of the At torney General concerning 
the means of disposing of t he whole of the 
amoun t received. 

11. T h e p a r t y ordered to pay the expenses 
shall no t be obliged t o pay the expenses of wit­
nesses other t h a n those taxed under this regula­
tion. 

12. I n the case of summary proceedings, us 
contemplated in section 744 of t he Criminal 
Code of Canada , t he witness shall be taxed in 
accordance wi th t he schedule presented in this 
regulation, b u t the accused shall no t be obliged 
to pay amoun t s higher than those fixed b y said 
section 744. 

13. Officers of justice, having the au thor i ty to 
tax witnesses, shall conform t o t h e directives 

' which the Minis ter of Justice will deem expedient 
to give them, in order t o render t he application 
of this regulation uniform. 
28008-O 

O r d e r i n C o u n c i l 
Execu t ive C o u n c i l C h a m b e r 

Number 211 

Québec, J a n u a r y 29, 1969. 

Present : T h e Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the tariff contemplated by the 
Coroners Act . 

W H E R E A S the Coroners Act, (16 Elizabeth II ' 
1967, chap te r 19, section 7) , authorizes the 
Lieutenant-Governor in Council to establish 
a tariff for t he application of t h i s Act. 
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A T T E N D U Q U E par l 'arrêté en conseil numéro 
numéro 1978, du 21 juillet 1967, un tarif avai t 
déjà é té établi à ce t te fin. 

A T T E N D U Qu'il y a lieu d'abroger ce tarif ainsi 
que l 'arrêté en conseil plus haut cité. 

I i . E S T ORDONNÉ, eu conséquence, sur la 
proposition du ministre de la just ice; 

Qu 'à compter du 1er mars 1969 les honoraires, 
indemnités, déboursés e t au t re s frais pour la 
tenue d 'une enquête ou d 'une recherche soient 
fixés par le tarif ci-joint. 

Q U E l 'arrêté en conseil numéro 1978, du 21 
juillet 1967, ainsi que le tarif mentionné dans 
cet arrêté en conseil soient abrogés à compter 
du 1er mars 1969. 

Q U E le présent ar rê té en conseil soit publié 
dans la Gazette officielle du Québec. 

Copie conforme. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
J A C Q U E S P R É M O N T . 

T A R I F P R É V U PAR LA L O I DES CORONERS 

À compter du 1er mars 1969, les honoraires, 
indemnités, déboursés e t au t res frais qui peuvent 
être accordés pour la tenue d'une enquête ou 
d'une recherche sont fixés par le tarif suivant: 

1. Honoraires et frais 
a) À la personne qui donne l'avis d u décès 

uu coroner, les dépenses réelles. Le coroner peut 
exiger que le mon tan t de ces dépenses soit établi 
sous serment . 

b) Aux coroners pour enquête complète et 
rapport : $25.00. 

c) Aux coroners pour recherches afin de savoir 
s'il y a lieu de tenir une enquête régulière quand 
cet te enquête n 'est pas tenue : $15.00. 

d) Aux coroners, si le travail requis pour les 
fins des paragraphes * b » e t * c » ci-dessus a 
duré plus d'une heure, pour chaque heure 
additionnelle: $15.00. 

e) À un médecin pour un examen externe et 
rapport écrit: $10.00. 

/ ) À un médecin pour un examen interne 
(autopsie) e t rappor t écri t : $50.00. 

g) A l'assistant lors d 'une autopsie: $15.00. 
h) À un médecin ou à toute autre personne 

compétente, pour analyse chimique comprenant 
toutes les analyses faites sur le même cadavre ou 
sur des parties quelconques de ce cadavre : $25.00. 

i) Pour le t ranspor t du cadavre: 
i) à Mont réa l : $18.00 

ii) à Québec: $18.00 
iii) ailleurs: $ 7.50 
i\4 une compensation de $0.30 d u mille 

parcouru en dehors des limites de la 
municipalité où la morgue est localisée 
es t également allouée. 

j) Toutes dépenses raisonnables pour le loyer 
d 'un local pour y tenir l 'enquête ou l 'autopsie, 
la garde du cadavre e t au t res dépenses imprévues 
mais nécessaires, peuvent être accordées par le 
coroner, ces dépenses ne devant pas excéder les 
montants ci-après mentionnés dans les cas 
suivants: 

i) pom le prix du loyer d 'une salle d'en­
quête, par jour: $10.00 

ii) pour le prix d u loyer d'une salle d 'au­
topsie, par jour: $10.00 

iii) pour la garde du cadavre, par jour: $5.00 
iv) aucune compensation pour le loyer ne 

|>cut être payée quand l 'enquête est 
tenue dans la demeure du défunt qu 
dans un immeuble qui lui appartenai t . 

W H E R E A S b y Order in Council number 1978, 
of Ju ly 21, 1967, a tariff had already been es­
tablished for this purpose. 

W H E R E A S i t is expedient t o abrogate t ins 
tariff as well as the Order in Council hereabove 
cited. 

T H E R E F O R E , IT I S ORDERED upon the recom­
mendation of the Minis ter of Justice: 

T H A T from and after March 1, 1969 the fees, 
indemnities, disbursements and other costs for 
t he holding of an inquest or investigation be 
fixed b y the tariff joined thereto. 

T H A T Order in Council number 1978, of 
Ju ly 21 , 1967, as well as t he tariff mentioned in 
this Order in Council be abrogated from and 
after M a r c h 1, 1969. 

T H A T the present Order in Council be published 
in the Québec Official Gazette. 

True copy. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 
Clerk of the Executive Council. 

T A R I F F CONTEMPLATED BY T H E C O R O N E R S A C T 

From and after March 1, 1969, the fees, 
indemnities, disbursements and other costs which 
may be granted for t he holding of an inquest or 
investigation are fixed b y the following tariff: 

1. Fees and costs 
(a) T o the person who informs the coroner 

of a death, real expenses. T h e coroner m a y 
require tha t the amount of these expenses be 
established under oath. 

(6) T o coroners for a complete inquest and 
re turn : $25.00. 

(c) T o coroners for investigations to learn 
if it is expedient t h a t a regular inquest he held, 
when said inquest is not held: $15.00. 

(d) To coroners, if the work required for the 
purposes of above-mentioned paragraphs " 6 " 
and " c " lasted more than one hour, each ad­
ditional hour: $15.00. 

(«) T o a physician for an external examination 
and writ ten re turn : $10.00. 

(/) T o a physician for an internal examination 
(autopsy) and writ ten re turn : $50.00. 

(0) T o the assistant a t an autopsy: $15.00. 
(/i) T o a physician or any competent person, 

for chemical analysis including all analyses made 
on the same body or on specific par t s thereof: 

$25.00. 
(1) For the transportat ion of a body: 

(i) in Montrea l : $18.00 
(ii) in Québec: $18.00 

(iii) elsewhere: $ 7.50 
(iv) an allowance of $0.30 per mile t ra­

velled outside the limits of the mu­
nicipality wherein the morgue is 
si tuated is also allowed. 

(j) All reasonable expenses for t he rental of 
premises on which to hold on inquest or autopsy, 
the care of the body and other unforeseen bu t 
necessary expenses, may be granted by the 
coroner. These expenses shall no t exceed the 
amounts hereinafter mentioned, in the following 
cases: 

(i) for the rental of an inquest hall, i>er 
day : $10.00 

(ii) for the rental of an autopsy hall, per 
day : $10.00 

(iii) for the care of the body, per day: $5.00 
(iv) no rental allowance shall be paid when 

the inquest is held in the deceased's 
home or in an immovable belonging 
to Iii in. 
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/.•) A la personne qui assigne les témoins: 
i) pour chaque personne assignée ou à qui 

un subpoena es t servi : $0.50 
ii) pour t o u t procès-verbal d 'absence, portes 

closes, rébellion à l 'assignation ou à la 
signification: SO..50. 

Z) À un secrétaire, p a r demi-journée de 
séance: $5.00. 
m) À un constable, par demi-journée de séance: 

$5.00. 
n) A un interprète, par demi-journée .de 

séance: $10.00. 
o) Aux sténographes: 

i) les sténographes à salaire sont rémunérés 
suivant le règlement de la Commission 
de la fonction publique, concernant les 
sténographes judiciaires; 

ii) les sténographes à honoraires sont rému­
nérés sur la base suivante : 

pour la prise de notes: suivant le tarif 
pour la prise de notes en dehors des 
heures de travail prévu a u règlement de 
la Commission de la Fonction publique; 

pour la transcription des notes: suivant 
le tarif prévu par le règlement de la 
Commission de la Fonction publique 

• concernant les sténographes judiciaires. 
p) Aux coroners, pour tou te copie certifiée de 

documents aut res que les dépositions des 
témoins: $1.00. 

2. Indemnité aux témoins pour perte de temps 

a) L ' indemnité payable à un témoin es t établie 
à $10.00 par journée d 'absence nécessaire de son 
domicile. Ce t te indemnité es t toutefois réduite 
à $5.00 lorsque la durée de l 'absence nécessaire 
du domicile ne dépasse pas cinq (5) heures. 

b) Un témoin expert , c'est-à-dire celui qui, 
en raison de ses connaissances professionnelles ou 
scientifiques, es t appelé pour donner son opinion 
sur le résul tat probable ou les conséquences de 
certains faits déjà établis, a droi t à yne indem­
nité de $20.00 par journée d 'absence nécessaire 
de son domicile. Ce t te indemnité es t toutefois 
réduite à $10.00 lorsque la durée de l 'absence 
du domicile ne dépasse pas cinq (5) heures . 

c) Ce t te indemnité ne sera pas versée aux 
témoins qui, en ver tu de lois, a r rê tés ministériels, 
contrats , ententes ou conventions collectives, ne 
subissent pas de per te de gain, par suite de leur 
présence à une enquête . 

d) Ce t te indemnité ne sera pas versée aux 
témoins pour une journée d 'absence nécessaire 
de leur domicile t omban t un jour non juridique, 
sauf si cet te absence entraîne une per te de gain. 

e) Ce t te indemnité ne sera pas versée aux 
personnes ci-après désignées lorsqu'elles sont 
appelées, par l'exercice de leur fonction, à rendre 
témoignage dans une enquête : 

membres de la Sûreté du Québec; 
membres d e l à Gendarmerie Royale d u Canada ; 

membres d 'un corps de police municipal; 
constables spéciaux ù l'emploi des compagnies 

de chemins de fer ou aut res compagnies; 
t ou t au t re constable spécial ou agent de la paix 

recevant un salaire comme tel. 

3. Allocation pour les repas 

Sujet aux montan t s maxima e t aux conditions 
qui suivant, tout témoin, de même que toute 
au t re personne part icipant à une recherche ou 
à une enquête, a droit , sans pièces justificatives, 
aux frais réels de repas encourus par suite de sa 
présence devan t le coroner: 

(k) T o the person who summons the witnesses: 
(i) for each person summoned or on whom 

a subpoena is served: $0.50 
(ii) for all minutes of absence, closed 

doors, rebellion to t he summons or 
service: $0.50. 

(f) T o a secretary, per half day of si t t ing : $5.00. 

(m) To a constable, per lialf day of sitting: 
$5.00. 

(n) T o an interpreter per half day of sitting: 
$10.00. 

(o) T o stenographers: 
(i) salaried stenographers are paid ac­

cording to the Civil Service Commis­
sion regulation on legal stenographers: 

(ii) stenographers working for a fee are 
paid on the following basis: 

for the taking of notes, according to 
t he tariff for the taking of notes out­
side of working hours, provided for in 
t he Civil Service Commission regula­
t ion; 

for the transcribing of notes, accord­
ing t o the tariff provided for in the 
Civil Service Commission regulation 
on legal stenographers, 

(p) T o coroners, for all certified copies of 
documents o ther than testimonies of witnesses: 
$1.00. 

2 . Indemnity to witnesses for loss of time 

(a) T h e indemnity payable to a witness is 
established a t $10.00 per day of necessary 
absence from his home. Tltis indemni ty is how­
ever reduced to $5.00 when the durat ion of the 
necessary absence from his home does n o t exceed 
five (5) hours. 

(b) An expert witness, t h a t is, one who, by 
reason of his professional or scientific knowledge 
is summoned t o give his opinion on the probable 
result or consequences of certain established facts, 
has t he right to an indemnity of $20.00 per day 
of necessary absence from his home. Th i s in­
demni ty is however reduced to $10.00 when the 
durat ion of t he absence from his home does not 
exceed five (5) hours. 

(c) This indemnity will no t lie granted to 
witnesses who, pursuant to laws, orders in coun­
cil, contracts, agreements or collective agree­
ments , do no t undergo a loss of gain, following 
their presence a t an inquest. 

(d) This indemnity will no t be granted to 
witnesses for a day of necessary absence from 
their home, falling on a non judicial day, save if 
this absence entai ls a loss of gain. . 

(e) Th i s indemnity will no t be granted to 
those hereafter designated when t h e y are called, 
upon the exercise of their function, to testify at 
an inquest: 

members of t he Québec Police; 
members of t he Royal Canadian Mounted 

Police; 
members of a corps of municipal police; 
special constables in the employment of 

railway companies or others; 
any other special constable or peace officer 

receiving a salary as such. 

3 . Allotment for meals 

Subject t o t he maximum amounts and condi­
tions which follow, a n y witness, as well as any 
other person part icipating in an investigation 
or inquest, has t he right, wi thout justifiable 
documents, to the real cost of meals incurred 
following his presence before the coroner: 
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Déjeuner: $1.25. 
Diner: lorsque la période d'absence nécessaire 

du domicile se prolonge au-delà de treize (13) 
heures: $2.75. 

Souper: lorsque la période d'absence nécessaire 
du domicile se prolonge au-delà de dix-neuf (19) 
heures: $3.00. 

4. Allocation pour le coucher 
a) Dans un établissement hôtellier, t ou t 

témoin, de même que toute au t re personne parti­
cipant à une recherche ou à une enquête, a droit , 
sur production de pièces justificatives, à ses 
frais de coucher jusqu 'à concurrence de $12.00 
par soir, excluant taxe. 

b) E n l 'absence de pièces justificatives, ou 
lorsque les frais de coucher n 'ont pas é té encou­
rus dans un établissement hôtellier, le montan t 
de l'allocation est limité aux frais réels encourus 
jusqu'à concurrence de $4.00. 

5. Allocation pour frai» de transport 

à) Un témoin, ou tou te autre personne parti­
cipant à une recherche ou à une enquête , a droi t 
au remboursement de ses frais réels de t ranspor t 
(par train, autobus, avion, automobile, etc.) 
selon le mode le plus économique, compte tenu 
de l 'ensemble des frais et indemnités prévus au 
présent tarif. 

b) Pour t ou t témoin, l'allocation de déplace­
ment par automobile est fixée à $0.10 par mille 
nécessairement parcouru; 

c) P o u r tou te au t r e personne participant à une 
recherche ou à une enquête, l'allocation de dépla­
cement par automobile est fixée à $0.15 par mille 
nécessairement parcouru. 

6. Divers 
a) Un témoin qui doit comparaî t re ou toute 

autre personne qui doi t participer plusieurs jours 
dnns une enquête et don t le domicile est éloigné 
de l 'endroit de l 'enquête, est libre de voyager ou 
non. Cependant , les indemnités e t allocations à 
verser dans un tel cas doivent toujours être 
calculées comme si la personne avait pris l'option 
la moins coûteuse. 

b) Les personnes suivantes appelées comme 
témoins ne doivent, pas ê t re taxées: 

i) tou te personne détenue en prison ou sous 
garde légale. 

ii) toute personne, même celle assignée 
comme témoin, si le coroner considère 
dans son verdict que cet te personne est 
criminellement responsable du décès. 

c) Tou te personne faisant partie de la fonction 
publique au sens de l'article 2 de la Loi de la 
fonction publique, (13-14 Elizabeth I I , chapitre 
14) ou recevant un salaire du gouvernement ou 
de ses commissions ou régies lorsque, dons l'exer­
cice de ses fonctions, elle est appelée à témoigner 
ou à participer à une recherche ou à une enquête, 
n 'a pas droi t aux allocations prévues aux para­
graphes 3 , 4 e t 5. Toutefois, elle sera remboursée 
par le ministère, la commission ou la régie qui 
l'emploie de ses frais de transport , d'hôtellerie 
e t de repas, suivant le tarif qui la régit. 

d) Si le procureur général est convaincu qu 'une 
enquête inutile a été tenue ou qu'une recherche 
inutile a é té faite, il peut ordonner qu 'aucun 
honoraire ne soit payé a u coroner pour cet te 
enquête ou pour cet te recherche. 

e) N u l honoraire ne peut être réclamé par le 
coroner avan t qu'il n'oit rempli les formalités 
mentionnées aux articles 13 e t 32 de la Loi des 
coroners. 

Breakfast: $1.25. 
Dinner : when the period of necessary absence 

from the home is longer than thir teen (13) 
hours: $2.75. 

Supper: when the period of necessary absence 
from the home is longer than nineteen (19) 
hours: $3.00 

4. Allotment for lodging 

(a) I n a hotel, every witness, as well as any 
other person participating in an investigation or 
inquest, has t he right, upon the production of 
justifiable documents, to his lodging costs, u p to 
$12.00 per night, excluding the tax. 

(b) I n the absence of justifiable documents, 
or when the lodging costs were no t incurred in a 
hotel, t he amount of t he al lotment is limited a t 
t he real cost incurred up t o $4.00. 

5. Allotment for transportation costs 

(a) A witness, or any person participating 
in an investigation or inquest, has t he right to 
the reimbursement of his real transportat ion 
costs (by train, bus, plane, automobile, etc.) 
according to t he must economical mode, taking 
into account the whole of the costs and indem­
nities provided for in the present tariff. 

(b) For all witnesses, the al lotment for 
travelling b y automobile is fixed a t $0.10 per 
necessary mile travelled. 

(c) For any other person participating in 
a n investigation or an inquest, t he a l lotment for 
travelling by automobile is fixed a t $0.15 per 
necessary mile travelled. 

6. Miscellaneous 
(a) A witness who must appear or any other 

person who mus t participate several days in an 
investigation and whose home is far from the 
holding of the inquest, is free t o travel or not. 
However, the indemnities and allotments granted 
in such a case mus t always be calculated as if the 
person had taken the less costly option. 

(b) T h e following persons called as witnesses 
mus t no t be taxed: 

(i) any person held in prison or under 
legal care. 

(ii) any person, even one assigned as a 
witness, if the coroner considers in 
his verdict t ha t this person is criminally 
responsible for the death. 

(c) Any person who is pa r t of the Civil Service 
in the sense of section 2 of the Civil Service Act, 
(13-14 El izabeth II . chapter 14), or receiving 
a salary from the Government or from i ts Com­
missions or Boards when, in the exercise of his 
functions, is called upon to testify or to partici­
pa te in an investigation or inquest, has no right 
to the allotments provided for in paragraphs 3. 
4 and 5. However, the person will be reimbursed 
by the Depar tment , the Commission or the Board 
who employs him, for the t ransportat ion, hotel 
and meal costs, according to the tariff which 
governs it. 

(d) If the At torney General is convinced tliat 
a useless inquest was held or t h a t a useless in­
vestigation was made, he may order tha t no fee 
be paid to a coroner for this inquest or this 
nves t igat ion. 

(«) N o fee m a y be claimed by the coroner 
before he has fulfilled the formalities mentioned 
in sections 13 and 32 of the Coroners Act. 
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f) Le procureur général du un représentant 
désigné par lui peut , dans des circonstances 
extraordinaires e t pour des raisons exception­
nelles, autoriser par écrit des honoraires, indem­
nités ou déboursés: 

1) plus élevés que ceux prévus par le présent 
tarif: 

2) non prévus par le présent tarif. 

Q U E l 'arrêté en conseil numéro 1978, d u 21 
juillet 1967, est abrogé. 
28008-O 

A r r ê t é e n conse i l 
C h a m b r e d u Conse i l E x é c u t i f 

N u m é r o 298 

Québec, 5 février 1969. 

Présent : Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T la Loi des caisses d 'épargne e t de 
crédit . 

A T T E N D U Qu'aux termes de l 'article 106a) de 
la Loi des caisses d 'épargne e t de crédi t (S t a tu t s 
refondus, 1964, chapi t re 293) modifiée p a r le 
chapitre 76 des lois de 1968, t ou t e fédération d o n t 
l'actif to ta l excède $2,500,000 a le pouvoir 
d 'acquérir e t détenir , avec l 'autorisation d u 
ministre des ins t i tu t ions financières, compagnies 
e t coopératives, des act ions ordinaires entière­
ment acquit tées d 'une corporation, aux condi­
t ions déterminées par règlements. 

A T T E N D U Qu'aux termes de l 'article 1066) 
de ladite loi, le l ieutenant-gouverneur en conseil 
peut adopter des règlements aux fins de l'article 
106a) pour déterminer : 

a) le sens de l'expression « actif to ta l » ; 

b) les corporations ou les catégories de corpo­
rat ions d o n t une fédération peut acquérir e t 
détenir des actions-, 

c) la quote-part de l'actif to ta l d 'une fédéra­
t ion qui peut ainsi ê tre employée & l 'achat 
d 'actions de corporations; 

d) les rappor t s que doi t fournir a u ministre 
des inst i tut ions financières, compagnies e t coopé­
ratives, tou te fédération qui dét ient des actions 
d 'une corporation, la forme de ces rappor ts , les 
renseignements qu'ils doivent contenir e t l 'époque 
à laquelle ils doivent être produi ts ; 

e) l 'étendue de la vérification que doivent faire 
les vérificateurs ou inspecteurs de t ou t e fédéra­
t ion qui dét ient des actions d 'une corporation, 
pour les fins des rappor ts que ce t te fédération 
doit faire au ministre. 

A T T E N D U Qu'il y a lieu d 'adopter incessamment 
les règlements prévus à l'article 1066) précité. 

I L E S T ORDONNÉ, sur la proposition d u ministre 
des inst i tut ions financières, compagnies e t coopé­
ratives, que les règlements dont le tex te es t 
annexé au présent ar rê té en conseil soient adoptés . 

Copie conforme. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
J A C Q U E S P R É M O N T . 

Règlements concernant l'acquisition d 'act ions 
ordinaires par les fédérations d o n t l'actif 
to ta l excède $2,500,000 (articles 106a) e t 
1066) de la Loi des caisses d'épargne e t de 
crédit) . 

(f) T h e At torney General or a representative 
designated b y him may, in extraordinary cir­
cumstances and for exceptional reasons, au­
thorize fees, indemnities or disbursements in 
writ ing. 

(1) higher t h a n those provided for in the 
present tariff: 

(2) unprovided for in t he present tariff. 

T H A T Order in Council number 1978, dated 
Ju ly 21 , 1967, is abrogated . 
28008 

O r d e r i n C o u n c i l 
Execu t ive C o u n c i l C h a m b e r 

N u m b e r 298 

Québec, Februa ry 5, 1969. 

Presen t : ' T h e Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the Savings and Cred i t Unions Act. 

W H E R E A S , according to section 106a) of the 
Savings and Cred i t Unions A c t (Revised Statutes, 
1964, chapter 293) amended by chapter 76 of the 
1968 Acts, any federation whose total assets 
exceed $2,500,000 shall hove the right t o acquire 
and hold, with the authorization of the Minister 
of Financial Ins t i tu t ions , Companies and Coo­
peratives, fully paid common shores of a corpo­
ration, subject to t he conditions se t forth in the 
regulations. 

W H E R E A S , according t o section 1066) of the 
said Act, t he Lieutenant-Governor in Council 
m a y enact regulations with respect to said article 
106a) to define: 

(a) the meaning of t he expression "total 
asse t s" ; 

(6) corporations or classes of corporations 
in which a federation m a y acquire and hold 
shares; 

(c) the port ion of the to ta l assets of a fede­
ration which m a y be so used to purchase shares 
in corporat ions; 

(d) the re tu rns to be m a d e t o the Minister of 
Financial Inst i tut ions, Companies and Coope­
rat ives by a n y federation holding shares in a 
corporation, the form of such re turns and the 
information they mus t contain and the time 
when they m u s t be filed; 

(e) the ex ten t of the aud i t t o be m a d e by the 
audi tors or inspectors of any federation holding 
shares in a corporation, for the purposes of the 
re turns tha t such federation m u s t make to the 
Minister . 

W H E R E A S , it is expedient t h a t these regula­
tions be adopted pursuant to said art icle 1066). 

I T IS ORDAINED, upon the recommendation 
of the Minister of Financial Ins t i tu t ions , Com­
panies and Cooperatives, t h a t t he regulations, 
t ex t of which is a t t ached to this Order in Council, 
be adopted . 

T r u e copy. 

J A C Q U E S P R Ê M O N T , 

Clerk of the Executive Council. 

Regulations with respect to the purchase of 
common shares b y federations whose total 
assets exceed $2,500,000 (sections 106a) and 
section 1066) of the Savings and Credi t Unions 
Act ) . 
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SECTION 1 

Definition 

1° Dans les présents règlements, l'expression 
suivante signifie: 

A C T I F TUT AI, d 'une ' fédération: la somme des 
actifs établis a u bilan, conformément aux prin­
cipes comptables généralement reconnus. 

S E C T I O N 2 

i 
Categories de corporations 

2° Les corporations ou les catégories de corpo­
rations don t une fédération peut acquérir et 
détenir des actions ordinaires sont: toute 
corporation o u compagnie, tou te banque à 
charte, banque d'épargne, compagnie de fidéi-
commis, compagnie de prêts hypothécaires (loan 
company), compagnie de prêts, compagnie 
d'assurance e t compagnie de fonds mutuels, 
constituées dans la province de Québec ou 
ailleurs au Canada et faisant affaires au Québec'. 

SECTION 3 

Placements autorisés 

3° Les placements autorisés en actions ordi­
naires de corporations aux termes des présents 
règlements sont soumis aux restrictions suivantes: 

a) Le coût to ta l des placements effectués par 
une fédération ne doit pas excéder: 

(i) T ren te pour cent (30%) de son actif to ta l ; 
ou 

(ii) Trois pour cent (3%) de la somme de 
l'actif to ta l de chaque caisse affiliée à cette 
fédération. 

b) I^es corporat ions dont une fédération peut 
acquérir e t détenir des actions ordinaires doivent 
avoir, pendan t chacune des cinq années précédant 
l'acquisition: 

1 ) gagné e t versé sur leurs actions privilégiées 
émises et non rachetées un dividende au moins 
égal a u taux spécifié; e t 

2) gagné sur leurs actions ordinaires un 
Iténéfice ne t d 'au moins quat re pour cent (4%) 
de leur valeur aux livres. 

c) Les placements d 'une fédération en actions 
ordinaires d 'une même corporation ne peuvent 
excéder: 

(i) T ren te pour cent (30%) des actions ordi­
naires de ce t te corporation; e t 

(ii) Dix pour cent (10%) de l'actif to ta l de 
cette fédération. 

d) Cependant , les restrictions imposées au 
l«ragraphc 6) e t au paragraphe c) ci-dessus ne 
s'appliquent pas aux banques à charte , banques 
d'épargne, compagnies de fidéicommis, compa­
gnies de prêts hypothécaires (loan companies), 
compagnies de prêts, compagnies d'assurance et 
compagnies de fonds mutuels. 

S E C T I O N 4 

Forme des rapports et étendue 
de la vérification 

4° Dans les t rente jours suivant la fin de 
chaque tr imestre de son année sociale, tou te 
fédération qui dét ient des actions d 'une corpo­
ration doi t fournir a u ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, un 
rapport complet e t circonstancié comprenant 
un relevé détaillé des acquisitions e t des aliéna­
tions d'actions, le nombre d'actions qu'elle dét ient 

SECTION 1 

Interpretation 

1. I n these regulations, the following expres­
sion shall have the meaning: 

T O T A L ASSETS of a federation: T h e sum total of 
the assets as set forth in the balance-sheet, in 
accordance with the accounting principles gene­
rally accepted. 

SECTION 2 

Classes of corporations 

2. T h e Corporations or classes of Corporations 
in which a Federat ion m a y acquire and hold 
common shares a r e : any corporation or company, 
any chartered bank, savings bonk, t rust company, 
mortgage company, loan company, insurance 
company and mutua l fund company, incorpor­
a ted in the Province of Québec or elsewhere in 
Canada and doing business in Québec. 

SECTION 3 

Authorizing investments 

3 . T h e purchase of common shares in corpo­
rations are authorized under t he present regu­
lations subject to t he following restrictions: 

(a) T h e total cost of the investments of a 
Federation mus t no t exceed: 

(i) Th i r t y per cent (30%) of its total assets; or 

(ii) Three per cent (3%) of t he sum of the 
total assets of each Union affiliated with this 
Federat ion. 

(6) T h e corporations of which a Federat ion 
m a y acquire and hold common shares mus t 
have, during each of t he five years prior t o t he 
acquisit ion: 

1) earned and paid on their preferred sliares 
issued and not redeemed, a dividend a t least 
equal t o t he specified ra te ; and 

2) earned, on their common shares, a n e t 
profit of a t least four per cent (4%) of their 
book value. 

(c) T h e investments of a Federat ion in t he 
common shares of any one corporation mus t no t 
exceed: 

(i) Th i r t y per cen t (30%) of the common 
shares of the same corporation; and 

(ii) Ten per cent (10%) of the total assets of 
such Federat ion. 

(d) However, t he restrictions set forth in 
paragraph 6) and paragraph c) hereinabove 
mentioned do not apply to chartered bonks, 
savings bonks, t rust companies, mortgage com­
panies, loan companies, insurance companies and 
mutua l fund companies . 

SECTION 4 

Form of the returns and extent 
of the audit 

4. Within thir ty days following each quar te r 
of the fiscal year, a Federat ion which holds 
common shares of any corporation mus t submit 
to the Minister of Financial Insti tutions, , Com­
panies a n d Cooperatives a full and complete 
return, giving in detai l the acquisition and alie­
nation of shores, the number of shores it holds 
in eoch corporation and the total number of 
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dans chaque corporation e t le nombre to ta l des 
actions émises par chacune de ces corporations, 
leur description complète e t la considération 
totale e t par uni té pour chaque acquisition e t 
aliénation. 

5° Ce rappor t trimestriel doit être accompagné 
d 'un certificat d u vérificateur ou de l ' inspecteur 
de la fédération a t t e s t an t : 

a) que la fédération a observé toutes les 
exigences de la loi e t des présents règlements; 

6) que lex certificats d 'act ions sont enregistrés 
au nom de la fédération. 

Québec, le 3 février 1969. 28009-O 

A r r ê t é e n conse i l 
C h a m b r e d u Conse i l E x é c u t i f 

Numéro 234 

Québec, le 29 janvier 1969. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT l 'application de l 'article 13 (j) e t la 
Loi de l ' impôt sur les corporations. 

A T T E N D U qu 'en ver tu de l'article 39 de la Loi 
de l ' impôt sur les corporations (S.R.Q. 1964, 
chapitre 67), le lieutenant-gouverneur en conseil, 
suivant la recommandation du ministre, es t 
autorisé à changer ou modifier les impôts de la 
manière e t dans la proportion qu'il le jugera à 
propos; 

A T T E N D U Q U E la Loi de l ' impôt sur la revenu 
(S.R.C. 1952, chapitre 148) e t la Loi de l ' impôt 
sur les corporations de l 'Ontario cont iennent des 
dispositions semblables à celles contenues à 
l'alinéa (j) de l 'article 13 de la Loi de l ' impôt 
sur les corporations; 

A T T E N D U QUE des dispositions particulières 
concernant l 'application des dispositions visées 
à l'alinéa (;') de l 'article 13 de la Loi de l ' impôt 
sur les corporations sont contenues a u paragraphe 
(6) de l'article 12 de la Loi de l ' impôt sur le 
revenu (S.R.C. 1952, chapitre 148) e t au para­
graphe (4) de l 'article 23 de la Loi de l ' impôt sur 
les corporations de l 'Ontario; 

A T T E N D U qu ' i l y a lieu de rendre ces disposi­
tions applicables à la Loi de l ' impôt sur les corpo­
rations. 

Ii. EST ORDONNÉ en conséquence, sur la propo­
sition du ministre d u Revenu : 

Q U E soit adopté le règlement ci-joint in t i tu lé : 
« Règlement concernant l 'application de l 'article 
13 (j) e t la Loi de l ' impôt sur les corporations ». 

Copie conforme. 
IJB greffier du Conseil exécutif, 

J A C Q U E S P R Ê M O N T . 

Règlement concernant l 'application de l 'article 
13 (j) et la Loi de l ' impôt sur les corporations. 

1° D a n s le présent règlement, 
a) « compagnie » désigne, en plus de son sens 

ordinaire, toute compagnie légalement constituée, 
quels que soient la na ture et l 'endroit de sa cons­
t i tut ion; 

6) « compagnie filiale » désigne une compagnie 
dont plus de cinquante pour cent d u capi tal-
actions émis (admis en tou te circonstance aux 
pleins droits de vote) appar t ien t à la compagnie 
dont elle est filiale. 

2° L'alinéa (j) de l 'article 13 de la Loi de 
l ' impôt sur les corporations (S.R.Q. 1964, cha­
pitre 67) ne s'applique pas à l 'égard d 'une somme 
déboursée ou dépensée p a r une compagnie, à une 

shares issued by each of these corporations and 
the to ta l consideration and per uni t for each 
acquisition and alienation. 

5. A certificate of t he audi tor or the inspector 
of the Federat ion m u s t accompany the quarterly 
re turn, certifying: 

(o) t ha t t he Federa t ion has complied with the 
legal requirements and the present regulations; 

(6) t h a t the share certificates are registered 
in t he n a m e of the Federa t ion . 

Québec, February 3,1969. 28000 

O r d e r i n C o u n c i l 
E x e c u t i v e C o u n c i l C h a m b e r 

N u m b e r 234 

Québec, January , 29, 1969. 

Present : T h e Lieutenant-Governor in Council. 

CoNCERNrNO the application of section 13 (j) 
and the Corporation T a x Act. 

W H E R E A S under section 39 of the Corporation 
T a x Act (R.S.Q. 1964, chapter 67) the Lieute­
nant-Governor in Council is authorized, on the 
recommendation of the Minister , to change or 
modify the tax in t he manner and in the pro­
portion he m a y deem proper; 

W H E R E A S the Income Tax Act (R.S.C. 1952. 
chapter 148) and the Ontar io Corporation Tax 
Act contain provisions similar to those contained 
in paragraph (j) of section 13 of the Corporation 
Tax Act; 

W H E R E A S special provisions concerning the 
application of the provisions contemplated in 
paragraph (j) of section 13 of the Corporation 
T a x Act are contained in subsection (6) of section 
12 of the Income Tax Act (R.S.C. 1952. cliapter 
148) and in subsection (4) of section 23 of the 
Ontar io Corporation T a x Act; 

W H E R E A S it is proper to render these provi­
sions applicable to the Corporat ion T a x Act. 

T H E R E F O R E IT IS O R D E R E D upon the recommen­
dation of the Minis ter of Revenue : 

T H A T the appended regulation ent i t led "Regu­
lation concerning the application of section 13 (j) 
and the Corporation T a x Ac t " be adopted . 

Certified t rue copy. 
J A C Q U E S P R É M O N T , 

Clerk of the Executive Council. 

Regulation concerning the application of section 
13 (j) and the Corporation Tax Act. 

1. I n this regulat ion: 
(a) "corpora t ion" in addit ion to i ts ordinary 

meaning, means every legally const i tuted corpo­
ration, whatever the na tu re and the place of its 
const i tut ion; 

(b) "subsidiary corporat ion" means a corpo­
ration of which more than 5 0 % of t he issued 
share capital (having full voting r ights under all 
circumstances) belongs to t he corporation to 
which it is subsidiary. 

2. Paragraph (j) of section 13 of the Corpora­
tion Tax Act (R.S.Q. 1964, chapter 67) docs not 
apply in respect of an outlay or expense mode or 
incurred by a corporation a t a t ime when more 
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époque où plus de 50 p . 100 de ses biens consis­
taient en biens loués à une compagnie filiale qui 
lui est subsidiaire ou en actions de capital social, 
obligations, debentures, hypothèques, mortgages, 
effets ou billets d 'une compagnie filiale qui lui est 
subsidiaire, en vue de gagner ou de produire un 
revenu sous forme de dividendes provenant d 'une 
telle compagnie ou relat ivement à des biens sous 
forme d'actions dud i t capital social. 

3 e Le présent règlement s 'applique A l 'année 
financière de t ou t e compagnie commençant après 
le 31 décembre 1967. 
28010-O 

A r r ê t é e n conse i l 
C h a m b r e d u Conse i l Exécu t i f 

N u m é r o 233 

Québec, le 29 janvier 1969. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT le calcul de l ' impôt relatif à 
certains bénéfices reçus par des employés e t la 
loi de l ' impôt provincial sur le revenu. 

ATTENDU QUE l 'art icle 114 de la Loi de l ' impôt 
provincial sur le revenu (S.R.Q. 1964, chapitre 
69) prévoit une réduction d ' impôt dans le cas 
de certains bénéfices reçus par des employés, 
concernant le droit de souscrire à des act ions. 

ATTENDU Q U E le t aux établissant la réduction 
d'impôt prévue par ce t art icle n ' a pas suivi 
l 'accroissement des t aux de l ' impôt provincial 
sur le revenu; 

ATTENDU Q U E les contribuables du Québec 
subissent de ce fait un préjudice e t se t rouvent 
ainsi désavantagés par rappor t aux contribua­
bles des autres provinces; 

ATTENDU QUE le premier al inéa de l 'article 168 
de ladite loi p e r m e t a u l ieutenant-gouverneur en 
conseil, sur la recommandat ion du ministre d u 
Revenu, de faire des règlements pour réduire 
l ' impôt prévu par la présente loi, de la manière 
et dans la proportion qu'i l jugera A propos; 

I L E S T ORDONNÉ en conséquence, sur la pro­
position du ministre du Revenu : 

Q U E soit adopté le règlement ci-joint int i tulé: 
* Règlement concernant le calcul de l ' impôt 
relatif & certains bénéfices reçus par des em­
ployés e t la Loi de l ' impôt provincial sur le 
revenu ». 

Copie conforme. 

Le greffier du Conseil executif, 
J A C Q U E S P R É M O N T . 

Règlement concernant le calcul de l ' impôt relatif 
à certains bénéfices reçus par des employés e t 
la Loi de l ' impôt provincial sur le revenu. 

1° Le mode de calcul de l ' impôt établi par les 
paragraphes 2 et 3 de l 'article 114 de la Loi de 
l ' impôt provincial sur le revenu (S.R.Q. 1964, 
chapitre 69) est remplacé par le suivant : 

a) lorsque, d 'après les sous-paragraphes a, b, c 
ou d d u paragraphe 1 de l 'article 114, un bénéfice 
est censé avoir é té reçu par un employé en raison 
de son emploi dans une année d'imposition, 
l 'employé doit, s'il opte en ce sens, payer comme 
impôt pour l 'année, au lieu du m o n t a n t qui 
serait au t rement payable, un mon tan t égal au 
total 

than 5 0 % of its proper ty consisted of property 
leased to a subsidiary corporation controlled by it 
or shares in the capital stock of, bonds, debentures, 
mortgages or hypothecs of or bills or notes of a 
subsidiary corporation controlled by it, for the 
purpose of gaining or producing income in the 
form of dividends from any such corporation or in 
connection with proper ty in the form of sliares 
in the capital stock thereof. 

3 . This regulation shall apply to the financial 
year of every corporation commencing on the 
31st of December 1967. 
28010-O 

O r d e r i n C o u n c i l 
Execu t ive C o u n c i l C h a m b e r 

Number 233 

Québec, J a n u a r y 29, 1909. 

Present : The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING the computation of income tax 
related to certain benefits received by em­
ployees and the Provincial Income T a x Act. 

W H E R E A S section 114 of t he Provincial 
Income T a x Act (R.S.Q. 1964, chapter 69) pro­
vides for a tax deduction in the case of certain 
benefits received b y employees concerning the 
right t o acquire sliares; 

W H E R E A S the ra te determining the tax deduc­
tion provided for by this section did no t follow 
the increase in t he Provincial income t ax rates; 

W H E R E A S the taxpayers of Québec thereby 
suffer a prejudice and are a t a disadvantage in 
comparison t o taxpayers of o ther provinces; 

W H E R E A S under section 168 of t he Provincial 
Income T a x Ac t the Lieutenant-Governor in 
Council, upon the recommendation of the 
Minis ter of Revenue, may make regulations to 
reduce the tax provided for b y t he said Act, in 
such manner and to such extent as he may deem 
fit. 

T H E R E F O R E IT IS ORDERED upon the recom­
mendation of the Minister of Revenue: 

T H A T the appended regulation ent i t led: "Re­
gulation concerning the computat ion of income 
tax related t o certain benefits received by em­
ployees and the Provincial Income T a x A c t " 
be adopted . 

Certified t rue copy. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

Clerk of the Executive Council. 

Regulation concerning the computation of 
income tax related to certain benefits received 
by employees and the Provincial Income Tax 
Act. 
1. T h e method of computat ion of the tax as 

determined by subsections 2 and 3 of section 114 
of t he Provincial Income T a x Act (R.S.Q. 
1964, chapter 69) is replaced b y the following: 

(a) where a benefit is deemed by paragraphs 
a, b, c or d of subsection 1 of section 114 to have 
been received by an employee b y vir tue of his 
employment in a taxation year, the employee 
shall, if he so elects, pay as t ax for t he year, in 
lieu of the amoun t t h a t would otherwise be 
payable, an amount equal to the aggregate of 
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i) de l ' impôt qui serai t payable par l 'em­
ployé pour l 'année si aucun bénéfice 
n 'é ta i t ainsi censé avoir é t é reçu par lui 
dans l ' année; e t 

ii) d u montan t , s'il en est, p a r lequel la 
proportion d u bénéfice ainsi réputé 
avoir é té reçu, que l 'ensemble des im­
pôts payables par l 'employé pour les 
trois années précédant immédia tement 
l 'année d'imposition (avant tou te déduc­
tion prévue p a r l 'article 47 ou 48 e t 
sans compter les impôts a t t r ibuables à 
des bénéfices ainsi réputés avoir é t é 
reçus en vertu du paragraphe 1 d e 
l 'article 114 au cours de ces trois années) 
représente par rapport à l 'ensemble des 
revenus de l 'employé pour ces t rois 
années (en excluant les bénéfices censés 
avoir é t é reçus en ver tu du paragraphe 1 
de l 'article 114 au cours des trois mêmes 
années) , dépasse le moindre de neuf 
pour cen t du m o n t a n t du bénéfice ainsi 
réputé avoir é t é reçu ou $90. 

6) lorsqu'un employé qui a choisi, sous le 
régime d u paragraphe a) ci-dessus, d e payer 
comme impôt pour une année u n m o n t a n t déter­
miné selon ledit paragraphe n ' a p a s résidé dans 
la province pendan t la total i té des t rois années 
y mentionnées, l ' impôt payable d 'après le para­
graphe a) est un m o n t a n t égal à l 'ensemble 

i) d e l ' impôt qui serait payable par l 'em­
ployé pour l 'année si aucun bénéfice 
n 'é ta i t censé, d 'après les sous-paragra­
phes a, b, c ou a du paragraphe 1 d e 
l 'article 114, avoir été reçu par lui dans 
l ' année; e t 

ii) d u mon tan t , s'il en est, pa r lequel la 
proportion d u bénéfice ainsi réputé 
avoir é té reçu, que l 'ensemble des 
impôts qui aura ient é té payables par 
l 'employé pour les trois années men­
tionnées au paragraphe a) (avant tou te 
déduct ion prévue par l 'article 47 ou 48 
e t sans compter les impôts a t t r ibuables 
à des bénéfices ainsi réputés avoir é t é 
reçus en ver tu d u paragraphe 1 d e 
l 'art icle 114 au cours d e ces t rois 
années) , s'il avai t résidé dans la province 
p e n d a n t la to ta l i té de ces années e t si 
ses revenus pour ces années é ta ient 
provenus de sources situées dans la 
province, par rapport à l 'ensemble de 
tous ses revenus pour ces trois années 
(en excluant les bénéfices censés avoir 
é t é reçus en ver tu du paragraphe 1 de 
l 'art icle 114 au cours des trois mêmes 
années) , dépasse le moindre de neuf 
pour cent d u m o n t a n t du bénéfice ainsi 
réputé avoir é t é reçu ou $90. E n parei l 
cas, l 'option n 'es t pas valide à moins 
que l 'employé n 'a i t produit , avec celle-
ci, une déclaration de son revenu pour 
chacune des trois années selon la même 
formule e t renfermant les mêmes ren­
seignements que la déclaration qu'il 
aura i t é t é t enu de produire s'il avai t 
é té résident dans la province du ran t les 
di tes années. 

2° Le présent règlement s 'applique à l 'année 
d'imposition 1968. Toutefois la l imite de $90 
concernant le mon tan t maximum qui peu t être 
dédui t dans le mode de calcul prévu par ce règle­
ment n 'a pas d 'application dans le cas d 'un béné­
fice reçu conformément à une en ten te antér ieure 
a u 30 mars 1966. 
28010-O 

(i) t he t ax t h a t would be payable b y the 
employee for t he year if no benefit 
were so deemed to have been received 
by him in t he year; and 

(ii) the amount , if any, by which the 
proportion of the benefit so deemed 
to have been received that the aggre­
gate of t he taxes payable b y the 
employee for t he three years imme­
diately preceding the taxation year 
(before any deduction permitted bi­
section 47 or 48 a n d without taking 
into account t he taxes resulting from 
deemed to have been received under 
subection 1 of section 114 during these 
three years)- is of t he aggregate of the 
cmployce's income for these three 
years (excluding the benefit s deemed 
to have been received under subsec­
tion 1 of section 114 during those three 
years) exceeds the lesser of nine per 
cent of the amoun t of t he benefit so 
deemed to have been received or $90. 

(6) where a n employee who lias elected under 
subsection (a) above to pay as tax for a year an 
amount determined under t h a t subsection was 
no t resident in the province throughout the 
whole of t he three years referred to therein, the 
tax payable under subsection (a) is an amount 
equal to t he aggregate of 

(i) the t ax t h a t would be payable by t In­
employée for t he year if no hcnclii 
were deemed by paragraphs a, b, c or </ 
of subsection 1 of section 114 t o have 
been received b y him in the year; and 

(ii) the amount , if any, b y which the 
proportion of t he benefit so deemed to 
have been received t h a t the aggregate 
of t he taxes t h a t would have l>ccn 
payable b y the employee for the 
three years referred to in subsection 
(a) (before any deduction permitted 
by section 47 or 48 and wi thout taking 
into account t he taxes resulting from 
IxMiofits deemed to have been received 
under subsection 1 of section 114 
during these three years) , if he liad 
been resident in the province through­
out those years and his income for 
those three years (excluding the bene­
fits deemed t o have been received 
under subsection 1 of section 114 
during those three years): exceeds 
the lesser of nine per cent of the 
amoun t of t he benefit so deemed to 
have been received, or $90. I n such a 
case, t he election is no t valid unless 
t he employee has filed wi th i t a return 
of his income for each of the three 
years in t he same form a n d containing 
the same information as the return 
t h a t he would have been required to 
file if he had been resident in the 
province in those years. 

2. Th i s regulation shall apply t o the taxation 
year 1968. T h e $90 l imi t , however, concerning 
the maximum amoun t deductible b y t he method 
of computa t ion provided fof by this regulation 
does no t apply in t he case of a benefit received 
under an agreement entered into before March 30, 
1966. 
28010-O 
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A r r ê t é e n conse i l 
C h a m b r e d u Conse i l E x é c u t i f 

N u m é r o 319 

Québec, le 6 février 1969. 

Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT le coût des permis spéciaux autori­
sant la circulation, sur les chemins publics 
de la Province, de véhicules e t de chargements 
excédant les l imites de pesanteur e t de dimen­
sions. 

A T T E N D U qu ' en ve r tu de l 'article 49, para­
graphe d d u Code d e la rou te (S.R.Q., 1964, ch. 
231), le l ieutenant-gouverneur en conseil peut , 
par règlement, « réglementer l'emploi e t la circu­
lation de convois automobiles dans les chemins 
publics » ; 

A T T E N D U Q U E la réglementation annexée à 
l 'arrêté en conseil 1045 d u 27 mai 1964 prévoit 
l'émission de permis spéciaux, dans le b u t d ' au to­
riser la circulation, sur les chemins publics, de 
véhicules automobiles e t de chargements excé­
dant les maxima de dimensions e t de pesanteur 
fixés par la loi; 

A T T E N D U qu ' en ver tu de l 'arrêté en conseil 
3129 du 3 octobre 1968, un taux de base uniforme 
de $2 a é t é fixé pour l'émission d 'un permis 
spécial, que ce soit un permis ordinaire pour le 
t ranspor t d 'un seul chargement ou que ce soit un 
permis général autor isant le t ranspor t de nom­
breux chargements sur les chemins-publics; 

A T T E N D U Q U E le permis spécial nécessaire 
pour autoriser, sur les chemins publics, la circu­
lation de véhicules automobiles ou le t ranspor t 
de chargements don t les dimensions ou la pesan­
teur excèdent celles fixées par la loi nécessite, 
pour la Province, des dépenses t rès considérables 
en raison des é tudes nécessaires a v a n t l'émission 
dudi t permis, des frais encourus pour l'escorte 
fournie par la Province, accompagnant souvent 
ces véhicules ou chargements, sans compter les 
frais de secrétariat occasionnés a u ministère des 
t ranspor ts e t communications; 

A T T E N D U Q U E le t a u x de $2, apparaissant 
à l 'arrêté en conseil 3129 du 3 octobre 1968, loin 
de couvrir les dépenses découlant de l'émission 
de tels permis, ne paie même pas les frais de 
secrétariat du Ministère e t que, par conséquent, 
il est oppor tun de le modifier; 

A T T E N D U Q U E dans les provinces voisines, les 
taux d'émission de permis spéciaux sont de beau­
coup plus élevés que ceux apparaissant à l 'arrêté 
en conseil 3129 du 3 octobre 1968; 

A T T E N D U qu 'actuel lement , les frais encourus 
à la suite de l'émission de ces permis sont partagés 
par le public en général, mais que ces permis ne 
profitent d i rec tement qu 'à un très pe t i t nombre 
de personnes; 

A T T E N D U QUE néanmoins, dons le cas des cult i­
vateurs, propriétaires de machines agricoles, 
telles la moissonneuse-batteuse, la presse à foin, 
l'and ai ne use e t au t re s instruments aratoires, il 
serait inopportun d'exiger que ces cultivateurs 
se procurent un permis spécial chaque fois qu 'une 
de leurs machines agricoles circule sur les che­
mins publics de la Province; 

A T T E N D U qu ' i l serai t également inopportun 
d'exiger u n tel permis spécial dans les cas de 
véhicules automobiles appar tenan t à un gouver­
nement ; 

A T T E N D U qu ' i l y a lieu d'ajuster le coût de ces 
permis plus en r appor t avec les dépenses qu'ils 
nécessitent, le nombre de fois qu'ils peuvent 
servir e t la catégorie de personnes qui les utilisent; 

O r d e r i n C o u n c i l 
E x e c u t i v e C o u n c i l C h a m b e r 

N u m b e r 319 

Québec, February 5,1969. 

P resen t : T h e Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING the cost of special permits author­
izing traffic, on public highways in t he P ro ­
vince, of vehicles and loads exceeding the limits 
of dimensions and weight. 

W H E R E A S pursuant to section 49, paragraph d 
of t h e Highway Code (R.S.Q. 1964, chapter 231), 
t he Lieutenant-Governor in Council may, by 
regulation, "regulate the use and operation of 
motor t ra ins on public highways"; 

W H E R E A S the regulation annexed to Order in 
Council 1045 of M a y 27, 1964, provides for t he 
issuance of special permits , in order to authorize 
the circulation, on highways, of motor vehicles 
a n d loads exceeding the dimensions and weight 
maximums fixed by law; 

W H E R E A S pursuant to Order in Council 3129 
of October 3, 1968, a uniform basic ra te of S2 
was fixed for the issuance of a special permit , 
whether i t be an ordinary permit for t he t rans­
portat ion of a single load or a general permit 
authorizing the t ransportat ion of numerous 
loads on highways; 

W H E R E A S the special permit necessary to 
authorize, on highways, operat ion of motor 
vehicles or t he t ransportat ion of loads whose 
dimensions or weight exceed those fixed by law, 
necessitates for the Province, considerable 
expenses on account of the studies necessary 
before the issuance of t he said permit , costs 
incurred for t he escort provided b y the Province, 
often accompanying these vehicles or loads, n o t 
to mention the secretariat costs payable by the 
D e p a r t m e n t of Transporta t ion and Communica­
t ions; 

W H E R E A S the rate of $2, appear ing in Order 
in Council 3129 of October 3, 1968, far from 
covering the expenses resulting from the issuance 
of such permits , does not even pay the secretarial 
costs of t he Depa r tmen t and that , consequently, 
it is expedient to amend i t ; 

W H E R E A S in the adjoining provinces, the 
issuance rates of special permits are much higher 
than those appearing in Order in Council 3129 
of October 3, 1968; 

WHEREAS presently, the costs incurred fol­
lowing the issuance of these permits are shared 
by the public in general, b u t these permits benefit 
directly only to a very small number of persons; 

W H E R E A S nevertheless, in t he case of farmers, 
owners of agricultural machinery, such as com­
bines, balers, swatters and other farming imple­
ments , i t would be untimely to require tha t these 
fanners obtain a special permit each t ime one 
of their agricultural machines travels on the 
highways of t he Province; 

W H E R E A S i t would also be unt imely to require 
such a special permit in the case of motor vehicles 
owned by a government; 

W H E R E A S i t is expedient to adjust t he cost of 
these permits , in connection with t he expenses 
they entai l , .the number of t imes they are used 
and the kind of persons using t hem; 
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I L EST ORDONNÉ en conséquence, sur la propo­
sition du ministre des t ransports e t communi­
cations: 

Q U E le taux de $ 2 , déjà fixé par l 'arrêté en 
conseil 3 1 2 9 d u 3 octobre 1 9 6 8 , s'applique seule­
ment clans le cas de l'émission d 'un permis spécial 
autorisant, sur les chemins publics, la circulation 
de véhicules ou le t ranspor t de gros objets d o n t 
les dimensions ou la pesanteur excèdent les 
maxima fixés par la loi. Ces véhicules e t objets 
doivent ê t re la propriété d 'un particulier e t le 
t ranspor t doi t ê tre fait sans considération pécu­
niaire; 

Qu 'un nouveau taux de $ 1 0 s'applique dans 
le cas de l'émission d 'un permis spécial autorisant , 
sur les chemins publics, la circulation de véhi­
cules ou le t ranspor t de gros objets dont le poids 
ou les dimensions excèdent les maxima fixés 
par la loi e t appar tenan t à tou te au t re personne 
qu 'un particulier. Ce t t e .même charge de $ 1 0 
s'applique également dons tous les cas de t rans­
por t moyennan t considération pécuniaire; 

Q U E la validité d 'un permis spécial émis a u 
taux d e $ 2 ou de $ 1 0 se limite à la circulation 
d 'un seul véhicule ou ensemble de véhicules 
ou a u t r anspor t d ' un seul chargement , l 'un ou 
l 'autre effectué en dedans d 'une période maxi­
mum de t rente jours consécutifs, dimanches e t 
jours fériés compris ; 

Q U E dans le cas de permis spéciaux émis pour 
une période de plus de 3 0 jours consécutifs, les 
nouveaux taux suivants s 'appliquent: 

Plus de 3 0 jours, mais n 'excédant pas 9 0 jours 
consécutifs, $ 2 5 ; 

P lus de 9 0 jours, mais n 'excédant pas 1 8 0 jours 
consécutifs, $ 5 0 ; 

P lus de 1 8 0 jours, mais n 'excédant pas 2 7 0 
jours consécutifs, $ 7 5 ; 

P lus de 2 7 0 jours, mais n 'excédant p a s 3 6 5 
jours consécutifs, $ 1 0 0 ; 

Q U E c e p e n d a n t il ne soit fait aucune charge 
lorsqu'il y a lieu d 'émet t re un permis spécial 
autorisant la circulation, sur les chemins publics, 
d 'une moissonneuse-batteuse, andaineuse, râ teau , 
presse à foin ou tou t au t r e machine agricole ou 
aratoire, automatr ice ou tractée, appar tenan t 
à un cult ivateur vivant des produits de sa ferme 
e t utilisé sur cet te ferme; 

Qu 'aucune charge ne soit faite également 
lorsqu'il s 'agit de l'émission de tels permis spé­
ciaux en faveur d ' un gouvernement; 

Q U E lesdits permis spéciaux soient payables 
immédiatement lors de leur émission, e t que leur 
coût ne soit pas remboursable si ces permis ne 
sont pas utilisés dans le temps prescrit; 

Q U E l 'entrée en vigueur desdi ts taux soit fixée 
à la d a t e de leur publication dans la Gaulle 
officielle du Québec. 

Copie conforme. 

Le greffier du Conseil executif, 
2 8 0 3 1 - O J A C Q U E S P R É M O N T . 

A r r ê t é e n conse i l 
C h a m b r e d u Conse i l E x é c u t i f 

Numéro 3 1 5 

Québec, le 5 février 1 9 6 9 . 

Présent : Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T des modifications ou décret relatif 
à l ' industrie de la chemise pour hommes e t 
garçons dans la province de Québec. 

T H E R E F O R E , IT IS ORDERED, upon the recom­
mendat ion of the Minis ter of Transpor ta t ion and 
Communicat ions : 

T H A T the rote of $ 2 already fixed by Order 
in Council 3 1 2 9 of October 3 , 1 9 6 8 , applies only 
in the issuance of a special permit authorizing, 
on highways, t he operat ion of vehicles or the 
t ransporta t ion of large objects whose dimensions 
or weight exceed t h e maximum fixed by law. 
T h e s e vehicles and objects mus t be the property 
of an individual a n d the t ransporta t ion must he 
m a d e without any charge; 

T H A T a new ra te of $ 1 0 is applicable in the 
cose of t he issuance of a special permit author­
izing, on highways, t he operation of vehicles 
o r t he t ransporta t ion of large objects 'whose 
weight o r dimensions exceed the maximum 
fixed by law and owned by anyone bu t an indi­
vidual . Th i s fee of $ 1 0 also applies in all cases 
of t ransporta t ion for financial gain. 

T H A T the validity of a special permit issued 
a t the rate of $ 2 o r $ 1 0 be l imited to the operation 
of a single vehicle or combination of vehicles 
or t he transportat ion of a single load, one or the 
other carried ou t within a maximum period of 
th i r ty consecutive days , Sundays and holidays 
included; 

T H A T , in t he cose of special permits issued for 
a period of more than 3 0 consecutive days, the 
following new ra tes apply : 

M o r e t h a n 3 0 days, bu t no t exceeding 90 
consecutive days , $ 2 5 ; 

M o r e than 9 0 days, b u t no t exceeding 1 8 0 con­
secutive days , $ 5 0 ; 

More than 1 8 0 days, bu t no t exceeding 270 
consecutive days , $ 7 5 ; 

More t h a n 2 7 0 days, bu t no t exceeding 360 
consecutive days , $ 1 0 0 : 

T H A T , however, no fee be required when it is 
expedient to issue a special permit authorizing 
the circulation, on highways, of a combine, a 
swatter, a rake or baler or any other agricultural 
or farming imp lemen t self-propelled or towed, 
owned b y a farmer living from the products of his 
farm and used on this farm; 

T H A T n o charge be m a d e when such special 
permi ts are issued in favor of a government; 

T H A T the said special permits be payable imme­
diately upon issuance, and t h a t their cost he 
non-refundable if these permits arc no t used in 
t he prescribed period: 

T H A T the coming into force of the said rates be 
fixed on the da te of their publication in the 
Québec Official Gazette. 

T r u e copy. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

2 8 0 3 1 -o Clerk of the Executive Council. 

O r d e r i n C o u n c i l 
Execu t ive C o u n c i l C h a m b e r 

Number 3 1 5 

Québec, February 5 , 1909. 

Present : T h e Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G amendments t o t he decree respec­
t i n g the Men ' s and Boys ' Shir t I ndus t ry in 
Québec. 
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A T T E N D U QUE, conformément aux dispositions 
<lc la Loi des décrets de convention collective 
(Statuts refondus d u Québec, 1964, chapitre 143), 
les parties contractantes à l a convention collec­
tive de travail relative à l ' industrie de la chemise 
p MI I ' hommes et garçons dans la province de 
Québec, rendue obligatoire par le décret numéro 
1204 du 17 juin 1964 et modifications, o n t 
présenté a u ministre du Travai l e t de la Main-
d 'œuvre une requête à l'effet de soumettre à 
l 'appréciation e t à la décision du lieutenant-
gouverneur en conseil certaines modifications 
audit décret; 

A T T E N D U QUE ladite requête a été publiée dans 
lu Gazette officielle du Québec, édition du 21 
décembre 1968; 

A T T E N D U qu 'aucune objection n ' a é té formulée 
contre l 'approbation des modifications proposées; 

I L EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la 
proposition de l 'honorable ministre d u Travai l 
et de la Main-d 'oeuvre: 

Q U E ledit décret, numéro 1204, soit modifié 
comme sui t : 

1° Le premier paragraphe de l'article 3.02 est 
remplacé par le su ivant : 

< 3.02 L'employeur doi t accorder deux (2) 
périodes de repos de quinze (15) minutes consé­
cutives p a r jour à tous les salariés, l 'une dans 
l 'avant-midi e t l 'autre dans l'après-midi, e t ceux-
ci doivent les prendre. Ces périodes de repos 
incluent le moment où le salarié laisse son travail 
et y revient, sans perte de salaire dans le cas des 
salariés payés à l 'heure. » 

2° L'article 5.04 est remplacé par le suivant : 

< 5.04 Le mot « examinateur » désigne ceux qui 
font l'inspection d 'une par t ie ou de l'ensemble de 
tou t vêtement visé p a r le présent décret pour y 
découvrir les défauts de façon ou qui s 'occupent 
de la coupe de fils ou de tou t au t re travail néces­
saire pour compléter le vêtement . » 

3° Les mots < 14e t r i m e s t r e . . . . $2.73 $2.55 », 
apparaissant au premier paragraphe de l'article 
7.03 sont radiés. 

4° L'article 7.04 est remplacé par le suivant: 
« 7.04 Moyenne horaire générale: L a moyenne 

horaire générale pour l 'ensemble des salariés qui 
font part ie des catégories 2, 3, et 4 (je l'article 
7.02, qui on t un (1) an et plus d'expérience dans 
l 'industrie doit ê tre de : 

W H E R E A S , pursuan t t o t he provisions of the 
Collective Agreement Decrees Act (RSQ 1964, 
c. 143), the contracting parties to the collective 
labour agreement respecting t he Men ' s a n d Boys ' 
Shir t I n d u s t r y in Québec (made binding b y 
Decree number 1204 of J u n e 17, 1964, as amend­
ed) have pet i t ioned t he Minis ter of Labour and 
Manpower t o submit certain amendments t o the 
said decree t o the Lieutenant-Governor in Coun­
cil for consideration and decision; 

W H E R E A S the pet i t ion was published in the 
Québec Official Gazette of December 21, 1968; 

\ Y H E R E A S no objection was brought forth 
against the approval of the proposed amendments ; 

T H E R E F O R E , I T IS O R D E R E D upon the recom­
mendation of t he Honourable Minis ter of Labour 
and Manpower : 

T H A T said Decree number 1204 be amended as 
follows: 

1. T h e first paragraph of subsection 3.02 is 
replaced by the following: 

"3.02 A rest period of fifteen (15) consecutive 
minutes in bo th morning and afternoon shall be 
granted by t he employer and taken b y all em­
ployees. I n t he case of hourly-paid employees, 
such rest periods include the t ime they leave and 
re turn t o their place of work wi thout loss in 
wages." 

2. Subsection 5.04 is superseded by the 
following: 

"5.04 T h e word "examiner" means anyone 
who inspects for possible faulty workmanship any 
garment par t or completed garment covered by 
11 us decree or clips threads or performs other work 
necessary for the completion of t he garment ." 

3 . T h e words "14 th three months $2.73 
$2.55", are stricken from the first paragraph of 
subsection 7.03. 

4. Subsection 7.04 is replaced by the following: 
"7.04 General hourly average: T h e general 

hourly average for employees in grades 2, 3 and 
4 of subsection 7.02, after one (1) year 's expe­
rience or more in the indus t ry shall be : 

Zone I 
Zone H 

La moyenne horaire générale pour les salariés 
qui on t un (1) a n e t plus d'expérience est calcu­
lée par usine mensuellement, en divisant la somme 
de leur rémunération totale pour les heures effec­
tuées, y compris le mon tan t additionnel mais 
sans compter les prestations de sécurité sociale, 
par la somme des heures normales et supplé­
mentaires qu'ils on t effectuées. Ces dernières, 
pour fin de calcul, sont converties en heures 
normales. 

Quand la moyenne horaire générale des salariés 
des catégories 2, 3 et 4 n 'a t t e in t pas la moyenne 
horaire générale du présent décret , chaque salarié 
ci-dessus mentionné doit ê tre indemnisé de la 
différence pour chaque heure qu'il a effectuée 
duran t ce mois. 

La da te d'échéance d 'une réclamation formulée 
aux termes du présent article est le quinzième 
(15ème) jour du mois suivant . » 

/ juillet 
Julyl, 

1968 

$ 1 . 6 5 
1.45 

/ janvier 
January 1, 

1969 

$1.80 
1.60 

/ janvier 
January 1, 

1970 

$1.98 
1.78 

/ juillet 
Julyl, 

1970 

$2.01 
1.81 

T h e general hourly average for employees with 
one (1) year's experience or more is computed 
monthly by plant a n d is obtained b y dividing 
their to ta l hourly earnings (including the addi­
t ional amoun t s b u t excluding social security 
benefits) by the to ta l of their regular and overti­
me hours worked, the l a t t e r being converted into 
regular hours. 

When the general hourly average for employees 
in grades 2, 3 a n d 4 does no t reach the general 
hourly average provided for in the present decree, 
each of the aforementioned employees slta.ll 1» 
compensated for each hour worked during t h a t 
month . 

T h e fifteenth (15th) day of the following month 
is t he due da te of any claim t h a t may lie made 
in pursuance of this subsection." 

file:///Yhereas
http://slta.ll
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5° Le dernier paragraphe de l'article 7.05 
est remplacé par le su ivant : 

c Tous les salariés on t droi t aux montan t s 
additionnels mentionnés aux paragraphes précé­
dents lorsqu'ils on t effectivement accompli d u 
travail pendant une période de six (6) mois 
cont inus chez le même employeur. » 

6° Le mot « consécutive > est ajouté après le 
mo t < two (2) » apparaissant dans la version 
anglaise de l'article 10.02. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
28006-O J A C Q U E S P R É M O N T . 

5. T h e las t paragraph of subsection 7.05 is 
replaced by : 

"Al l employees are ent i t led to t he additional 
amounts mentioned in t he preceding subsections 
when t h e y have worked six (6) continuous months 
in t he service of t he same employer." 

6. I n t he English version of subsection 10.02, 
t he word "consecut ive" is added after " two (2)" . 

J A C Q U E S P R É M O N T , 
28006-O Clerk of the Executive Council. 

Soumissions Tenders 

Ville d e B c a u p o r t 
Comté de Montmorency 

Avis public es t par les présentes donné que 
des soumissions cachetées e t endossées « Soumis­
sions pour obligations • seront reçues par le 
soussigné Georges E . Boutet , greffier, Hôtel de 
ville, 577, avenue Royale, case posta te 90, Beau-
p o r t Québec, 5, P .Q . , jusqu 'à 8 heures d u soir, 
lundi, le 3 mars 1969, pour l 'achat de $387,500 
d'obligations de la ville de B e a u p o r t comté de 
Montmorency, da tées du 1er mars 1969 e t 
remboursables par séries d u 1er mar s 1970 au 
1er mars 1989 inclusivement, avec intérêt à un 
taux non inférieur à 7 % ni supérieur à 8 % 
payable semi-annuellement les 1er mars e t 1er 
septembre de chaque année. Le taux d ' intérêt 
peu t être le même pour toute l'émission; cepen­
dan t , si plus d 'un taux est utilisé, le mon tan t 
émis à chaque taux différent doit couvrir un ou 
des amortissements annuels entiers, tels que 
montrés au tableau d 'amort issement dans le 
présent avis. 

Règlements nos: 177 — $33,500 — renouvelle­
men t ; 478 — $55,000 — aqueduc, égouts; 480 — 
$40,000 — voirie; 481 — $232,000 - aqueduc, 
égouts; 482 —$25,000 — aqueduc, égouts, voirie; 
487 — $2,000 — divers t ravaux. 

Pour adjudication seu lement l ' intérêt sera 
calculé à compter du 1er mar s 1969. 

Tableau d'amortissement — 9387,500 — 20 ans 

Année Capital 

1er mars 1970 $17,500 
1er mars 1971 19,000 
1er mars 1972 20,000 
1er mars 1973 21,000 
1er mars 1974 12,000 
1er mars 1975 12,000 
1er mars 1976 13,000 
1er mars 1977 14,000 
1er mars 1978 14,000 

•1e r mars 1979 15,000 
1er mars 1980 17,000 
1er mars 1981 19,000 
1er mars 1982 19,000 
1er mars 1983 20,000 
1er mars 1984 21,000 
1er mars 1985 24,000 
1er mars 1986. 26,000 
1er mars 1987 27,000 
1er mars 1988 28,000 
1er mars 1989 29,000 

De plus, des soumissions pourront être envoyées 
e t elles seront prises en considération pour des 
obligations en séries à courte échéance 10 ans ou à 
courte échéance 15 ans . É g a l e m e n t des soumis­
sions seront reçues et considérées pour des obli­
gations en séries 10 ans avec le solde à courte 

T o w n of B e a u p o r t 
Coun ty of Montmorency 

Publ ic notice is hereby given t h a t sealed 
tenders endorsed "Tende r s for b o n d s " will In-
received b y the undersigned Georges E . Boutct . 
clerk, Town Hal l , 577 Royale Avenue, Post 
Office Box 90, Beauport , Québec 5, P .Q. , until 
8:00 o'clock, p .m. , Monday , March 3, 1969, 
for t he purchase of a n issue of $387,500 of bonds 
for t he town of Beauport , county of Montmoren­
cy, da ted March 1, 1969 and redeemable serially 
from March 1,1970 t o M a r c h 1,1989 inclusively, 
with interest a t a rate no t less t h a n 7 % , nor 
more t h a n 8%, payable semi-annually on March 
1st and September 1st of each year. T h e rate of 
interest "may be the same for the whole issue; 
however, if more than one ra te is used, the 
amoun t issued a t each different ra te mus t cover 
one or several whole annual amort izat ions, such 
as shown on the table of redemption in the 
present notice. 

By-law Nos : 177 — $33,500 — renewal; 478 
— $55,000 — aqueduct , sewers; 480 — $40,000 
roads; 481 — $232,000 -— aqueduct , sewers; 482 
— $25,000 — aqueduct , sewers, roads; 487 — 
$2,000 — various works. • 

For adjudication only, interest shall be calcul­
a ted as from M a r c h 1, 1969. 

Table of redemption — 8387,500 — SO years 
Year Capital 

M a r c h 1, 1970 $17,500 
M a r c h 1,1971 19,000 
M a r c h 1, 1972 20,000 
M a r c h 1,1973 21,000 
M a r c h 1,1974 12,000 
M a r c h 1, 1975 12,000 
M a r c h 1, 1976 13,000 
M a r c h 1,1977 14,000 
M a r c h 1,1978 14,000 
M a r c h 1,1979 15,000 
M a r c h 1, 1980 17,000 
M a r c h 1,1981 19,000 
M a r c h 1,1982 19,000 
March 1,1983 20,000 
M a r c h 1,1984 21,000 
M a r c h 1, 1985 24,000 
M a r c h 1,1986 26,000 
March 1,1987 27,000 
M a r c h 1,1988 28,000 
M a r c h 1, 1989 29,000 

Moreover, tenders may be sent and shall lie 
considered for 10-year short- term or 15-year 
short- term serial bonds. Also, tenders shall be 
received and considered for 10-year serial l>onds, 
with t he balance being par t ly 10-year short-term 
bonds a n d par t ly 20-year fixed-term bonds, pro-
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échéance 10 ans pour une part ie e t l 'autre partie à 
terme fixe 20 ans pourvu toutefois que ce t te 
dernière part ie ne soit pas pour un mon tan t 
inférieur à $20,000, et si supérieur à ce dernier 
montant, cet te partie devra comprendre qu 'un ou 
des amortissements annuels entiers, en t enan t 
compte d u tableau d'échéances apparaissant sur 
le présent avis, e t en commençant par les dernières 
années d'échéances. Cependant , les soumissions 
ne devront être transmises que pour un seul des 
modes d'émission ci-haut e t ne devront comporter 
qu'un seul des termes sauf dans le cas de l'excep­
tion notée. L'adjudication sera faite conformé­
ment à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital e t intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable a u pair à Beauport . 

Le capital e t les intérêts sont payables à 
toutes les succursales dans la province de Québec 
de la banque dont le nom est mentionné dans la 
procédure d ' emprun t ainsi qu'au bureau principal 
de ladite banque à Toronto, Ontario. 

I . C M I i tes obligations ne seront pas rachetablcs 
par anticipation si elles sont émises par séries ou 
en séries e t t e rme fixe 20 ans, pour un montan t 
égal a $29,000. Toutefois si elles sont émises en 
partie à t e rme fixe 20 ans pour un mon tan t supé­
rieur à $29,000, les obligations ainsi émise seront 
i-achetables par anticipation, au pair, le 1er mars 
de chaque année pour le mon tan t annuel requis 
pour les fins de l 'amortissement de l'émission, 
conformément au tableau d'échéances de l'émis­
sion apparaissant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d 'un chèque accepté égal à 1 % d u mon tan t de 
l 'emprunt e t devra spécifier si le prix offert 
i ( m i prend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue, lundi, le 3 
mars 1969, à 8 heures du soir, Hotel de ville, 577, 
avenue Royale, case postale 90, Beauport , Qué­
bec 5, P .Q. 

IA: conseil se réserve le droit de n 'accepter ni 
lu plus hau te ni aucune des soumissions. 

Bcauport , (Comté de Montmorency) , ce 5 
février 1969. 

Le greffier, 
G E O R G E S E . B O U T K T . 

Hotel de ville, 577. avenue Royale, 
Case postale 90, Beauport , Québec 5, P.Q. 

Téléphone : 661 -6921, code 418. 27994-o 

Vil le d e R e p e n t i g n y 
Comté de L'Assomption 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées e t endossées « Sou­
missions pour obligations » seront reçues p a r le 
soussigné H . Léon Leblanc, greffier, Hôtel de 
ville, 435, rue Notre-Dame, Repentigny, comté 
de L'Assomption, P.Q., jusqu 'à 8 heures du soir, 
lundi, le 3 mars 1969, pour l 'achat de $915,000 
d'obligations de la ville de Repentigny, comté de 
L'Assomption, datées du 1er mars 1969 e t rem­
boursables p a r séries du 1er mars 1970 au 1er 
mars 1989 inclusivement, avec intérêt à un taux 
non inférieur à 7%, ni supérieur à 8 % payable 
semi-annuellement les 1er mars e t 1er septembre 
de chaque année. Le taux d ' intérêt peut être le 
même pour tou te l'émission; cependant, si plus 
d 'un taux est utilisé, le montan t émis à chaque 
taux différent doit couvrir un ou des amortisse­
ments annuels entiers, tels que montrés aux ta­
bleaux d'amortissement dans le présent avis. 

vided however, t h a t tin's la t te r amoun t be for an 
amoun t no t less t h a n $29,000, a n d if higher t h a n 
this la t te r amount , this pa r t should include one 
or more entire annual amortizations, bearing 
in mind the tables of maturit ies appearing in 
this notice, and s tar t ing a t t he last years of 
maturi t ies. However, the tenders shall be sent 
for one of the above methods of issue only, and 
shall comprise only one of t he t e rms , save in t he 
case of the exception st ipulated herein. Adjudica­
tion shall be made according t o law. 

T h e successful tenderer agrees t o pay for t he 
bonds, capital and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable a t par a t Beauport . 

Capital and interest are payable a t all branches 
in the Province of Québec of t he bank whose name 
is mentioned in t he loan procedure as well as a t 
t he head office of the said bank in Toronto, 
Ontario. 

T h e said I Kinds shall no t be redeemable by 
anticipation if they are issued serially or serially 
and as 20-year fixed-term bonds, for a n amount 
equal t o $29,000. However, if they are issued 
par t ly as 20-year fixed-term bonds for an amoun t 
higher than $29,000, the bonds so issued shall 
be redeemable by anticipation, a t par, on March 
1st of each year for the annual amoun t required 
to amortize t he issue, pursuant t o the table of 
matur i t ies appearing in this notice. 

Each tender mus t l>e accompanied by a cer­
tified cheque equal to 1% of the amount of t he 
issue, and mus t specify whether interest accrued 
on the bonds on the da te of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered a t a 
meeting of t he council to be held on Monday, 
March 3, 1969, a t 8:00 o'clock, p.m., a t t he 
Town Hal l , 577 Royale Avenue. Pos t Office Box 
90. Beauport . Québec 5, P.Q. 

The council does no t bind itself to accept t he 
highest or any of the tenders. 

Beauport, (Countv of Montmorency), Fcburary 
5, 1969. 

G E O R G E S E . BOUTKT. 

Clerk. 

Town Hal l , 577 Royale Avenue, 
Pos t Office Box 90, Beauport , Québec 5. P .Q. 

Telephone: 661-6921, code 418. 27994 

T o w n of R e p e n t i g n y 

County of L'Assomption 

Public notice is hereby given tha t sealed ten­
ders endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned H . Léon Leblanc, 
Town Clerk, Town Hall , 435 Notre-Dame Street, 
Repentigny, county of L'Assomption, P .Q. unti l 
8:00 o'clock p.m. , Monday, M a r c h 3, 1969, for 
the purchase of a n issue of $915,000 of bonds for 
the town of Repentigny, county of L'Assomp­
tion, da ted March 1, 1969 and redeemable 
serially from March 1, 1970 to March 1, 1989 
inclusively, with interest a t a ra te no t less than 
7 % , nor more than 8%, payable semi-annually 
on March 1st and September 1st of each year. T h e 
rate of interest m a y be the same for the whole 
issue; however, if more than one rate is used, t he 
amount a t each different rate must cover one or 
more entire annual amortizations, as shown on the 
table of redemption in this notice. 
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Règlements Nos : 79 — $123,600 — renouvelle­
men t ; 88 — $452,000 — renouvellement; 92 — 
$58,000 — renouvellement; 293 — $166,500 — 
aqueduc, égout, voirie; 322 — $115,000 — cons­
truction d'une bibliothèque municipale. 

Pour adjudication seulement, l ' intérêt sera 
calculé à compter du 1er mars 1969. 

Tableau d'amortissement — $915,000 — SO an» 
Année Capital 

. 1er mars 1970 $ 22,000 
1er mars 1971 23,000 
1er mars 1972 25,000 
1er mars 1973 25,000 
1er mars 1974 27,000 
1er mars 1975 29,000 
1er mars 1976 31,000 
1er mars 1977 32,000 
1er mars 1978 34,000 
1er mars 1979 36,000 
1er mars 1980 38,000 
1er mars 1981 41,000 
1er mars 1982 43,000 
1er mars 1983 46,000 
1er mars 1984 49,000 
1er mars 1985 51,000 
1er mars 1986 54,000 
1er mars 1987 57,000 
1er mars 1988 61,000 
1er mars 1989 191,000 

De plus, des soumissions pourront être en­
voyées e t elles seront prises en considération 
pour des obligations en séries à courte échéance 
10 ans ou ù courte échéance 15 ans. Egalement, 
des soumissions seront reçues e t considérées 
pour des obligations en séries 10 ans avec le solde 
à courte échéance 10 ans pour une part ie e t l 'autre 
part ie à terme fixe 20 ans, pourvu toutefois que 
cet te dernière partie ne soit pas pour un montan t 
inférieur à $17,000, e t si supérieur à ce dernier 
montan t , cet te par t ie devra comprendre qu 'un ou 
des amortissements annuels entiers, en tenan t 
compte des tableaux d'échéances apparaissant 
dans le présent avis, e t en commençant p a r les 
dernières années d'échéances de la part ie renou­
velable ci-après mentionnée. Cependant , les sou­
missions ne devront être transmises que pour un 
seul des modes d'émission ci-haut et ne devront 
comporter qu 'un seul des termes sauf dans le cas 
de l'exception notée. L'adjudication sera faite con­
formément à la loi. 

L'échéance du 1er mars 1989 au mon tan t de 
$191,000 comprend un solde de $127,000 renouve­
lable pour une période additionnelle de 10 ans, 
e t échéant comme sui t : 

Année Capital 
1er mars 1990 $ 9,000 
1er mars 1991 10,000 
1er mars 1992 10,000 
1er mars 1993 11,000 
1er mars 1994 12,000 
1er mars 1995 13,000 
1er mars 1996 14,000 
1er mars 1997 15,000 
1er mars 1998 16,000 
1er mars 1999 17,000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital e t intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque 
visé, payable au pair à Repentigny. 

Le capital e t les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec de la 
banque dont le nom est ment ionné dans la p ro ­
cédure d 'emrunt ainsi qu 'au bureau principal de 
ladite banque à Toronto, Ontario. 

By-laws N o s : 79 — $123,500 — renewal; 88 — 
$452,000 — renewal; 92 — $58,000 — renewal; 
293 — $166,500 — aqueduct , sewers, roads; 
322 — $115,000 — construction of a municipal 
l ibrary. 

For adjudication only, interest will be calcu­
lated as from March 1, 1969. 

Table of redemption — S916.000 — SO years 
Year Capital 

March 1, 1970 $ 22,000 
M a r c h 1,1971 23,000 
March 1,1972 25,000 
March 1,1973 25,000 
March 1, 1974 27,000 
March 1, 1975 29,000 
March 1,1976 31,000 
March 1,1977 32,000 
March 1, 1978 34,000 
March 1, 1979 36,000 
March 1, 1980 38,000 
March 1, 1981 41,000 
March 1,1982 43,000 
March 1,1983 46,000 
March 1, 1984 49,000 
March 1,1985 51,000 
March 1, 1986 54,000 
March 1,1987 57,000 
March 1, 1988 61,000 
March 1,1989 191,000 

Moreover, tenders m a y be sent and shall be 
considered for 10-year or 15-year short- term 
serial bonds. Also, tenders will be received and 
considered for 10-year serial bonds with the ba­
lance being par t ly for 10-year short- term and 

Ertly for 20-year fixed-term bonds, provided, 
wever, t h a t this latter p a r t be for an amoun t 

n o t less t h a n $17,000, and if higher t h a n this 
lat ter amount , this pa r t must comprise one or 
more entire annual amortizations, bearing in 
mind the table of maturit ies of the issue appearing 
in this notice, and s tar t ing b y the last years of 
maturit ies of the renewable p a r t hereinafter 
mentioned. However, tenders shall be sent for 
one of the above methods of issue only, and shall 
comprise only one of the terms save in t he case 
of the exception st ipulated herein. Adjudication 
shall be made according to law. 

T h e matur i ty of M a r c h 1, 1989, in the amoun t 
of $191,000 includes a balance of $127,000 
renewable for a n additional 10-year period, and 
maturing as follows: 

Year Capital 
March 1, 1990 $ 9,000 
March 1,1991 10,000 
March 1,1992 10,000 
March 1,1993 11,000 
March 1, 1994 12,000 
M a r c h 1,1995 13,000 
March 1,1996 14,000 
March 1, 1997 15,000 
March 1, 1998 16,000 
March 1,1999 17,000 

T h e successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest if any , by 
certified cheque payable a t par a t Repent igny. 

Capital and interest are payable a t all bran­
ches in t he Province of Québec of the bank whose 
name is mentioned in t he loan procedure as well 
as a t t he head office of the said bank in Toronto . 
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Lcsdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si elles sont émises par séries 
ou en séries e t terme fixe 20 ans, pour un mon tan t 
égal ou moindre de $191,000. Toutefois si elles 
sont éniises en part ie à terme fixe 20 ans pour un 
montant supérieur à $191,000, les obligations 
ainsi émises seront rachetables par anticipation, 
au pair, le 1er mars de chaque année pour les 
montant annuel requis pour les fins de l 'amor­
tissement de l'émission, conformément au tableau 
d'échéances de l'émission apparaissant dans le 
présent avis . 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1 % du mon tan t de 
l 'emprunt e t devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes e t considérées 
à une séance d u conseil qui sera tenue, lundi, le 3 
mars 1969, à 8 heures du soir, Hôtel de ville, 435, 
rue Notre-Dame, Repentigny, comté de L'As­
somption, P .Q. 

Le conseil se réserve le droi t de n'accepter ni 
lu plus haute ni aucune des soumissions. 

Repentigny, (Comté de L'Assomption) , ce 24 
janvier 1969. 

Le greffier, 
H. L É O N L E B L A N C . 

Hôtel de ville, 435, rue Notre-Dame, 
Repentigny, Comté de L 'Assomption, P .Q. 

Téléphone: 581-4010, code 514. 27996-o 

S a i n t e - A d è l e 

Comté de Terrebonne 

Avis public es t par les présentes doimé que 
des soumissions cachetées e t endossées « Sou­
missions pour obligations» seront reçues par le 
soussigné Gaston Dcschamps, secrétaire-trésorier, 
Hôtel de Ville, boulevard Sainte-Adèle, case 
postale 58, Sointe-Adèlc-en-Bas, comté de Terre-
bonne. P.Q., jusqu'à 8 heures du soir, mardi , le 
4 mars 1969, pour r a c h a t de $205.500 d'obli­
gations de la municipalité de Sainte-Adèle, 
comté de Terrebonne, datées «lu 1er mars 1969 
et remboursables par séries du 1er mars 1970 au 
1er mars 1989 inclusivement, avec intérêt à un 
taux non inférieur à 7 % , ni supérieur à 8%, 
payable scmi-annucllcmcnl les 1er mars e t 1er 
septembre de chaque année. Le taux d ' intérêt 
peut être le même pour toute l'émission; cepen­
dant , si plus d 'un taux es t utilisé, le mon tan t 
émis ù chaque taux différent doi t couvrir un ou 
des amortissements annuels entiers, tels que 
montrés au tableau d 'amortissement dans le 
présent avis . 

Règlements N o s : 124-1967 - $9,500 — aque­
duc, égouts; 135-1968 • - $60,000 — aqueduc, 
égouts; 136-1968 — $81,000 — aqueduc, égouts; 
137-1968 - $55,000 - voirie. 

Pour adjudication seulement, l ' intérêt sera 
calculé ù compter du 1er mars 1969. 

Tableau d'amortissement — $205,500 — 20 ans 
Annie Capital 

1er mars 1970 $ 6,000 
1er mars 1971 6,500 
1er mars 1972 6,500 
1er mars 1973 7,000 
1er mars 1974 8,000 
1er murs 1975 8,000 
1er mars 1976 8,500 
1er murs 1977 9,500 
1er murs 1978 10,000 
1er murs 1979 10,500 
1er murs 1980 12,000 

T h e said bonds shall no t be redeemable b y 
anticipation when issued serially or serially and 
as 20-year fixed-term bonds for an amount equal 
to $191,000 or less. However, if they are issued 
par t ly as 20-year fixed-term bonds, for a n amoun t 
higher than $191,000, the bonds so issued shall 
be redeemable by anticipation, a t par, on March 
1st of each year for the annual amoun t required 
to amortize the issue, in accordance with the table 
of redemption of the issue appearing in this notice. 

Each tender mus t be accompanied by a cert i­
fied cheque equal t o 1 % of the amount of the 
issue a n a mus t specify whether interest accrued 
on the bonds a t t he da te of their delivery is 
included or n o t in the price of the tender. 

Tenders will be opened and considered a t a 
meeting of the council to be held on Monday, 
March 3 , 1969, a t 8 0 0 o'clock p.m., Town Hal l , 
435 Notre-Dame Street , Repentigny, county of 
L'Assomption, P .Q. 

T h e council does no t bind itself to accept t he 
highest nor any of the tenders. 

Repentigny, (County of L 'Assomption) , J a ­
nuary 24 ,1969 . 

H . L É O N L E B L A N C , 
Town Clerk. 

Town Hall , 435 Notre-Dame Street, 

Repentigny, County of L'Assomption, P .Q . 
Telephone: 581-4010, code 514. 27996 

S a i n t e - A d è l e 

County of Ter rebonne 

Public notice is hereby given tliat sealed 
tenders endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned Gaston Deschamps, 
Secretary Treasurer , Town Hall , Sainte-Adèle 
Boulevard, P .O. Box 58, Sainte-Adèle-en-Bas, 
county of Terrebonne, P.Q., until 8:00 o'clock 
p.m., Tuesday, March 4, 1969, for the purchase 
of an issue of $205,500 of bonds for the munici­
pali ty of Sainte-Adèle, county of Terrebonne, 
da ted M a r c h 1, 1969 and redeemable serially 
from M a r c h 1, 1970 to March 1,1989 inclusively, 
with interest a t a ra te no t less than 7%, nor 
more than 8%, payable semi-annually on M a r c h 
1st and September 1st of each year. T h e rate of 
interest m a y be the same for the whole issue; 
however, if more than one rate is used, t he 
amoun t issued a t each different rate should 
cover one or several ent i re annual amortizations, 
as shown in the table of redemption of this 
notice. 

By-laws N o s : 124-1967 — $9,500 — aqueduct , 
sewers; 135-1968 — $60,000 — aqueduct , sewers; 
136-1968 — $81,000 — aqueduct , sewers; 
137-1968 — $55,000 — roads. 

F o r adjudication only, interest shall be 
calculated as from M a r c h 1, 1969. 

Table of redemption — $205,500 — 20 years 
Year Capital 

March 1, 1970 $ 6,000 
March 1, 1971 6,500 
March 1,1972 6,500 
March 1,1973 7,000 
March 1,1974 8,000 
M a r c h 1,1975 8,000 
March 1, 1976 8,500 
M a r c h 1,1977 9,500 
March 1, 1978 10.000 
March 1, 1979 10,500 
March 1, 1980 12,000 
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1er mars 1981 $12,500 
1er mars 1982 14,000 
1er mars 1983 14,500 
1er mars 1984 16,000 
1er mars 1985 9,500 
1er mars 1986 10,500 
1er mars 1987 11,000 
1er mars 1988 12,000 
1er mars 1989 13,000 

De plus, des soumissions pourront être en­
voyées e t elles seront prises en considération 
pour des obligations en séries à courte échéance 
10 ans ou à courte échéance 15 ans . Également, 
des soumissions seront reçues e t considérées 
pour des obligations en séries 10 ans avec le 
solde à courte échéance 10 ans pour une part ie 
e t l 'autre part ie à terme fixe 20 ans pourvu 
toutefois que ce t te dernière part ie ne soit pas 
pour un montan t inférieur à $13,000, e t si 
supérieur ù ce dernier montan t , ce t te part ie 
devra comprendre qu 'un ou des amortissements 
annuels entiers, en tenan t compte du tableau 
d'échéances apparaissant dans le présent avis, 
e t en commençant par les dernières années 
d'échéances. Cependant , les soumissions ne 
devront être transmises que pour un seul des 
modes d'émission ci-haut et ne devront comporter 
qu 'un seul des termes sauf dans le cas de l'excep­
tion notée. L'adjudication sera faite confor­
mément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage ù payer les obliga­
tions, capital c l intérêt courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pai r à Sainte-Adèle-
en-Bas. 

Le capital e t les intérêts sont payables à 
toutes les succursales dans la province de Québec 
de la banque don t le nom est ment ionné dans la 
procédure d 'emprunt . 

Lcsdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si elles sont émises par séries 
ou en séries et t e rme fixe 20 ans, pour un montan t 
égal à $13,000. Toutefois si elles sont émises en 
partie ù terme fixe 20 ans pour un montan t 
suj)érieur à $13,000, les obligations ainsi émises 
seront rachetables par anticipation, au pair, le 
1er mars de chaque année pour le mon tan t 
unnuel requis pour les fins de l 'amortissement de 
l'émission, conformément au tableau d'échéances 
de l'émission apparaissant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra ê t re accompagnée 
d 'un chèque accepté égal a 1 % du mon tan t de 
l 'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts 
courus sur les obligations au moment de leur 
livraison. 

Les soumissions seront ouvertes e t considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue, mardi , le 
mars 1969, à 8 heures du soir. Hôtel de Ville, 
boulevard Sainte-Adèle, rase postale 58, Sainte-
Adèle-en-Bas, comté de Terrebonne, P .Q . 

Le conseil se réserve le droi t de n 'accepter ni 
la plus ni aucune des soumissions. 

Sainte-Adèle, (Comté de Terrebonne) , ce 3 
février 1969. Le secrétaire-trésorier, 

G A S T O N D E S C H A M P S . 
Hôtel de Ville, Boulevard Sainte-Adèle, 

Case postale 58, Sainte-Adèle-en-Bas, 
Comté de Terrebonne, P .Q . 

Téléphone: 229-3092, code 514. 27995-o 

C i t é d e S h a w i n i g a n 
Comté de Sain t -Maur ice 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées e t endossées « Sou­
missions pour obligations » seront reçues p a r le 

M a r c h 1, 1981 $12,500 
M a r c h 1, 1982 14,000 
M a r c h 1,1983 14,500 
M a r c h 1, 1984 16,000 
M a r c h 1, 1985 9,500 
M a r c h 1, 1986 10,500 
M a r c h 1,1987 11,000 
M a r c h 1,1988 12,000 
M a r c h 1,1989 13,000 

Moreover, tenders may be sent and they shall 
be considered for 10-year or 15-year short-term 
serial bonds. Also, tenders shall be received and 
considered as 10-year serial bonds with Un­
balance being par t ly 10-year short- term and 
par t ly 20-year fixed-term bonds, provided how­
ever, t h a t t he l a t t e r p a r t be for a n amoun t not 
less than $13,000, and if higher than this lat ter 
amount , this pa r t mus t include only one or more-
entire annual amortizations, bearing in mind the 
ma tu r i ty tables appearing in this notice, starting 
by the las t years of maturi t ies . However, tenders 
shall be sent for one of t he above methods of 
issue only, and shall comprise only one of the 
terms, save in the case of the exception stipulated 
herein. Adjudication shall be made according to 
law. 

T h e successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable a t par a t Sainte-Adèle-
en-Bas. 

Capital and interest arc payable a t all branches 
in the Province of Québec of the bank whose 
name in mentioned in the loan procedure. 

T h e said bonds will no t be redeemable by 
ant icipat ion if they are issued serially or serially 
and as 20-year fixed-term bonds for an amount 
equal to $13,000. However if they arc issued 
par t ly as 20-year fixed-term bonds for an amount 
higher than $13,000, t he bonds so issued will be 
redeemable by anticipation a t par, on March 
1st of each year for the annual a m o u n t required 
to amortize the issue, pursuan t to the table of 
matur i t ies of the issue appearing in this notice. 

E a c h tender mus t be accompanied by u 
certified cheque equal to 1 % of the amoun t of 
the issue, and mus t specify whether interest 
accrued on the bonds a t t he da te of their delivery 
included or no t in the price of the tender. 

T h e tenders will be opened and considered a l 
a meeting of the council to be held on Tuesday, 
M a r c h 4, 1969, a t 8:00 o'clock p.m., Town Hall . 
Sainte-Adèle Boulevard, P .O. Box 58, Saintc-
Adèle-en-Bas, county of Terrebonne, P .Q . 

T h e council does no t bind itself to accept the 
highest nor any of the tenders . 

Sainte-Adèle, (County of Terrebonne) , Fe­
bruary 3, 1969. G A S T O N D E S C H A M P S , 

Secretary Treasurer. 
Town Hal l , Sainte-Adèle Boulevard, 

P .O. Box 58, Sainte-Adèle-en-Bas, 
Coun ty of Terrebonne, P .Q . 

Telephone: 229-3092, code 514. 27995 

C i t y of S h a w i n i g a n 
County of Saint-Maurice 

Public notice is hereby given t h a t sealed 
tenders endorsed "Tenders for Bo n d s " will be 
received by the undersigned, Yvon Boisvcrt, 
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soussigné Yvon Boisvert, greffier, Hôte l de 
Ville, rue des Cèdres, Shawinigan, comté de 
Si-Maurice, P.Q., jusqu 'à 5 heures de l 'après-
midi, mardi , le 4 mars 1969, pour l 'achat de 
$470,000 d'obligations de la cité de Shawinigan, 
comté de St-Maurice, datées d u 1er mars 1969 
et remboursables par séries d u 1er mars 1970 a u 
1er mars 1989 inclusivement, avec in térê t à u n 
taux non inférieur à 7 % , ni supérieur à 8%, 
payable semi-annuellemcnt les 1er mars e t 1er 
septembre de chaque année. Le taux d ' in térêt 
peut être le même pour tou te l'émission; cepen­
dant , si plus d 'un taux est utilisé, le mon tan t 
émis à chaque taux différent doit couvrir un ou 
des amortissements annuels entiers, tel que 
montré a u tableau d 'amortissement dans le 
présent avis. 

Règlements N o s : 934 — $107,000 — renou­
vellement; 941 — $126,000 — renouvellement; 
942 — $72,000 — renouvellement; 1082 tel que 
modifié — $21,000 — aqueduc, voirie, e tc . ; 
1089 tel que modifié — $144,000 — voirie. 

Four adjudication seulement, l ' intérêt sera 
calculé à compter du 1er mar s 1969. 

Tableau d'amortissement — $470,000 — 20 ans 

Année Capital 
1er mar s 1970 $24,000 
1er mars 1971 26,000 
1er mars 1972 26,000 
1er mar s 1973 27,000 
1er mars 1974 28,000 
1er mars 1975 30,000 
1er mars 1976 32,000 
1er mars 1977 32,000 
1er mars 1978 36,000 
1er mars 1979 38,000 
1er mars 1980 41,000 
1er mars 1981 42,000 
1er mars 1982 9,000 
1er mars 1983 9,000 
1er mars 1984 10,000 
1er mars 1985 11,000 
1er mars 1986 11,000 
1er mars 1987 12,000 
1er mars 1988 13,000 
1er mars 1989 13,000 

De plus, des soumissions pourront être en­
voyées e t elles seront prises en considération 
pour des obligations en séries à courte échéance 
10 ans ou à courte échéance 15 ans. Également , 
des soumissions seront reçues et considérées pour 
des obligations en séries 10 ans avec le solde à 
courte échéance 10 ans pour une part ie e t l 'autre 
pariie à terme fixe 20 ans pourvu toutefois que 
cet te dernière part ie ne soit pas pour un mon tan t 
inférieur à $13,000, e t si supérieur à ce dernier 
montan t , cet te part ie devra comprendre qu 'un 
ou des amortissements annuels entiers, en t enan t 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans 
le présent avis, e t en commençant par les der­
nières années d'échéances. Cependant , les sou­
missions ne devront être transmises que pour un 
seul des modes d'émission ci-liaut e t ne devront 
comporter qu 'un seul des termes sauf dans le 
cas de l'exception notée. L'adjudication sera 
faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage ù payer les obliga­
tions, capital e t intérêts courus, s'il y a lieu, 
par chèque visé, payable au pair ù Shawinigan. 

Le capital e t les intérêts sont payables ù toutes 
les succursales dans la province de Québec de la 
banque dont le nom est mentionné dans la 
procédure d ' emprun t ainsi qu'au bureau principal 
de ladite banque à Toronto, Ontario. 

City Clerk, Ci ty Hall , des Cèdres Street , Shawini­
gan, county of St-Maurice, P.Q., unti l 5:00 
o'clock p.m. , Tuesday, March 4, 1969, for the 
purchase of a n issue of $470,000 of bonds for 
t he Ci ty of Shawinigan, county of St-Maurice, 
da ted March 1, 1969, and redeemable serially 
from March 1, 1970 to March 1, 1989 inclusi­
vely, with interest a t a rate no t less than 7 % , 
nor more than 8%, payable semi-annually on 
March 1st and September 1st of each year . 
T h e ra te of interest m a y be the same for t he 
whole issue; however, if more t h a n one ra te is 
used, the amoun t issued a t each different ra te 
must cover one or more entire annual amort iza­
tions, as shown on the table of redemption in 
this notice. 

By-laws N o s . : 934 — $107,000 — renewal; 
941 — $126,000 — renewal; 942 — $72,000 — 
renewal; 1082 as amended — $21,000 — aque­
duct , roads, e tc . ; 1089 as amended — $144,000 
— roads. 

For adjudication only, interest will be calcu­
lated as from March 1, 1969. 

Table of redemption — $/t70,000 — 20 years 

Year Capital 

March 1, 1970 $24,000 
March 1, 1971 26,000 
March 1,1972 26,000 
March 1,1973 27,000 
March 1,1974 28,000 
March 1,1975 30,000 
March 1,1976 32,000 
March 1,1977 32,000 
March 1,1978 36,000 
March 1,1979 38,000 
March 1,1980 41,000 
March 1,1981 42,000 
M a r c h 1,1982 9,000 
March 1,1983 9,000 
March 1,1984. 10,000 
March 1,1985 11,000 
March 1,1986 11,000 
March 1,1987 12,000 
March 1,1988 13,000 
March 1,1989 13,000 

Moreover, tenders m a y be sent and will be 
considered for ten-year short-term or fifteen-
year short- term serial bonds. Also, tenders will 
be received and considered for ten-year serial 
bonds, with the balance being par t ly for ten-
year short-term and par t ly for twenty-year fixed-
term bonds, provided, however, t h a t this lat ter 
pa r t be for an amount , no t less than $13,000, 
and, if higher t h a n this lat ter amount , this pa r t 
shall comprise only one or more entire annual 
amortizations, bearing in mind the table of 
maturities of the issue appearing in this notice, 
and start ing by the last years of maturi t ies. 
However, tenders shall be sent for one of the 
above methods of issue only, and shall comprise 
only one of the terms, save in the case of the 
exception st ipulated herein. Adjudication shall 
be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable a t par a t Shawinigan. 

Capital and interest arc payable a t all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure, as well as a t the head office 
of said bank in Toronto, Ontario. 
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Lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si elles sont émises par séries 
ou en séries e t terme fixe 20 ans , pour un mon tan t 
égal à $13,000. Toutefois si elles sont émises en 
liurtic ù terme fixe 20 ans pour un mon tan t 
supérieur à $13,000, les obligations ainsi émises 
seront rachetables par anticipation, a u pair, le 
1er mars de chaque année pour le m o n t a n t annuel 
requis pour les fins de l 'amortissement de l'émis­
sion, conformément au tableau d'échéances de 
l'émission apparaissant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d 'un chèque accepté égal à 1 % d u mon tan t 
de l 'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes e t considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue mardi , le 
4 mars 1969, à 5 heures de l 'après-midi, Hôtel de 
Ville, rue des Cèdres. Shawinigan, comté de 
St-Maurice. P .Q. 

Le conseil se réserve le droi t de n'uccepter ni 
lu plus haute ni aucune des soumissions. 

Shawinigan. (Comté de Saint-Maurice) , ce 
5 février' 1969. 

Le greffier, 
Y VON- BOISVKHT. 

Hôtel de Ville, rue des Cèdres, 
Sliawinigan, (St-Maurice) , P.Q. 

Téléphone: 537-1003, code 819. 27997-o 

Ville d e Mon ! -Sain I - I I lia ire 
Comté de Rouville 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées e t endossées « Sou­
missions pour obligations » seront reçues par le 
soussigné Yves Lacroix, secrétaire-trésorier, Hôtel 
de Ville 100, Boul. Cent re Civique, Mont -
St-Hilaire, comté de Rouvijle, P.Q., jusqu 'à 
8.30 heures du soir, mercredi, le 5 mars 1969, 
pour l 'achat de $510.000 d'obligations de la 
ville de Mont-St-Hilaire, comté de Rouville, 
datées du 1er mars 1969 et remboursables par 
séries du 1er mars 1970 au 1er mars 1989, inclusi­
vement, avec intérêt ù un taux non inférieur à 
7 % , ni supérieur à 8%, payable semi-annuelle-
ment les 1er mars e t 1er septembre de chaque 
année. I,e taux d ' intérêt peut être le même pour 
toute l'émission; cependant , si plus d 'un taux 
est utilisé, le montan t émis à chaque taux 
différent doit couvrir un ou des amortissements 
annuels entiers, tel que mont ré au tableau 
d'amortissement clans le présent avis. 

Règlements N o s : 150 • - $76,200 renouvelle­
ment ; 222 — $19,800 - aqueduc et égouts ; 
233 $64,000 — voirie; 239 — $26,000 — 
aqueduc et égouts; 247 - - $72,000 • - aqueduc 
e t égouts; 248 — $125,000 • - aqueduc e t égouts; 
251 • $30,000 - - voirie; 252 - $30,000 — 
aqueduc e t égouts; 256 ••- $30,000 — aqueduc 
e t égouts; 257 —• $24,000 - - aqueduc e t égouts; 
269 — $13,000 - voirie. 

Pour adjudication seulement, l ' intérêt sera 
calculé à compter du 1er mars 1969. 

Tableau d'amortissement 

Année 

1er murs 1970 
1er murs 1971 
1er murs 1972 
1er murs 1973 
1er murs 1974 
1er murs 1975 
1er murs 1976 

— $610,000 — SO ans 

Capital 

$24,000 
25,000 
25,000 
26,000 
28,000 
28,000 
29,000 

T h e said bonds will no t be redeemable by 
anticipation if they are issued serially or serially 
and for twenty-year fixed-term for an amount 
equal to $13,000. However, if they are issued 
par t ly for twenty-year fixed-term for an amount 
greater t h a n $13,000, t he bonds so issued will be 
redeemable by anticipation, a t par, on March 
1st of each year, for the annual amoun t required 
to amortize the issue, pursuan t to the table of 
maturi t ies of the issue appearing in this notice. 

Each tender mus t be accompanied by a certified 
cheque equal to 1 % of t he amoun t of the issue, 
and mus t specify whether interest accrued on 
the bonds to the date of their delivery is included 
or not in the price of the tender. 

T h e tenders will be opened and considered at 
a meeting of the council to be held on Tuesday. 
March 4, 1969, at 5:00 o'clock in the afternoon. 
Ci ty Hall , des Cèdres Street , Shawinigun, 
county of St-Maurice, P .Q. 

T h e council does no t bind itself to accept the 
highest or any of the tenders . 

Shawinigan, (County of Saint-Maurice) , Fe­
bruary 5, 1969. 

Y VON BoiHVKHT, 
City Clerk. 

City Hall , des Cèdres Street , 
Shawinigan, (St-Maurice), P .Q. 

Telephone: 537-1003, code 819. 27997 

T o w n of M o n t - S a i n t - I l i l u i r c 

County of Rouville 

Public notice is hereby given tliat s e a l e d 

tenders endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received b y the undersigned Yves Lacroix, 
Secretary Treasurer , Town Hall , 100 Civic 
Centre Boulevard, Mont-Saint-Hilaire, county 
of Rouville, P.Q., until 8:30 o'clock p.m., Wed­
nesday, March 5, 1969, for the purchase of an 
issue of $510,000 of bonds for the town of Mont-
Saint-Hilaire, county of Rouville, da ted March 
1, 1969, and redeemable serially from March 1. 
1970 to March 1, 1989 inclusively, with interest 
a t a ra te no t less than 7 % , nor more than 8%. 
payable semi-annually on March 1st and Sep­
tember 1st of each year. T h e rate of interest may 
be the same for the whole issue; however, if 
more than one rate is used, the amoun t issued 
a t each different rate mus t cover one or more­
en tire annual amortizations, as shown on the 
tabic of redemption in this notice. 

By-laws N o s : 150 — $76,200 — renewal: 
222 — $19,800 — aqueduct and sewers; 233 — 
$64,000 — roads; 239 — $26,000 — aqueduct and 
sowers; 247 — $72,000 — aqueduct and sewers; 
248 — $125,000 — aqueduct and sewers; 251 — 
$30,000 — roads; 252 — $30,000 — aqueduct 
a n d sewers; 256 — $30,000 — aqueduct and 
sewers; 257 — $24,000 — aqueduct and sewers; 
269 — $13,000 — roads. 

For adjudication only, interest shall be 
calculated as from March 1, 1969. 

Table of redemption — $510,000 — 20 year* 

Year Capital 

March 1, 1970 $24,000 
M a r d i 1, 1971 25,000 
M a r c h 1,1972 25,000 
March 1,1973 26,000 
M a r c h 1,1974 28,000 
March 1,1975 28,000 
March 1,1976 29,000 
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1er mars 1977 $29,000 
1er mars 1978 32,000 
1er mars 1979 22,000 
1er mars 1980 23,000 
1er mar s 1981 23,000 
1er mars 1982 24,000 
1er mars 1 9 8 3 . . . 24,000 
1er mars 1984 25,000 
1er mars 1985 24,000 
1er mars 1986 24,000 
1er mars 1987 25,000 
1er mars 1988 25,000 
1er mars 1989 25,000 

De plus, des soumissions pourront ê t re en­
voyées e t elles seront prises en considération 
pour des obligations en séries à courte échéance 
10 ans ou à courte échéance 15 ans. Également , 
des soumissions seront reçues e t considérées 
pour des obligations en séries 10 ans avec le 
solde ù courte échéance 10 ans pour une partie 
et l 'autre partie à terme fixe 20 ans pourvu 
toutefois que ce t te tlernière partie ne soit pas 
pour un montan t inférieur ù $25,000 e t si supé- . 
rieur à ce dernier montant , cet te part ie devra 
comprendre qu 'un ou des amortissements annuels 
entiers, en t enan t compte du tableau d'échéances 
apparaissant dans le présent avis, e t en commen­
çant par les dernières années d 'échéances. 
Cependant , les .soumissions ne devront ê t re 
transmises que pour un seul des modes d'émission 
ci-haut e t ne devront comporter qu 'un seul des 
termes sauf dans le cas de l 'exception notée . 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage ù payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Mont-St-Hilaire. 

Le capital e t les intérêts sont payable à toutes 
les succursales dons la province de Québec de la 
banque don t le nom est ment ionné dans la 
procédure d 'emprunt . 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si elles sont émises par séries 
ou en séries e t t e rme fixe 20 ans, pour un mon tan t 
égal à $25,000. Toutefois si elles sont émises en 
part ie a terme fixe 20 ans pour un mon tan t 
supérieur à $25,000, les obligations ainsi émises 
seront rachetables par anticipation, au pair, le 
1er mars de chaque année pour le mon tan t 
annuel requis pour les fins de l 'amortissement 
de l'émission, conformément au tableau d'échéan­
ces de l'émission apparaissant dans le présent 
nvis. 

Chaque soumission devra ê t re accompagnée 
d 'un chèque accepté égal à 1% d u mon tan t de 
l ' emprunt e t devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts 
courus sur les obligations au moment de leur 
livraison. 

Les soumissions seront ouvertes e t considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue mercredi, 
le 5 mars 1969, à 8.30 heures d u soir, Hôtel de 
Ville, 100, Boul. Cent re Civique, Mont-St-
Hilaire, comté de Rouvil le, P .Q . 

Le conseil se réserve le droi t de n 'accepter ni 
la plus hau t e ni aucune des soumissions. 

Mont-St-Hilaire, (.Comté de Rouvil le) . ce 6 
février 1969. 

i e secrétaire-trésorier, 
Y V E S L A C R O I X . 

Hôtel de Ville, 100, Boul. Cent re Civique, 
Mont-St-Hilaire , (Rouville), P .Q . 

Téléphone: 467-2854, code 514. 28014-O 

March 1,1977 $29,000 
M a r c h 1,1978 32,000 
March 1, 1979 22,000 
March 1, 1980 23,000 
March 1,1981 23,000 
March 1, 1982 24,000 
March 1,1983 24,000 
March 1, 1984 25,000 
March 1, 1985 24,000 
March 1,1986 24,000 
March 1,1987 25,000 
March 1, 1988 25,000 
March 1,1989 25,000 

Moreover, tenders may be sent and shall be 
considered for 10-year or 15-year short- term 
serial bonds. Also, tenders will be received and 
considered for 10-year serial bonds, with the 
balance being par t ly for 10-year short-term and 
par t ly for 20-year fixed-term bonds, provided, 
however, t h a t this la t te r p a r t be for an amoun t 
no t less than $25,000 and if higher t h a n this 
lat ter amount , this p a r t mus t comprise only one 
or more entire annual amortizations, bearing in 
mind the table of matur i t ies appearing in this 
notice, and start ing by the last years of ma tu ­
rities. However, tenders shall be sent for one of 
the above met I axis of issue only, and shall 
comprise only one of the terms, save in the case 
of the exception st ipulated herein. Adjudication 
shall be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable a t p a r a t Mont-St-
Hilaire. 

Capital and interest are payable a t all branches 
in t he Province of Québec of t he bank whose 
name is mentioned in t he loan procedure. 

T h e said bonds will no t be redeemable by 
anticipation if they are issued serially o r serially 
and as 20-year fixed-term bonds for an amoun t 
equal to $25,000. However, if they are issued 
par t ly as 20-year fixed-term bonds for an amoun t 
higher than $25,000, the bonds so issued will be 
redeemable by anticipation, a t par , on March 
1st of each year for the annual amoun t required 
to amortize the issue, pursuant to the table of 
maturit ies of the issue appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied. b y a 
certified cheque equal to 1 % of the amoun t of 
the issue, and mus t specify whether interest 
accrued on the bonds to the da te of their delivery 
is included or no t in the price of the tender. 

T h e tenders will be opened and considered a t 
a meeting of the council to be held on Wednesday, 
March 5, 1969, a t 8:30 o'clock p.m., Town Hall , 
100 Civic Centre Boulevard, Mont-St-Hilaire, 
county of Rouville, P .Q . 

T h e council does not bind itself to accept the 
highest nor any of the tenders. 

Mont-St-Hilaire, (County of Rouville). Fe ­
bruary 6, 1969. 

Y V E S L A C R O I X , 
Secretary Treasurer. 

Town Hal l , 100 Civic Centre Boulevard, 
Mont-St-Hilaire, (Rouville), P .Q . 

Telephone: 467-2854, code 514. 28014 
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P a r o i s s e d e S t e - J u l i e 
Comté de Verchères 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et endossées « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Philippe Huard , secrétaire-trésorier, Bureau de 
la Corporation, 649, rue St-Joseph, Ste-Julie, 
comté de Verchères, P.Q., jusqu 'à 8.30 heures 
du soir, mardi , le 4 mars 1969, pour l 'achat de 
$248,000 d'obligations de la paroisse de Ste-
Julie, comté de Verchères, datées du 1er mars 

1969 e t remboursables par séries du 1er mars 
1970 a u 1er mors 1989 inclusivement, avec 
intérêt à un taux non inférieur à 7 % , ni supérieur 
à 8%, payable semi-annuellement les 1er .mars 
e t 1er septembre de chaque année. Le taux 
d' intérêt peu t être le même pour toute l'émission; 
cependant, si plus d 'un taux est utilisé, le mon­
t a n t émis à chaque taux différent doit couvrir 
un ou des amortissements annuels entiers, tel 
que montré aux tableaux d 'amortissement dans 
le présent avis. 

Règlements Nos : 194 — $23,000 — épurat ion; 
195 — $29,500 — aqueduc e t égouts; 196 — 
$18,000 — aqueduc e t égouts ; 197 — $10,400 — 
aqueduc et égouts ; 201 — $10,400 — aqueduc, 
égouts, etc. ; 202 — $101,300 — aqueduc, égouts, 
voirie, e tc . ; 203 — $39,200 — aqueduc, égouts, 
e tc . ; 204 — $16,200 — aqueduc et égouts. 

Pour adjudication seulement, l ' intérêt 
calculé à compter d u 1er mars 1969. 

sera 

Tableau d'amortissement — $248,000 — 20 ans 

Année Capital 

1er mars 1970 $ 7,000 
1er mars 1971 7,000 
1er mors 1972 7,000 
1er mars 1973 8,000 
1er mars 1974 8,000 
1er mars 1975 9,000 
1er mars 1976 10,000 
1er mars 1977 10,000 
1er mars 1978 10,000 
1er mors 1979 10,000 
1er mars 1980..- 10,000 
1er mars 1981 11,000 
1er mars 1982 11,000 
1er mars 1983 11,000 
1er mars 1984 11,000 
1er mars 1985 11,000 
1er mors 1986 11,000 
1er mars 1987 11,000 
1er mars 1988 12,000 
1er mars 1989 63,000 

De plus, des soumissions pourront être en­
voyées e t elles seront prises en considération 
pour des obligations en séries à courte échéance 
10 ans ou à courte échéance 15 ans . Également, 
des soumissions seront reçues e t considérées pour 
des obligations en séries 10 ans avec le solde à 
courte échéance 10 ans pour une part ie e t l 'autre 
part ie à terme fixe 20 ans, pourvu toutefois que 
cet te dernière par t ie ne soit pas pour un montan t 
inférieur à $5,000, e t si supérieur à ce dernier 
montant , cet te part ie devra comprendre qu 'un 
ou des amortissements annuels entiers, en tenan t 
compte des tableaux d'échéances apparaissant 
dans le présent avis, e t en commençant par les 
dernières années d'échéances de la par t ie renou­
velable ci-après mentionnée. Cependant , les 
soumissions ne devront être transmises que pour 

P a r i s h of S t e - J u l i e 
Coun ty of Verchères 

Publ ic not ice is hereby given t h a t sealed 
tenders endorsed "Tenders for Bo n d s " will be 
received by the undersigned Philippe Huard, 
Secretary Treasurer , Corporation Office, 649 
St-Joseph Street , Ste-Julie, county of Verchères, 
P .Q. , unt i l 8:30 o'clock p.m., Tuesday, M a r c h 4, 
1969, for t he purchase of an issue of $248,000 of 
bonds for t he parish of Ste-Julie, county of 
Verchères, da ted M a r c h 1, 1969 and redeemable 
serially from M a r c h 1, 1970 to M a r c h 1, 1989, 
inclusively, with in teres t a t a rate no t less than 
7%, nor more than 8%, payable .semi-annually 
on M a r c h 1st and September 1st of each year. 
T h e ra te of interest m a y be the same for the 
whole issue; however'; if more than one rate is 
used, t h e a m o u n t issued a t each different rate 
mus t cover one or more entire annua l amortiza­
tions as shown on the table of redemption in this 
notice. 

By-laws Nos . : 194 — $23,000 — purification; 
195 — $29,500 — a q u e d u c t and sewers; 196 — 
$18,000 — aqueduc t and sewers; 197 — $10,400 
— a q u e d u c t and sewers; 201 — $10,400 — 
aqueduc t and sewers, e tc . ; 202 — $101,300 — 
aqueduct , sewers, roads, e t c . ; 203 — $39,200 — 
aqueduct , sewers, e t c . ; 204 — $16,200 — aque­
d u c t and sewers. 

For adjudication only, interest will be calcu­
la ted as from M a r c h 1, 1969. 

Table of redemption — $248,000 — 20 years 

Year Capital 

M a r c h 1,1970 $ 7,000 
M a r c h 1,1971 7,000 
M a r c h 1,1972 7,000 
M a r c h 1,1973 8,000 
M a r c h 1, 1974 8,000 
M a r c h 1,1975 9,000 
M a r c h 1,1976 10,000 
M a r c h 1,1977 10,000 
M a r c h 1,1978 10,000 
M a r c h 1,1979 10,000 
M a r c h 1, 1980. 10,000 
M a r c h 1,1981 11,000 
M a r c h 1, 1982 11,000 
M a r c h 1, 1983 11,000 
March 1,1984 11,000 
M a r c h 1,1985 11,000 
M a r c h 1, 1986 11,000 
M a r c h 1,1987 11,000 
M a r c h 1,1988 12,000 
M a r c h 1,1989 63,000 

Moreover tenders m a y be sent and shall be 
considered for 10-year or 15-year short-term 
serial bonds. Also, tenders will be received and 
considered for 10-year serial bonds with the 
balance being par t ly for 10-year short-term and 
par t ly for 20-year fixed-term bonds, provided, 
however, t h a t this l a t t e r amoun t be for an 
amoun t no t less t h a n $5,000, and, if higher than 
this la t te r amount , this pa r t mus t comprise one 
or more ent i re annua l amortizations, bearing in 
mind the tab le of matur i t ies appearing in this 
notice and s tar t ing b y the lost years of matur i t ies 
of the renewable p a r t hereinafter mentioned. 
However, tenders shall be sent for one of the 
above methods of issue only, and shall comprise 
only one of the terms, save in the case of the 
exception st ipulated herein. Adjudication shall 
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un seul des modes d'émission ci-haut e t ne 
devront comporter qu 'un seul des termes sauf 
dans le cas de l'exception notée. L'adjudication 
sera faite conformément à la loi. 

L'échéance du 1er mars 1989 au mon tan t de 
S63.000 comprend un solde de $50,000 renouve­
lable pour une période additionnelle de 10 ans, 
e t échéant comme suit : 

Annie Capital 
1er mars 1990 $ 5,000 
1er mars 1991 5,000 
1er mars 1992 5,000 
1er mars 1993 5,000 
1er mars 1994 5,000 
1er mars 1995 5,000 
1er mars 1996 5,000 
1er mars 1997 5,000 
1er mars 1998 5,000 
1er mars 1999 5,000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital e t intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Boucherville. 

Le capital e t les intérêts sont payables à 
toutes les succursales dans la province de Québec 
de la banque d o n t le nom est mentionné dans la 
procédure d 'emprunt . 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation si el les sont émises p a r séries ou 
en séries e t terme fixe 20 ans, pour un mon tan t 
égal ou moindre de $63,000. Toutefois, si elles 
sont émises en par t ie à terme fixe 20 ans pour un 
montan t supérieur à $63,000, les obligations ainsi 
émises seront rachetables par anticipation, au 
pair, le 1er mars de chaque année pour le mon­
tant annuel requis pour les fins de l'amortisse­
ment de l'émission, conformément a u tableau 
d'échéances de l'émission apparaissant dans le 

présent avis. 
Chaque soumission devra être accompagnée 

d 'un chèque accepté égal à 1 % du mon tan t de 
l 'emprunt e t devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvei tes e t considérées 
à une séance d u conseil qui sera tenue mardi , le 
4 mars 1969, à 8.30 heures d u soir, Bureau de la 
Corporation, 649, rue St-Joseph, Ste-Julie, comté 
de Verchères, P . Q . 

Le conseil se réserve le droi t de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Sainte-Julie, (Comté de Verchères), ce 10 
février 1969. 

Le secrétaire4résorier, 
P H I L I P P E H U A R D . 

Bureau de la Corporation, 649, rue St-Joseph, 
Sainte-Julie, (Verchères), P . Q . 

Téléphone : 649-1112, code 514. 28019-O 

be made according to law. 

T h e matur i ty of March 1, 1989 in the amoun t 
of $63,000 includes a balance of $50,000 renew­
able for a n addit ional period of 10 years, and 
matur ing as follows: 

Year Capital 
M a r c h 1,1990 $ 5,000 
M a r c h 1, 1991 5,000 
M a r c h 1,1992 5,000 
M a r c h 1,1993 5,000 
March 1, 1994 5,000 
M a r c h 1,1995 5,000 
March 1,1996 5,000 
M a r c h 1,1997 5,000 
M a r c h 1,1998 5,000 
M a r c h 1,1999 5,000 

T h e successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest, if any, 
b y certified cheque, payable a t par a t Boucher­
ville. 

Capital and interest are payable a t all branches 
in the Province of Québec of the bank whose 
name is mentioned in the loan procedure. 

T h e said bonds shall no t be redeemable b y 
anticipation if they a r e issued serially or serially 
and as 20-year fixed-term bonds for a n amoun t 
equal to $63,000 or less. However, if they are 
issued par t ly as 20-year fixed-term bonds for an 
a m o u n t higher than $63,000, the bonds so issued 
shall be redeemable b y anticipation, a t par, on 
M a r c h 1st of each year for the annual amoun t 
required to amortize the issue, in accordance 
with the table of maturi t ies of the issue appearing 
in this notice. 

E a c h tender mus t be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1 % of the amoun t of the 
issue and mus t specify whether interest accrued 
on the bonds to the da te of their delivery is 
included or no t in the price of t he tender. 

T h e tenders will be opened and considered a t 
a meeting of the council to be held Tuesday, 
M a r c h 4, 1969, a t 8:30 o'clock p.m., Corporation 
Office, 649 St-Joseph Street , Ste-Julie, county of 
Verchères, P .Q . 

T h e council does no t bind itself to accept the 
highest nor any of the tenders . 

Saintc-Julie, (Countv of Verchères), February 
10, 1969. 

P H I L I P P E H U A R D , 
Secretary Treasurer. 

Corporation Office, 649 St-Joseph Street, 
Sainte-Julie, (Verchères), P .Q. 

Te lephone : 649-1112, code 514. 28019 

Ministère des Department of 
Affaires municipales Municipal Affairs 

C i t é d e H u l l 

Avis est donné que, par l 'arrêté en conseil 
N o 262 d u 29 janvier 1969 e t conformément à 
l'article 43 de la Loi des cités e t villes (S.R.Q. 
1964, chapitre 193), il a plu au lieutenant-gouver­
neur en conseil d 'approuver le règlement N o 982 
d u conseil municipal de la cité de Hull e t de 
décréter que, à compter de la da te de la publi­
cation d u présent avis, le terri toire mentionné 

C i t y of H u l l 

Not ice is hereby given tliat by Order in Council 
N o . 262 of J anua ry 29, 1969, and in conformity 
with section 43 of tlic Cities and Towns Act 
(R.S.Q. 1964, chapter 193), the Lieutenant-Go­
vernor in Council has been pleased to approve by­
law N o . 982 of the municipal council of the City 
of Hull and to decree that , from and after the date 
of the publication of the present notice, tlic 
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audit règlement e t décrit ci-dessous est détaché 
de la municipalité de Lucerne, comté de Gati­
neau, e t annexé & la cité de Hul l . 

Ce territoire es t le suivant : 

Un territoire faisant actuellement part ie de la 
municipalité de Lucerne, dans le comté municipal 
de Gatineau, comprenant en référence au cadas­
tre officiel du canton de Hul l , les lots ou part ies 
de lots e t leurs subdivisions présentes e t futures 
ainsi que les chemins, rues, cours d 'eau ou part ies 
d'iceux, le tou t renfermé dans les limites ci-après 
décrites, ù savoir: p a r t a n t d u coin nord-ouest 
du lot 11 rang V; de là, sue es si ve ment, les lignes 
e t démarcat ions suivantes: la ligne nord des lots 
11,10-A e t 9 rang V jusqu 'au côté oues t du boule­
vard de la cité des Jeunes (chemin de la mine de 
fer); puis suivant les limites actuelles de la cité de 
Hull , les côtés ouest e t sud-ouest dudi t boulevard, 
celui-ci se prolongeant par son dernier tronçon 
à t ravers le chemin de la Montagne e t dans la 
ligne es t d u lot 7-C d u rang IV ; la ligne sud dudi t 
lot 7-C, celle-ci se prolongeant à t ravers le lac des 
Fées; part ie de la ligne es t d u lot 8-11 rang I V 
e t la ligne est du lot 8-C rang IV ; la ligne est des 
lots 8-A e t 8 - B rang H I et son prolongement 
jusqu 'au côté sud-est du chemin d 'Aylmer; puis 
laissant les limites actuelles de la cité de Hull , le 
côté sud-est d u chemin d 'Aylmer en al lant vers 
le sud-ouest jusqu 'au prolongement de la ligne 
ouest d u lot 10-A rang I I ; ledit prolongement e t la 
ligne ouest dudi t lot 10-A rang I I ; la ligne ouest 
du lot 10 rang I I I e t des lots de subdivision 10-53, 
10-52, 10-91, 10-51, 10-50, 10-90 10-49, 10-48, 
10-47, 10-84 et 10-18 d u rang I I I , ce t te ligne se 
prolongeant à travers un chemin séparant les 
rangs H I e t IV e t dans la ligne ouest des lots 
10-C, 10-B et 10-D d u rang IV ; la ligne nord 
des lots 10-D e t 9 -B-5 d u rang IV ; la ligne ouest 
du lot 9 - B - l du rang IV jusqu 'au côté sud-ouest 
du chemin de la Mon tagne ; les côtés sud-ouest e t 
sud du chemin de la Montagne e t le côté sud du 
chemin Pink jusqu 'au prolongement de la ligne 
ouest d u lot 11 du rang V; enfin ledi t prolonge­
ment e t ladite ligne ouest d u lot 11 d u rang V 
jusqu 'au point de dépar t . 

Le sous-ministre des affaires municipales, 
27993-0 R I C H A R D B E A U L I E U . 

M u n i c i p a l i t é d u vi l lage d e L e s C è d r e s 

Règlement N o 105 

Prolongeant à trois ans le terme du manda t des 
membres du Conseil de la Corporation. 

CONSIDÉRANT que les articles 249-A, 249-B 
et 249-C du Code municipal pe rmet t en t à ce 
conseil de décréter, par règlement approuvé par 
le lieutenant-gouverneur en conseil, que la durée 
des fonctions d u maire e t des conseillers sera i\ 
l 'avenir de trois ans ; 

CONSIDÉRANT qu'il y a lieu de se prévaloir de 
ce pouvoir; 

E N CONSÉQUENCE, il est proposé par M . le 
conseiller Dominique Plante e t résolu à l 'unani­
mité qu 'un règlement por tan t le numéro cent 
cinq (105) soit e t est adopté, et qu'il es t s ta tué 
e t décrété par ce règlement comme suit : 

1° Les membres d u conseil élus lors de la 
prochaine élection générale suivant l 'adoption 
du présent règlement le seront pour les termes 
suivants : 

terr i tory mentioned in the said by-law and des­
cribed hereunder is detached from the munici­
pali ty of Lucerne, coun ty of Gatineau, and 
annexed to t he Ci ty of Hul l . 

T h e te r r i to ry is the following: 

A terr i tory actually being pa r t of tlic munici­
pali ty of Lucerne, in the municipal county of 
Gatineau, including in reference to the official 
cadastre of the township of Hul l , the lots or parts 
of lots and their subdivisions present and future 
as well as the roads, s t reets , water courses or parts 
of these, t h e whole enclosed in the limits hereafter 
described, t o wi t : leaving from the northwest 
corner of lot 11 range V, thence; successively, the 
following lines and demarcat ions: tlic nor th line 
of lots 11, 10-A and 9 range V u p to the west side 
of the boulevard of Ci té des Jeunes ( the iron mine 
road) ; then following the actual limits of the City 
of Hul l , the west and southwest sides of the said 
boulevard, the lat ter prolongating itself by its 
last section across the rood of L a Montague and 
on the east line of lot 7-C of range IV ; the south 
line of said lot 7-C, the la t te r prolongating itself 
across des Fées Lake ; pa r t of the east line of lot 
8-B range IV and the cas t line of lot 8-C range 
I V ; the east line of lots 8-A and 8-B range I I I 
and its prolongation up to the southeast side of 
Ayl me r Road ; then leaving the act mil l imits of the 
Ci ty of Hull , the southeast side of Aylmer Road 
going to the southwest up to the prolongation of 
the west line of lot 10-A range I I ; the said prolon­
gation and the west line of said lot 10-A range I I : 
the west line of lot 10 range H I and the lots of 
subdivision 10-53, 10-52, 10-91, 10-51, 10-50, 
10-90, 10-49, 10-48, 10-47, 10-84 and 10-18 of 
range I I I , this line prolonging itself across u 
road separat ing ranges H I and IV and on the west 
line of lots 10-C, 10-B and 10-D of range I V : 
the north line of lots 10-D and 9-B-5 of range IV ; 
t he west line of lot 9-B-l of range IV up to the 
southwest side of the road of la Montagne ; the 
southwest and south sides of the road of La 
Montagne and the south side of Pink Road up to 
tlic prolongation of t he west line of lot 11 of range 
V; finally the said prolongation and the said west 
line of lot 11 of range V up to the point of depar­
ture . 

R I C H A R D B E A U L I E U , 
27993 Deputy Minister of Municipal Affairs. 

M u n i c i p a l i t y of t h e ViUage of Les Cèd re s 

By-law N o . 105 

Extending to three years the term of office of 
the members of t he Council of the Corporation. 

W H E R E A S sections 249-A, 249-B and 249-C of 
the Municipal Code permit the said Council to 
enact , b y by-law approved by the Lieutenant-
Governor in Council, t l iat the term of office of 
the mayor and councillors be, henceforth, three 
years ; 

W H E R E A S i t is expedient to take advantage 
of this power; 

T H E R E F O R E , i t is proposed by Councillor 
Dominique P lan te , and unanimously resolved 
t l iat a by-law bearing number one hundred and 
five (105) be and is adopted, and t h a t the 
following is enacted and decreed by this said 
by-law: 

1. T h e members of the Council elected n t the 
next general election following the adoption of 
this by-law shall be in office for the following 
t e rms : 
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a) Le maire pour trois ans ; 
6) Deux conseillers pour un an; 
c) Deux aut res conseillers pour deux ans; 
d) Les deux derniers, pour trois ans . 
2° Le t e rme de chacun des membres du 

conseil, y compris le maire, élus i tou te élection 
subséquente sera de trois ans . 

3° Le présent règlement en t re ra en vigueur 
conformément à la loi. 

Adopté le six janvier 1969. 
Publié le 11 janvier 1969. 

Le maire, 
F E R N A N D B É R I A U L T . 

lie secrétaire-trésorier, 
C. I R E N É E P I L O N . 

Ce règlement est publié conformément à l 'arti­
cle 173, paragraphe 8 de la Loi des cites e t villes. 

Lt sous-ministre des affaires municipales, 
28033-O R I C H A R D B E A U L I E U . 

Ville d e S e n n e t e r r e 

Avis est donné que, par l 'arrêté en conseil N o 
261 du 29 janvier 1969 e t conformément aux 
dispositions de l 'article 43 de la Loi des cités et 
villes ( S . R . Q . 1964, chapitre 193), il a plu au 
lieutenant-gouverneur en conseil d 'approuver le 
règlement N o 170 du conseil municipal de la ville 
de Senneterre , e t de décréter que, a compter de la 
date de la publication d u présent avis, le territoire 
mentionné aud i t règlemet e t décrit ci-dessous est 
détaché de la paroisse de Senneterre et annexé à la 
ville de Senneterre. 

Ce terr i toire est le suivant : 
Un terri toire faisant part ie de la municipalité 

î l e la paroisse de Senneterre dans le comté d'Abi-
tibi, comprenant en référence au cadastre officiel 
du canton de Senneterre , les lots ou parties de 
lots e t leurs subdivisions présentes e t futures, 
uinsi que les chemins, routes, emprises de chemin 
de fer, rivières, cours d 'eau ou parties d'iceux, le 
tout renfermé dans les trois périmètres dont les 
limites sont ci-après décrites, à savoir: 

P R E M I E R P É R I M È T R E : 

P a r t a n t du coin sud-est du lot 62 rang I d u 
canton de Senneter re ; de là, successivement, les 
lignes e t démarcat ions suivantes: la ligne est d u 
lot 62 dans les rangs I , I I . I l l , IV, V e t VI ; la 
ligne separat ive des rangs VI e t VII e t le coté 
nord d 'un chemin séparant lesdits rangs VI e t 
VII jusqu'à la ligne est du lot 36 rang V I I ; ladite 
ligne est du lot 36 rang V U ; la ligne separative 
des rangs V I I e t V I I I e t son prolongement dans 
le lac Paren t jusqu 'au prolongement de la ligne 
ouest du lot 35 rang V I I ; ledit prolongement e t 
partie de ladite ligne ouest du lot 35 jusqu 'à la 
ligne nord d u lot 29 rang V I I ; ladite ligne nord du 
lot 29 e t son prolongement jusqu'à la ligne média­
ne de la rivière Bell; la ligne médiane de ladite 
rivière en al lant vers le sud-ouest jusqu'au prolon­
gement de la ligne sud d u lot 30 rang VI I ; ledit 
prolongement et part ie de ladite ligne sud du lo t 
30 rang^VII jusqu 'à la ligne ouest du lot 32 rang 
VI ; la ligne ouest du lot 32 dans les rangs VI, V, 
IV, 111,11 e t I ; enfin part ie de la ligne separative 
des cantons de Senneterre e t de Tiblemont en 
allant vers l 'est jusqu 'au point de dépar t . 

D E U X I È M E P É R I M È T R E : 

P a r t a n t d u coin sud-ouest d u lot 26 rang V I I ; 
de là, successivement les lignes e t démarcat ions 
suivantes: la ligne ouest des lots 26, 27 e t 28 et 

(o) T h e Mayor for three years ; 
(b) Two Councillors for one year; 
(c) Two other Councillors for two years; 
(d) The last two for three years. 
2 . T h e te rm of office of each member of the 

Council, including the Mayor , elected a t all 
subsequent elections will be three years. 

3. This by-law shall become effective according 
to law. 

Adopted on January sixth, 1969. 
Published on January 11, 1969. 

F E R N A N D B É R I A U L T , 
Mayor. 

C. I R E N É E P I L O N , 
Secretary Treasurer. 

This by-law is published pursuant to section 
173, paragraph 8, of the Cities and Towns Act. 

R I C H A R D B E A U L I E U , 
28033 Deputy Minister of Municipal Affairs. 

T o w n of S e n n e t e r r e 

Notice is hereby given t h a t by Order in Council 
N o . 261 of J a n u a r y 29, 1969, a n d in conformity 
with t he provisions of section 43 of t he Cities and 
Towns Act (R.S.Q. 1964, chapter 193) the Lieute­
nant-Governor in Council has been pleased to 
approve by-law N o . 170 of t he municipal council 
of t he town of Senneterre, and to decree that , 
from and after t he da te of the publication of the 
present notice, t he terr i tory mentioned in the 
said by-law and described hereunder is detached 
from the parish of Senneterre and annexed t o t he 
town of Senneterre. 

Th i s terr i tory is t he following: 
A terr i tory being pa r t of the municipality of 

the parish of Senneterre in t he county of Abitibi, 
including in reference to the official cadastre of 
the township of Senneterre, the lots or parts of 
lots and their subdivisions, present a n d future, as 
well as t he roads, routes, railroad right of ways, 
rivers, water courses or par t s of these, the whole 
enclosed in the three perimeters whose limits are 
hereafter described, to wit : 

F I R S T P E R I M E T E R : 

Star t ing from the southeast corner of lot 62 
range I of t he township of Senneterre; thence, 
successively, the following lines and demarcations: 
the east line of lot 62 on ranges I , I I , I D I , TV, V 
and VI ; the separative line of ranges VI and VLT 
and the nor th side of a road separating the said 
ranges VI and VU up to the cast line of lot 36 
range V I I ; the said east line of lot 36 range VU; 
the separative line of ranges V I I and V I I I and 
i ts prolongation on Pa ren t Lake up to the prolon­
gation of t he west line of lot 35 range V I I the 
said prolongation and pa r t of t he said west line 
of lot 35 u p to the nor th line of lot 29 range V I I ; 
the said north line of lot 29 and i ts prolongation 
up t o the median line of Bell River; the median 
line of the said river going south-west up to the 
prolongation of the south line of lot 30 range 
V I I ; the said prolongation and pa r t of the said 
south line of lot 30 range V I I up t o the west line 
of t he lot 32 range V I ; the west line of lot 32 on 
ranges \ T . V, I V , I I I , I I and I ; finally pa r t of 
the separative line of the townships of Senneterre 
and Tiblemont going east up t o the point of 
departure. 

SECOND P E R I M E T E R : 

Star t ing from the south-west corner of lot 26 
range V I I ; thence, successively the following lines 
and demarcations: the west line of lots 26 ,27 and 
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son prolongement jusqu 'au côté nord d ' un chemin 
séparant les rangs V I I e t V I I I ; le côté nord dud i t 
chemin en al lant vers l'est jusqu 'à la ligne sepa­
rat ive des lots26 e t 27 rang V I I I ; le prolongement 
dé ladite ligne separative des lots 26 e t 27 à t ravers 
le chemin séparant les rangs V I I e t VI I I e t à 
t ravers les lots 28, 27, 26 et 25 jusqu 'à la ligne 
médiane de la rivière aux Peupliers; la ligne 
médiane de ladite rivière en a l lan t vers l 'ouest 
jusqu 'au prolongement de la ligne separat ive 
des lots 25 e t 26 rang V I I ; enfin ledit prolonge­
ment e t partie de ladite ligne separat ive des lots 
25 e t 26 en al lant vers l 'ouest jusqu 'au point de 
dépar t . 

T R O I S I È M E P É R I M È T R E : 

P a r t a n t du point d' intersection de la ligne 
separative des lots 26 e t 27 rang V I I I avec le 
côté sud-ouest de l'emprise du chemin de fer 
de la compagnie des chemins de fer Nat ionaux du 
C a n a d a (lot 63); de là, successivement, les lignes 
e t démarcations suivantes; le côté sud-ouest de 
ladite emprise en a l lan t vers le nord-ouest jusqu'à 
sa rencontre avec le prolongement du côté nord 
d 'un chemin séparant les rangs V I I I e t I X ; ledit 
prolongement e t le côté nord d u d i t chemin en 
al lant vers l 'est jusqu 'au côté es t d 'un au t re 
chemin séparant le lot 29-B rang V I I I des lots 
31 , 32 et 33 rang V I I I ; le côté es t de ce dernier 
chemin en al lant vers le sud jusqu 'à sa rencontre 
avec la ligne sud d u lot 31 rang V I I I ; le prolon­
gement de la ligne sud du lot 31 rang V U I à 
t ravers le chemin séparant le lot 29-B rang 
VIII des lots 31, 32 e t 33 rang V I I I ainsi qu 'à 
travers les lots 29 -B , 29-A, 28 e t 27 dans le rang 
V I I I jusqu'à la ligne separative des lots 26 et 27 
rang VI I I ; enfin part ie de ladite ligne separative 
des lots 26 et 27 en al lant vers le sud jusqu'au 
point de départ . 

Le sous-ministre des affaires municipales, 
27993-0 R I C H A R D B E A U M E U . 

28 a n d i ts prolongation u p t o t h e nor th side of a 
road separat ing ranges V I I and V I I I : t he north 
side of said road going east up t o t h e separative 
line of lots 26 a n d 27 range V I I I : t h e prolonga­
tion of t he said separat ive line of lots 26 and 27 
across t he road separat ing ranges V I I and VIII 
and crossing lots 28, 27, 26 a n d 25 up to the 
median line of aux Peupliers River ; the median 
line of t he said river going west u p to t he prolon­
gation of the separative line of lots 25 and 2(i 
range VI I , finally the said prolongation and part 
of t he said separative line of lots 25 and 26 going 
west up t o t he point of depar ture . 

T H I R D P E R I M E T E R : 

Sta r t ing from the intersection point of the 
separat ive line of lots 26 and 27 range V I I I with 
the southwest side of t he railroad r ight of way 
of the Canadian Nat iona l Rai lway Company 
(lot 63); thence, successively, t he following lines 
and demarcat ions: the southwest side of the said 
right of w a y going nor thwest up t o i ts meeting 
with the prolongation of t he nor th side of a road 
separat ing ranges V I I I and I X ; the said prolon­
gation and t h e nor th side of t he said road going 
east up t o the east side of another road separating 
29-B range V I I I from lots 31, 32 a n d 33 range 
V i n . t h e east side of this l a t t e r road going south 
up to i ts meeting with the south line of lot 31 
range VI I I ; t he prolongation of t he sou th line of 
31 range V I I I across the road separa t ing lot 29-11 
range V U I from lots 31 , 32 a n d 33 range V I I I 
as well as across lots 2 9 - B . 29-A, 28 and 27 on 
range V U I up to the separat ive line of lots 26 
a n d 27 range V U I ; finally pa r t of t he said sepa­
rat ive line of lots 26 and 27 going south up to the 
point of depar ture . 

R I C H A R D B E A U L I E U , 
27993 Deputy Minister of Municipal Affairs. 

Avis divers 

Vil lage d e L a P r o v i d e n c e 

Aux contribuables de la susdite municipalité, 
avis public est par les présentes donné p a r le 
soussigné, secrétaire-trésorier de la susdite mu­
nicipalité, que la Corporation du Village de La 
Providence, comté de St-Hyacinthe , à l'expira­
tion des délais légaux suivant la publication d u 
présent avis, elle s'adressera au Lieutenant-
gouverneur en conseil pour demander l'érection 
de son territoire en municipalité de ville et pour 
obtenir des lettres patentes à cet te fin, sous" l'em­
pire des article 12 e t suivants de la loi 'des cités 
e t villes (ch. 193 S . R . Q . 1964): 

La municipalité de ville projetée por tera le 
nom « Ville La providence »: 

Les limites de la municipalité de ville projetée 
seront les mêmes que celles de la municipalité 
du Village de L a Providence: 

Le recensement ordonné par le conseil de la 
Municipalité de L a Providence établ i t à 4,685 
Ames la population de ladite municipalité. 

Donné à L a Providence, ce 28ième jour de 
janvier mil neuf cent soixante-neuf. 

Le secrétaire-trésorier, 
28032-7-2-O R O B E R T C O L L E T T E . 

Miscellaneous Notices 

Vil lage of L a P r o v i d e n c e 

Public notice is hereby given to t he tax-payers 
of the aforementioned municipality b y t he under­
signed, Secretary Treasurer of the said munici­
pali ty, t h a t the Corporation of t he Village of 
L a Providence, county of Saint-Hyacinthe, upon 
expiry of the legal t ime limits following the pub­
lication of this notice, it will apply to the Lieu­
tenant-Governor in Council to request t he erec­
t ion of i ts terri tory into a Town municipality, 
and to obta in let ters pa t en t for such purpose 
under sections 12 and those following of the 
Cities and Towns Act ( R . S . Q . 1964, chapter 
193); 

T h e proposed Town municipality will bear 
t he n a m e of "Town of La Providence. 

T h e limits of the proposed Town municipality 
will be t he same as those of t he municipality of 
the Village of L a Providence" . 

T h e census ordered by the Municipal Council 
of L a Providence established the populat ion of 
the said municipality a t 4,685. 

Given a t La Providence this 28 th day of 
J a n u a r y , one thousand nine hundred and sixty-
n ine . 

R O B E R T C O L L E T T E , 
28032-7-2 Secretary Treasurer. 
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Règ le s d e p r a t i q u e 
de . l a C o u r s u p é r i e u r e d u 

d i s t r i c t d e M o n t r é a l 

Il est résolu de modifier les règles de pra t ique 
de la Cour supérieure du distr ict de Montréal en 
ajoutant, après la règle 35, celles qui suivent: 

C H A P I T R E I V 

Des interrogatoires préalables e t hors de cour 
36 . D u r a n t les jours d 'un te rme civil, aucun 

interrogatoire préalable ou hors de cour ne sera 
tenu avan t une heure de l 'après-midi, au Palais 
de justice ou ailleurs. 

37. Le sténographe qui prend une telle dépo­
sition doi t indiquer l 'endroit où il l'a prise, ainsi 
que la da te e t l 'heure d u commencement et de 
la fin de l ' interrogatoire. 

38. Le sténographe qui, à t i tre d'officier de la 
Cour supérieure, enfreint les règles 36 ou 37 se 
rend passible d 'outrage au t r ibunal . 

Je certifie que ces amendements aux règles de 
prat ique de la Cour supérieure du district de 
Montréal on t été adoptées à l 'unanimité par la 
majorité des Juges de la Cour supérieure nommés 
pour le district de Montréal , à une assemblée 
convoquée à ce t te fin par le soussigné, mercredi, 
le 22 janvier 1969. 

Le juge en chef adjoint, 
28008-O G E O R G E S. C H A L L I E S . 

S u c c e s s i o n R o l a n d C a r d i n 

Avis public es t par les présentes donné que 
Dame Solange Aubé-Cardin en sa quali té de 
tutr ice a accepté sous bénéfice d ' inventaire la 
succession de son époux Roland Cardin, pour et 
au nom de ses enfants mineurs, France Cardin, 
Jean Card in e t Daniel Cardin , le tout suivant 
acte passé devan t M e Gilles P inard , notaire, lë 
18 janvier 1969, enregistré au bureau de la 
division d'enregistrement de Shefford, sous le 
numéro 189375. 

Sherbrooke, le 29c jour de janvier 1969. 
27951-0 G I L L E S P I K A R D , N O T A I R E . 

C i t é d e L o n g u e u i l 

Mise en application d'un programme de rénovation 

Conformément aux articles 33 et 34 de la Loi 
de la Société d 'Habi ta t ion d u Québec (15-16 
Elizabeth I I , chapitre 55), avis public est , pa r 
les présentes donné, que le conseil municipal 
de la cité de Longueuil, a adopté lors d 'une 
assemblée spéciale tenue a u lieu ordinaire des 
séances d u conseil, le 3 février 1969, un program­
me de rénovation concernant le terri toire déli­
mi té : la rue S t-Char les en t re St-A levain Ire e t de 
Normandie ; le boulevard de Normandie , entre 
St-Charles et l'emprise sud de la Voie C.N. ; 
l'emprise sud de la Voie C.N., en t re de Normandie 
e t 1 arr ière des lots d u côté es t du Chemin 
Chambly ; l 'arrière des lots du côté est du Chemin 
Chambly, en t re la Voie C.N. e t le boulevard de 
Genti l ly; le boulevard de Gentil ly, en t re l 'arrière 
des lots d u cô té est" du Chemin Chambly et 
l 'emprise ouest du Chemin Chambly ; l 'emprise 
ouest du Chemin Chambly, en t re de Genti l ly 
et le lot adjacent à l 'emprise sud de la Voie C.N. ; 
le lot adjacent à l'emprise sud de la Voie C.N. 
entre S t J e a n e t le Chemin Chambly ; l 'avenue 
St J e a n en t re le lot adjacent à l 'emprise sud de 
la Voie C.N. e t Guil laume; la rue Guillaume 
entre S t J e a n e t S t -Thomas; l 'avenue St-Thomas, 
entre Guil laume et le lot adjacent à l'emprise 

R u l e s of P r a c t i c e 
of t h e S u p e r i o r C o u r t for 
t h e D i s t r i c t of M o n t r e a l 

I t is resolved to amend the Rules of Practice 
of the Superior Cour t for the district of Montreal 
b y adding after Rule 35 the following: 

C H A P T E R IV 

Examinations on discovery and ou t of Court 
36. On civil t e rm days no examination on 

discovery or ou t of court will be held before 1:00 
p.m., whether in the Cour t House or elsewhere. 

37. T h e stenographer who takes the deposition 
a t such an examination must include in the 
transcript the place where the deposition has 
been taken and the da te and hour when i t com­
menced and finished. 

38. The stenographer who, as an officer of the 
Court , infringes Rules 36 or 37, is guilty of 
contempt of court. 

I do hereby certify that these amendments to 
the Rules of Practice of the Superior Court for 
the district of Montreal were unanimously adopt­
ed by the majority of the Judges of the Superior 
Cour t appointed for the district of Montreal , a t 
a meeting called for this purpose by the under­
signed on Wednesday, January 22, 1969. 

G E O R G E S. C H A L L I E S , 
28008 Associate Chief Justice. 

E s t a t e of R o l a n d C a r d i n 

Public notice is hereby given t h a t Mrs . 
Solange Aubé-Cardin in her qual i ty of tutor 
accepted under benefit of inventory the estate 
of her husband Roland Cardin, for her minor 
children, France Cardin , Jean Cardin and 
Daniel Cardin, the whole by deed passed before 
M t r e Gilles P inard , notary, on January 18,1969, 
registered a t the registry office division of Shef­
ford, under number 189375. 

Sherbrooke, t he 29th day of January , 1969. 
27951-o G I L L E S P I N A R D , NOTARY. 

City of L o n g u e u i l 

The Application of a Program for the Renewal 

According to t he articles 33 and 34 of the 
Québec Housing Corporation (15-16 El izabeth 
H , chapter 55), public notice is hereby given tha t 
t he Municipal Council of the city of Longueuil, 
has adopted a t a special meeting held a t the 
usual place of the sit t ings, on February 3, 1969, 
a program for t he Renewal concerning t he terri­
tory bounded by : St . Charles St . , between St. 
Alexandre St. and de Normandie Blvd. ; de 
Normandie Blvd., between St . Charles St. and 
the C.N. Rai lway south emprise; the C .N . 
Railway South emprise between de Normandie 
Blvd. a n d rear of lots on the east side of Chambly 
Road ; the rear of lots on the east side of Chambly 
Road between the C.N. Railway and de Genti l ly 
Blvd; de Gentilly Blvd between rear of lots on 
the east side of Chambly Road and the Chambly 
Road west emprise; the Chambly Road west 
emprise between de Gentilly Blvd. and the 
south adjacent lot emprise of the C.N. Rai lway; 
t he south adjacent lot emprise of t he C.N. 
Railway between St . Jean St., and Chambly 
Road; St . Jean S t , between the south adjacent 
lot emprise of the C.N. Railway a n d Guillaume 
St . between St . Jean St., and St . Thomas S t . ; 
St. Thomas St . between Guil laume St . and the 
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nord de la Voie C.N.; le lot adjacent A l'emprise 
nord de la Voie C.N. entre St-Thomas e t le 
Chemin Cliambly; le Chemin Chambly en t re le 
lot adjacent à l'emprise nord de la Voie C .N . e t 
la rue Guil laume; la rue Guillaume ent re Che­
min Chambly et G r a n t ; l 'avenue G r a n t en t re 
Guillaume et Ste-Elizabeth; la rue Ste-Elizabeth, 
entre G r a n t e t St-Alexandre; l 'avenue St-Alexan­
dre-, entre Ste-Elizabeth e t St-Charles. 

Les principaux travaux ù exécuter consistent: 
1° L'acquisition e t le déblaiement, de cent 

trente-cinq (135) bâ t iments ; 
2° L'élargissement du Chemin Chambly en t re 

le boulevard Gentilly e t St-Charles en un boule­
vard de quatre-vingts (80) pieds d 'emprise; . 

3° Une grille de rue modifiée comprenant: 
a) L'élargissement d 'une section des rues 

St-Charles, St-Laurent e t St- lean ; 
6) I.» fermeture des avenues St-André, St-

Adolphc, Vincent, Lévis et d 'une section de 
l 'avenue Gran t ; 

4° Le renouvellement des services publics 
désuets pour tou te la zone; 

5 a L'installation souterraine des services élec­
triques e t téléphoniques pour les ar tères suivan­
tes : Chemin Chambly, rue St-Charles, rue 
St-Laurcnt(es t ) ; 

0° La revente des terrains déblayés pour 
l ' implantation des projets suivants : 

a) École Régionale polyvalente de 3,000 
élèves par la Commission Scolaire Régionale de 
Chambly; 

6) Centre Communauta i re pour personnes 
Agées pour la population locale par une corpo­
ration sans bu t lucratif; 

c) Terrains de s tat ionnement sur la rue St-
Charles par la Ci té ; 

d) Aménagement d ' un parc face au Foyer 
St -Antoine par la Ci té ; 

e) Maison d 'é tudiants contenant neuf cent 
vingt-quatre (924) unités de logement par le 
Mouvement Coopératif; 

/ ) BAtiments résidentiels contenant six cent 
soixante (660) logements par l 'entreprise privée; 

g) BAtiments commerciaux contenant cent 
huit mille pieds carrés (108,000 p.c.) de super­
ficie de plancher par l 'entreprise privée; 

h) Restaurat ion de bâtiments résidentiels par 
les propriétaires; 

i) Réaménagement d u Pa rc Paul P r a t t adja­
cent aux maisons d 'é tudiants et A l 'École Poly­
valente; 

Les nouvelles réglementations e t modifications 
aux règlements existants adopté en vertu de ce 
programme sont les suivantes: 

1° Amendements au règlement N o 977 con­
cernant les entrées électriques qui devront être 
de type souterrain lorsqu'il est prévu au program­
me de Rénovation Urbaine que les services 
téléphoniques et électriques seront enfouis dans 
le sol; cesdites entrées seront localisées suivant 
les plans d'aménagement des services électriques 
prévus pour la zone; 

2° Introduct ion d 'un Code du Logement 
établissant des normes relatives A l 'occupation 
et à l 'entretien des immeubles résidentiels, situés 
dans la zone de Rénovation Urbaine, mais qui 
ne seront pas acquis selon le plan de réaménage­
ment adopté ; 

Les intéressés pourront consulter les docu­
ments const i tuant ce programme au bureau du 

nor th adjacent lot emprise of the C.N. Railway-, 
the nor th adjacent lot emprise of the C.N. 
Railway between St. T h o m a s St . and Chambly 
R o a d ; Chambly R o a d between the north ad­
jacent lot emprise of t he C.N. Rai lway and 
Guillaume S t . ; Guil laume St . between Chambly 
Road a n d G r a n t Ave; G r a n t Ave between 
Guil laume St . and St . Elizabeth St . ; St . Elizabeth 
S t between G r a n t Ave and St . Alexandre St.; 
St . Alexandre St . between St . Elizabeth St. and 
St . Charles S t . 

T h e principal works to execute a r e : 
1. T h e acquisition and clearing of one hundred 

and thirty-five (135) buildings; 
2. T h e widening of Chambly Road between 

de Gentilly Blvd . and St . Charles S t becoming 
a blvd. of an emprise of eighty feet ( 8 0 ' ) ; 

3. A modified s t reet gate i nc lud ing : 1 

(o) T h e widening of a section of St . Charles. 
St . Laurent a n d St . Jean Streets ; 

(6) T h e closing of St . André. St . Adolphe. 
Vincent, Levis Avenues and a pa r t of Grant 
Avenue; 

4. The renewal of public services for t he whole 
zone; 

5. T h e underground installation of electrical 
and telephonic services for the following Streets: 
Chambly Road , St. Charles and St . Laurent 
(cast) St reets ; 

6. T h e resale of cleared lots for t he implanta­
tion of the following projects: 

(a) Polyvalent Regional School of 3.000 
students by the Regional School Boa rd of 
Chambly; 

(6) Community Center for old age persons 
for local population by a corporation without 
lucrative purpose; 

(e) Parking lots on St . Charles S t b y the 
C i ty ; 

(d) T h e arrangement of a park in front of 
St . Antoine Home b y the Ci ty ; 

(«) S tuden t ' s home containing nine hundred 
and twenty-four (924) unities of lodging by a 
Cooperative Movement ; 

(/) Residential buildings containing six hun­
dred and sixty (660) dwellings by the private 
enterprise; 

(g) Commercial buildings containing one hun­
dred and eight thousand square feet (108,000 
sq. f.) in floor area by the pr ivate enterprise; 

(a) Restorat ion of residential buildings by 
the owners; 

(») He-arrangement of Pau l P r a t t P a r k adja­
cent to s tuden t s ' houses and to t he Polyvalent 
School; 

The new regulations and modifications to the 
by-laws now in force by vcrtuc of this program 
a re : 

1. Amendments to by-law No. 977 concerning 
the electrical services which shall be of under­
ground type when it lias been provided by urban 
renewal program t h a t telephonic and electrical 
services shall be underground; those services 
shall be located according t o the arrangement 
plan of electrical services provided for t he sonc; 

2. In t roduct ion of a "Dwelling C o d e " esta­
blishing the rules concerning the occupancy and 
the maintenance of residential buildings, s i tuated 
in t he urban renewal zone which arc not pur­
chased according to the arrangement plan 
adop ted ; 

Those interested may consult the documents 
establishing this program a t the City Clerk office. 
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Greffier, 100 ouest, St-Charles, à Longueuil, aux 
heures normales d 'ouver ture des bureaux, soit 
9 heures a.m. e t 5 heures p .m. 

De plus, les intéressés pourront se procurer 
au même endroi t une ou des copies d u program­
me de Rénovation a u prix unitaire de 825 
(vingt-cinq dollars). 

Enfin, les intéressés peuvent s'objecter par 
écrit au programme de Rénovation auprès de la 
Société d 'Habitat ion du Québec, 1995 ouest, 
boulevard C barest, Ste-Foy, Québec 10, e t ce 
jusqu'au t rent ième jour (30e) de la dernière 
publication d u présent avis conformément à la 
loi, soit le 28 mar s 1969. 

Donné à Longueuil, ce 7e jour de février 
1969. 

Le greffier, 
27090-O R É A L B É L A N G E R . 

Village d e C o m o E s t 
Vil lage d ' H u d s o n 

Village d ' H u d s o n H e i g h t s 

La corporation municipal du village de Como 
Est, la corporation municipal du village d 'Hudson 
e t la corporation municipal du village d 'Hudson 
Heights, dûmen t autorisées par leur conseil res­
pectif, adressent nu lieutenant-gouverneur en 
conseil une requête pour obtenir des lettres paten­
tes fusionnant leur territoire respectif en une 
nouvelle ville nommée « Ville d 'Hudson » en 
français e t « Town of Hudson » en anglais. 

nouvelle ville d 'Hudson sera régie par la 
IM des cités e t villes et sera administrée par.un 
conseil composé d 'un maire e t de six (6) conseil­
lers. 

l.es conditions de la fusion seront les suivantes: 

a) I.c territoire de la nouvelle municipalité 
ne formera qu 'un seul cartier. 

b) Les fonctionnaires e t les employés des trois 
(3) municipalités continueront i\ ê t re à l'emploi 
de la nouvelle Ville d 'Hudson jusqu 'à décision 
contraire du conseil de la nouvelle ville d 'Hudson. 

Jusqu 'à la première élection générale (qui aura 
lieu le 1er lundi de novembre 1969, si les let tres 
patentes sont en vigueur le 1er août 1969 ou sera 
tenue le 1er novembre 1970, si les let tres patentes 
sont en vigueur après le 1er août 1969) le conseil 
provisoire qui administrera la nouvelle ville 
d 'Hudson sera formée des personnes suivantes: 
le Mai re de la municipalité de Como Es t au mo­
ment de la fusion et de neuf (9) conseillers, soit 
trois (3) membres des conseils de chacune 
des municipalités actuellement nommées par 
résolution du conseil avan t que les let tres patentes 
ne deviennent en vigueur. Les élections générales 
subséquentes auront lieu le 1er lundi de novembre, 
à tous les quat re (4) ans . 

l.a Cour municipale de lu ville de Dorion qui 
a présentement juridiction sur le territoire 
d 'Hudson e t de Como Est, aura jurisdiction sur 
le territoire de la nouvelle ville d 'Hudson. 

IJ peut être pris connaissance du règlement rela­
tif ù lu fusion ainsi qu'à la requête conjointe 
uu bureau du secrétaire-trésorier de chacune des 
municipalités. 

Les propriétaires peuvent s'opposer à la fusion 
duran t le mois qui suit celui des publications 
requises par la Loi et faire connaître les motifs 

100 St . Charles St., west, Longueuil, during 
the normal business hours, from 9:00 o'clock 
a.m. till 5:00 o'clock p .m. 

Fur thermore , those interested may obtain a t 
the same place, one or several copies of said 
renewal program for $25. piece. • 

Finally, those interested may present their 
objection to t he renewal program by writing a t 
the Québec Housing Corporation, 1995 Chares t 
III vd.,\Vest, St. Foy, Québec 10, t i l l t he 30th day 
of the las t publication of the present notice, as 
March 28, 1969. 

Given in Longueuil, this 7 th day of February, 
1969. 

R E A L B É L A N G E R , 

27990K) City Clerk. 

Vil lage of C o m o E a s t 
Vil lage of H u d s o n 

Vi l lage of H u d s o n H e i g h t s 

The Municipal Corporation of t he village of 
Como Eas t , the municipal corporation of the 
village of Hudson and the municipal corporation 
of t he village of Hudson Heights duly authorized 
by their respective Council, address a petition to 
the Lieutenant-Governor to obtain letters patent 
amalgamating their respective terr i tory and 
creating a new town bearing t h e name of "Ville 
d 'Hudson" in French, a n d the name of "Town of 
Hudson" in English. 

T h e new town of Hudson shall be subject to 
the Cities and Towns Act and the Council shall 
be empowered to adminis ter t he new municipa­
lity, which Council shall consist of one Mayor and 
six (6) Councillors. v 

The conditions of the amalgamation shall be the 
following: 

(a) T h e terr i tory of the new municipality shall 
consist of only one ward. 

(6) The officers and employees of the three (3) 
municipalities shall remain in the employment of 
the new Town of Hudson up to and until a 
dicision to the contrary by the new town of 
Hudson. 

U p to and unti l the first general election (tliat 
shall be held on the first M o n d a y of November 
1969, if the le t ters pa ten t arc in force by the 
first of August 1969, or that shall be held on the 
first of November 1970, if they are in force after 
the first of August 1969) the provisional Council 
shall be empowered to administer the new town 
of Hudson which Council shall consist of the 
following persons: T h e Mayor of the municipal it y 
of Como Eas t a t the t ime of amalgamation and 
nine (9) Councillors who shall be three (3) 
members of t he Council of each of the present 
municipalities nominated by resolution of the 
council before the let ters pa ten t are in force. 
T h e subsequent general election shall be held 
every four years on t he first M on da v of Novem­
ber. 

The Municipal Cour t of the town of Dorion 
which presently has jurisdiction over the terri tory 
of Hudson and Como Eas t , shall have jurisdiction 
over the terr i toy of the new town of Hudson. 
' Details of t he by-law concerning the amalga­

mation as well as the joint petition are available at 
the office of the Secretary Treasurer of each of 
the municipalities. 

T h e property-owners may object to the 
amalgamation in the month following tha t during 
which the notices required by law were published. 
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de leur opposition en s 'adressant par écrit à la 
Commission municipale de Québec, Hôtel d u 
Gouvernement, Québec. 

lie secrétaire-trésorier d'Hudson Height, 
W. E . S Y K E S . 

Le secrétaire-trésorier de Como Est, 
A. C . L A N E . 

Le secrétaire-trésorier d'Hudson, 
C. J . J E P H C O T T . 

Les procureurs des requérantes, 
28020-7-2-O M e . P I E R B E V I A U . 

Ville d e M o n t r é a l 

Avis est par les présentes donné que, confor­
mément aux dispositions de l 'article 36 de la 
charte de la Ville de Montréal qui se lit comme 
sui t : 

« 36 . Le directeur du service des travaux 
publics doit faire décrire e t enregistrer dans un 
registre exclusivement tenu à ce t te fin les rues, 
ruelles, voies e t places publiques en totali té 
ou en partie acquises par la (ville) ou ouvertes au 
public depuis au moins (cinq) ans . Quan t ik 
celles de ces rues, ruelles, voies ou places qui 
ne sont qu'en part ie publiques, l 'enregistrement 
e t la description ne sont faits que pour ce t t e 
par t ie . 

À compter de ce t enregistrement, ces rues, 
ruelles, voies e t places sont réputées voies publi­
ques. 

Les dispositions du présent article s 'appliquent 
également aux terri toires annexés. 

Les rues, ruelles, voies e t places publiques ou­
vertes au public depuis au moins (cinq) ans dans 
les limites de la (ville) ou de tous terri toires 
annexés à celle-ci deviennent propriété de la 
(ville) dès que sont accomplies les formalités 
suivantes: 

1. Par résolution d u comité exécutif, la (ville) 
approuve (le ou les documents) donnant la 
description de toutes rues, ruelles, voies ou 
places publiques, ou de toute part ie de celles-ci, 
pour lesquelles la (ville) entend se prévaloir des 
dispositions du présent ar t ic le . 

2 . (Ces documents) doivent ê t re déposés aux 
archives du service des t ravaux publics de la 
(ville) e t une copie certifiée par un arpenteur 
géomètre doit être déposée au bureau d'enregistre­
ment de Montréa l . 

3 . Le greffier de la (ville) doit publier deux 
fois dans la Gazette officielle du Québec, avec un 
intervalle d 'au moins trois e t d 'au plus quat re 
mois entre chaque publication, un avis contenant : 

a) le texte intégral d u présent article; 
b) une description sommaire des rues, ruelles, 

voies e t places publiques d o n t il s 'agit; 
e) une déclaration à l'effet que (la description 

prévue) au paragraphe 1 (a é té approuvée e t 
déposée) suivant les paragraphes 1 e t 2 . 

4 . L'avis prévu au paragraphe 3 doit, dans 
le mois suivant chacune de ses publications 
dans la Gazette officielle du Québec, ê t re inséré 
dans un journal quotidien de langue française 
e t dans un journal quotidien de langue anglaise 
publiés dans la (ville). • 

T o u t droits auxquels des t iers pourraient 
prétendre quan t à la propriété d u fonds desdites 
rues, ruelles, voies e t places publiques apparais­
sant aux documents ainsi déposés sont éteints 
e t prescrits s'ils ne sont exercés par action devan t 
le tribunal compétent dans l'année suivant la 

and make known the grounds for their objec­
tions, in wri t ing t o t he municipal Commission. 
Par l iament Building, Québec. 

W. E . S Y K E S , 

Secretary Treasurer of Hudson Heights. 
A. C. L A N E , 

Secretary Treasurer of Como Est. 
C. J . J E P H C O T T , 

Secretary Treasurer of Hudson. 
M e P I E R R E V I A U , 

28020-7-2-O Attorney for the Petitioners. 

C i t y of M o n t r e a l 

Not ice is hereby given tha t in accordance 
with t he provisions of Article 36 of t he Charter 
of the Ci ty of Mont rea l which reads as follows: 

"36 . T h e director of the public works depart­
ment shall cause the streets , lanes, highways 
and public squares acquired by the city or open 
for publ ic use for (five) years or more to be 
described and recorded in a register t o be kept 
exclusively for such purpose. Such of these streets, 
lanes, highways or public squares as are public 
in pa r t only shall be registered and described 
for such pa r t alone. 

Upon such registration, such streets, lanes, 
highways and squares shall be deemed to be 
public highways. 

T h e provisions of this art icle shall apply 
also to terri tories annexed. . 

Streets , lanes, highways and public squares 
open t o the public for (five) years or more within 
t he limits of the city or of any terr i tory annexed 
thereto, shall become the proper ty of t he city 
when the following formalities have been ob­
served: 

1. B y resolution of the executive committee, 
the c i ty shall approve one or more (documents) 
giving t he description of all streets, lanes, high­
ways or public squares, or any pa r t thereof, for 
which it wishes t o avail itself of the provisions 
of this ar t ic le . 

2 . (Such documents) shall be deposited in 
the archives of t he public works depar tment of 
the city and a copy certified by a land surveyor 
shall be deposited in t he registry office of Mont­
real . 

3 . 'The city clerk shall publish twice in the 
Québec Official Gazette, with an interval of a t 
least three and not more than four months 
between each publication, a notice containing: 

(a) the full text of this ar t ic le ; 
(b) a summary description of the streets, 

lanes, highways and public squares concerned; 
(e) a s t a t emen t to the effect t ha t the (descrip­

tion) provided for in paragraph 1 has been 
approved and deposited according to paragraphs 
P a n d 2. 

4. T h e notice provided for in paragraph 3 
shall , dur ing the month following each of its 
publicat ions in the Québec Official Gazette, be 
inserted in a F rench language daily newspaper 
and in a n English language daily newspaper 
published in the city. 

All rights which might be claimed by third 
part ies respecting the ownership of the site of 
the said streets, lanes, highways and public 
squares appearing in the documents so deposited 
shall be extinguished and prescribed if not exer­
cised by act ion before t he competent court during 
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dernière publication dans la Gazelle officielle du 
Québec de l 'avis ci-dessus prévu. 

Â l'expiration de ces délais, la (ville) doit 
faire enregistrer sur t ou t terrain don t il s'agit 
une déclaration notariée consta tant l 'accomplis­
sement des formalités ci-dessus prévues e t ce t 
acte ainsi enregistré constitue une preuve con­
cluante de l 'accomplissement de ces formalités. 
Le registrateur est tenu d 'accepter le dépôt 
des documents e t d'enregistrer la déclaration 
notariée ci-dessus mentionnée. 

Le fait ( ) qu 'une rue, ruelle, voie ou place 
publique est décrite e t enregistrée au registre 
prévu a u premier alinéa ou est décrite dans les 
documents e t résolutions prévus à l 'article 37, 
fait preuve prima facie que cette rue, ruelle, 
voie ou place publique est ouverte a u public 
depuis plus de (cinq) ans. 

La (ville) ne peu t se prévaloir des dispositions 
du présent article à l 'égard de terrains sur lesquels 
elle a prélevé quelques taxes au cours des (trois) 
années précédentes. 

(Le présent article s'applique aussi aux rues, 
ruelles e t voies privées mais seulement dans les 
cas où elles apparaissent au plan officiel comme 
telles e t que leurs propriétaires on t été, à cause 
de leur caractère, exemptés de taxes municipales 
foncières du ran t au moins trois exercices. 

Quant aux rues, ruelles, voies publiques e t 
parcs don t la ville es t propriétaire mais dont les 
titres comportent une restriction dans l'usage 
futur qu'elle veut en faire, la ville peut se libérer 
de ces restrictions par la procédure qui suit : 

a) par la publication d 'un avis à ce t effet 
dans un quotidien de langue française e t dans un 
quotidien de langue anglise publiés à Montréal ; 

b) en payan t l ' indemnité fixée par la cour dans 
les cas où dans les douze mois de la publication 
de ces avis le donateur ou ses ayants droi t ou 
successeurs on t exercé leurs recours; si ces 
recours ne sont pas exercés dans ce délai de douze 
mois, la ville es t libérée. » 

l.a ville de Montréal a approuvé par résolution 
de son comité exécutif, en da te du 16 décembre 
1969, la description suivante, mon t ran t certains 
terrains situés dans le quadrilatère borné par les 
rues Lyall , Not re-Dame, Je t te , Arcand e t le 
cimetière de l'est, préparé pour poursuivre la pro­
cédure établie par l 'article 77, chapitre 87 (15-16 
Elizabeth I I ) de la loi modifiant la charte de la 
Ville; 

Les appelés, ou tout ayan t droi t des appelés 
ù la substitution créée par William Satchel I Leney 
dans son tes tament du 23 octobre 1831 doivent 
faire reconnaître leurs droi ts éventuels ou actuels 
sur toute partie d ' immeuble décrit ci-dessus e t 
qui a é té acquise, ou acquise e t revendue, par la 
ville de Montréal , e t ce, devant la Cour Supérieure 
du distr ict de Montréal en me t t an t en cause ce t te 
dernière Ville. 

I.c soussigné déclare que la description des lots 
mentionnés ci-dessus, approuvée par le comité 
exécutif, a été déposée aux archives d u service des 
t ravaux publics e t qu 'une copie de la description 
ci-dessus mentionnée dûmen t certifiée le 14 jan­
vier 1969 par monsieur André Drolet, arpenteur-
géomètre, a été déposée le 22 janvier 1969 sous 
le numéro 2114299, nu bureau d 'enregistrement 
de Montréal . 

t he year following the last publication in the 
Québec Official Gazette of t he not ice above provid­
ed for. 

A t t he expiry of such delays, the city shall 
cause to be registered against every piece of 
land concerned a notarial declaration establish­
ing t he fulfilment of the formalities provided 
for above and the deed so registered shall con­
st i tute conclusive proof of the fulfilment of such 
formalities. T h e registrar mus t accept t h e . 
deposit of t he documents and register the 
above mentioned notarial declaration. 

T h e fact t h a t ( ) a street , lane, highway or 
public square has been described and recorded 
in the register contemplated in the first para­
graph, or is described in t he documents and reso­
lutions contemplated in article 37, shall be prima 
facie proof t h a t such street , lane, highway or 
public square has been open to t he public for over 
(five) years. 

T h e city cannot avail itself of the provisions 
of this article with respect t o land on which 
it has collected any taxes during the (three) 
preceding years. 

(This article shall also apply to streets, lanes 
and private highways bu t only in cases where 
they appear on t he p lan of the official plan as 
such and their owners were, on account of their 
nature , exempted from, municipal real estate 
taxes during a t least th ree fiscal years . 

As regards the streets, lanes, publ ic highways 
and parks owned by the c i ty b u t whose t i t les 
contain a restriction on the future use it wishes 
to make thereof, the city m a y free itself from 
such restrictions by the following procedure: 

(a) by the publication of a notice t o tha t 
effect in a French language daily newspaper 
and in a n English language daily newspaper 
published in Mont rea l ; 

(6) by paying the indemnity fixed by the 
court in cases where within twelve months from 
the publication of such notices the donor or 
his assigns or successors have exercised their 
recourses; if such recourses are not exercised 
within such delay of twelve months, the city 
shall be l iberated." 

T h e Ci ty of Montrea l , under a resolution 
of its Execut ive Commit tee and dated Decem­
ber 16, 1968, lias approved the following descrip­
tion showing certain parcels of land located in the 
quadrilateral bounded by Lyall , Notre-Dame, 
Je t t e and Arcand Streets and the "Cimetière de 
l 'Est", prepared in accordance with the procedure 
established under Section 77, Chapter 87 (15-16 
Elizabeth I I ) of the Ac t amending the Charter 
of t he City; 

T h e substi tutes, or any representat ive of the 
substitutes of the substi tution created by 
William Satchel! Leney in his will da ted the 23rd 
of October 1831, must seek the ratification of 
their ac tual or eventual r ights on any immovable 
portion above-mentioned whether it was acquired 
o r acquired and resold by the City of Montreal , 
by proceeding before t he Superior Court of the 
distr ict of Montrea l , with said city as ','piis-en-
cause" . 

T h e undersigned declares t l ia t the description 
of the above-mentioned lots, as approved by the 
Execut ive Committee, has been filed in the 
records of the Publ ic Works Depar tment and 
t h a t copy of t he above-mentioned description 
du ly certified on Janua ry 14, 1969 by Mr . André 
Drolet , land-surveyor, was deposited a t the 
Montrea l Registry Office on January 22, 1969 
under N u m b e r 2114299. 
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Le présent avis es t le premier que le soussigné 
doi t publier en vertu du paragraphe 3 de l 'article 
36 de la charte de la Ville. 

Le greffier de la ville, 
R O B E R T B O U C H A R D , C .R . 

Hôtel de Ville, 
Montréal , le 15 février 1969. 27953-7-2-<> 

Vil lage d e N o t r e - D a m e d e s A n g e s 
e t p a r o i s s e d e N o t r e - D a m e d e s A n g e s 

d e M o n t a u b a n 

Avis public est, pa r les présentes donné, qu'en 
da te d u 13 janvier 1969, les conseils municipaux 
de la paroisse de Not re -Dame des Anges de 
Montauban et du Village de No t re -Dame des 
Anges on t adopté des règlements pou voyant à la 
fusion de ces deux municipalités conformément 
à la Loi de la fusion volontaire des municipali tés. 

. Ces règlements autorisent la présentat ion 
d 'une requête conjointe au l ieutenant-gouverneur 
en conseil, le pr iant d 'octroyer des let tres pa ten tes 
fusionnant la municipali té de la paroisse de 
Not re -Dame des Anges de Montauban e t la 
municipalité du village de No t re -Dame des 
Anges et créant une nouvelle municipal i té 
désignée sous le nom de municipali té de Not re -
D a m e des Anges. 

Le territoire de la nouvelle municipali té est 
celui qui est décrit à la description technique de 
l 'arpenteur Raymond Per reau l t po r t an t la do te 
du 11 novembre 1968. 

L a nouvelle municipalité est régie par le code 
municipal. 

Jusqu 'à la première élection générale, le 
conseil provisoire sera composé de tous les 
membres des deux conseils existants a v a n t la 
fusion. Le quorum sera de hu i t membres . Le 
maire de la nouvelle municipali té sera désigné 
au scrutin secret pa r les membres du conseil à 
la première séance qui suivra l 'entrée en vigueur 
des let tres pa tentes . 

L a première séance d u conseil provisoire sera 
tenue le deuxième lundi juridique suivant l 'entrée 
en vigueur des lettres pa tentes . El le aura lieu 
à 20:00 heures, à lo salle du Cent re Paroissial. 

L a date de la première élection générale sera 
le premier dimanche de novembre qui suit 
l 'entrée en vigueur des let tres pa ten tes ; les 
élections générales subséquentes auront lieu le 
premier dimanche de novembre; le t e rme d'office 
des membres d u conseil sera de trois (3) ans. 

Le secrétaire-trésorier de la nouvelle munici­
palité sera le secrétaire-trésorier de l 'ancienne 
municipalité d u village de No t re -Dame des 
Anges. 

I l peut ê t re pris connaissance des règlements 
décrétant la fusion ainsi que de la requête 
conjointe a u bureau de la municipali té de la 
paroisse de Notre-Dame des Anges de Montau­
ban e t de la municipali té d u village de Not re -
D a m e des Anges. 

Les propriétaires peuvent s'opposer à la fusion 
duran t le mois qui suit celui des publicat ions 
requises par lo loi, et faire connaître les motifs 
de leur opposition en s 'adressant p a r écr i t à la 
Commission Municipale, Hôtel du Gouverne­
ment , Québec. 

Donné à No t re -Dame des Anges, ce 4e jour du 
mois d e février 1969. 

- Copie conforme. 

Le secrétaire-trésorier, 
27975-7-2-0 E D O U A R D M A R T E L . 

T h e present not ice is the first which-the under­
signed mus t publish in accordance with paragraph 
3 of Section 36 of t he C i t y Char ter . 

R O B E R T B O U C H A R D , Q . C , 

, City Clerk. 
City Hal l , 

Montrea l , F e b r u a r y 15, 1969. 27953-7-2-0 

Vil lage o f N o t r e - D a m e d e s Anges 
a n d P a r i s h o f N o t r e - D a m e d e s Anges 

d e M o n t a u b a n 

Publ ic notice is hereby given t h a t on January 
13, 1969, the municipal councils of t he parish of 
Not re -Dame des Anges de M o n t a u b a n and of 
the village of Not re -Dame des Anges have 
adopted some by-laws providing for the amal­
gamation of t he two municipali t ies in conformity 
with the voluntary amalgation of municipality 
Ac t . 

These by-laws authorize the presentat ion of a 
jo int petition to t he Lieutenant-Governor in 
Council, praying for the grant ing of letters 
pa t en t for t he amalgamation of the municipality 
of t he parish of Not re -Dame des Anges de 
Montauban and the creation of a new munici­
pali ty bearing the name of t he municipali ty of 
Not re -Dame des Anges. 

T h e terr i tory of t he new municipali ty is tin-
one described in the technical description of the 
surveyor Raymond Perreaul t bearing the date 
of November 11, 1968. 

T h e new municipality is governed by tlic 
municipal Code. . 

Unti l the first general election, t he temporary 
council will be composed of all members of two 
existing councils before amalgamation. Quorum 
will be eight (8) members. T h e mayor of the 
new municipali ty will be designed by ballot by 
the members of t he council a t t he first meeting 
following t he coming into force of the let ters 
patent . 

T h e first meet ing of the temporary council 
will be held t he second judicial monday following 
the coming into force of t he let ters pa ten t . I t 
will be held a t 20:00 o'clock, into the hall of the 
Parish Cen te r . / 

T h e d a t e of t he first general election will be 
the first Sunday of November following the 
coming into force of t he let ters pa ten t ; the 
following general election will be held t he first 
Sunday of November ; the term of office of the 
members of the council will be three years (3). 

T h e Secre tary Treasurer of the new munici­
pali ty will be t he Secretary Treasurer of the 
former municipal i ty of the village of Notre-Dame 
des Anges. 

Detai ls on by-laws governing t he amalga­
mation as well as the joint peti t ion are available 
a t the office of the municipali ty of t he parish of 
No t re -Dame des Anges de Montauban and of 
the municipali ty of t he village of Notre-Dame 
des Anges. 

Proprie tors m a y object t o - t h e amalgamation 
dur ing the month following publications as 
required by law and make known grounds for 
their opposition in writing to the Municipal 
Commission, Par l i ament Building, Québec. 

Given a t No t re -Dame des Anges, this 4th day 
of February, 1969. 

T r u e copy. 

E D O U A R D M A R T E L , 

27975-7-2-0 Secretary Treasurer. 
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C i t é d e S a i n t - L a m b e r t 
Vil le d e Prévi l le 

Avis est par les présentes donné que la cité 
de Saint-Lambert e t la ville de Préviile se sont 
adressées par requêtes conjointes au Lieutenant-
gouverneur en conseil le p r ian t de décréter e t 
d'ordonner que des let tres patentes soient oc­
troyées fusionnant la cité de Saint-Lambert e t la 
ville de Préville e t créant une nouvelle munici­
palité sous le nom de ville de Saint-Lambert à être 
régie par la loi des cités e t villes sous réserve des 
conditions de la fusion. 

Attendu que les conseils de vos requérantes ont 
adopté tel règlements. (Règlement 818 de la cité 
de St-Lambert règlement 124 de la ville de Pré-
ville). 

La requête expose ce qui suit : 
1° Le nom de la nouvelle municipalité sera 

« ville de Saint -Lamber t » en français e t « City of 
St. L a m b e r t » en anglais. 

2° Le terri toire de la nouvelle municipalité 
est délimité dans la description en da te du 18 
octobre 1968, préparée par Fernand Lemay, A.O. 
et annexée aux présentes pour en faire part ie 
comme si récitée au long. 

3° La nouvelle municipalité sera régie par la 
loi des cités e t villes dans la mesure où ses dispo­
sitions ne sont pas incompatibles avec les pré­
sentes conditions de fusion. 

4° Les dispositions législatives suivantes s'ap­
pliqueront à la nouvelle municipalité: 
• (1935) chap . 125, a r t 5. 9, 27, 29, 31, 32. 33, 

35. 36. 
(1950) cliap. 98. a r t . 1, 9. 
(1953-54) chap. 80, a r t . . 5 . 6, 8, 9. 
(1958-59) chap. 67. a r t . 1, 2, 3. 4 . 
(1958-59) chap. 105, a r t . 3 . 
(1068-)chap. 103, a r t . 2, 3 . 
5° La première élection générale après la fusion 

sera tenue le premier dimanche de novembre 
1970, suivant les dispositions de la loi des cités 
et villes. Le conseil sera alors composé d 'un 
maire e t de six conseillers dont les sièges seront 
désignés par numéros. 

6-A Jusqu 'à l'élection générale de novembre 
1970, le conseil qui aura le pouvoir d 'administrer 
la nouvelle municipalité sera composé d 'un maire 
et de sept conseillers. 

6-B I.c maire de la nouvelle municipalité 
sera le maire de la cité de Saint-Lambert au 
moment de la fusion. 

6-C Les sept conseillers dont les sièges seront 
numérotés seront comme suit : 

N'o du siège 
Seat N o . 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

Le conseiller du siège 
of St . Lamber t . 

Le conseiller du siège 
of St-Lambert . 

I conseiller d u siège 
of St . Lambert . 

Le conseiller d u siège 
of St. Lamber t . 

Le conseiller du siège 
of St . Lamber t . 

Le conseiller du siège 
of St . Lambert . 

Un membre d u consei 

C i t y of S t . L a m b e r t 
T o w n of Prévi l le 

Notice is hereby given tliat the city of St . 
Lamber t and the town of Préville have applied 
by joint petition t o the Lieusenant-Governor 
in Council praying for an order tha t letters patent 
be granted amalgamating the said city of St. 
Lamber t and the town of Préville and creating 
a new municipality under the name of city of St . 
Lamber t to be governed by tlie Cities and Towns ' 
Act, subject to the conditions of amalgamation. 

Whereas the councils petitioning have adopted 
such by-laws. (By-law 818 of the city of St. 
Lamber t — By-law 124 of the town of Préville). 

The petition states as follows: 
1. The name of the new municipality shall be 

"Ci ty of St . Lamber t " in English and "ville de 
Saint-Lambert" in French. 

2. T h e terr i tory of tlic new municipality is 
delimited in the description dated October 18, 
1968, prepared by Fernand Lemay, q.L.s. , and 
annexed hereto to form par t hereof, as if repro­
duced a t length herein. 

3. The new municipality shall be governed 
by the provisions of the Cities and Towns ' Act 
no t inconsistent with the conditions of amal­
gamation herein stipulated. 

4. The following legislative provisions shall be 
applicable to the new municipality: 

(1935) chap. 125. a r t . 5. 9. 27, 29, 31, 32, 33, 
3 5 , 3 6 . 

(1950) chap. 98, a r t . 1, 9. 
(1953-54) chap. 80, a r t . 5, 6, 8, 9. 
(1958-59) chap. 67, a r t . 1. 2, 3, 4. 
(1958-59) chap. 105, a r t . 3. 
(1968) chap. 103, ar t . 2, 3. 
5 . T h e first general election after the amal­

gamation shall be held on the first Sunday of 
November 1970, in accordance with the provi­
sions of the Cities and Towns ' Act. The Council 
shall then be composed of one mayor and six 
councillors whose seats shall be designated 
by numbers . 

6-A. Until the general election of November 
1970, the Council which will have the power 
to administer the new municipality shall he 
composed of one mayor and seven councillors. 

6-B The mayor of the new municipality shall he 
the mayor of the city of St. Lamber t a t the time 
of the amalgamation. 

6-C. The seven councillors whose scats shall he 
numbered shall be as follows: 

Titulaire 
Incumbent 

N o 1 de Sa in t -Lamber t— The councillor for seat No. 1 

N o 2 de Sa in t -Lamber t— The councillor for sea t No. 2 

N o 3 de Sa in t -Lamber t— The councillor for seat No. 3 

N o 4 dc Saint-Lambert . - The councillor for scat No. 4 

N o 5 dc Saint-Lambert .— T h e councillor for seat No. 5 

N o 6 de Sa in t -Lamber t— The councillor for seat No. 6 

I de Préville.— A member of the Council of Préville. 

6-D Le conseiller occupant le siège N o 7 sera 
le membre d u conseil dc Préviile (maire ou con­
seiller) nommé par résolution chi conseil de Pré-
ville avan t que les lettres pntentes ne deviennent 
en vigueur. 

6-D. The councillor for seat No. 7 shall lie the 
member of the Council of Préville (mayor or 
councillor) appointed by resolution of the 
Council of Préviile before the letters imtcut 
to be issued become effective. 
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6-E Si la charge d 'un membre d u conseil tem­
poraire devient vacante, le conseil remplit là 
vacance en nommant une personne eligible; 
cependant , seule une personne eligible de l'an­
cienne municipalité de Préviile pourra être 
nommée par le conseil temporaire pour combler 
une vacance survenant au siège N o 7. Lorsque le 
conseil temporaire remplit une vacance, le maire 
es t tenu de voter au cas de partage égal des voix 
et, s'il a déjà voté, il peut alors donner en outre 
un vote prépondérant . 

7° La première assemblée du conseil aura lieu 
le deuxième lundi suivant la da te où les let tres 
patentes prendront effet e t elle se t iendra dans 
l 'hôtel de ville de Saint-Lambert . 

8. Le greffier de la nouvelle municipalité pré­
parera la liste des électeurs en temps utile pour la 
première élection générale. 

0° Les fonctionnaires dc la cité de Saint-Lam­
bert. au moment où les lettres patentes à être 
émises ent reront en vigueur, deviendront les 
fonctionnaires dc la nouvelle municipalité. 

10° Les employés permanents des deux muni­
cipalités demeureront au service dc la nouvelle 
municipalité. Les années de service antérieures 
à la fusion de tels employés seront respectées par 
la nouvelle municipalité. Toutefois, les années dc 
service des employés «le Préviile, avan t la fusion, 
ne leur donneront aucun «Iroit aux bénéfices des 
jours dc maladie cumulatifs; cependant , ils auront 
le droit de verser des contributions à la caisse dc 
retrai te de la nouvelle municipalité si par ailleurs 
ils on t les qualifications requises. 

11° Les rôles d'évaluation actuellement en 
vigueur dans chacune des municipalités se fu­
sionnant, «lemeureront en vigueur jusqu'au pre­
mier janvier 1970 ou jusqu 'à l 'entrée en vigueur 
d 'un nouveau rôle d'évaluation dressé après cet te 
da te . 

12° Les services fournis par la ci té de Saint-
Lambert seront é tendus à t ou t le terr i toire dc la 
nouvelle municipalité. 

13° Tous les règlements dc la ci té de Saint-
Laml)crt deviendront les règlements dc la 
nouvelle municipalité, sauf tel qu 'au t rement 
prévu dans les présentes. 

14° Tous les règlements de la ville de Préviile 
cesseront dc s 'appliquer e t ils seront abrogés à 
compter de la da te de la fusion sauf e t excepté: 

o) Les règlements d ' emprun t existants. 
6) Le règlement dc zonage N o 13 de Préville, 

tel qu 'amendé, e t le règlement No. 95 dc Préville 
concernant les piscines qui cont inueront dc 
s'appliquer au territoire de Préviile seulement 
jusqu'à ce que ces règlements soient remplacés, 
amendés ou abrogés conformément à la loi e t en 
particulier conformément aux prévisions de 
l 'article 426 de la loi des cités e t villes, sauf que: 

i) Les frais de permis à payer conformé­
ment auxdits règlements seront ceux, 
s'il en est, imposés par les règlements 
de la ci té de Saint-Lambert , ou de la 
nouvelle municipalité; 

ii) L'article 27.8 du règlement N o 13 
deviendra nul e t ne sera plus applicable; 

iii) L'exécution de ces règlements sera en 
tous points sujette aux dispositions des 
règlements per t inents de Saint-Laml>crt 
ou dc la nouvelle municipali té; 

iv) L 'autor i té compétente mentionnée par 
le règlement N o 13 dc Préville, ' tel 
qu 'amendé, sera représentée par le ou 
les fonctionnaires de Saint-Lambert 

6-E. If the office of a member of the temporary 
Council becomes vacant, the council fills the 
vacancy by naming an eligible person; however 
only an eligible person from the town of Préville 
m a y be appointed by the temporary council to 
fill in a vacancy for scat N o . 7. When the tempo­
rary council fills a vacancy, the mayor mus t vote 
in case of a tie and if he has a l ready voted, he 
m a y moreover give a casting vote. 

7. The first sitting of the council will take 
place on the second M o n d a y following the 
coming into force of the letters pa ten t and shall he 
held a t the Ci ty Hall of the city of St . Lambert. 

8. T h e Ci ty Clerk of the new municipality 
shall prepare in due course, the list of electors 
for the first general election. 

9. T h e officers of the city of S t .Lambcr t a t the 
t ime of the issuing of the let ters pa t en t shall 
become the officers of t he new municipality. 

10. T h e permanent employees of the two 
municipalities shall be retained a t the service 
of the new municipality. T h e years of service prior 
to amalgamation of such employees shall he 
respected by the new municipality. However, 
the years of service of the Préville employees, 
prior to amalgamation shall no t enti t le them 
to any cumulative sick leave days benefit but 
they shall have t he r ight to contr ibute to the 
pension fund of the new municipality, if they are 
otherwise eligible. 

11. The present valuation rolls in force in each 
of the merging municipalities shall remain in 
force until J anua ry 1, 1970, or unti l a new valua­
tion roll prepared after this d a t e comes into force. 

12. T h e services provided by the c i ty of St. 
Lambert shall lie extende«l throughout the 
te r r i to ry of t he new municipali ty. 

13. All t he by-laws of t he c i ty of St . Lambert 
sliall become the by-laws of the new municipality 
except as otherwise provided for herein. 

14. All the by-laws of the town of Préville 
will cease t o apply and become null a n d void 
from the t ime of t he amalgamat ion , save and 
except: • 

(a) T h e existing borrowing by-laws; 
(b) T h e Préville zoning by-law N o . 13 as 

amended a n d the Préviile swimming pool by-law 
N o . 95 which shall cont inue to apply to tin-
terr i tory of Préville only unti l such t ime as said 
by-laws are replaced, amended or rescinded in 
accordance wi th t he provisions of the law anil 
in particular, in compliance with t he provisions 
of section 426 of the Cit ies a n d Towns ' s Act 
except t h a t : 

(i) T h e fees t o l>e paid for permits 
pursuant t o said by-laws shall lie the 
fees, if a n y , imposed by the by-laws 
of S t . Lamber t or t he new munici­
pa l i ty ; 

(ii) Section 27.8 of by-law N o . 13 shall 
become null a n d void und no longer 
applicable; 

(iii) T h e enforcement of these by-laws, in 
all respects, shall be subject to the 
provisions of t he relevant by-laws of 
St. Lamber t or t he new municipality; 

(iv) " T h e competent au thor i ty" , within 
the meaning of Préville by-law No. 
13 as amended shall be t he Officer or 
Officers of S t . Lamlicr t charged with 
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chargés de l 'administrat ion des règle­
ments de zonage e t de construction de 
la ville de Saint-Lambert . 

c) Le règlement N o 115 de Préviile demeurera 
en vigueur jusqu 'au 30 avri l 1070; par la suite, 
le règlement N o 505 de Saint-Lambert , imposant 
la taxe d'eau, s 'appliquera aux résidents de 
l'révillc jusqu'à ce qu'i l soit amendé ou rescindé. 

15° Nonobs tant tou te disposition contraire 
duns les présentes, les contr ibuables de chacune 
des anciennes municipalités cont inueront d 'être 
responsables e t d 'assumer le paiement des cotisa­
tions pour améliorations locales pourvu cependant 
que la nouvelle municipalité acqui t te à même 
les fonds généraux, des sommes suffisantes 
correspondant aux pourcentages des rembourse­
ments annuels dûs conformément aux règle­
ments de Préville tels que détaillés ci-après et 
n'excédant pas une somme tota le de $32,455 par 
année: 

Règlement (s) Émission due Pourcentage 
10 1972 57.16 
27 1975 12.06 
27/39 1976 12.04 
41/47 1978 19.22 
87 1979 17.08 
94 1976 11.81-
97, 102. 105. 

119, 122 1979 100.00 

iwurvu toutefois que la nouvelle municipalité 
n'assume qu 'une part ie des taxes spéciales men­
tionnées ci-haut, proportionnellement au nombre 
de mois r es tan t à courir dans l 'année courante à 
compter de la d a t e dc l 'entrée en vigueur dc la 
fusion. 

Les présentes n'affectent en aucune manière 
les droi ts acquis des dé tenteurs d'obligations 
émises selon les règlements exis tants . 

16° Tous les règlements dc zonage dc la 
nouvelle municipalité seront sujets aux disposi­
tions dc l 'article 426 de la loi des cités e t villes. 

17° La juridiction de la Cour municipale dc 
Saint-Lambert sera é tendue au terri toire de la 
nouvelle municipalité.' 

18° Nonobs tan t toutes les dispositions con­
traires dans les présentes, le règlement de cons­
truction N o 100 de Prévii le. tel qu 'amendé par le 
règlement N o 114, s 'appliquera à la nouvelle 
municipalité jusqu 'à ce qu'i l soit remplacé, 
amende ou abrogé e t il aura préséance sur les 
dispositions de tous les règlements de Saint-
Lambert qui seraient incompatibles. 

19° Aucun t rot toi r ne sera construi t dans 
aucune des rues des dis t r ic ts 2, 4. 5 e t 7 dc 
Préviile e t aucun réseau d'éclairage public ne 
sera instal lé dans aucune des rues du distr ict 2 dc 
Préville à moins d 'avoir au préalable, soumis la 
question aux propriétaires dc chacune des rues 
<lu distr ict où se feraient les t ravaux, suivant les 
dispositions de l 'article 380 de la loi des cités et 
villes e t à la condition, dc plus, qu 'un vote 
favorable soit alors obtenu. 

20° La nouvelle municipalité devra gratui te­
ment, met t re à la disposition de la bibliothèque 
de Préville, un groupement bénévole, pour une 
période d 'au moins cinq ans, un espace suffisant 
dans l 'Hôtel dc Ville dc l 'ancienne municipalité 
dc Préviile, t a n t e t aussi longtemps que la 
nouvelle municipalité sera propriétaire d u terrait; 
sur lequel l 'Hôtel de Ville est construit et aussi 
longtemps que ce groupement bénévole fonc­
tionnera. 

Les propriétaires des municipalités requérantes 
(pii s 'opposent à la fusion peuvent du ran t le mois 
qui suit celui a u cours duquel l 'avis a été publié. 

the 'adminis t ra t ion of the zoning and 
building by-laws of St . Lambert . 

(c) T h e Préville by-law No. 115 shall remain 
in force unti l April 30, 1970; thereafter, the St. 
Lamber t water t ax by-law No. 505 shall apply 
t o the residents of Préville unti l it is replaced, 
amended or rescinded. 

15. Notwi ths tanding anything to the contrary 
herein, t he ratepayers of each of t he former 
municipalities shall continue t o be responsible 
for, and assume the payment of assessments for 
local improvements, provided however, t h a t the 
new municipality pays ou t of the general funds, 
sufficient sums corresponding to the percentages 
of t he annual ins ta lments due in accordance with 
the Préville by-laws hereinafter listed and not 
exceeding a total amoun t of $32,455 per year: 

By-laics Bond due Percentage 
10 1972 57 .16 
27 1975 12.06 
27/39 1976 12.04 
41/47 1978 19.22 
87 1979 17.08 
94 1976 11.81 
97, 102, 105, 

119, 122 1979 100.00 

provided that t he new municipality shall assume 
only the portion of the special taxes referred to 
in this paragraph proportionally to the number 
of months remaining in the calendar year from 
the effective da te of amalgamation. 

Nothing herein shall affect in any way the 
acquired rights of the landholders under the 
existing by-laws. 

16. All zoning by-laws of the new municipality 
shall U' subject t o the provisions of section 426 
of the Cities and Towns ' Act. 

17. T h e jurisdiction of the St . Lamber t 
Municipal Cour t shall extend to all the territory 
of the new municipality. 

18. Notwithstanding anything to the contrary 
herein, the Préville building by-law N o . 100 as 
amended by by-law No. 114 shall apply to the 
new municipality until it is replaced, amended or 
or rescinded and its provisions shall supersede 
any provisions of any St . Lamber t by-law 
inconsistent therewith. 

19. N o sidewalk shall lie constructed in any 
street within districts 2, 4, 5 or 7 of Préviile and 
no public s t reet lighting shall he installed in 
any street within district 2 of Préville wi thout 
first having submit ted the mat te r t o the munici­
pal electors of each of the streets of the districts 
where t he works would l>e done, in accordance 
with the provisions of section 380 of t he Cities 
and Towns ' Act and provided further tha t a 
favorable vote is obtained. 

20. T h e new municipality shall, free of charge, 
make available to the Préville Library, a volun­
t a ry organization, for a period of a t least five 
years, adequate space in t he town hall of the 
former municipality of Préville, as long as the 
new municipality owns the land on which the 
town hall is erected and as long as this voluntary 
organization will function. 

T h e property-owners of the petitioning muuici-
palities who object to the amalgamation may. 
in the month following that during which the 
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faire connat t re les motifs, dc leur opposition en 
s 'adressant par écrit à la Commission Municipale 
de Québec, Hôte l du Gouvernement , Québec. 
Tou te personne intéressée pourra prendre con­
naissance de ladite requête e t en obtenir copie 
aux endroits su ivants : 

Hôtel de Ville de Saint -Lambert , 55, avenue 
Argyle, Saint-Lambert . 

Hôtel de Ville de Préville, 50, rue de Bretagne, 
Préville. 

(signé) le 11 février, 1969. 

Le Greffier de Saint-Lambert, 
C E C I L H . M A C N A U G H T E N . 

Le secrétaire-trésorier de Préville, 
28021-7-2-O M A D A M E R A Y M O N D E G A U D I N . 

Proclamations 

Canada . 
Province dc H U G U E S L A P O I N T E 

Québec. 
[ L . S.| 

E L I S A T B E H D E U X , par la grâce de Dieu, 
Reine d u Royaume-Uni , du C a n a d a e t de ses 
aut res royaumes e t terri toires. Chef d u Com­
monwealth, Défenseur dc la foi. 

À tous ceux qui ces présentes lettres verront 
ou qu'icelles pourront concerner. 

S A L U T , 

Le sous-procureur l A T T E N D U qu'en vertu 
général, 1 de l'article 39 de la Loi 

A N T O N I O D U B Ê . \ 17 El izabe th II, chapitre 16, 
{ inti tulée « Loi des enquêtes 

sur les incendies », ladite loi en t re ra en vigueur 
ù la da te qu'il plaira au l ieutenant-gouverneur 
en conseil de fixer par proclamation; 

A T T E N D U qu'il y a lieu de fixer a u 1er mars 
1969. la da te de l 'entrée en vigueur de ce t te loi. 

À CES CAUSES, d u consentement e t de l'avis 
de- Not re Conseil Exécutif, exprimés dans un 
décret por tan t le numéro 164, en d a t e du 22 
janvier 1969, N o u s avons décrété e t ordonné et , 
par les présentes, décrétons e t ordonnons que 
l 'entrée en vigueur de la Loi 17 El izabeth I I , 
chapitre 16, inti tulée « Loi des enquêtes sur les 
incendies », soit fixée a u 1er mars 1969. 

D E TOUT C E QUE DESSUS, tous Nos féaux 
sujets e t tous aut res que les présentes peuvent 
concerner sont requis de prendre connaissance 
et de se conduire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 

Erésntes lettres patentes e t sur icelles apposer 
: grand sceau de N o t r e province de Québec; 

T É M O I N : Not re t rès fidèle et bien-aimé l'hono­
rable H U G U E S L A P O I N T E , C .P . , C.R., lieute­
nant-gouverneur de N o t r e province de Québec. 

Donné en Notre hôtel d u gouvernement, en 
N o t r e ville de Québec, de N o t r e province de 
Québec, ce cinquième jour de février en 
l 'année mil neuf cent soixante-neuf de l'ère 
chrét ienne e t de Not re Règne la dix-septième 
année. 

P a r ordre , 

Le sous-secrétaire de la province, 
27950-O R A Y M O N D D O U V I L L E . 

notice was published, make known the grounds 
of their objection, in wri t ing to the Québec 
Munic ipal Commission, Par l iament Buildings, 
Québec. AU interested persons may s tudy the 
said peti t ion and obtain a copy a t the following 
places: 

C i t y Ha l l of St . Lamber t , 55, Argyle Avenue, 
St . Lamber t . 

Town Hall of Préville, 50, de Bre tagne Street, 
Préville. 

(Signed) February 11, 1969. 
C E C I L H . M A C N A U G H T E N , 

City Clerk of St. Lambert. 
M R S . R A Y M O N D E G A U D I N , 

28021-7-2-O Secretary Treasurer of Préville. 

Proclamations 

Canada , 
Province of H U G U E S L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.) 

E L I Z A B E T H T H E S E C O N D , by the Grace of 
God, of t he Uni ted Kingdom, Canada and her 
other Rea lms and Terri tories , Queen, Head of 
the Commonweal th , Defender of the faith. 

T o all those to whom these present letters 
shall come or whom the same may concern, 

G R E E T I N G . 

ANTONIO D U B É , ( V W H E R E A S pursuan t to 
Deputy Attorney) *y section 39 of Act 17 

General. ) E l izabeth I I , chapter 16, cn-
' t i t led t he "F i re Investiga­

tions Act" , the said Ac t will become effective on 
the da te which the Lieutenant-Governor in 
Council will be pleased to fix by proclamation; 

W H E R E A S it is expedient to fix M a r c h 1, 1969 
as the da te on which the said Act will become 
effective. 

T H E R E F O R E , with the consent and advice of 
Our Execut ive Council, expressed in a decree 
bearing number 164, da ted J anua ry 22, 1969. 
W e have decreed and ordered, and do hereby 
decree and order t h a t M a r c h 1, 1969 be fixed 
as t he da te on which Ac t 17 El izabeth I I , chapter 
16, ent i t led t he '. 'Fire Invest igat ions Ac t" , shall 
become effective. 

O F ALL O F WHICH, all Our Loving subjects 
and all others whom these presents m a y concern 
are hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY W H E R E O F , W e have caused these 
Our present let ters to be m a d e pa ten t , and 
the Grea t Seal of Our Province, of Québec to 
be hereunto affixed; 

WITNESS- : Our Righ t -Trus ty and Well-Beloved 
the Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , 
Lieutenant-Governor of Our Province of 
Québec. 

Given in Our Par l iament Buildings, in Our City 
of Québec, in Our Province of Québec, this 
fifth day of February, in t he year of Our Lord 
one thousand nine hundred and sixty-nine 
and in the seventeenth year of Our Reign. 

B y command, 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 
27950 Assistant Secretary of the Province. 
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Canada, 
Province de H U G U E S L A P O I N T E 

Québec. 

[ L . S . ] 

E L I Z A B E T H D E U X , par la grace de Dieu, 
Reine d u Royaume-Uni , d u C a n a d a e t de ses 
autres royaumes e t territoires, Chef du Com­
monwealth, Défenseur de la foi. 

Â nos très aimés e t fidèles conseillers les mem­
bres de l'Assemblée nationale d u Québec, 

S A L U T . 

P r o c l a m a t i o n 

A T T E N D U QUE, pour diverses considérations, 
il est à propos de convoquer la Législature de la 
province de Québec pour l'expédition des affaires, 
Nous vous convoquons par les présentes pour le 
vingt-cinquième jour de février prochain et , en 
conséquence, vous mandons e t ordonnons de 
vous assembler à ce t te date , au palais législatif, 
en la ville de Québec, pour y expédier les affaires 
de la province e t y examiner, discuter e t décider 
les questions qui vous seront soumises. 

E N FOI DE QUOI, N O U S avons fait rendre nos 
présentes let tres patentes e t sur icelles apposer 
le grand sceau de la province de Québec. 

T É M O I N : Not re très fidèle e t bien-aimé l 'honora­
ble H U G U E S L A P O I N T E , C .P . , e n . , l ieutenant-
gouverneur de ladite province. 

Donné en Not re hotel d u gouvernement , à 
Québec, le quinzième jour de janvier, l 'an de 
grâce mil neuf cent soixante-neuf e t de Notre 
règne le dix-septième. 

Par ordre, 

Le secrétaire de la 
chancellerie à Québec, 

27691-4-S-o J E A N S É N É C A L . 

Canada , 
Province de H U G U E S L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

E L I Z A B E T H D E U X , par la grâce de Dieu, 
Reine d u Royaume-Uni , d u Canada e t de ses 
au t res royaumes e t territoires, Chef d u Com­
monwealth, Défenseur de la foi. 

Â tous ceux qui ces présentes let tres verront 
ou qu'icellcs pourront concerner, 

S A L U T . 
P r o c l a m a t i o n 

Le sous-procureur ( A T T E N D U q u e le conseil 
général, ) * * • municipal de la ville 

A N T O N I O D U B É . \ de Baie-d'Urfé a soumis, 
V pour approbation, son règle­

m e n t numéro 375 à l'effet de soumet t re le terr i ­
toire de ce t te municipalité à la juridiction de la 
Cour municipale d e la-cité de Beaconsfield; 

A T T E N D U que le conseil municipal de la ci té 
de Beaconsfield, pa r son règlement numéro 341, 
a concouru dans la teneur dud i t règlement adopté 
par le conseil municipal de la ville de Baie-
d 'Urfé; 

ATTENDU que , sous l 'autori té de l 'article 7 
de la Loi des Cours municipales (S ta tu ts re­
fondus, 1964, chapi t re 24) le lieutenant-gouver­
neur en conseil a donné son approbation à ces 
règlements. 

Canada, 
Province of H U G U E S L A P O I N T E 

Québec. 

I L . S.] ( 

E L I Z A B E T H T H E S E C O N D , by the Grace of 
God of t he Uni ted Kingdom, Canada and Her 
other Realms and Terri tories Queen, Head of 
the Commonwealth, Defender of t he Fa i th . 

T o our Beloved and Faithful Councillors, the 
members of t he National Assembly of Québec, 

G R E E T I N G . 

P r o c l a m a t i o n 

W H E R E A S , for various considerations, i t is ' 
expedient to summon the Legislature of the 
Province of Québec for the dispatch ot business, 
We hereby convene you for the twenty-fifth day 
of February next and, accordingly, command 
and order you to mee t on such da te a t the 
Par l iament Buildings, in t he city of Québec, for 
the dispatch of the business of the Province and 
to examine, discuss and decide the questions to 
be submitted to you. 

I N TESTIMONY W H E R E O F , We have caused these 
Our let ters to be made pa t en t and the Grea t 
Seal of our Province of, Québec to be hereunto 
affixed. 

W I T N E S S : Our Righ t T rus ty and Well Beloved 
the Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , 
Lieutenant-Governor of the said Province. 

Given a t Our Government House, in Québec, on 
the fifteenth day of January , in the year of 
Our Lord, one thousand nine hundred and 
sixty-nine, in the seventeenth year of Our 
Reign. 

B y command, 

J E A N S É N É C A L , 

Clerk of the Crown 
27691-4-5-0 in Chancery, at Québec. 

Canada. 
Province of H U G U E S L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.1 

E L I Z A B E T H T H E S E C O N D , by the Grace of 
God, of the United Kingdom, Canada and 
her o ther Realms and Territories, Queen, Head 
of the Commonwealth. Defender of the faith. 

T o all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern, 

G R E E T I N G . 
P r o c l a m a t i o n 

A N T O N I O D U B É , ( V W H E R E A S the municipal 
Deputy Attorney 1 * V Council of the town 

General. \ of Baie-d'Urfé submitted for 
V approval i ts by-law number 

375 for the purpose of submitt ing the terr i tory of 
the said municipality to the jurisdiction of the 
municipal Cour t of the city of Beaconsfield; 

W H E R E A S the municipal Council of the city of 
Beaconsfield, by i ts by-law number 341, agreed 
to the te rms of the said by-law adopted by the 
municipal Council of the town of Baie-d'Urfé; 

W H E R E A S , under section 7 of the Municipal 
Courts Act (Revised Sta tutes , 1964, chapter 24), 
the Lieutenant-Governor in Council gave his 
approval to these by-laws. 
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À CES CAUSES, de l'avis e t du consentement 
de Not re Conseil Exécutif, exprimés dans un 
décret por tan t le numéro 149, en da te du 
15 janvier 1969, e t vu les dispositions des articles 
693 à 697 dc la Loi des cités e t villes (Sta tuts 
réfondus, 1964, chapitre 193), e t des articles 3 à 7 
de la Loi des Cours municipales (S ta tu ts redon-
dus, 1964, chapitre 24), N o u s avons décré té e t 
décrétons qu'à compter de t rente e t un jours 
après la publication de la présente proclamation 
dans la Gazelle officielle du Québec, le territoire de 
la municipali té de la ville de Baie-d'Urfé sera 
soumis à la juridiction de la Cour municipale dc 
la cité de Beaconsfield. 

D E TOUT CE Q U E DESSUS, tous N o s féaux sujets 
e t tous autres que les présentes peuvent con­
cerner sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, N O U S avons fait rendre Nos 
présentes let tres patentes et sur icelles apposer 
le grand sceau de N o t r e province de Québec; 

T É M O I N : Not re très fidèle e t bien-aimé l 'hono-
rab leHuouES L A P O I N T E , C.P. , C.R., l ieutenant-
gouverneur dc N o t r e province de Québec. 

Donné en N o t r e hôtel du gouvernement, en 
Not re ville de Québec, dc N o t r e province de 
Québec, ce sixième jour de février en l'année 
mil neuf cent soixante-neuf de l'ère chrét ienne 
et de Not re Règne la dix-huitième année. 

P a r ordre, 

Le sous-secrétaire de la province, 
27950-O R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Canada, 
Province-de H U G U E S L A P O I N T E 

Québec. 

[ L . S . ] 

E L I Z A B E T H D E U X , par la grâce de Dieu, 
Reine du Royaume-Uni , du Canada e t de ses 
autres royaumes e t territoires, Chef du Com­
monwealth. Défenseur de la foi. 

A tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner, 

S A L U T . 

P r o c l a m a t i o n 

Le sous-procureur ( A T T E N D U que le conseil 
général, ) municipal de la pa-

A N T O N I O D U B É . J roisse de Saint-Janvier-de-
\ Blainville, comté de Terre-

bonne, a soumis, pour approbation, son règle­
ment numéro 205 à l'effet de soumettre le ter­
ritoire de cet te municipalité à la juridiction de la 
Cour municipale de la ville de Saint-Antoine; 

A T T E N D U que le conseil municipal de la ville 
de Saint-Antoine, pa r son règlement numéro 121, 
a concouru dans la teneur dudi t règlement adopté 
par le conseil municipal de Saint-Janvier-de-
Blainville; 

A T T E N D U que, sous l 'autori té de l 'article 7 
de la Loi des Cours municipales (Sta tuts refondus, 
1964, chapitre 24) le lieutenant-gouverneur en 
conseil a donné son approbation à ces règlements. 

À CES CAUSES, de l'avis et d u consentement 
de Notre Conseil Exécutif, exprimés dans un dé­
cret por tan t le numéro 150, en da te du 15 janvier 
1969, e t vu les dispositions des articles 693 à 
697 de la Loi des cités e t villes (Sta tuts refondus, 

T H E R E F O R E , with the advice and consent of 
Our Executive Council, expressed in a decree 
bearing number 149, da ted J a n u a r y 15, 1969, and 
in view of the provisions of sections 693 to 697 
of the Cities and Towns Ac t (Revised Statutes, 
1964, chapter 193), and of sections 3 to 7 of the 
Municipal Courts Act (Revised Statutes , 1964. 
chapter 24), We liave decreed and do decree 
tha t from and after thirty-one days following 
the publication of this proclamation in the 
Québec Official Gazette, the terr i tory of the 
municipality of t he town of Baie-d'Urfé will be 
submitted to the jurisdiction of the municipal 
Cour t of tlic ci ty of Beaconsfield. 

O F ALL O F WHICH, all Our loving subjects ami 
all others whom these presents m a y concern are 
hereby required to t ake notice and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF. We have cause these 
Our present let ters to be made p a t e n t and the 
Grea t Seal of Our Province of Québec to be 
hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right -Trus ty and Well-Beloved, 
the Honourable H U O U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , 
Lieutenant-Governor of Our Province of 
Québec. 

Given in Our Par l iament Buildings, in Our City 
of Québec, in Our Province of Québec, this 
sixth day of February, in the year of Our 
Lord one thousand nine hundred and sixty-
nine, and in the eighteenth year of Our Reign. 

By command, 

R A Y M O N D "DOUVILLE, 

27950 Assistant Secretary of the Province. 

Canada, 
Province of H U G U E S L A P O I N T E 

Québec. 

(L.S.J 

E L I Z A B E T H T H E S E C O N D , by the Grace 
of God, of the United Kingdom, Canada 
and her other Realms and Territories, Queen, 
Head of the Commonwealth, defender of the 
faith. 

To all those to whom these present le t ters shall 
come, or whom the same m a y concern, 

G R E E T I N G . 

P r o c l a m a t i o n 

A N T O N I O D U B É , / Y W H E R E A S the munici-
Deputy-Attorney ) VY pal Council of t he 

General. \ Parish of Saint-Janvier-de-
\ Blainville, county of Terre­

bonne, submit ted for approval i ts by-law number 
205 for t he purpose of submit t ing t he terri tory 
of this municipality t o the jurisdiction of the 
Municipal Cour t of t he Town of Saint-Antoine; 

W H E R E A S t he municipal Council of t he Town 
of St-Antoine, by its by-law number 121, agreed 
to the terms of t he said by-law adopted b y t he 
municipal Council of Saint-Janvier-de-Blainville; 

W H E R E A S , under section 7 of the Municipal 
Cour t s Act (Revised Sta tutes , 1964, chapter 24), 
the Lieutenant-Governor in Council gave his 
approval t o these by-laws. 

T H E R E F O R E , upon the advice and consent of 
Our Executive Council, expressed in a decree 
bearing number 150, dated J anua ry 15, 1969, 
and in view of the provisions of sections 693 t o 
697 of the Cities and Towns Act (Revised Sta-



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, February 16, 1969, Vol. 101, No. 7 1135 

1964, chapitre 193), e t des articles 3 à 7 de la 
Loi des Cours municipales (Sta tuts refondus, 
1964, chapitre 24), Nous avons décrété e t décré­
tons qu 'à compter de trente e t un jours après 
la publication de la présente proclamation dans 
la Gazette officielle du Québec, le territoire de la 
municipalité de la paroisse de Saint-Janvier-
de-Blainville sera soumis à la juridiction de la 
Cour municipale de la ville de Saint-Antoine. 

D E TOUT CE Q U E DESSUS, tous Nos féaux sujets 
et tous autres que les présentes peuvent concer­
ner sont requis de prendre-connaissance e t de se 
conduire en conséquence. • 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes e t sur icelles apposer 
le grand sceau de Not re province de Québec; 

T É M O I N : Notre t rès fidèle e t bien-aimé l 'honora­
ble H U G U E S L A P O I N T E , C.P. , C H . , l ieutenant-
gouverneur de Not re province dc Québec. 

Donné en Not re hôtel du gouvernement, en Not re 
ville de Québec, de Not re province de Québec, 
ce cinquième jour de février en l 'année mil 
neuf cent soixante-neuf de l'ère chrétienne e t 
de Not re Règne la dix-septième année. 

Par ordre, 

Le sous-secrétaire de la province, 
27950-O R A Y M O N D D O U V I L L E . 

tûtes , 1964, chapter 193), and of sections 3 t o 7 
of the Municipal Courts Act (Revised Sta tutes , 
1964, chapter 24), We have decreed and to 
hereby decree t h a t from and after thirty-one 
days following the publication of this proclama­
tion in t he Québec Official Gazette, the terr i tory 
of the municipality of the Parish of Saint-Jan vier-
dc-Blaiiiville will be submit ted to the jurisdiction 
of the Municipal Cour t of the Town of Saint-
Antoine. 

O F ALL OF WHICH, all Our loving subjects and 
all others whom these presents m a y concern are 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused these 
Our present letters to be made patent , and the 
Great Seal of Our Province of Québec t o be 
hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved 
the Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , 
Lieutenant-Governor of Our Province of 
Québec. 

Given in Our Parl iament Buildings, in Our Ci ty 
of Québec, in Our Province of Québec, this 
fifth day of February in the year of Our Lord 
one thousand nine hundred and sixty-nine 
and in the seventeenth year of Our Reign. 

B y command, 

RAYMOND D O U V I L L E , 

27950 Assistant Secretary of the Province. 

Ventes pour taxes Sales for Taxes 

C i t é d e Beaconsf ie ld 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, Pierre Lebeau, secrétaire-trésorier de 
la Ci te de Beaconsfield, que les immeubles 
ci-dessous désignés, seront vendus à l 'enchère 
publique à l 'Hôtel de Ville, 303, boulevard 
Beaconsfield, Beaconsfield, Québec, M E R C R E ­
D I , le D O U Z I È M E jour de M A R S 1969, à 
D I X heures de l 'avant-midi, pour satisfaire au 
paiement des taxes municipales générales e t 
scolaires, des intérêts e t des frais encourus, à 
moins que ces taxes, frais e t intérêts ne soient 
réglés avan t ce t te da te à l 'Hôtel de Ville, 303, 
boulevard Beaconsfield, Beaconsfield, Québec. 

Ci ty of Beaconsf ie ld 

Publ ic notice is hereby given by t he under­
signed, Pierre Lebeau, Secretary Treasurer of 
the Ci ty of Beaconsfield, t l ia t the immovable 
properties hereinafter described, will be sold b y 
Public Auction a t t he Ci ty Hal l , 303 Beaconsfield 
Boulevard, Beaconsfield, Québec, on W E D N E S ­
DAY, the T W E L F T H day of M A R C H , 1969, 
a t T E N o'clock a.m., for the payment of general 
municipal taxes, school taxes and interest , a s 
given below, and the costs which m a y be sub­
sequently incurred, unless before that date , the 
said taxes, interest and costs have been paid a t 
the Ci ty Hal l , 303 Beaconsfield Boulevard, 
Beaconsfield, Québec. 

Cadastre do la paroisse de Pointe-Claire — Cadastre of the pnrisii of Pointe-Claire 

No du rôle 

Roll no. 

Noms des propriétaires 

Names of owners 

No du cadastre 

Cadnstre no. 

Taxes 
n u m . 

Mini , 
taxes 

Taxes 
scol. 

S c h o o l 
taxes 

Total 

4145 
4153 

J.-G. Joly & F. Kost 4-270 S 13.47 
12.74 

S 24.54 
23.23 

S 38.01 
35.97 

4145 
4153 J.-G. Joly & F. Kost 4-281 

S 13.47 
12.74 

S 24.54 
23.23 

S 38.01 
35.97 

4145 
4153 

S 13.47 
12.74 

S 24.54 
23.23 

S 38.01 
35.97 

L a Commission Municipale de Québec a, le 
4 février 1969, autorisé une enumerat ion abrégée. 

Donné à Beaconsfield, Québec, ce quatrième 
jour de février 1969. 

T h e Québec Municipal Commission has, on 
February 4, 1969, authorized a summarized 
description. 

Given a t Beaconsfield, Québec, this fourth day 
of February , 1969. 

27971-7-2-0 
Le secrétaire-trésorier, 

P I E R R E L E B E A U . 27971-7-2-0 
P I E R R E L E B E A U , 
Secretary Treasurer. 
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Vil le d e Beloei l 

Avis public es t par les présentes donne par le 
soussigné, greffier de la Ville de Beloeil, que les 
immeubles ci-dessous désignés seront vendus à 
l 'enchère à l 'Hôtel de ville de l a ville de Beloeil, 
111 rue Hôtel de ville, le M E R C R E D I , C I N ­
Q U I È M E jour de M A R S , 1969, à D I X heures 
de l 'avant-midi, pour satisfaire au paiement des 
taxes municipales e t scolaires, avec intérêt plus 
les frais subséquemment encourus à moins que 
ces taxes, intérêts e t dépenses ne soient payés 
avan t la v e n t e 

L a Commission municipale de Québec par 
décision en da te du 14 janvier 1969, à autorisé 
une enumeration abrégée des numéros cadastraux 
des immeubles, sous l 'autorité de la Loi des cités 
e t villes, (S ta tu ts refondus de Québec, 1964, 
chapitre 193), art icle 550. 

T o w n of Be loe i l 

Public notice is hereby given b y the undersi­
gned, Town Clerk, of t he town of Beloeil, tha t 
the hereinafter described immovables will be sold 
b y public auction, a t t he Town Hal l , of t he town 
of Beloeil, 111 Hôtel de ville Street , on W E D ­
N E S D A Y , F I F T H d a y of M A R C H , 1969, 
a t T E N o'clock in t he forenoon, t o satisfy the 
paymen t of the municipal arid school taxes plus 
the costs which shall be subsequently be incurred 
unless t he said taxes, interest and costs be paid 
before the sale. 

T h e Quebec Municipal Commission by a deci­
sion da ted J anua ry 14, 1969, has authorized an 
abdriged enumeration of the cadastral numbers 
of t he immovables under t he au thor i ty of the 
article 550 of Cities and Towns Act (S.R.Q. 1964. 
chapter 193). 

Noms des propriétaires 

Names of proprietors 
Cadastre Subdivision 

Auehair, Simon 
Chodos, Abe in trust 
Comtois, Jean-Paul 
Côte. André 
Daigle, J. M 
Daiglc, J. M 
D e n i e r s . Hector 
Deslauricrs, Henri 
(inertiu, Adrien ot Henri 
Guertin, Adrien ot Henri 
Lacoste, André 
Lague, Gaston 
Les Immeubles Bonair Itéo 
Les Immeubles Bonair Itéo 
Les Immeubles Bonair Itée 
Les Immeubles Bonair Itée 
Les Immeubles Bonair Itéo 
Les Immeubles Bonair Itéo 
Les Immeubles Bonair Itée 
Les Immeubles Bonair Itée 
Les Immeubles Bonair Itée 
Les Immeubles Bonair Itée i 
Les Immeubles Bonair Itée 
Les Immeubles Bonair Itéo 
Les Immeubles Bonair Itéo 
Les Immeubles Bonair Itée 
Les Im mou bleu Bonair Itéo 
Les Immeubles Bonair Itéo 
Los Immeubles Bonair Itée 
Les Immeubles Bonair liée 
Les Immeubles Bonair Itée 
Many, Jean 
Mossier, Mdc-Mrs, Jean-Marie 
Rivard, Marcel 
Roy, Émilien 
Tétrcault, Mde-Mrs. Gabriel 
Tétrcault, Mdc-Mrs. Gabriel 
Tétreault, Mde-Mrs. Gabriel 
Bu relie, Camille.. „ A 

Burclle, Mde-Mrs. Êmorie 
Choquetto. Mde-Mrs. Maurice 
Dupuis, Mde-Mrs. Raymond 
Du puis. Mde-Mrs. Raymond 
Giard, Fer n and 
Groulx. Maurice 
Lacoste, Paul 
Non nan din, Mde-Mrs. Pierre 
Normandin, Mde-Mrs. Pierre 
Normandin. Mde-Mrs. Pierre 
Paquette, Mde-Mrs. Albert 
Paquctto, Mde-Mrs. Albert 
Paront, Roger 
Si bille, Pierre 
Simka Investment Corporation 

p. 2 8 . . . . ; 
P.37 
41 P 18, 10, 20 
128 26. 25 
124 3 
125 3 
P. 175 
P. 114 
P. 96 
P. 92, 93, 9 4 . . . . 
28 114,115 
P. 99 

114,115 

127 30 
127 31 
127 32 
127 33 
127 34 
127 35 
127 36 
127 37 
127 38 
1271 39 
127/ , . . . . 40 
127 41 
127 42 
127 55 
127 56 
127 58 
127 69 
127 60 
127 61 
28 172-2 
32 P. 1 
127 29 
131 4 
28 P. 119, 120 
28 121, 122 
28 123 
128 28,29 
70 

28,29 

P. 28 
41 220 
P. 43 
49 49, P. 48 
28 191 
28 111 . 
P. 41 
41 P. 92, 125 

242 
120 2 ,4 
122 2A 
P. 108 
138 30 
P. 176 

Donné en la ville de Beloeil, ce 30e jour de 
janvier 1969. 

27890-6-2-O 
Le greffier, 

P A U L - R . C H O Q U E T T E . 

Given a t the town of Beloeil, this 30th day of 
January , 1969. 

27890-6-2-O 
P A U L - R . C H O Q U E T T E , 

Town Clerk. 
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M u n i c i p a l i t é d u c o m t é d u L a c 
S t - J e a n - E s t 

Avis public es t par les présentes donné, que 
conformément aux dispositions d u Code muni­
cipal de la Province de Québec, e t au règlement 
numéro soixante de ce Conseil de Comté, adopté 
le 10 septembre 1947, e t approuvé par l 'honora­
ble ministre des Affaires municipales, les pro­
priétés ci-dessous décrites, seront vendues pour 
taxes, à l 'Hôtel de Ville d 'Alma, (Salle du 
Conseil) M E R C R E D I le T R E N T I È M E jour 
d 'AVRIL 1969, à D I X heures de l 'avant-midi. 

Cet te vente comprendra les bât iments érigés 
sur les terrains mis en vente, s'il en existe alors 
et sauf aussi à distraire les servitudes concédées. 

M u n i c i p a l i t y of t h e c o u n t y of L a k e 
St . J o h n E a s t 

Public notice is hereby given that , in confor­
mi ty with t he provisions of the Municipal Code 
of the Province of Québec, and by-law number 
sixty of the council of the county, adopted on 
September 10, 1947, and approved by the 
Honourable Minister of Municipal Affairs, the 
proper ty hereunder described, will be sold for 
taxes, a t t he Town Hall of Alma, (Council 
Hall) W E D N E S D A Y , the T H I R T E E N T H 
day of A P R I L , 1969, a t T E N o'clock in the 
morning. 

This sale includes the buildings erected on 
the lands to be sold, if they exist and also save 
to withdraw the conceded servitudes. 

Vendu contre: 

Sold against: 
Lot 

Rang 

Range 

Canton, 
cadastre 

Cadastre, 
township 

Taxes 
muni. 

Munie, 
taxes 

Taxes 
scolaires 

School 
taxes 

Aqueduc 

Aqueduct 

Fabrique 
et autres 

Fabriquo 
and others 

Bernard Gagnon (1) 
Joseph Girard (2) 
Camille Lavoio (3) 
Jerome Plourdo (4) 
Benjamin Morcoux (5).. . 
Oswald Floury (0) 
Olomoiit Fortin (7) 
Bertrand Roy 
( 'nistoii Riendcau (8) 
Hone Simard (0) 
Omcr Bouchard (10) 
Hector Le mieux (11) 
Maurice Simard (12). 

P. 1, \i ouest-west. 
P. la, IC 
P. 33 
P. sud-south 4 . . . . 
P. sud-south 5 . . . . 
P. 25 
29 
12 
P. 25A-43 
P. 24 
1 
25 
24-18 

7 . . . 

3 . . 
2 . . . 

A.., 
A... 
2 . . , 
6 . . 
11. . 
7 . . . 

7 . . . 

7 . . . 

7 . . . 

7 . . . 
(1) Ln demio oucBt du lot do terre connu et désigné 

sous lo numéro un du septième rang, du cadastre du 
canton Caron, do la contenanco d'environ cinquante 
ncrcB on superficie, bornée nu nord au sixième rang, au 
sud nu huitième rnng, joignant a l'est au terrain do 
Benjamin Larouche ou représentants, ot à l'ouest au 
lot numéro deux du septième rang, avec la réserve pour 
Joseph Gagnon fils d'Alphonse dc couper du bois 
tant qu'il y en aura sur ledit immeuble. 

(2) Un terrain ou emplacement sis et situé dans la 
Paroisse do Notre-Dame d'Hébertville, faisant partie 
du lot numéro un-C (Ptio No 1-C), du rang trois 
(R. 3). pour lo cadastre officiel du canton Caron, 
lequel terrain mesure cont pieds do largeur, soit do 
l'est à l'ouest, ou dans lo sens do la rivière, par environ 
rent pieds do profondeur, soit à partir de la rivière en 
allant vers son autre extrémité, plus ou moins, lequel 
terrain est ainsi borné: i\ l'ouest, par la rivièro au 
nord, par une partie du lot dont il fait partie apparte­
nant au vendeur, a l'est, par uno partie du même lot 
appartenant û Georges Gilbert ot au sud, par une 
partie du mémo lot encore appartenant à l'acquéreur. 
Le tout avec appartenances et dépendances et avec 
droit dc passage a pieds et en voiture dans le chemin 
existant et donnant accès il ce terrain. 

(3) Un chalet situé dans le rang 2, canton Mésy, 
partie trente-trois, mais dont le terrain appartient a 
In couronne. 

(4) Un chalet appartenant à monsiour Jérôme Plour-
dc, do St-Ludger de Milot, situé sur la partie sud du 
lot 4, rang A, canton Taillon. Le chalet seul doit 
être vendu, le terrain appartenant Ii la Fabrique dc 
Delisle. 

(5) Un chalet appartenant û monsieur Benjamin 
Mnrroux, du 95 Sacré-Coeur, it Alma, situé sur la 
partie sud du lot 5, rang A, canton Taillon. Le chalet 
seul doit Atro vendu, le terrain appartenant a la Fabri­
que dc 1 'Isle Mnligne. 

(0) Un chalet appartenant a monsieur Oswald 
Floury, do I 'Isle Maligne, situé sur la partie sud du 
lot 25, rang 2, canton Taillon. Le chalot seul doit ôtro 
vendu, lo terrain appartenant à la Compagnie Alenn 
Canada Limitée. 

(7) Un terrain situé à St-Honri-de-Tai!lon, comté 
Lac St-Jean, étant et comprenant le lot numéro vingt-
neuf (lot 29), rang quatre (rang 4), au cadastre officiel 
du canton Taillon. 

A distraire la partie vendue à la Voirie, par acte 
enregistré sous le No 54785. Lo tout avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

Caron,... 
Coron 
Mésy. , .. 
Taillon... 
Toilion... 
Taillon.., 
Taillon... 
Taillon... 
Delislo. . 
Delislo. .. 
Delisle. .. 
Delisle. .. 
Delislo. .. 

16.09 
28.84 
29.12 

2.00 
2.00 
2.00 

7.60 
7.00 

56.71 
8.50 

26.45 
11.90 

8.53 
76.00 

421.00 

147.00 
113.71 

44.24 
18.50 
40.40 
10.20 

07.73 
24.29 

104.81 
153.10 
41.28 
57.05 

154.38 
123.00 
190.72 
62.67 

(1) The west half of the lot of land known and 
designated under number one of the seventh range, of 
the cadastre of the township of Caron, of a contenance 
of approximately fifty acres in area, bounded on the 
north by tho sixth range, on the south by the eighth 
range, joining on the oast by the land of Benjamin 
Larouche or representatives, and on the west by lot 
number two of the seventh range, with the reserve for 
Joseph Gagnon son of Alphonse to cut wood as long as 
it exists on the said immovable. 

(2) A piece of land or emplacement situated and 
lying in too parish of Notre-Dame d'Hébertville, being 
part of lot number one-C (pt. No. 1-C), of range three 
(R. 3), for the official cadastre of the township of 
Caron, which said piece of land measures ono hundred 
feet in width, being from oast to west, or in the sonso 
of the river, by approximately ono hundred feet in 
depth, being from the river to its other extremity, 
more or less, which said piece of land is thus bounded: 
on the west by the river, on the north by a part of 
the lot of which it is a part belonging to tho vendor; 
on the cast by a part of the same lot belonging to 
Georges Gilbert and on the south by a part of the same 
lot mill belonging to the purchaser. The whole with 
appurtenances and dependencies and with a right of 
way on foot and in a car on tho existing road and giving 
access to this land. 

(3) A chalet situated on range 2, township of Mésy, 
part thirty-three, but whoso land belongs to the Crown. 

(4) A chalet belonging to Mr. Jérôme Plourdo of 
St-Ludger do Milot, situated on the south part of lot 
5, range A, township of Taillon. Tho chalet alone must 
bo sold, the land belonging to tho Fabrique of Delisle. 

(5) A chalet belonging to Mr. Benjamin Marcoux 
of 95 Sacré-Coeur, at Alma, situated on the south part 
of lot 6, range A, township of Taillon. The chalet alono 
must be sold, the land belonging to the Fabrique of 
Isle Maligne. 

(6) A chalet belonging to Mr. Oswald Flcury, of 
Isle Maligne, situated on the south part of lot 25, rango 
2, township of Taillon. Tho chalet alone must bo sold, 
tho land belonging to Alcan Canada Limitée. 

(7) A piece of land situated at St-Henri-de-Taillon, 
county of Lake St. John, being and including lot number 
twenty-nine (lot 29) range 4 (range 4), on the official 
cadastre of the township of Taillon. 

To withdraw the part sold to tho Department of 
Roads, by a deed registered under No. 64785. Tho whole 
with buildings constructed thereon, circumstances and 
dependencies. 
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(8) Un terrain faisant partie du lot numéro vingt-
rinq-A-quarante-trois (ptie 25-A-43), du septième rang 
du canton Taillon, borné comme suit: au nord par 
M. Charles Gagnon, a l'est par lo terrain appartenant 
a M. Johnny Côté, au sud par une rue projetée et a 
l'ouest par la rue Côté, lo tout avec bfttiBses dessus 
construites, circonstances et dépendances. Sauf il 
distraire les servitudes concédées. 

(0) Un terrain emplacement sis et situé en la paroisse 
do l'Ascension do N.B. comté Lac St-Jean, mesurant 
cinquante piedB (60') de front, sur cent pieds (100') 
de profondeur, et borné comme suit: au nord au chemin 
du moulin il farine, & l'ouest au terrain de Antonio 
Noël ou représentants et des deux autres côtés, au 
sud et à l'est par le terrain de M. Joseph Lcmay ou 
représentants: le tout faisant partie du lot de terro 
connu et désigné sous lo numéro vingt-quatre (ptie 24) 
au cadastre officiel du canton Delisle, du rang (7), 
avec ensemble toutes les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. Sauf a distraire les 
servitudes concédées. 

(10) Le lot do terro connu et désigné sous le numéro 
1 du rang 7 du canton Delisle. 

(11) Un terrain et emplacement sis et situé en la 
paroisse de l'Ascension de N.S. comté Lac St-Jean, 
mesurant cent pieds (1000 dc front sur cinquante (60/) 
do profondeur, côté nord et compris dans les bornes 
suivantes: â l'ouest, il une rue projetée, au nord & une 
ruelle appartenant au vendeur; à l'est, au terrain de 
Dame Ludger NoBI et au sud au terrain dc Armand 
Maltais, lo tout faisant partio du lot de terre connu et 
désigné sous lo numéro (25) au cadastre officiel pour lo 
septième rang (7) du canton Delislo avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. Sauf 
.'I distraire les servitudes concédées. 

. (12) Le lot de terro connu et désigné sous lo numéro 
vingt-quatre-dix-huit (24-18) du rang sept (7) au 
cadastre officiel du canton Delisle. Sauf a distraire les 
servitudes concédées. 

(8) A piece of land being part of lot number twonty-
five-A-forty-threo (pt. 26-A-43), on tho seventh range 
of the township of Taillon, bounded as follows: on 
tho north by Mr. Charles Gagnon, on the east by the 
land belonging to Mr. Johnny Côté, on the south by 
a planned street and on the west by Côté Street, the 
whole with buildings constructed thereon, circum­
stances and dependencies. Save to withdraw the con­
ceded servitudes. 

(0) A piece of land or emplacement being and situat­
ed in the parish of Ascension do N.S., county of Lake 
St. John, measuring fifty feet (50') in front, by one 
hundred feet (100') in depth, and bounded as follows: 
on the north by tho road of tho flour mill, on tho west 
by the land of Antonio Noël or representatives and 
on the other two sides, on the south and east by the 
land of Mr. Joseph Lemay or representatives: the 
whole being part of tho lot of land known and designat­
ed under number twenty-four (pt. 24) on tho official 
cadastre of the township of Delislo, on range (7), with 
all the buildings constructed thereon, circumstances 
and dependencies. Save to withdraw tho conceded 
servitudes. 

10. The lot of land known and designated under 
number 1 of range 7 of tho township of Delisle. 

( H I A piece of land and emplacement lying AND 
being in the parish of Ascension de N.S., county of 
Lake St. John, measuring one hundred feet (100') in 
front by fifty (600 feet in depth, north side nnd in­
cluded in tho following boundaries: on the west by n 
planned street, on tho north by a lane belonging to 
the vendor; on the east by the land of Mrs. Liidgcr 
NoBI and on tho south by the land of Armand Maltais, 
the whole being part of tho lot of land known AND 
designated under number (25) of the official cadastre 
for the seventh range (7) of tho township of Delisle 
with buildings constructed thereon, circumstances and 
dependencies. Save to withdraw tho conceded servi­
tudes. 

(12) The lot of land known and designated under 
number twenty-four eighteen (24-18) of range seven 
(7) of the official cadastre of tho township of Delisle. 
Save to withdraw the conceded servitudes. 

Donné à Saint-Jérôme, ce 31èmc jour de 
janvier 1969. 

Le secrétaire-trésorier, 
27921-6-2-0 L A U R E N T P L O U R D E . 

M u n i c i p a l i t é d u c o m t é d ' A b i t i b i 

Avis public vous est par les présentes donné 
par le soussigné Jean-Paul Gariépy, secrétaire 
de la Corporation du comté d'Abitibi, que les 
immeubles avec bâtisses, circonstances e t dépen­
dances ci-après détaillés, seront vendus à l'en­
chère publique a u Palais de Just ice d'Amos, au 
lieu ordinaire des sessions de ce Conseil, le 
second jeudi du mois d'avril 1969, soit le D I X I È ­
M E jour d'AVRLL, à D I X heures de l 'avant-
midi, pour non paiement dc taxes municipales, 
scolaires, religieuses e t répartition d'église, frais 
e t charges dus sur chacun de ces immeubles, à 
moins que ces taxes, frais e t charges ne soient 
plus t ô t payés e t acqui t tés avec les frais encourus 
avan t la vente ; savoir: 

Given a t Saint-Jérôme, this 31st day of 
January , 1969. 

L A U R E N T P L O U R D E , 

27921-6-2 Secretary Treasurer. 

M u n i c i p a l i t y of t h e c o u n t y of A b i t i b i 

Publ ic not ice is hereby given by the under­
signed Jean-Paul Gariépy, Secretary of the 
Corporation of the county of Abitibi, t h a t the 
immovables with buildings, c ircumstances and 
dependencies hereafter designated, will be sold 
b y public auct ion a t t he Cour t House of Amos, 
a t t he usual place of t he sessions of this Council, 
on the second Thur sday of the month of April, 
1969, being the T E N T H day of A P R I L , a t T E N 
o'clock in t he morning, for non paymen t of 
municipal, school and church taxes and church 
apport ionments , costs and charges d u e on each 
of these immovables, unless these taxes, costs 
and charges a r e beforehand paid and acqui t ted 
with the costs incurred before the sale, to wit : 

Commission scolaire do Destor — School commission of Dostor 

Taxes Taxes Autres 
Propriétaire Canton 

Lot 
Rang mun. scol. frais 

Total 
Proprietor Township Range Mun. School Other Proprietor Township 

taxes taxes costs 

Louis Chantisnv Destor 63 3 S 86.33 
190.84 
113.20 

S 85.33 
190.84 
113.20 

Huber Murrav Destor 43 3 
S 86.33 

190.84 
113.20 

S 85.33 
190.84 
113.20 Henri Duchesnes 

S 86.33 
190.84 
113.20 

S 85.33 
190.84 
113.20 

S 86.33 
190.84 
113.20 

S 85.33 
190.84 
113.20 

Commission scolaire do Manneville — School commission of Mannovillc 

Y ill onion tel. . . 8 9 S 40.59 f 49.51) Y ill onion tel. . . S 40.59 f 49.51) 
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Municipalité de Saint-Félix do Dalquier — Municipality of Saint-Félix of Dalquier 

Propriétaire 

Proprietor 

Canton 

Township 
Lot 

Rang 

Range 

Taxes 
mun. 
Mun. 
taxes 

Taxes 
•col. 

School 
taxes 

Autres 
frais 

Other 
costs 

Total 

Succ.-est. Philippe Lopago Dalquier 38 
Léo Gauthier Dalquior 39. 
René Michaud Dalquier 11. 
Roné Michaud Dalquier 12 
Roger Lavigne Dalquier 3. 
•Surc.-cat. Pacifique Breault Dalquier P. 24. 

Comprenant un emplacement situé sur le lot 24 
rang 8 Dalquier, borné comme suit : au sud par le chemin 
public, su nord par une ligne parallèle au chemin 
public passant à cent quatre pieds de cette dernière, & 
l'est par une ligne passant à deux cent cinquante-huit 
pieds de la ligne entre lea lots 24-26 rang 8 et a l'ouest 
à une ligne passant à trois cent soixante-deux pieds de 
In ligne entre les lots 24-26 rang 8 Dalquier. 

6. . . 
6 . . . 
8 . . . 
8 . . . . 
10 . . . 
8 . . . 

13.26 
13.27 
11.70 
3.30 

13.13 
9.40 

63.86 
18.58 
16.90 
8.75 

17.32 

67.12 
31.85 
28.60 
12.05 
13.13 
26.72 

Including an emplacement situated on lot 24 range 8 
Dalquier bounded as follows: on the south by tho publie 
road, on the north by a line parallel to the public road 
passing at one hundred and four feet from the latter, 
on the east by a line passing at two hundred and fifty-
eight feet from the line between lots 24-26 range 8 and 
on the west by a line passing at three hundred and 
sixty-two feot from the line between lots 24-25 range 8 
Dalquier. 

Commission scolaire de Rivière Davy — School Commission of Davy River 

37 1 S 39.40 t 39.40 S 39.40 t 39.40 

Corporation municipale de Sainte-Rose Poulariei— Municipal corporation of Sainte-Rose Poularie» 

Poularica 18 8 1 27.64 1246.44 1 23.23 
25.55 
19.34 
8.76 

37.64 

1 297.21 

418.32 

162.25 

Poularies 8-9 8 
1 27.64 1246.44 1 23.23 

25.55 
19.34 
8.76 

37.64 

1 297.21 

418.32 

162.25 

PoulnricH 8 . . . 8. . 25.41 
21.58 

348.02 
94.27 

1 23.23 
25.55 
19.34 
8.76 

37.64 

1 297.21 

418.32 

162.25 
Thomas Bcaudetto 

PoulnricH 
39-40Va s. g 

25.41 
21.58 

348.02 
94.27 

1 23.23 
25.55 
19.34 
8.76 

37.64 

1 297.21 

418.32 

162.25 
39-40Va s. 

25.41 
21.58 

348.02 
94.27 

1 23.23 
25.55 
19.34 
8.76 

37.64 

1 297.21 

418.32 

162.25 

Commission scolairo do Cléricy — School commission of Cléricy 

20 8 $143.04 t 143.64 $143.04 t 143.64 

Corporation municipale de Clermont — Municipal corporation of Clermont 

Succ.-est. Mathias Charbonneau 
Succ.-est. Gérard Martineau... 

Clermont 17Aet-
and 21. 

16 
30 

6 $ 30.59 
18.76 
3.60 

1318.52 
173.65 
90.40 

1 356.11 
192.31 
100.00 

Succ.-est. Mathias Charbonneau 
Succ.-est. Gérard Martineau... 

Clermont 17Aet-
and 21. 

16 
30 

2 
2 

$ 30.59 
18.76 
3.60 

1318.52 
173.65 
90.40 

1 356.11 
192.31 
100.00 

Succ.-est. Mathias Charbonneau 
Succ.-est. Gérard Martineau... Clermont. . . . 

17Aet-
and 21. 

16 
30 

2 
2 

$ 30.59 
18.76 
3.60 

1318.52 
173.65 
90.40 

1 356.11 
192.31 
100.00 

Succ.-est. Mathias Charbonneau 
Succ.-est. Gérard Martineau... 

17Aet-
and 21. 

16 
30 

2 
2 

$ 30.59 
18.76 
3.60 

1318.52 
173.65 
90.40 

1 356.11 
192.31 
100.00 

Municipalité scolaire de Saint-Dominique du Rosaire 
School municipality of Saint-Dominique du Rosaire 

$ 4.28 8 0.86 
4.07 1 

S 0.20 $ 4.28 8 0.86 
4.07 1 

S 0.20 

Emplacement faisant partie des lots A rang 4 canton 
dc Béarn, mesurant 60 pieds en front sur 100 pied* de 
profondeur et borné comme suit: à l'ouest en front par 
le chemin public, au nord par une ligne parallèle à la 
ligne nord dudit lot et passant & 700 pied» de cette 
dernière. A l'est par uno ligne ouest dudit lot et passant 
à 100 pieds de cette dernière et au sud par une ligne 
parallèle a la ligne nord dudit lot en passant a 760 
pieds de cette dernière. 

An emplacement being part of lots A range 4 town­
ship of Béarn, measuring 50 feet in front by 100 feet in 
depth and bounded as follows: on the west in front 
by the public road; on the north by a line parallel to 
the' north line of the said lot and passing at 700 feet 
from the latter. On the east by a west line of the said 
lot and passing at 100 feet from the latter and on the 
south by a line parallel to the north line of the said 

Raoul Drolet. 
Raoul Drolet. 

Beam. 
Beam. 

24. 
25. 

29.56 0.85 30.40 
32.80 0.85 33.65 

Corporation municipalo do Belcourt — Municipal corporation of Belcourt 

Emory Desputeau 
Emery Desputeau 
•Ican-Maric Dcmontigny 
Alcxandre Labrecque.. . 
Emilicn Marcotte 
Gérard Robitaillo 
Roméo Vaillancourt 
Succvost. Raoul Roy 
Succ.-est. Raoul Roy 
Succ.-est. Raoul Roy 

Carpentier 
C'a rpen lier 
f .'ou r vil 1 e 
Cour ville 
Carpentier 
Courvillo 
Courville 
four ville 
Courville 
Courvillo 

64. . 
64 . . 
51 . . 
69B3-4 
63 
59B 12 
60. . 
60. . 
61. . 
62 . . 

1. 
2. 
7. 
9. 
1. 
9. 
9. 
8. 
8. 
8. 

4.20 1 18.69 
17.71 11.06 
24.01 63.73 
8.66 36.23 

32.83 111.33 
70.02 28.42 
38.62 20.54 
44.05 87.43 

134.45 307.70 
41.45 123.23 

22.89 
28.77 
87.74 
44.88 

144.10 
104.44 
59.16 

132.08 
442.15 
164.08 
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Corporation municipale do Normetal — Municipal corporation of Normetal 

Propriétaire 

Proprietor 

Canton 

Township 
Lot 

Rang 

Rango 

Taxes 
mun. 

Mun. 
taxes 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

Autres 
frais 

Other 
costs 

Totnl 

Roland Côté Desmeloises... 
Desmeloises. - • 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises.. . 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 

46 -70 . . . . 
46-71 
46-109.. . 
44-62 
44-63 
46-18 . . . . 
48F 

g 
1 61.26 

36.00 

166.00 
21.00 
23.00 

143.76 

42.00 

S 01.2o 
30.00 

150.00 
21.00 
23.00 

143.75 
42.00 

Roland Côté 
Desmeloises... 
Desmeloises. - • 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises.. . 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 

46 -70 . . . . 
46-71 
46-109.. . 
44-62 
44-63 
46-18 . . . . 
48F 

g 1 61.26 
36.00 

166.00 
21.00 
23.00 

143.76 

42.00 

S 01.2o 
30.00 

150.00 
21.00 
23.00 

143.75 
42.00 

Denis Robert 

Desmeloises... 
Desmeloises. - • 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises.. . 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 

46 -70 . . . . 
46-71 
46-109.. . 
44-62 
44-63 
46-18 . . . . 
48F 

g 
1 61.26 

36.00 

166.00 
21.00 
23.00 

143.76 

42.00 

S 01.2o 
30.00 

150.00 
21.00 
23.00 

143.75 
42.00 

M me-Mrs. Charles Johnson 
Mmo-Mrs. Charles Johnson 
Emile Longpré 

Desmeloises... 
Desmeloises. - • 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises.. . 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 

46 -70 . . . . 
46-71 
46-109.. . 
44-62 
44-63 
46-18 . . . . 
48F 

g 

1 61.26 
36.00 

166.00 
21.00 
23.00 

143.76 

42.00 

S 01.2o 
30.00 

150.00 
21.00 
23.00 

143.75 
42.00 

M me-Mrs. Charles Johnson 
Mmo-Mrs. Charles Johnson 
Emile Longpré 

Desmeloises... 
Desmeloises. - • 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises.. . 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 

46 -70 . . . . 
46-71 
46-109.. . 
44-62 
44-63 
46-18 . . . . 
48F 

9. 

1 61.26 
36.00 

166.00 
21.00 
23.00 

143.76 

42.00 

S 01.2o 
30.00 

150.00 
21.00 
23.00 

143.75 
42.00 

M me-Mrs. Charles Johnson 
Mmo-Mrs. Charles Johnson 
Emile Longpré 

Desmeloises... 
Desmeloises. - • 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises.. . 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 

46 -70 . . . . 
46-71 
46-109.. . 
44-62 
44-63 
46-18 . . . . 
48F 

1 61.26 
36.00 

166.00 
21.00 
23.00 

143.76 

42.00 

S 01.2o 
30.00 

150.00 
21.00 
23.00 

143.75 
42.00 

Desmeloises... 
Desmeloises. - • 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises.. . 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 

46 -70 . . . . 
46-71 
46-109.. . 
44-62 
44-63 
46-18 . . . . 
48F g 

1 61.26 
36.00 

166.00 
21.00 
23.00 

143.76 

42.00 

S 01.2o 
30.00 

150.00 
21.00 
23.00 

143.75 
42.00 

Desmeloises... 
Desmeloises. - • 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises.. . 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 

46-62 
46-2-46... 
46-2-47... 

g 

1 61.26 
36.00 

166.00 
21.00 
23.00 

143.76 

42.00 

S 01.2o 
30.00 

150.00 
21.00 
23.00 

143.75 
42.00 

Desmeloises... 
Desmeloises. - • 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises.. . 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 

46-62 
46-2-46... 
46-2-47... 

10 

1 61.26 
36.00 

166.00 
21.00 
23.00 

143.76 

42.00 

S 01.2o 
30.00 

150.00 
21.00 
23.00 

143.75 
42.00 

Desmeloises... 
Desmeloises. - • 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises.. . 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 

46-62 
46-2-46... 
46-2-47... 10 

1 61.26 
36.00 

166.00 
21.00 
23.00 

143.76 

42.00 

S 01.2o 
30.00 

150.00 
21.00 
23.00 

143.75 
42.00 

Desmeloises... 
Desmeloises. - • 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises.. . 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 
Desmeloises... 

46-62 
46-2-46... 
46-2-47... 

1 61.26 
36.00 

166.00 
21.00 
23.00 

143.76 

42.00 

S 01.2o 
30.00 

150.00 
21.00 
23.00 

143.75 
42.00 

Municipalité de Dupuy — Municipality of Dupuy 

Suce.-est. Jos Doyon 38 4 9 7.06 
6.13 

1 27.18 
16.42 

S 7.06 
3.76 

t 41.28 
25.30 28 7 

9 7.06 
6.13 

1 27.18 
16.42 

S 7.06 
3.76 

t 41.28 
25.30 

9 7.06 
6.13 

1 27.18 
16.42 

S 7.06 
3.76 

t 41.28 
25.30 

Cor p. .Tin ion du village do La Reino — Corporation of tho village of La Reine 

La Reino 3 . . 6 f 19.40 
6.10 
6.10 

12.72 
12.72 

1 99.86 
21.76 
21.76 
21.76 
21.76 

1 119.32 
27.85 
27.85 
34.47 
34.47 

1 
2 

13 
13 

f 19.40 
6.10 
6.10 

12.72 
12.72 

1 99.86 
21.76 
21.76 
21.76 
21.76 

1 119.32 
27.85 
27.85 
34.47 
34.47 

1 
2 

13 
13 

f 19.40 
6.10 
6.10 

12.72 
12.72 

1 99.86 
21.76 
21.76 
21.76 
21.76 

1 119.32 
27.85 
27.85 
34.47 
34.47 La Reine 3 . 13 

f 19.40 
6.10 
6.10 

12.72 
12.72 

1 99.86 
21.76 
21.76 
21.76 
21.76 

1 119.32 
27.85 
27.85 
34.47 
34.47 La Reine 4 13 

f 19.40 
6.10 
6.10 

12.72 
12.72 

1 99.86 
21.76 
21.76 
21.76 
21.76 

1 119.32 
27.85 
27.85 
34.47 
34.47 La Reine 4 

f 19.40 
6.10 
6.10 

12.72 
12.72 

1 99.86 
21.76 
21.76 
21.76 
21.76 

1 119.32 
27.85 
27.85 
34.47 
34.47 

Municipalité de La Reine — Municipality of La Reino 

Adélard Arscnault. . 
Raymond Bordeleau 
Maurice Fortier.... 
Michel Gaudreault. 
Roméo Bureau 
Gilles Dessureault. . 

31 
28 
20 
17 

Desmeloises... 10 
Desmeloises... 3B 

10 . . . $ 10.99 S 49.43 
10 . . . . 7.00 29.86 

31.76 
6 17.42 92.72 
4 19.99 129.76 
2 48.80 335.98 

Commission scolaire de Senneterre — School commission of Senneterre 

Fortunat Deauchamn Pascalis. 60 4 S 17.30 S 17.30 S 17.30 S 17.30 

Corporation municipale de Senneterre (paroisse) — Municipal corporation of Senneterre (parish) 

Senneterre 
Senneterre.... 

17 9 t 35.81 
8.90 

1342.99 
30.24 

1 378.80 
30.14 

Senneterre 
Senneterre.... P-8 1 

t 35.81 
8.90 

1342.99 
30.24 

1 378.80 
30.14 

Senneterre 
Senneterre.... 

t 35.81 
8.90 

1342.99 
30.24 

1 378.80 
30.14 

Commission scolaire de Despinnssy — School commission of Despinassy 

AIvre Comeau Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy. . . 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 

32 6 S 96.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
193.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

$ 90.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
103.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy. . . 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 

25-26. 
18 

S 96.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
193.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

$ 90.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
103.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy. . . 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 

25-26. 
18 3 

S 96.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
193.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

$ 90.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
103.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy. . . 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 

28-29 
A 

6 

S 96.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
193.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

$ 90.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
103.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy. . . 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 

28-29 
A 4 

S 96.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
193.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

$ 90.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
103.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy. . . 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 

33-1 4 

S 96.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
193.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

$ 90.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
103.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

Mmo-Mra. Jean Laplant 

Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy. . . 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 

14 

S 96.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
193.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

$ 90.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
103.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy. . . 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 

61 . 4 

S 96.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
193.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

$ 90.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
103.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy. . . 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 

45 4 

S 96.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
193.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

$ 90.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
103.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 LéoDold St-Pierre 

Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy. . . 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 36 4 

S 96.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
193.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

$ 90.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
103.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 Rosaire Tremblay 

Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy. . . 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 3 

S 96.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
193.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

$ 90.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
103.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy. . . 
Despinassy... 
Despinassy... 
Despinassy... 

S 96.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
193.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

$ 90.81 
99.30 

107.27 
212.01 
110.02 
103.04 
122.33 
132.93 
78.15 

237.70 
117.73 

Commission scolaire do Malartic — School commission of Malartic 

J.-L.-A. Béland DesRobcrts... 10 et-and 
11B S 59.35 S 2.10 S 59.35 2.40 S 03.85 
A 67.10 4.25 67.10 

1.60 72.05 
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Municipalité scolaire do Champnouf — School municipality of Champncuf 

Propriétaire 

Proprietor 

Canton 

Township 
Lot 

Rang 

Range 

Taxes 
mun. 

Mun. 
taxes 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

Autres 
frais 

Other 
costs 

Total 

Rochebeau-
14 4 «160.68 

338.69 
116.28 

S 160.68 

338.59 
116.28 

Rocheboau-
24 
57 

1 

«160.68 

338.69 
116.28 

S 160.68 

338.59 
116.28 

24 
57 8 

«160.68 

338.69 
116.28 

S 160.68 

338.59 
116.28 

«160.68 

338.69 
116.28 

S 160.68 

338.59 
116.28 

Municipalité scolaire dc Landrienne — School municipality of Landriennc 

Landricnnc.. . 28 7 S 18.87 S 18.87 Landricnnc.. . S 18.87 S 18.87 

Commission scolaire do Villemontel TreceBson — School commission of Villemontel Treccsson 

Trecosson.. . . 
Treccsson... . 

20 a. b.. . . 
18.27-19.2 

4 S 78.30 1158.49 
320.00 

S 236.79 
320.00 Ailclard Truchon 

Trecosson.. . . 
Treccsson... . 

20 a. b.. . . 
18.27-19.2 4 

S 78.30 1158.49 
320.00 

S 236.79 
320.00 

Trecosson.. . . 
Treccsson... . 

20 a. b.. . . 
18.27-19.2 

1158.49 
320.00 

S 236.79 
320.00 

Commission scolaire do Sainte-Gertrude — School commission of Sainto-Gcrtrudc 

Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villemontel... 
Villemontel... 
Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villomontcl... 

0 4 S 22.22 
84.73 
71.05 

68.14 
188.70 
120.32 

S 22.22 
84.73 
71.05 

08.14 
188.70 
120.32 

Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villemontel... 
Villemontel... 
Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villomontcl... 

32 
S 22.22 

84.73 
71.05 

68.14 
188.70 
120.32 

S 22.22 
84.73 
71.05 

08.14 
188.70 
120.32 

Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villemontel... 
Villemontel... 
Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villomontcl... 

47-48 
4-5 n 

6 

S 22.22 
84.73 
71.05 

68.14 
188.70 
120.32 

S 22.22 
84.73 
71.05 

08.14 
188.70 
120.32 

Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villemontel... 
Villemontel... 
Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villomontcl... 

47-48 
4-5 n 6 . . . 

S 22.22 
84.73 
71.05 

68.14 
188.70 
120.32 

S 22.22 
84.73 
71.05 

08.14 
188.70 
120.32 

Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villemontel... 
Villemontel... 
Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villomontcl... 

1-6 a.. . . 7 

S 22.22 
84.73 
71.05 

68.14 
188.70 
120.32 

S 22.22 
84.73 
71.05 

08.14 
188.70 
120.32 

Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villemontel... 
Villemontel... 
Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villomontcl... 

53 7 

S 22.22 
84.73 
71.05 

68.14 
188.70 
120.32 

S 22.22 
84.73 
71.05 

08.14 
188.70 
120.32 

Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villemontel... 
Villemontel... 
Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villomontcl... 33 9 

S 22.22 
84.73 
71.05 

68.14 
188.70 
120.32 

S 22.22 
84.73 
71.05 

08.14 
188.70 
120.32 

Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villemontel... 
Villemontel... 
Villemontel.. . 
Villemontel.. . 
Villomontcl... 

S 22.22 
84.73 
71.05 

68.14 
188.70 
120.32 

S 22.22 
84.73 
71.05 

08.14 
188.70 
120.32 

Commission scolairo do Prcissac — School commission of Prcissac 

18 A S 49.58 
34.07 
4.23 

11.47 
17.55 
30.15 

S 49.58 
34.07 
4.23 

11.47 
17.55 
30.15 

La Pause A4 1 
S 49.58 

34.07 
4.23 

11.47 
17.55 
30.15 

S 49.58 
34.07 
4.23 

11.47 
17.55 
30.15 

46 1 

S 49.58 
34.07 
4.23 

11.47 
17.55 
30.15 

S 49.58 
34.07 
4.23 

11.47 
17.55 
30.15 

48 1 . . . . . . 

S 49.58 
34.07 
4.23 

11.47 
17.55 
30.15 

S 49.58 
34.07 
4.23 

11.47 
17.55 
30.15 

66 4 

S 49.58 
34.07 
4.23 

11.47 
17.55 
30.15 

S 49.58 
34.07 
4.23 

11.47 
17.55 
30.15 Claude Lnndry 3 

S 49.58 
34.07 
4.23 

11.47 
17.55 
30.15 

S 49.58 
34.07 
4.23 

11.47 
17.55 
30.15 

Maison située près ou sur le block minier E. House situated near or on mining block E. 

Claude Lnchancc I Prcissac | I 9 1 1 100.29 | I 100 2fl 
Maison et terrain situés sur ptio S.-E. du lot A rg. 9. House and land situated on port S.-E. of lot A rg !). 

Supc.-cat. Jean Béchard Villemontel... 2/3 o 22. . 2 
Succ.-est. Joan Béchurd Villemontel... 2/3 o 21 . . 2 117.51 117.51 

Partie de lot: est 2/3 du lot 22, sud rivière et partie Part of the lot: East 2/3 of lot 22, south river and 
ouest 2/3 du lot 21 sud rivière, rang 2. part west 2/3 of lot 21 south river, range 2. 

Itosaire ct-and Aloxandre 
Forticr Prcissac.... 
Terrain lot 2l C 2, demie ouest; lot 21 C et, 22 E 1, 

distraction faite d'un emplacement de 100' x 200', sis au 
coin sud-est du lot 22 E 1, rang 9. 

9. 274.54 I 274.54 
Lot 21 C 2, west half; lot 21 C 1, and 22 E 1, with­

drawal made from an emplacement of 100' x 200', 
situated on the southeast corner of lot 22 E 1, range 9. 

Mme-Mrs. Lucien Froment... . 

Mmc-Mrs. Lucien Froment 

Prcissac. 

Prcissac . 

11 ct-and 
12 

ilo no 41.. 210.87 210.87 

Commission scolaire de Sullivan — School commission of Sullivan 

J.-B. Bélanger I Vossan | I 1 | !» 68.46 | [S 68.4fl 
Partie de terrain, sur lo lot 45, borné au nord par le Part of the land on lot 45, bounded on the north by 

lue Dcmontigny, a l'est par lu route. Demontigny Lake, on the cast by the route 

Adrien Giroux Dubuisson 53-B-37. 
Jérémie Lcjeunc Vassan 10-t-41.. 
Philias Roy Dubuisson 

Partio dc terrain sur le lot 53-B-34 rang 10, situé a 
l'arrière du terrain de M. Joan Dcsprcs, et ft côté du 
terrain dc Mmo Vincent Bélanger. 

10 146.24 140.24 
2 349.23 349.23 

. 10 204.50 204.50 
Part of the land on lot 53-B-34 range 10, situated in 

tho rear of tho land belonging to Mr. Jean DcsprcB, unci 
the land of Mrs. Vincent Bélanger. 

René Roy 
A r t h u r M o n g e r . 

Dubuisson.... 
Dubuisson.... 

50-C-24. . 
50-C-42. . 

59.04 
382.03 

50.04 
382.011 



1142 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 16 février 1969, 101' année, n* 7 

Municipalité d'Amos Ouest — Municipality of Amos West 

Propriétaire Canton 
Lot 

Rang 
Taxes 
mun. 

Taxes 
scol. 

Autres 
frais 

Total 
Proprietor Township 

Lot 
Range Mun. 

taxes 
School 
taxes 

Other 
costs 

Total 

P. 7 8 11,164.00 f 183.10 t 1,347.111 11,164.00 f 183.10 t 1,347.111 

Municipalité scolaire do Lacorno — School municipality of Lacome 

M.-Mr. François Bodart Laconic 04 8 $ 40.08 t 4.26 $ 44.3.1 $ 40.08 t 4.26 $ 44.3.1 

Donne à Amos, ce 31e jour de janvier 1969. 
Le secrétaire, 

27989-7-2-0 J E A N - P . G A R I É P Y . 

Given a t Amos, this 31st day of Janua ry , 19 69 
J E A N - P . G A R I É P Y , 

27989-7-2-0 Secretary. 

M u n i c i p a l i t é d u c o m t é d e S a g u e n a y M u n i c i p a l i t y of t h e c o u n t y of S a g u e n a y 

Avis est par la présente donné par le soussigné, 
secrétaire-trésorier dc la municipalité du comté 
de Saguenay, que les propriétés ci-après désignées 
seront vendues à l 'enchère publique à l 'Hôtel 
de ville de Tadoussac, chef lieu dc la Corporation 
du comte de Saguenay, J E U D I , le T R E I Z I È M E 
jour de M A R S 1969, à D I X heures a.m., pour 
satisfaire au paiement des taxes municipales e t 
scolaires avec intérêt plus les frais encourus 
subséquemment ù moins que ces taxes, intérêts 
e t dépenses ne soient payés a v a n t ce t t e da t e . 

Not ice is hereby given by the undersigned 
Secretary Treasurer of t he municipali ty of the 
county of Saguenay, t h a t t he properties herein­
after designated will be sold by public auction 
a t the Town Hall of Tadoussac , county sea t of 
the corporation of Saguenay County , on T H U R S ­
DAY, the T H I R T E E N T H day of M A R C H . 
1969, a t T E N o'clock in t he forenoon, for the 
non-payment of municipal and school taxes with 
interests and the casts incurred, unless these 
taxes, interest and costs be paid before tha t da te . 

Tadoussac 

Propriétaires 

Owners 

Lots et rangs 

Lots and ranges 

Taxes 
mun. 

Mun. 
taxcB 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

Total 

Mmc-Mrs. Sylvio Brisson Tadoussac ct-and 
M.-Mr. Joseph Brisson Sacré-Coeur 

Mmc-Mrs. Leonard Leblanc (Patrick Bour-
gouin) 020 Calixa Lavallée Québec 

M.-Mr. Léonace Hovington Tadoussac ct-and 
G-Edouard Thcrrien Tadoussac 

M.-Mr. René Savard Tadoussac 

Pi 313 terrain et bûtisacs-land and 
buildings Evaluation ($1.000.00) 

P . 544 terrain-land 
Evaluation ($100.00) 

P . 436 
Evaluation ($200.00) 

P . torraln-land 
Evaluation ($200.00) 

S 60.24 

7.00 

44.40 

9.00 

$448 90 

74.14 

05.28 

SO 40 

$ 515.14 

81.80 

109. as 

00.30 

Los Escoumins 

Noms 

Names 

St-Gelais J. Charles 
Thcrrien, Sylvain 
Lanouettc, Raymond 
Thcrrien, Rock 
Létourneau, G.-Albert 
Caron, Adélard 
Tremblay. Albert. 
Beaulieu, Benjamin fils-son.... 
Bergeron, Bertrand 
Létourneau, Roger 
Morneau, Maurice 
Tremblay, Joseph (Theodore).. 
Tremblay, Théodore 
Bouchard, Mme-Mrs. Vvo-wid. 

Rosaire 
Bornicr, André (Pilote) 
Dufour. Aimé 
Tremblay, Joan C.-B 
Brisson, Arche 

Lots 
No cad. 

Cad. No 

ll-A-10 P... 
P. 17-7 
P. 23 
17-7 P. n.-c.. 
A-2-4 
16-B-3 
10-1 
14-5-18 P 
ll-A-13 P. . . . 
P. 20 
16-A-14 P. . . . 
17-3-P 
17-3-P 

ll-A-10 P. . . . 
P. 3 
10-A-l 
13-7 M ac.... 
30-3 

1058. 
1107. 
684.. 
1261. 
731.. 
340.. 
1086. 
2 0 . . . 
6 9 . . . 
1084. 
814.. 
1167. 
1229. 

202.. 
10 . . . 
499. . 
1148. 
9 2 . . . 

Rang 

Range 

1. 
1. 
1. 
I. 
A 
1 . 
A 
1 . 
I . 
1 . 
1 . 
1 . 
1 . 

1 -
A 
1. 
A 
1 

Taxes 
mun. 

Mun. 
taxes 

$289.00 
210.04 

11.83 
109.50. 
191.75 
160.37 
164.45 
195.28 
50.97 

132.00 
220.14 
136.62 
80.16 

104.16 
20.74 
69.37 

136.60 
18.43 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

1 003.00 
247.38 
196.12 
272.29 
171.64 
330.22 
345.86 

248.00 
1,110.40 

182.30 
300.84 
210.11 

393.48 
140.66 
444.52 
349.04 
313.78 

Frais 

Costs 

2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 
2.00 

2.00 
2.00 
2.00 

•2.00 
2.00 

Total 

$ 1,194.00 
460.42 
209.95 
443.85 
306.39 
492.59 
502.31 
197.28 
301.93 

1,244.40 
404 50 
507.30 
307.27 

580.04 
172.30 
615.80 
487.64 
334.21 
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Sault-aux-Moutons 

Noms 

Names 
Lots 

Rang 

Range 

Taxes 
mun. 

Mun. 
taxes 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

Frais 

Costs 
Tottl 

P. lot 48. . 4 $291.72 $487.11 8 0.50 $ 779.39 $291.72 $487.11 8 0.50 $ 779.39 

Canton d'Iberville — Township of Iberville 

P. lot 42 4 $140,04 
172.94 
164.77 

420.35 
56.03 

184.55 

$170.81 
108.33 
259.85 

201.38 
37.92 

480.53 

$ 0.50 
0.50 
0.56 

0.50 
0.50 
0.50 

$ 321.01 
281.83 
415.18 

022.29 
94.51 

005.04 

P. lot 40 4 
$140,04 

172.94 
164.77 

420.35 
56.03 

184.55 

$170.81 
108.33 
259.85 

201.38 
37.92 

480.53 

$ 0.50 
0.50 
0.56 

0.50 
0.50 
0.50 

$ 321.01 
281.83 
415.18 

022.29 
94.51 

005.04 

P. lot 40 4 . , 

$140,04 
172.94 
164.77 

420.35 
56.03 

184.55 

$170.81 
108.33 
259.85 

201.38 
37.92 

480.53 

$ 0.50 
0.50 
0.56 

0.50 
0.50 
0.50 

$ 321.01 
281.83 
415.18 

022.29 
94.51 

005.04 

Langlois, Marcel, 8341, 24o-th Avenue, 
St-Michel, Montréal.. • 

Chiasson, Henrio, Forcstvillo Sag 
St-Gclais, Guildor 

P.lot 49 
P. lot 43b 
P.lot 48 

4 
4 
4 

$140,04 
172.94 
164.77 

420.35 
56.03 

184.55 

$170.81 
108.33 
259.85 

201.38 
37.92 

480.53 

$ 0.50 
0.50 
0.56 

0.50 
0.50 
0.50 

$ 321.01 
281.83 
415.18 

022.29 
94.51 

005.04 

$140,04 
172.94 
164.77 

420.35 
56.03 

184.55 

$170.81 
108.33 
259.85 

201.38 
37.92 

480.53 

$ 0.50 
0.50 
0.56 

0.50 
0.50 
0.50 

$ 321.01 
281.83 
415.18 

022.29 
94.51 

005.04 

Sainte-Anne-de-Portncuf 

Burrotte, Napoleon 
Desbicns, Mmo-Mrs. Gabriel 
vfour, Edouard 
Emond, Yvan 
Foster. Raymond 
.lean, Henrio 
I.a vo ie . Florin n 
Tremblay, Ernest 
Tremblay, Mmc-Mrs. Jean Jucques 
Tremblay, Robert 

Tremblay, Mmc-Mrs. Rose Alba... 
Tremblay, Joseph M 
Tremblay, René M 
Gagnon, Louis, succ.-est 

279-1. . 
34 
216 . . . . 
196 . . . . 
274 . . . . 
143-45. 
9 
2 7 2 . . . . 
68 
70-3. . . 
70 
67 
46 
29 
230-233 

B. . . 
B. . 
B. . . 
B . . . 
B . . . 
B.B. 
B . . 
B . . 
B. . . 
B . . . 
B . . . 
B . . . 
B . . . 
B . . . 
B. .. 

S 59.26 
144.00 
230.28 

85.70 
128.26 
94.50 

108.00 
22.60 

333.94 
84.02 
99.80 

177.41 

$ 28.74 
279.48 
45.87 
88.90 

182.19 
177.01 
70.45 
70.23 
38.38 

198.60 
27.80 

552.01 
01.00 

147.52 

1.72 
10.77 
2.75 
5.35 

10.03 
10.05 
4.59 
4.75 

3.70 
8.80 

30.40 
290.25 
107.88' 
238.31 
423.40 
188.20 
100.80 
212.24 
132.88 

350.90 
885.95 
149.32 
258.34 
177.41 

Grandes Bergeronnes, ce 3 février 1969. 
Le secrétaire-trésorier, 

27967-7-2-0 P A U L B O U C H A R D . 

Grandes Bergeronnes, on February 3, 1969 
P A U L B O U C H A R D , 

27967-7-2-0 Secretary Treasurer. 

Ventes par Shérifs 

AVIS P U B L I C , est par le présent donné que 
les T E R R E S e t H É R I T A G E S sous-mentionnés 
on t é té saisis e t seront vendus aux t emps e t lieux 
respectifs, tels que mentionnés plus bas . 

B E A U H A R N O I S 

De Bonis et de Terris 
Distr ict de Beauharnois 

Cour Su|>éricure, ( \ \ T H . G E N E S T L U M -
N o l 0 896. "J V y • B E R L T É E , corpo-

' ration légalement constituée 
ayunI sa principale place d'affaires au N o 3032 
boulevard Lasalle, A Verdun, district de Mont ­
réal, demanderesse, contre D A M E LAURA 
PROVOST, marchande publique, 5, rue de la 
Gure, ù ville de Léry, district dc Beauharnois, 
défenderesse. 

« Le lot numéro vingt-trois dc la subdivision 
du lot de terre connu et désigné aux plan e t livre 
«le renvoi officiels dc lu paroisse dc St-Clémcnt, 
sous le numéro trois (3 - 23) de forme rectangu­
laire, lwrné en front vers le sud-ouest par le lot 
3 - 2 1 , é t an t une rue, vers le nord-ouest par le lot. 
3 - 22, vers le nord-est par le lot numéro 1, vers 
le sud-est par le lot 3 - 24, mesurant cent pieds 
de largeur par soixante-douze pieds de profon­
deur e t formant une superficie de sept mille 
ilcux cents pieds carrés, mesure anglaise et plus 

Sheriffs' Sales 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t t he 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have IMÎCII seized, and will be sold a t the respect- ' 
ive t imes and places mentioned below. 

B E A U H A R N O I S 

De Bonis et de Terris 
District of Beauharnois 

Superior Court , (\\r H . G E N E S T L U M -
No. 10 896. < V V . B E R L T É E , a cor-

' poration legally constituted 
having its principal place of business a t No. 3032 
Lasalle Boulevard, in Verdun, district of Mont ­
real, plaintiff, vs D A M E LAURA PROVOST, 
public merchant, 5 de lu Gare Street , in town of 
Léry, district of Beauharnois, defendant. 

"Lo t number twenty-three of the subdivision 
of the lot of land known and designated on the 
official plan and book of reference for the parish of 
St-Clcment, under number three (3 - 23) of 
rectangular figure, bounded in front towards the 
southwest by lot 3 - 2 1 , being a s t reet , towards 
the northwest by lot 3 - 22, towurds the northeast 
by lot number 1, towards the southeast by lot 
3 - 24, measuring one hundred feet in width by 
seventy-two feet in depth and forming a super­
ficial area of seven thousand and two hundred 
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ou moins; avec les maisons dessus construi tes 
don t une maison por tan t le numéro civique 
3 - 6 de la rue Faube r t . » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
dc la division dc Rcauliarnois, ù Beauharnois, 
M E R C R E D I , le D O U Z I È M E jour dc M A R S 
1969, A D I X heures «le l 'avant-midi. 

« Le lot numéro vingt-quatre de la subdivision 
du lot de terre connu e t désigné aux plan e t livre 
de renvoi officiels de la paroisse de St-Clément, 
sous le numéro trois ( 3 - 2 4 ) borné en front vers 
le sud-ouest par le lot 3 - 2 1 , é t a n t une rue, 
vers le nord-ouest par le lot N o 3 - 2 3 , vers le 
nord-est par le lot numéro 1, vers le sud-est par 
un ancien chemin public, mesurant quatre-vingt-
seize pieds dans sa ligne sud-ouest, soixante-
douze pieds dc profondeur, cent quat re pieds 
dans sa ligne nord-est et formant une superficie 
de sept mille deux cents pieds carrés, mesure 
anglaise et plus ou moins; avec les bâtisses dessus 
construites dont une maison por t an t le numéro 
civique 4 de la rue St-Laurent . » 

Pour être vendu au bureau d 'enregistrement 
«le la division de Beauharnois, a Beauharnois, 
M E R C R E D I , le D I X - N E U V I È M E jour de 
M A R S 1969, à O N Z E heures «le l 'avant-midi. 

IA shérif, 
E R N E S T L E B L A N C . 

Salabcrry dc Vallcyficld, 
le 3 février 1969. 27999-0 

C H I C O U T I M I 

Fieri Facias 

District de Chicoutimi 

Cour Supérieure, l A L G O N Q U I N C A P I T A L 
N o 39,502. < C O R P O R A T I O N U M -

' I T E D , corporation légalement 
constituée a y a n t une place d'affaires à 10 ouest, 
Place Crémazie, A Montréal , district de Montréa l , 
demanderesse, vs P A U L - A R T H U R F O R T I N , 
domicilié e t résidant au 117, rue Ste-Catherine, 
A Port-Alfred, district de Chicoutimi, défendeur. 

Un terrain ou emplacement mesurant quarante-
cinq pieds de front sur cent pieds de profondeur, 
formant part ie des lots cadastraux numéros 
quatre-vingt-sept e t quatre-vingt-onze (Pties 
Nos 87 e t 91) , du village de St-Alexis de Grande-
Baie, borné e t compris dans les limites suivantes: 
en front A la rue Ste-Catherine, tel que vulgaire­
ment désignée e t plus bas décrite en profondeur 
au terrain appa r t enan t A M . Edmond Savard ou 
représentants; d 'un coté, au nord au terrain de 
Marcellin Tremblay ou représentants, e t de 
l 'autre côté, au sud, au terrain de M . Léon 
Perron, représentant dc M . Edmond Savard, 
avec ensemble toutes les bâtisses dessus cons­
truites, circonstances e t dépendances. 

Pour Être vendu a u bureau du Régistrateur 
dc la division d'enregistrement du distr ict de 
Chicoutimi, au palais de justice, à Chicoutimi, 
le D I X - N E U V I È M E jour du mois de M A R S 
1969, A ONZE heures de l 'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du Shérif, R E N É D E L I S L E . 

Chicoutimi, le 5 février 1969. 28000-O 

square feet, English measure and more or less; 
with the houses thereon erected of which a house 
bearing civic number 3 - 5 Faubc r t Street ." 

T o be sold a t the Registry Office of Bcuuhur-
nois Division, in Beauharnois, W E D N E S D A Y , 
the T W E L F T H d a y of M A R C H , 1969, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

"Lo t number twenty-four of the subdivision 
of the lot of land known and designated on the 
official plan and book of reference for the parish 
of St-Clément, under number three ( 3 - 2 4 ) 
bounded in front towards die southwest by 
lot 3 - 2 1 , being a street , towards the northwest 
by lot number 3 - 23, towards the northeast by 
lot number 1, towards the southeast by an old 
public road, measuring ninety-six feet in its 
southwest line, seventy-two feet in depth , one 
hundred and four feet in its northeast line und 
forming a superficial area of seven thousand uud 
two hundred square feet, English measure, 
and more or less; with the buildings thereon 
erected of which a house bearing civic number 4 
St-Laurent S t ree t . " 

T o be sold a t the Registry Office of Bcauluiinois 
Division, in Beauharnois, W E D N E S D A Y , the 
N I N E T E E N T H day of M A R C H , 1969, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

E R N E S T L E B L A N C , 
Sheriff. 

Salabcrry de Valleyfiehl, 
February 3, 1969. 27999 

C H I C O U T I M I 

f ieri Facias 

Distr ict of Chicoutimi 

Superior Court , I A L G O N Q U I N C A P I T A L 
N o . 39,502. < A C O R P O R A T I O N L I M -

\ I T E D , a corporation legally 
incorporated having a business place a t 10 
Place Crémazie West, Montreal , district of 
Montreal, plaintiff, m P A U L - A R T H U R FOR­
T I N , domiciled and residing a t 117 Ste-Catheriiic 
Street, a t Port-Alfred, district of Chicoutimi, 
defendant. 

A piece of land or emplacement measuring 
forty-five feet in front by one hundred feet in 
depth, forming p a r t of cadastral lot numbers 
eighty-seven and ninety-one (P t . Nos . 87 and 
91), of the village of St-Alexis de Grande Baic, 
bounded and included in the following limits: 
in front by Ste : Cather ine Street, such as com­
monly designated and hereunder described in 
depth b y the land belonging to Mr . Edmond 
Savard or representat ives; on one side, on the 
nor th b y the land of Marcellin Tremblay or 
representatives, and on the other side, on the 
south, b y the land of M r . Léon Perron, repre­
sentative of M r . Edmond Savard, together with 
all buildings constructed thereon, circumstances 
and dependencies. 

To be sold a t the Office of the Registrar of tlic 
registration division of the district of Chicoutimi, 
a t the Cour t House, in Chicoutimi, on the 
N I N E T E E N T H day of the month of M A R C H . 
1969, a t E L E V E N o'clock in the morning. 

R E N É D E L I S L E , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Chicoutimi, February 5, 1969. 28000 
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Canada — Province de Québec 
District de Hull 

Cour Supérieure, ( T A B A N Q U E P R O V I N -
N o 11908. < *-> C I A L E D U CANADA, 

' corps politique e t incorporé 
ayunt son siège social et sa principale place 
d'affaires dans les cité e t district de Montréal , 
demanderesse, vs M A U R I C E D 'AOUST, demeu­
rant ù Thurso, district de Hull , défendeur. 

« T o u t e ce t te propriété connue e t désignée 
mrarae é t a n t le lot numéro sept « B » (7B) rang 
huit, au cadastre du Gore de Lochaber, conte­
nant, cent un acres en superficie, plus ou moins, 
avec les bâtisses y érigées, circonstances e t dépen­
dances. » 

Pour être vendue au bureau d'enregistrement 
de la division dc Papincau, ù Papincau vil le, le 
V I N G T E T U N I È M E jour du mois de M A R S , 
1969, à T R O I S heures dc l 'après-midi. 

Le shérif-adjoint. 
Bureau du shérif, P A U L S T - P I E R R E . 

ce 7 février, 1969. 28022-O 

K A M O U R A S K A 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Kamouraska — Dis t r ic t de Kamourasku 
Cour Provinciale, ( C O R P O R A T I O N M U N I -

N o 1278. < v - i C I P A L E D E LA PA-
l R O I S S E N O T R E - D A M E 

D E S N E I G E S D E TROIS-P ISTOLES, corps 
politique légalement constitué avec siège social 
ù Notre-Dame des Neiges de Trois-Pistoles, 
demanderesse, vs L I O N E L D ' A M O U R S , 16 rue 
Richard, Trois-Pistoles, défendeur. 

« Un terrain situé a u premier rang de Trois-
Pistoles contenant t ou t le terrain compris dans les 
limites suivantes; borné au sud A la route natio­
nale numéro 10, au nord A l'emprise dc l 'ancienne 
route nationale, à l 'est A la terre de Romuald 
Veilleux et à l 'ouest a Ls-Philippe Malcnfant, 
lequel terrain est connu comme faisant part ie 
du lot numéro trois cent soixante-huit (P . 368) 
du cadastre officiel de la paroisse de Trois-
Pistoles. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
division de Témiscouata, 33 rue tic la Cour, 
Rivièrc-du-Loup, le V I N G T - S E P T I È M E (27c) 
jour dc M A R S 1969, A D I X (10) heures de 
l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, M A U R I C E M O R I X . 

Rivière-du-Loup, 
ce 10 février 1969. 28023-O 

M O N T R É A L 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréa l 

Montréal, A savoir: l ffR N E S T D A V I D , 
N o 759 215. \ - H demandeur , vs E N -

<• R I C O SADORI, défendeur. 

« Ce t emplacement sis A l'angle sud-ouest de 
la rue Villeray e t de l'avenue Henri-Julien en la 
cité de Montréal , comprenant : 

Canada — Province of Québec 
District of Hull 

Superior Court , { T H E P R O V I N C I A L 
No. 11908. < 1 B A N K O F CANADA, 

v a body politic and incorporat­
ed, having i ts head office and i ts principal place 
of business in the city and district of Montreal , 
plaintiff, vs M A U R I C E D 'AOUST, residing in 
Thurso, defendant. 

"All that property known and designated as 
being lot number seven " B " (7B), range eight, 
upon the cadastre of Gore de Locliaber, containing 
one hundred and one acres in superficial area, more 
or less, with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies." 

T o be sold a t the registry office of Papineau, 
in Papineauville, the T W E N T Y - F I R S T day of 
the month of M A R C H , 1969, a t T H R E E o'clock 
in the afternoon. 

P A U L ST-PIKRUK, 

Sheriff's Office, Associate Sheriff. 
February 7, 1969. 28022 

K A M O U R A S K A 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Kamouraska — District of Kamouraska 
Provincial Court, ( C O R P O R A T I O N M U X I -

N o . 1278. { v > C I P A L E D E LA PA-
v R O I S S E N O T R E - D A M E 

D E S N E I G E S D E TROIS-PISTOLES, a body 
politic legally constituted with head office in 
Notre-Dame des Neiges de Trois-Pistoles, plain­
tiff, vs L I O N E L D 'AMOURS, 16 Richard 
Street , Trois-Pistoles, défendant. 

"A lot of land situated in the first range of 
Trois-Pistoles, containing all the land comprised 
in the following boundaries: Bounded on the 
south by the National R o u t e number 10, on the 
north by the right of way of the former National 
Route , on the cast by the farm of Romuald 
Veilleux and on the west by Ls-Philippe Malcn­
fant, which lot of land is known as forming part of 
lot number three hundred and sixty-eight (P. 368) 
of the official cadastre of the parish of Trois-
Pistoles ." 

T o be sold a t the Registry Office, Témiscouata 
Division, 33 de la Cour Street , Rivièrc-du-
Loup, the T W E N T Y - S E V E N T H (27th) day of 
M A R C H , 1969, a t T E N o'clock (10) in the 
forenoon. 

M A U R I C E M O R I X , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Rivièrc-du-Loup, 
February 10, 1969. 28023 

M O N T R E A L 

Fieri Favias de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

Montreal, to wit : I T J R N E S T D A V I D , 
N o . 759 215. < -G p l a i n t i f f , vs E N -

l R I C O S A D O R I , d e f e n ­
dant . 

" T h e emplacement situated a t the'soutliwest 
corner of Villeray Street and^Henri-JuIieii Ave­
nue in the City of Montreal , comprising: 

H U L L H U L L 
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Un lot dc terre connu e t désigne comme é tan t 
la subdivision quatre cent soixante seize du lot 
numéro deux mdle six cent quarante-trois (2643-
473) au cadastre officiel de la paroisse de St-
Laurent , le long de ladite avenue Henr i Julien, 
mesurant vingt-cinq pieds de largeur e t le long 
de ladite rue Villeray mesurant quatre-vingt 
pieds dc profondeur, plus ou moins, mesure 
anglaise; 

E t une bâtisse en pierre et brique à trois étages 
por t an t les numéros 220 de ladite rue Villeray 
e t 7680 de ladite avenue Henri-Julien, circons­
tances e t dépendances. > 

Pour être vendu au Bureau du Protonotaire, 
chambre #18, en la Cité de Montréal , le V I N G ­
T I E M E jour du mois de M A R S 1969, à D E U X 
heures de l'après-midi. 

IA shérif-adjoint, 
Bureau du Shérif, P A U L S T - M A R T I N . 

Montréal , le 7 février 1969. 28001-o 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréa l 

Montréal , à savoir: ( R E U B E N A D O L P H E 
N o 756 672. < * v L Y N C H , demandeur, 

l h M I S S H E L G A C. L I C H -
T E R , défenderesse. 

« Un emplacement, sans bâtisses, ayan t front 
sur la rue Guy, dans Ville d'Anjou, décrit comme 
é tan t les lots numéros deux cent quatre-vingt-
treize e t deux cent quatre-vingt-quatorze de la 
subdivision officielle du lot originaire numéro 
quatre cent vingt (420-293 e t 294) des p lan e t 
livre dc renvoi officiels, paroisse de La Longue 
Pointe. Chaque lot mesure environ trente pieds 
de largeur sur une profondeur d'environ soixante-
quinze pieds, mesure anglaise. 

Pour être vendu au bureau du protonotairc, 
suite# 18, en la ville de Montréal , le V I N G T I È ­
M E jour du mois de M A R S 1969, à T R O I S 
heures de l'après-midi. 

L'assistant shérif, 
Bureau du Shérif, P A U L S T - M A R T I N . 

Montréal, 7 février 1969. 28024 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréal 

Montréal , à savoir: ( Q C H O U E L A BROS. I N -
N o 755748. V E S T M E N T L T D . . 

I demanderese, n C A R T I E R 
H O L D I N G S I N C . & C I T Y O F LAVAL, défen­
deresses. 

D 'un bloc de terrains é tan t des lots subdivisés 
A même le lot originaire numéro deux cent 
soixante et un aux plan e t livre de renvoi officiels 
dc la paroisse de St-Martin, division d'enregis­
t rement de Laval . 

Ce bloc est composé des lots numéros cent 
soixante-dix-sept, cent soixante-dix-huit (rue), 
six cent cinq, six cent huit, six cent neuf, six 
cent dix, six cent onze, six cent douze, six cent 
treize, six cent quatorze, six cent quinze, six 
cent seize, six cent dix-sept, six cent dix-neuf, 
six cent vingt, six cent vingt et un, six cent 
vingt-deux, six cent vingt-trois, six cent vingt-
quatre, six cent vingt-cinq, six cent vingt-six, 
six cent vingt-sept, six cent vingt-huit, six cent 
trente-trois, six cent trente-quatre, six cent 
trente-cinq, six cent trente-six, six cent trente-
sept , six cent trente-huit, six cent trente-neuf, 
six cent quarante, six cent quarante e t un de la 
subdivision du lot originaire numéro deux cent 
soixante et un (201-177, 261-178 (rue), 261-605, 
261-608, 261-609, 261-610, 261-611, 261-612, 
261-613, 261-614, 261-615, 261-616, 261-617, 
261-619, 261-620, 261-621, 261-622, 261-623. 

A lot of land known and designated as being 
subdivision four hundred and seventy-six of 
lot number two thousand six hundred and forty-
three (2643-473) in t he official cadastre of the 
parish of St-Laurent, along said Henri Julien 
Ave., measuring twenty-five feet in width along 
said Villeray Street, measuring eighty feet in 
depth, more or less, English measure; 

And a brick and stone building, having three 
storeys, bearing numbers 220 said Villeray 
Street and 7680 said Henri-Julien Avenue, 
circumstances and dependencies." 

T o be sold in the Prothonotary ' s Office, Room 
#18, in the City of Montreal , on t he T W E N ­
T I E T H day of the month of M A R C H , 1969, a t 
T W O o'clock in the afternoon. 

P A U L S T - M A R T I N , 
Sheriff's Office, Associate Sheriff. 

Montreal , February 7. 1969. 28001 

Fieri Facias de Terris 
Superior Cour t — Distr ict of Montreal 

Montreal , to wit : ( T} E U B E N A D O L P H E 
N o . 756 672. •! i -V L Y N C H , plaintiff. w 

v M I S S H E L G A C. L I C H -

T E R , defendant. 
"An emplacement, wi thout buildings, fronting 

on Guy Street, in Ville d'Anjou, described as the 
lots numbers two hundred and ninety-three and 
two hundred and ninety-four of tlic official 
subdivision of the original lot number four 
hundred and twenty (420-293 and 294) of the 
official plan and book of reference, parish of 
L a Longue Pointe. Each lot measures a width 
of abou t th i r ty feet by a depth of about seventy-
five feet, English measure." 

T o be sold a t the Prothonotary 's Office, Room 
#18, in the city of Montrea l , on the T W E N ­
T I E T H day of the month of M A R C H 1969, 
a t T H R E E o'clock inthe afternoon. 

P A U L S T - M A R T I N , 
Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 

Montreal , February 7, 1969. 28024-o 

Fieri Facias de Terris 
Superior Cour t — District of Montreal 

Montreal , to wit : I Q C H O U E L A BROS. I N -
N o . 755748. { Q V E S T M E N T L T D . . 

I p l a i n t i f f , vs C A R T I E R 
H O L D I N G S I N C . & C I T Y O F LAVAL, de­
fendants. 

A block of lands being subdivided lots from 
the original lot number two hundred and sixty-
one on the official plan and book of reference for 
the parish of St-Mart in, Laval Regis t ry Division. 

This block is composed of lots number s : one 
hundred seventy-seven, one hundred seventy-
eight (street), six hundred and five, six hundred 
and eight, six hundred and nine, six hundred 
and ten, six hundred and eleven, six hundred 
and twelve, six hundred a n d thirteen, six hundred 
and fourteen, six hundred and fifteen, six hundred 
and sixteen, six hundred and seventeen, six 
hundred and nineteen, six hundred and twenty, 
six hundred and twenty-one, six hundred and 
twenty-two, six hundred and twenty-three, six 
hundred and twenty-four, six hundred and 
twenty-five, six hundred and twenty-six, six 
hundred and twenty-seven, six hundred and 
twenty-eight, six hundred and thir ty-three, six 
hundred and thirty-four, six hundred and thi r ty-
five, six hundred and thirty-six, six hundred and 
thirty-seven, six hundred and thirty-eight, six 
hundred and thirty-nine, six hundred and forty, 
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261-624, 261-625, 261-626, 261-627, 261-628, 
261-633, 261-634, 261-635, 261-636, 261-637, 
261-638, 261-639, 261-640, 261-641). 

Par t ie d u lot numéro cent soixante-dix-neuf 
(rue) de la subdivision du lot numéro deux cent 
soixante e t u n (Ptie 261-179 rue) . 

Ladite par t ie é tan t bornée comme suit : 
Au nord-est p a r la rue por t an t le numéro 

261-178; 
au sud-ouest par part ie de la même rue por t an t 

le numéro 261-179 présentement décrite; 
au nord-ouest par les lots Nos 261-643,261-644, 

261-645, 261-646, 261-647, 261-648, 261-649, 
261-650, 261-651, 261-652, 261-653, 261-654 e t 
261-655 e t par partie du lot numéro 261-656; 

au sud-est p a r les lots Nos 261-605, 261-633, 
261-634, 261-635, 261-636, 261-637, 261-638, 
261-639, 261-640, 261-641, e t p a r part ie d u lot 
numéro 261-632. 

Mesurant cent pieds (100.0) de largeur, cinq 
cent quarante-six pieds e t cinquante-quatre 
centièmes de pied (546.54) dans sa ligne nord-
ouest e t trente-deux pieds e t soixante-seize cen­
tièmes de pied (32.76) mesurés le long d 'un arc 
de cercle engendré par un rayon de vingt pieds 
(20.0), dans une ligne approximative ouest, e t 
cinq cent quarante-sept pieds e t quatre-vingt-
dix-sept centièmes de pied (547.97) dans sa 
ligne sud-est e t t rente pieds e t sept centièmes 
dc pied (30.07) mesurés le long d 'un arc de 
cercle engendré par un rayon de vingt pieds 
(20.0) dans une ligne approximative sud. Conte­
nant une superficie de cinquante-six mille neuf 
cent deux pieds carrés. Mesures anglaises. 

Part ie du lot numéro six cent dix-huit (rue) 
dc la subdivision du lot originaire numéro deux 
cent soixante et un (P . 261-618 (rue) : 

Bornée comme sui t : 
vers le nord-est par la rue por t an t le numéro 

261-178; 
vers le sud-ouest par part ie de la même rue 

por tan t le numéro 261-618; 
vers le nord-ouest par les lots Nos 261-619, 

261-620, 261-621, 261-622, 261-623, 261-624, 
261-625, 261-626, 261-627 e t 261-628 e t p a r 
partie du lot numéro 261-629; 

vers le sud-est par les lots Nos 261-608, 
261-609, 261-610, 261-611, 261-612, 261-613, 
261-614, 261-615, 261-616 e t 261-617 e t p a r 
partie du lot numéro 261-607. 

Mesuran t soixante-six pieds (66.0) de largeur, 
cinq cent quarante-quatre pieds et onze centiè­
mes de pied (544.11) dans sa ligne nord-ouest, 
trente-deux pieds e t soixante-seize centièmes 
de pied (32.76) mesurés le long d 'un arc de 
cercle engendré par un rayon de vingt pieds 
(20.0) dans une ligne approximative ouest, cent 
six pieds e t vingt-quatre centièmes de pied 
(106.24) dans sa ligne nord-est, t rente pieds e t 
sept centièmes de pied (30.07) mesurés le long 
d 'un arc de cercle engendré par un rayon dc 
vingt pieds (20.0) dans une ligne approximative 
sud e t cinq cent quarante-six pieds e t quarante-
six centièmes de pied (546.46) dans sa ligne 
sud-est. Contenant une superficie de trente-sept 
mille quat re cent quatre-vingt-six pieds carrés. 
Mesures anglaises. (37,486 pi . car.) . 

Part ie du lot numéro six cent sept de la subdi­
vision du lot originaire numéro deux cent 
soixante e t un (Ptie 261-607). 

six hundred and forty-one of the subdivision of 
the original lot number two hundred and sixty-
one (261-177, 261-178 (street), 261-605, 261-608, 
261-609, 261-610, 261-611, 261-612, 261-613, 
261-014, 261-615, 261-616, 261-617, 261-619, 
261-620, 261-621, 261-622, 261-623, 261-624, 
261-625, 261-626, 261-627, 261-628, 261-633, 
261-634, 261-635, 261-636, 261-637, 261-638, 
261-639, 261-640, 261-641). 

Pa r t of lot number one hundred and seventy-
nine (street) of the subdivision of lot number 
two hundred and sixty-one (P t . 261-179 street) . 

The said pa r t being bounded as follows: 
On the northeast by the street bearing number 

261-178; 
on the southwest by pa r t of the same street 

bearing number 261-179 presently described; 
on the northwest by lots Nos. 261-643, 261-644, 

261-645, 261-646, 261-647, 261-648, 261-649, 
261-650, 261-651, 261-652, 261-653, 261-654 and 
261-655 and b y pa r t of lot number 261-656; 

on the southeast by lots Nos. 261-605, 261-633, 
261-634, 261-635, 261-636, 261-637, 261-638, 
261-639, 261-640, 261-641, and by p a r t of lot 
number 261-632. 

Mesuring one hundred feet (100.0) in width, 
five hundred and forty-six feet and fifty-four 
hundredths of a foot (546.54) in i ts northwest 
line and thir ty-two feet and seventy-six hun­
dredths of a foot (32.76) measured along an arc 
of a circle produced by a radius of twenty feet 
(20.0), in a n approximate west line, and five 
hundred and forty-seven feet and ninety-seven 
hundredths of a foot (547.97) in i ts southeast 
line and thir ty feet and seven hundredths of a 
foot (30.07) measured along an arc of a circle 
produced by a radius of 20 feet (20.0) in an 
approximate south line. Containing a superficial 
area of fifty-six thousand nine hundred and two 
square feet. English measures. 

P a r t of lot number six hundred and eighteen 
(street) of the subdivision of original lot number 
two hundred and sixty-one (Pt . 261-618 (street). 

Bounded as follows : 
Towards the northeast by t he s t reet bearing 

number 261-178; 
towards the southwest by pa r t of the same 

street bearing number 261-618; 
towards the northwest, by lots Nos. 261-619, 

261-620, 261-621, 261-622, 261-623, 261-624, 
261-625, 261-626, 261-627 and 261-628 and by 
pa r t of lot number 261-629; 

towards the southeast, by lots Nos. 261-608, 
261-609, 261-610, 261-611, 261-612, 261-613, 
261-614, 261-615, 261-616 and 261-617 and by 
pa r t of lot N o . 261-607. 

Measuring sixty-six feet in width (66.0), five 
hundred and forty-four feet and eleven hun­
dredths of a foot (544.11) in its northwest line, 
thir ty-two feet and seventy-six hundredths of a 
foot (32.76) measured along an arc of a circle 
produced by a radius of twenty feet (20.0) in an 
approximate west line, one hundred and six feet 
and twenty-four hundredths of a foot (106.24) 
in its northeast line, thir ty feet and seven hun­
dredths of a foot (30.07) measured along an arc 
of a circle produced b y a radius of twenty feet 
(20.0) in an approximate south line and five 
hundred and forty-six feet and forty-six hun­
dredths of a foot (546.46) in its southeast line. 
Containing a superficial area thirty-seven thou­
sand four hundred and eighty-six square fect. 
English measures. (37,486 s.f.). 

Pa r t of lot number six hundred and seven of 
the subdivision of original lot two hundred and 
sixty-dne (Pt . 261-607). 
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Bornée au nord-ouest par la rue por t an t le 
numéro 261-618; 

vers le nord-est p a r le lot numéro 261-608; 
vers le sud-est par le lot numéro 261-642; 
vers le sud-ouest p a r part ie du même lot 

numéro 261-607. 
Mesuran t quarante-deux pieds e t quarante-

hui t centièmes de pied (42.48) en front dans sa 
ligne nord-ouest, trente-trois pieds e t quarante-
six centièmes de pied (33.46) en arrière dans sa 
ligne sud-est, p a r une profondeur de cent vingt-

?mitre pieds e t t rente-huit centièmes de pied 
124.38) dans sa ligne nord-est. Contenant une 

superficie de quat re mille sept cent vingt-deux 
pieds carrés. Mesures anglaises. 

Par t ie du lot numéro six cent vingt-neuf de la 
subdivision du lot originaire numéro deux cent 
soixante et un (Ptie 261-629). 

Borné en front vers le sud-est par la rue por­
t an t le numéro 261-618; 

en arrière vers le nord-ouest par les lots Nos 
261-632 e t 261-633; 

vers le nord-est par le lot N o 261-628; 
vers le sud-ouest par part ie du lot N o 261-629. 

Mesuran t t rente-quatre pieds e t soixante-trois 
centièmes de pied (34.63) en front dans sa ligne 
sud-est, quarante-deux pieds e t soixante-neuf 
centièmes de pied (42.69) en arrière dans sa 
ligne nord-ouest, par une profondeur de cent 
onze pieds (111.0) dans sa ligne nord-est. Conte­
n a n t une superficie de quat re mille deux cent 
quatre-vingt-douze pieds carrés. Mesures an­
glaises. (4,292 p i . car . ) . 

Part ie du lot numéro six cent trente-deux de 
la subdivision du lot originaire numéro deux 
cent soixante e t un (Ptie 261-632). 

Borné en front vers le nord-ouest par la rue 
Iun-tant le numéro 261-179; 

en arrière vers le sud-est par le lot numéro 
261-629; 

vers le nord-est par le lot N o 261-633; 
vers le sud-ouest par part ie du même lot 

numéro 261-632. 
Mesuran t quarante-trois pieds et cinquante-

sept centièmes de pied (43.57) en front dans sa 
ligne nord-ouest, trente-cinq pieds e t cinq 
dixièmes de pied (35.5) en arrière dans sa ligne 
sud-est par une profondeur de cent onze pieds 
(111.0) dans sa ligne nord-est. Contenant une 
superficie de quat re mille trois cent qua t re -
vingt-neuf pieds carrés. Mesures anglaises. (4,389 
pi . car . ) . 

Pour être vendus au bureau d'enregistrement 
du comté de Laval, en la Ville de Laval, le 
V I N G T I È M E jour d u mois de M A R S 1969, à 
ONZE heures du mat in . 

Le shérif-adjoint, 
Bureau du Shérif, P A U L S T - M A R T I N . 

Montréal , le 7 février 1969. 28025-6 

N I C O L E T 

Fieri Facias de Terris 
Canada- —Province de Québec 

District d 'Ar thabaska 
Cour Provinciale, ( A R M A N D & D E N I S ST . 

N o 4422. < -TV P I E R R E , arpenteurs 
' géomètres de Victoriaville, 

demandeurs , Vi P A U L E M I L E C A M I R A N D , 
rang 11, St-Léonard d'Astou, comté dc Nicolct, 
défendeur. 

1° Une terre située en la paroisse de St-Léo-
nanl . dans le onzième rang du cunton d 'Aston, 
mesurant cinq arpents de large sur vingt-huit 

Bounded on the nor thwest b y the street 
bearing number 261-618; 

towards the northeast by lot number 261-608; 
towards the southeast by lot number 261-642; 
towards the southwest by par t of same lot 

number 261-607. 
Measuring forty-two feet and forty-eight 

hundredths of a foot (42.48) in front in its 
northwest line, thir ty- three feet and forty-six 
hundredths of a foot (33.46) in rear in its south­
eas t line, by a depth of one hundred and twenty-
four feet and thirty-eight hundredths of a foot 
(124.38) in i ts northeast line. Containing a 
superficial area of four thousand seven hundred 
and twenty-two square feet. English measures. 

P a r t of lot number six hundred and twenty-
nine of t he subdivision of original lot numher 
two hundred and sixty-one (P t . 261-629). 

Bounded in front towards the southeast by 
the street bearing number 261-618; 

in rear, towards the northwest by lots Nos. 
261-632 and 261-633; 

towards the northeast b y lot No. 261-628; 
towards the southwest by p a r t of lot No. 

261-629. 
Measuring thirty-four feet and sixty-three 

hundred ths of a foot (34.63) in front in its south­
eas t line, forty-two feet and sixty-nine hundredths 
of a foot (42.69) in rear in its northwest line, by 
a depth of one hundred and eleven feet (111.0) 
in its northeast line. Containing a superficial 
area of four thousand two hundred and ninety-
two square feet. English measures. (4,292 s.f.). 

P a r t of lot number six hundred and thirty-two 
of the subdivision of original lot number two 
hundred and sixty-one (P. 261-632). 

Bounded in front towards the northwest by 
the s t reet bearing number 261-179; 

in rear towards the southeast b y lot number 
261-629; 

towards the northeast by lot N o . 261-633; 
towards the southwest by par t of same lot 

number 261-632. 
Measuring forty-three feet and fifty-seven 

hundredths of a foot (43.57) in front in its 
northwest line, thirty-five feet and five tenths 
of a foot (35.5) in rear in its southeast line by a 
depth one hundred and eleven feet (111.0) in its 
northeast line. Containing a superficial area of 
four thousand three hundred and eighty-nine 
square feet. English measures. (4,389 s.f.). 

T o be sold a t the registry office of the county 
of Laval, in t he town of Laval, the T W E N T I E T H 
day of the month of M A R C H , 1969, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

P A U L S T - M A R T I N , 
Sheriff's Office, Associate Sheriff. 

Montreal , February 7, 1969. 28025 

N I G O L E T 

Fieri Facias de Terris 
C a n a d a — Province of Quebec 

District of Arthabaska 
Provincial Court, f A R M A N D & D E N I S ST. 

N o . 4422. < P I E R R E , land sur-
v veyors, of Victoriavillc, plain­

tiffs, vs P A U L Ê M I L E C A M I R A N D , range 11, 
St-Léonard d'Aston, county of Nicolct, de­
fendant . 

1. A farm si tuated in the parish of St-Léonard, 
on the eleventh range of the township of Aston, 
measuring five arpenta in width by twenty-eight 
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arpents dc profondeur, borné en front, au nord-
ouest, au chemin public, en profondeur, au sud-
est, au douzième rang, du côté nord-est au lot 
numéro 95 e t du côté sud-ouest au terrain d 'Octa-
vicn Lauzière e t é tan t les cinq premiers arpents 
de front nord-est d u lot numéro quatre-vingt-
quatorze (P. 94) au plan e t livre de renvoi 
officiel de la paroisse de St-Léonard, comté dc 
Nicolet, avec bâtisses dessus. 

2. Les deux tiers latéraux et longitudinaux 
sud-ouest du lot numéro quatre-vingt-quinze 
(2/3 S.O. 95) au plan e t livre de renvoi officiel 
de la paroisse de St-Léonard, comté de Nicolet. 

Pour ê t re vendu séparément au bureau d'enre­
gistrement dc la division no 2, situé au Palais 
de Justice de Nicolet, district de Nicolet, M E R ­
C R E D I , le D I X - N E U V I È M E jour dc M A R S 
1969, A O N Z E heures de l 'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau d u Shérif, G E O R G E S D O U C E T . 

Nicolet, ce 7 février 1969. 28002-O 

Q U É B E C 

Fieri Facias de Terris 
Québec, à savoir: l p L E R R E F A L A R D E A U , 
Cour Supérieure, ) *• domicilié à 36, rue 

N o 132-806. ) M a r t e l , Ancienne-Loret tc , 
( P.Q., vs A L P H O N S E COR-

RIVEAU, domicilié à 2880, Chemin Ste-Foy, 
Québec. 

« Un emplacement situé à St-Gérard Magella 
(Ville Bel Air) é tan t une part ie non subdivisée 
de la subdivision un du lot originaire deux cent 
soixante-dix partie (270-1 partie) au cadastre 
officiel pour la paroisse de St-Ambroise dc la 
Jeune Lorctte, division d'enregistrement dc 
Québec, cet emplacement mesurant soixante-
quinze pieds (75') de front sur la route (chemin 
de la grande ligne) sur une profondeur de cent 
soixante-quinze pieds (175*) le tou t mesures 
anglaises, ce t emplacement é tan t borné au sud-
ouest ù la route (chemin de la grande ligne), au 
nord-ouest à une autre part ie du même lot, 
propriété du vendeur, a u nord-est ù l'emplace­
ment de Dame Adrien Morasse e t a u sud-est à 
une autre part ie du même lot propriété de Jean-
Claude Couillard.» 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de Québec, 3, Avenue Chauvcau, Québec, le 
D I X - N E U V I È M E jour de M A R S prochain à 
D I X heures de l 'avant-midi. 

Le shérif-adjoint. 
Bureau du Shérif, RAYMOND H A I N S . 

Québec, le 11 février 1969. 28026-o 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure 

Québec, à savoir: { T E S I N D U S T R I E S P H I -
N o 153-531. \ J-f LIAS F L A M A N D 

' L T É E , corps politique légale­
ment constitué et ayan t sa principale place d'af­
faires à Sl-Agapit, comté de Lotbinière, 'P .Q. , 
vs SYLVIO BILODEAU, 232, Avenue Pruneau, 
ville de Vanier, P.Q. 

« La subdivision quarante-trois (43) du lot 
originaire deux mille quat re cent vingt e t un 
(2421) du cadastre de St-Sauveur, division d'en­
registrement dc Québec, avec bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. » 

arpents in depth, bounded in front, on the 
northwest, by the public road, in depth, on the 
southeast, by the twelfth range, on the northeast, 
side by lot number 95 and on the southwest side 
by the land belonging to Octavien Lauzière and 
being the first five front arpents on the northeast 
of lot number ninety-four (P. 94) on the plan and 
in the official book of reference of the parish of 
St-Léonard, county of Nicolet, with the buildings 
thereon. 

2. T h e lateral and longitudinal southwest 
two-thirds of lot number ninety-five (2/3 S.W. 95) 
on the plan and in the official book of reference 
of the parish of St-Léonard, county of Nicolet. 

To be sold separately in the registry office of 
No. 2 division, si tuated in the Nicolet Cour t 
House, district of Nicolet, on W E D N E S D A Y , 
the N I N E T E E N T H day of M A R C H . 1969, 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

G E O R G E S D O U C E T , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Nicolet, February 7, 1969. 28002 

Q U É B E C 

Fieri Facias de Terris 
Québec, to wi t : I p i E R R E F A L A R D E A U , 
Superior Court , J * domiciled a t 36 Mar te l 

N o . 132-806. \ S t ree t , A n c i e n n e - L o r e t t e , 
( P.Q., vs A L P H O N S E COR-

RIVEAU, domiciled a t 2880 Ste-Foy Road, 
Québec. 

"An emplacement situated in St-Gérard 
Magella, (Town of Bel Air) being an unsubdivided 
pa r t of the subdivision one of original lot two 
hundred and seventy pa r t (270-1 Part) on the 
official cadastre for the parish of St-Ambroisc 
de la Jeune Lorette, registry division of Québec, 
this emplacement measuring seventy-five feet 
(75') in front on the route (de la Grande ligne 
road) b y a depth of one hundred and seventy-
five feet (1750 the whole English measures, this 
emplacement being bounded on the south-west 
by the route (de la Grande ligne road), on the 
northwest by another pa r t of the same lot, 
property of the vendor, on the northeast by the 
emplacement of Dame Adrien Morasse and on 
the southeast by another p a r t of the same lot, 
property of Jean-Claude Couillard." 

To be sold a t the registry office of Québec. 
3 Chauveau Avenue, Québec, the N I N E ­
T E E N T H day of the month of M A R C H next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

RAYMOND H A I N S , 
Sheriff's Office, Associate Sheriff. 

Québec, February 11, 1969. 28026 

Fieri Facias de Tern's 
Superior Cour t 

Québec, to wit : ( T E S INDUSTRLES P H I -
N o . 153-531. < LIAS F L A M A N D 

<• L T É E . a body politic legally 
incorporated constituted and having its principal 
place of business in St-Agapit, county of Lotbi­
nière, P .Q. , M SYLVIO BILODEAU, 232. 
Pruneau Avenue, town of Vanier, P .Q. 

"The subdivision forty-three (43) of original 
lot two thousand four hundred and twenty-one 
(2421) of the cadastre for St-Sauvcur, registry 
division of Quebec, with buildings thereon erect­
ed, circumstances and dependencies." 
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Pour être vendu à la Salle d'Assemblée au 
Palais dc Justice, dè Québec, chambre A-24, le 
D I X - N E U V I È M E jour dc M A R S prochain a 
D I X heures de l 'avant-midi. 

Le shérif-adjoint, 
Bureau du shérif, R A Y M O N D H A I N S . 

Québec, le 11 février 1969. 28027-O 

S A I N T — F R A N Ç O I S 

Fieri Facias de Terris 
Sherbrooke — District de St-François 

Cour Supérieure, ( C O M P A G N E ! D E p i D T J . 
N o 34,218. s ^ C I E P R Ê T E T R E -

t V E N U , compagnie légalement 
constituée, a y a n t sa principale place d'affaires 
à 850, Place d'Youville, Québec 4, Québec, 
demanderesse, vs B E N O I T R O Y , 26, Cookshire, 
Eas t Angus, e t R O B E R T R O Y , contracteur, 
58, rue Westgate, E a s t Angus, défendeurs 
conjoints, e t L E R É G I S T R A T E U R de la divi­
sion d'enregistrement dc Sherbrooke, mis-en-
cause. 

Comme appar tenan t au défendeur Benoit R o y : 
« C e certain morceau de terrain connu e t 

désigné comme é t a n t les soixante-dix pieds (70') 
sud p a r tou te la profondeur d u lot numéro 
mille trois cent quarante-huit (1348) aux plan 
et livre de renvoi officiels pour l e quart ier sud 
de la cité de Sherbrooke. Ledi t morceau de 
terrain mesurant soixante-dix pieds (700 sur les 
côtés est et ouest par la profondeur dudi t lot, 
est borné comme sui t : au nord par le résidu d u d i t 
lot, au sud par le lot treize cent quarante-neuf 
(1349), à l 'est par la rue Brooks, e t à l 'ouest par 
par t ie des lots treize cent cinquante-six e t 
treize cent cinquante-cinq (Pties 1355-1356). 
Le t o u t avec bâtisses dessus construites, cir­
constances e t dépendances. > 

• Ce t immeuble sera rois en vente à charge d 'une 
première hypothèque en faveur de Compagnie de 
Fiducie P rê t e t Revenu . 

Pour être vendu au bureau du shérif, Palais 
de Justice, Sherbrooke, M E R C R E D I , le D I X -
N E U V I È M E jour de M A R S 1969, à D I X 
heures de l 'avant-midi. 

Bureau du Shérif, Le shérif. 
Palais de Justice, D O N A T J A C Q U E S . 

Sherbrooke, le 6 février 1969. 28003-O 

Fieri Facias de Terris 
District de St-François 

(Sherbrooke) 
Cour Supér ieure , / ' T ' H É O LANGLOIS L T D . , 

No. 33,166. \ *• corporation légalement 
" constituée ayan t une place 

d'affaires en la cité de Magog, district de St-
François, demandeur , r* R O G E R M É T I V I E R , 
résidant en la cité de Montréa l , district de Mont ­
réal, défendeur. 

« Un certain emplacement formant partie du 
lot trois « C » du rang quatorze du canton «le 
Magog, autrefois Hat ley , maintenant connu e t 
désigné comme é tan t le lot numéro c inquante 
(50) sur le plan de subdivision du lot numéro 
trois « C » (3c) du rang quatorze (14) sur le 
plan et «lans le livre de renvoi officiels pour le 
canton «le Magog, autrefois Hat ley ; le tout avec 
bâtisses dessus construites. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement, 
à Stanstead Plain, comté dc Stanstead, M A R D I , 

To be sold a t the Meet ing Hall , a t the Court 
House , of Québec, chamber A-24, the N I N E -
T E E N T H day of M A R C H next a t T E N o'clock 
in t he forenoon. 

R A Y M O N D H A I N S , 
Sheriff's Office, Associate Sheriff. 

Québec, February 11, 1969. 28027 

S A I N T — F R A N Ç O I S 

Fieri Facias de Terris 

Sherbrooke — Distr ict of St-François 

Superior Court , ( C O M P A G N I E D E F I D U -
N o . 34,218. \ Vr* C I E P R Ê T E T R E -

' V E N U , a company legally 
incorporated, having its principal place of 
business a t 850 d'Youville Square, Québec 4, 
Québec, plaintiff, vs B E N O I T ROY, 26 Cook­
shire, Eas t Angus, and R O B E R T ROY, con­
tractor, 58 Westgate Street, E a s t Angus, joint 
defendants, and T H E R E G I S T R A R of the 
registration division of Sherbrooke, mis-cn-
cause. 

As belonging to t he defendant Benoit R o y : 
"Th i s certain str ip of land known and desi­

gnated as being seventy feet (70') south by all 
the dep th of lot number one thousand three 
hundred and forty-eight (1348) on the official 
plan and book of reference for the south ward 
of the city of Sherbrooke. T h e said str ip of land 
measuring seventy feet (70') on the eas t and 
west sides by the depth of t he said lot, is bounded 
as follows: On the nor th b y the remainder of the 
said lot, on the south b y lot one thousand three 
hundred and forty-nine (1349), and on the east 
by Brooks Street, and on the west by p a r t of lots 
one thousand three hundred a n d fifty-six and 
one thousand three hundred and fifty-five (Pts. 
1355-1356). T h e whole with buildings constructc«l 
thereon, circumstances and dependencies." 

Th i s immovable will be p u t u p for sale in 
charge of the first mortgage in favor of Compagnie 
de Fiducie P r ê t e t Revenu. 

T o be sold a t the Sheriff's Office, a t the Court 
House, Sherbrooke, W E D N E S D A Y , the N I N E ­
T E E N T H day of M A R C H , 1969, a t T E N o'clock 
in t he morning. 

Sheriff's Office, ' D O N A T J A C Q U E S , 
Cour t House, Sheriff. 

Sherbrooke, February 6, 1969. 28003 

Fieri Facias de Terris 
District of St-Francois 

(Sherbrooke) 
Superior Court, ( ' " P H É O LANGLOIS L T D . . 

N o . 33,166. y . a corporation legally 
' incorporated, having a place 

of business in the city of Magog, district of St-
François, plaintiff, vs R O G E R M É T I V I E R , 
residing in the city of Montrea l , district of Mont ­
real, defendant. 

" A certain emplacement forming pa r t of lot 
three " C " of range fourteen in Magog Township, 
formerly Hat ley , now known and designated as 
being lot number fifty (50) on the subdivision 
plan of lot number three " C " (3c) of range four­
teen (14) on the official plan and book of refe­
rence for the township of Magog, formerly 
Hat ley ; the whole with buildings thereon 
erec ted ." 

To be sold a t the Rcgis t rv Office, in Stanstead 
Plain, county of Stanstead, T U E S D A Y , the 
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le D I X - H U I T I È M E jour de M A R S 1969, à 
D I X heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, D O N A T J A C Q U E S . 

Sherbrooke, le 5 février 1969. 28004-O 

T E R R E B O N N E 

Canada — Province de Québec 
Distr ict «le Terrebonne 

Cour Supérieure, ( T É O P O L D M O N D O U 
N o 60 600. { *-» L T É E , corporation léga­

le lement constituée, ayan t son 
siège social et principale place d'affaires à Saint-
Joseph «lu Lac, distr ict dc Terrebonne, deman­
deresse, vs J E A N - S A I N T - D E N I S «le Saint-
Bcnott, distr ict dc Terrebonne, défendeur, et 
LE R E G I S T R A T E U R d c la <li vision d'enregistre­
ment «lu comté «le Deux Montagnes, mis-en-cause, 

L'immeuble suivant en la possession d u défen­
deur Jean Saint-Denis. 

« Un emplacement situé sur la Montée St-
l 'ierrc, a Saint-Benott, connu et désigné comme 
faisant part ie du lot numéro cent quarante-cinq, 
(Pte 145) au cadastre «le la paroisse «le St-Be-
nott; pa r t an t «le la ligne de division dc la paroisse 
et d u village «le Saint-Benott, al lant vers le sud 
sur une direction «le mille six cent quinze pieds 
(1615) dc ce point le terrain vendu mesure quatre-
vingt-cinq pieds «le largeur par quatre-vingt-dix 
pieds (85 x 90), plus ou moins, mesure anglaise; 
borné «levant par la Montée St-Pierrc e t «le tous 
les au t res côtés par le résidu dud i t lot appar tenan t 
au vendeur, avec une maison dessus érigée. » 

Pour ê t re vendu a u burau d'enregistrement «lu 
comté des Deux Montagnes situé à Saintc-
Scholastique M A R D I le D I X - H U I T I È M E jour 
dc M A R S 1969 ù D E U X heures de l'après-midi 
(18-3-69 à 2 heures p .m.) . 

Condit ions: Comptant . 
Le shérif intérimaire, 

Bureau du shérif, G A B R I E L L E F O U R N E L L K . 
Saint-Jérôme, le 4 février 1969. 28005-O 

Canada — Province de Québec 
Distr ict de Terrebonne 

Cour Provinciale 

( / G É R A R D C H A R L E -
N o 2 7 4 9 . j BOIS, menuisier, de 

V St-Joseph du Lac , distr ict 
de Terrebonne, demandeur , vs JEAN-PAUL 
D E N I S , domicilié a u N o 125 de la rue Labrie, à 
St-Eustache, district de Terrebonne, défendeur, 

e t bref noté ( T H E R M A S LA CO MBE, 
N o 2750 C.P.T. \ J • rentier, domicilié au 

• N o 203 de la 2ième avenue 
à St-Eustache, distr ict de Terrebonne, deman­
deur, vs J E A N - P A U L D E N I S , domicilié au 
N o 125 de la rue Labrie, à St-Eustache, district 
de Terrebonne, défendeur. 

L' immeuble ci-après désigné et en la possession 
du défendeur Jean-Paul Denis . 

« Un emplacement a y a n t front sur le côté est 
de la rue Labrie, à Saint-Eustache, composé des 
lots numéros dix-sept, dix-huit e t dix-neuf de la 
subdivision officielle du lot originaire numéro 
vingt-six (26-17, 18 e t 19) des plan e t livre de 
renvoi officiels du village de Saint-Eustache, 
avec une maison por tan t les numéros civiques 
125 e t 127 de la rue Labrie, a Saint-Eustache, 
circonstances e t dépendances incluses. 
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E I G H T E E N T H day of M A R C H , 1969, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

D O N A T J A C Q U E S , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sherbrooke, February 5, 1969. 28004 

T E R R E B O N N E 

Canada — Province of Québec 
District of Terrebonne 

Superior Court , l T É O P O L D M O N D O U 
N o . 60 600. < ^ L T É E , a corporation 

' legally constituted, having 
its head office and principal place of business 
in Saint-Joseph d u Lac, district of Terrebonne, 
plaintiff, vs J E A N S A I N T - D E N I S , of Saint-Be-
nolt, district of Terrebonne, defendant, and T H E 
R E G I S T R A R of the registry «livision for the 
county of Two-Mountains, mis-en-cause. 

T h e following immovable in the possession of 
the defendant Jean Saint-Denis. 

"An emplacement si tuated on Montée St-
Pier rc , in Saint-Benott, known and designated 
as forming par t of lot number one hundred and 
forty-five (P t . 145) upon the cadastre for the 
parish of Saint-Benott; s tart ing from the division 
line of the parish and of the village of Saint-Be­
nott, going towards the south in a direction of 
one thousand six hundred and fifteen feet (1615) 
from this point the lot of land sold measures 
eighty-five feet in width by ninety feet (85 x 90), 
more or less, English measure; bounded in front 
by Montée St-Pierrc and on all the other sides by 
residue of said lot belonging to the ventlor, with 
a house thereon erected. 

To be sold a t the Registry Office of the county 
of Two-Mountains si tuated in Sainte-Scholasti-
que, T U E S D A Y , the E I G H T E E N T H day of 
M A R C H , 1969, a t T W O o'clock in the afternoon. 
(18-3-69 a t 2 o'clock p.m.) 

Conditions: Cash. 
G A B R I E L L E FOURNELLK, 

Sheriff's Office, Acting Sheriff. 
Snint-Ji-rôme. February 4, 1969. 28005 

Canada — Province of Quebec 
Dis t r ic t of Terrebonne 

Provincial Cour t 

( . p É R A R D C H A R L E -
N o . 2749. < * J BOIS , joiner, of St-

' Joseph d u Lac, district of 
Terrebonne, plaintiff, vs J E A N - P A U L D E N I S , 
domiciled a t N o . 125 Labrie S t ree t in St-Eusta­
che, district of Terrebonne, defendant, 
and registered wr i t? f H E R M A S LACOMBE, 

No. 2750 P .C.T . "j J • annui tant , domiciled a t 
_V.No. 203, 2nd Avenue in 

St-Eustache, district of Terrebonne, plaintiff, vs 
JEAN-PAUL D E N I S , domiciled a t No. 125 
Labrie Street in St-Eustache, district of Terre­
bonne, defendant. 

T h e immovable hereinafter designated and in 
the possession of the defendant, Jean-Paul Denis: 

"An emplacement fronting on the cast side of 
Labrie Street in Saint-Eustache, composed of 
lots numbers seventeen, eighteen and nineteen of 
the official subdivision of original lot number 
twenty-six (26-17, 18 and 19) on the official 
plan and in the book of reference of the village 
of Saint-Eustache, with a house bearing civic 
numbers 125 and 127 Labrie Street , in Saint-
Eustache, circumstances and dependencies in­
cluded. 

http://_V.No
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Sujet à une servi tude en faveur de la Corpora­
tion d u village de Saint -Eustache, aux te rmes 
d 'un acte dc servitude passe devant M e J.-A.-G. 
Bélisle, notaire, le 25 octobre 1943, e t enregistré, 
à Deux-Montagnes, sous le numéro 57540. 

Sujet, également, à une hypothèque en faveur 
de la Caisse Populaire de St-Eustache, aux termes 
d 'un acte d'obligation passé devan t M e Marcel 
Delorme, notaire, le 24 mars 1968, e t enregistré, 
il Deux-Montagnes, sous le N o 128433. » 

Pour être vendu au bureau d 'enregistrement 
d u comté des Deux-Montagnes, situé à Ste-Scho-
lostiquc, M A R D I , le V I N G T - C I N Q U I È M E 
jour de M A R S 1969 à D E U X heures p.m. 

Le shérif intérimaire. 
Bureau du shérif, G A B R I E L L E F O U R N E L L E . 

Saint-Jérôme, le 10 février 1969. 28028-O 

Canada — Province dc Québec 

Distr ict dc Terrebonne 

Cour Provinciale, ( T A C O R P O R A T I O N 
N o 6142. < -Lv D* O K A, corporation 

v municipale légalement cons­
ti tuée, ayan t son siège social à Oka, comté dc 
Deux-Montagnes, district de Terrebonne, deman­
deresse, es L ' I M M O B I L I E R E D ' O K A I N C . , 
corporation légalement constituée, a y a n t son 
siège social dans la paroisse de l 'Annonciation 
d'Oka, e t une place d'affaires a u N o 215 dc la 
rue Si - Jacques à Montréa l , distr ict de Montréal , 
demanderesse. 

Les immeubles suivants en la possession dc la 
défenderesse, « L'Immobil ière d 'Oka inc. » : 

1. Un emplacement a y a n t front par t ie sur la 
rue St-Paul e t par t ie sur le chemin dc l 'Annon­
ciation, dans la paroisse de l 'Annonciation (Oka), 
généralement connu sous le nom dc « P e t i t e 
Commune » e t désigné comme formant par t ie du 
lot originaire cen t quatre-vingt-quinze (Pt ie N o 
195) des plan e t livre de renvoi officiels de la 
paroisse de l 'Annonciation (Oka) : borné du côté 
nord par les lots N o s 195-142 e t 196, d u côté est 
part ie par le lot N o 195-113A, par t ie par le 
chemin public e t part ie p a r le lo t N o 195-195 
acquis par Gérard Cinq-Mars et Gabriel Fau t eux 
de l ' Inst i tut Agricole Belge au Canada , par a c t e 
passe devan t M e Lionel Leroux, notaire, le 
cinq octobre mil neuf cen t quarante-six, sous le 
numéro 9905 de son répertoire, enregistré "au 
bureau d 'enregistrement du comté de Deux-
Montagnes sous le N o 62445 et enfin par t ie p a r 
le lot N o 195-191, au sud part ie par le chemin 
de la Mission de la Baie, qui ser t de continuation 
à la rue Notre-Dame, part ie par la rue St-Paul , 
part ie par les lots Nos 195-40 à 52 inclusivement, 
part ie par le prolongement de la rue Si-Jacques, 
qui communique à la rue de l 'Annonciation, 
part ie par le lot N o 195-20 e t part ie par une 
lisière de terre formant part ie d u lot N o 195, 
mesurant environ 152 pieds de largeur par 600 
pieds de profondeur, située en t re les lots Nos 
195-20, 21 e t 22 et le lot N o 195-40, à l 'ouest p a r 
le Chemin de l 'Annonciation; 

À distraire cependan t : 

a) La part ie occupée par l 'indien Canard 
Blanc, ou représentants ; 

b) La part ie vendue à. Roland Bouchard et al, 
par acte devan t M e Lionel Leroux, notaire , le 
onze janvier mil neuf cen t quarante-sept , sous 
le N o 10,121 de son répertoire, enregistré au 
bureau d 'enregistrement d u comté de Deux-
Montagnes sous N o 63155, laquelle par t ie es t 
maintenant désignée sous le numéro 195-194. 

Subject to a servi tude in favour of t he Corpo­
ration of the village of Saint-Eustache, in the 
terms of a deed of servi tude passed by Me. 
J . -A . -G . Bélisle, notary , on October 25, 1943, 
and registered in Two-Mounta ins under No. 
57540. 

Also subject to a mortgage in favour of the 
Caisse Populaire dc St -Eus tache , in the terms of 
a deed of obligation passed by M e . Marcel 
Delorme, notary, on M a r c h 24, 1968, and 
registered in Two-Mounta ins under N o . 128433." 

T o be sold in t he Registry Office of the county 
of Two-Mountains , s i tuated in Ste-Scholastique. 
on T U E S D A Y , t h e T W E N T Y - F 1 T T H day of 
M A R C H , 1969, a t T W O o'clock in the afternoon. 

G A B R I E L L E F O U R N E L L E , 
Sheriff's Office, Acting Sheriff. 

Saint-Jérôme, February 10, 1969. 2802S 

Canada — Province of Québec 

Distr ict of Terrebonne 

Provincial C o u r t , / r P H E C O R P O R A T I O N OF 
N o . 6142. \ L_ OKA, municipal corpo-

v ration legally incorporated, 
having its head office in Oka, county of Two-
Mountains , district of Terrebonne, plaintiff, vs 
L ' I M M O B I L I È R E D ' O K A I N C . , body legally 
incorporated, having its head office in the 
parish of L'Annonciation d'Oka, and a place of 
business a t N o . 215 St. J ames St. in Montreal , 
district of Montrea l , defendant . 

T h e following immovables in the possession 
of the defendant, "L 'Immobil ière d 'Oka inc . " : 

1. An emplacement fronting par t ly in St-Paul 
St . and par t ly on L'Annonciation Road, in the 
parish of L'Annonciation (Oka), generally known 
under the name of "Pe t i t e Commune" , and 
designated as forming pa r t of original lot one 
hundred and ninety-five (P t . N o . 195) on the 
official plan and in the book of reference of the 
parish of L'Annonciation (Oka), hounded on 
the no r th side by lots Nos 195-142 and 196, on 
t he eas t side par t ly by lot N o . 11)5-1I3A, part ly 
by the public road, and par t ly by lot N o . 195-195 
acquired by Gérard Cinq-Mars and Gabriel 
Fau teux from "L ' In s t i t u t Agricole Belge au 
C a n a d a " through the deed passcd 'by M e . Lionel 
Leroux, notary, on the fifth day of October, one 
thousand nine hundred and forty-six, under 
number 9905 of liis minutes, registered in the 
registry office of the county of Two-Mountains 
under N o . 62445, and finally par t ly by lot No. 
195-191, on the south par t ly by Mission dc la 
Baic Road , which is used as a continuation of 
Not re -Dame St., pa r t ly by St-Paul St., par t ly 
by lots Nos. 195-40 to 52 inclusively, par t ly by 
the extension of St-Jacques St . which joins 
Annonciation St., par t ly by lot N o . 195-20 and 
par t ly by a str ip of land forming pa r t of lot N o . 
195, measuring approximately 152 feet in width 
by 600 feet in depth, s i tuated between lots Nos 
195-20, 21 a n d 22 and lot N o . 195-40, on the 
west by L'Annonciation Road ; 

T o be withdrawn, however, a r e : 

(a) T h e pa r t occupied by the Indian, Canard 
Blanc, or representatives; 

(6) T h e pa r t sold to Roland Bouchard et al 
th rough the deed passed by M e . Lionel Leroux, 
notary, on the eleventh day of January, one 
thousand nine hundred and forty-seven, under 
N o . 10,121 of his minutes, registered in the 
registry office of the county of Two-Mounta ins 
under N o . 63155, which pa r t is now designated 
under number 195-194. 
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Sujet à une servitude de droi t de passage 
établie a u profit de Roland Bouchard et al, aux 
termes de l 'acte préci té du onze janvier mil neuf 
cent quarante-sept . 

2. Le lot numéro cent quatre-vingt-quinze de 
la subdivision d 'une par t ie d u lot originaire cent 
quatre-vingt-quinze (Ptie 195-195), a distraire, 
cependant, de ce lot, la part ie sud-est, mesurant 
deux cent onze pieds e t cinq dixièmes de largeur 
par huit cents pieds de profondeur, qui appar­
tient à Paul-Aimé Goule t et/ou Armande Dan-
screau. 

3. Les lots numéros 92 ,159 ,160 ,163 ,164 ,169 , 
179, 180. 181, 182, 187, 188, 189, 190, 191, 192, 
196, 197 e t 198 de l a subdivision du lot origi­
naire numéro 147 des plan e t livre de renvoi 
officiels de la paroisse de l 'Annonciation (Oka). 

4. Les lois numéros 18, 19, 20, 21, 22, 23, 25, 
26, 27, 28, 29, 30, 32 e t 34 de la resubdivision 
du lot 96 de la subdivision du lot originaire 147 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de l 'Annonciation (Oka) . 

5. Les lots numéros 16 e t 59 de la resubdivi­
sion du lot numéro 96 de l a subdivision du lot 
originaire numéro 147 des plan e t livre de renvoi 
officiels dc la paroisse de l 'Annonciation (Oka). 

6. Le lot numéro 113A de la subdivision d 'une 
pari ic d u lot originaire 195 des plan e t livre de 
renvoi officiels dc la paroisse de l 'Annonciation 
(Oka). 

7. Le lot numéro 141 de la subdivision d u lot 
originaire 195, ainsi que le lot N o 6 de la resub­
division d u lot N o 20 de la subdivision du lot 
originaire N o 195, des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de l 'Annonciation (Oka). 

8. Le lot numéro 21 de la resubdivision du lot 
130 de la subdivision d u lot originaire 195 des 
plan e t livre de renvoi officiels de la paroisse de 
l 'Annonciation (Oka) . 

Pour être vendus au bureau d'enregistrement 
du comté dc Deux-Montagnes, situé à Sainte-
Scholastiquc, M A R D I , le V I N G T - C I N Q U I È M E 
jour de M A R S 1969, à T R O I S heures de l 'après-
midi. Le shirif intérimaire. 
Bureau d u shérif, G A B R I E L L E F O U R N E L L E . 

Saint-Jérôme, le 10 février 1969. 28029-O 

Canada — Province de Quéliec 
District île Terrebonne 

Cour Supérieure. ( T E S P L A C E M E N T S T H E -

No. 60,520. \ •>-« M I S L T É E , corporation 
• légalement constituée ayan t 

son bureau d'affaires à St-Eustache, district de 
Terrebonne, demanderesse, r.i M A R C E L LALI­
B E R T É , domicilié ù Ste-Marthc sur le Lac. 
district de Terrebonne, défendeur. 

L' immeuble ci-après désigné et en la possession 
de Marcel Lal iberté: 

« Un lot connu comme é tan t le lot numéro 
dix-huit de la subdivision officielle du lot origi­
naire numéro cent cinquante-huit (158-18) aux 
plan e t livre de renvoi officiels «le la paroisse de 
St-Eustache, avec une maison dessus construite 
et por tan t le numéro civique 28, 44èrac avenue, 
Ste-Marthc sur le Lac ». 

Pour Ctre vendu au bureau d 'enregistrement 
du Comté des Deux-Montagnes situé ù Ste-
Scholastique, M A R D I le V I N G T - C I N Q U I È M E 
jour «le M A R S 1969 à U N E heure de l'après-midi. 

Le shérif intérimaire. 
Bureau du Shérif, G A B R I E L L E F O U R N E L L E . 

Saint-Jérôme, le 10 février 1969. 28030-O 

Subject to a servi tude of right of way esta­
blished in favour of Roland Bouchard et al 
according to the terms of the aforementioned 
deed on the eleventh day of January, one thou­
sand nine hundred and forty-seven. 

2. Lo t number one hundred and ninety-five of 
the subdivision of a pa r t of original lot number 
one hundred and ninety-five (Pt . 195-195); to 
be withdrawn, however, from this said lo t is the 
south-east part , measuring two hundred and 
eleven and five-tenths feet in width by eight 
hundred feet in depth, which belongs to Paul -
Aimé Goulet and/or Armand Dansereau. 

3. Lots numbers 92, 159, 160, 163, 164, 169, 
179, 180. 181, 182, 187, 188, 189, 190, 191, 192. 
196, 197 and 198 of the subdivision of original 
lot numger 147 on the official plan and in t he 
book of reference of the parish of L'Annon­
ciation (Oka). 

4. Lots numbers 18. 19, 20, 21, 22, 23. 25, 26. 
27 ,28 ,29 ,30 ,32 and 34 of the resubdivision of lot 
96 of the subdivision of original lot 147 on the 
official plan and in the book of reference of the 
parish of L'Annonciation (Oka). 

5. Lots numbers 16 and 59 of the resubdivision 
of lot number 96 of the subdivision of original 
lot number 147 on the official plan and in the 
book of reference of the parish of L'Annon­
ciation (Oka). 

6. Lo t number 113A of the subdivision of a 
par t of original lot 195 on the official plan and 
in the book of reference of the parish of L'Annon­
ciation (Oka) . 

7. Lo t number 141 of the subdivision of 
original lot 195, as well as lot N o . 6 of the resub­
division of lot N o . 20 of the subdivision of 
original lot No. 195 on the official plan and in 
the book of reference of the parish of L'Annon­
ciation (Oka). 

8. Lo t number 21 of the resubdivision of lot 
130 of the subdivision of original lot 195 on the 
official plan and in the book of reference of the 
parish of L'Annonciation (Oka). 

T o be sold in the registry office of the county 
of Two-Mountains, s i tuated in Sainte-Scholas-
tique, on T U E S D A Y , the T W E N T Y - F I F T H 
day of M A R C H , 1969. a t T H R E E o'clock in 
the afternoon. G A B R I E L L E FOURNELLE, 
Sheriff's Office, Acting Sheriff. 

Saint-Jérôme, February 10, 1969. 28029 

Canada —• Province of Québec 
District of Terrebonne 

Superior Court . ( T E S P L A C E M E N T S T H E -
No. 60,526. < *-* M I S L T É E , body legally 

' incorporated, having its head 
office in St-Eustache, district of Terrelxmne, 
plaintiff, rs M A R C E L L A L I B E R T É . domiciled 
a t Ste-Marthc sur le Lac, district of Terrebonne, 
defendant. 

The immovable hereinafter designated and in 
the possession of Marcel Laliberté: 

" A lot known as being lot number eighteen 
of the official subdivision of original lot number 
one hundred and fifty-eight (158-18) on the official 
plan and in I he book of reference of tlic Parish 
of St-Eustache, with a house constructed thereon, 
bearing civic number 28, 44th Ave., Ste-Marthc 
sur le Lac" . 

To be sold in the Registry Office of the County 
of Two-Mountains , si tuated a t Ste-Scholastique, 
on T U E S D A Y the T W E N T Y - F I P T H day of 
M A R C H , 1969, a t O N E o'clock in the afternoon 

G A B R I E L L E F O U R N E L L E , 
Sheriff's Office, Acting Sheriff. 

Saint-Jérôme, February 10, 1969. 28030 
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I N D E X NO 7 
A R R Ê T É S e n Conse i l ORDERS in Council 

211—Coroners , tarif prévu par la Loi 1098 
211 — Coroners, tariff contemplated b y the Coroners Ac t 1098 
212 — Indemnités payables aux témoins assignés devan t les cours de juridiction civile, pénale 

e t criminelles 1095 
212 — Indemnities payable to witnesses summoned to appear before cour ts of civil, penal 

and criminal jurisdictions 1095 
233 — I m p ô t provincial sur le revenu, calcul de l ' impôt relatif à certains bénéfices reçus 

par des employés ' 1105 
233 — Provincial Income T a x Act, computat ion of income tax related to certain benefit 

received by employees 1105 
234 — Impôt sur les corporations, application de l'article 13 (j) de la Loi de l ' impôt sur les 

corporations 1104 
234 — Corporation T a x Act, application of Section 13 (j) and the Corporation T a x Act 1104 
298 — Caisses d 'épargne e t de crédit, Loi 1102 
298 — Savings and Credit Unions Act ; 1102 
315 — Chemise pour hommes e t garçons, Province 1108 
315 — Shirt (Men's and Boys') , Province 1108 
319 — Permis spéciaux autor isant la circulation, sur les chemins publics de la Province, 

dc véhicules e t de chargements excédant les limites de pesanteur e t de dimensions, 
coût 1107 

319 — Permits authorizing traffic, on public highways in the Province, of vehicles and loads 
exceeding the limits of dimensions and weight, cost of special permits 1107 

A S S O C I A T I O N S c o o p é r a t i v e s COOPERATIVE Association* 

Cercle d 'Auteurs, Association Coopérative (Nom-Name ch.) (Erratum) 1086 
Corporation immobilière Place Des jardins, Association Coopérative (Formation) 1086 

AVIS divers MISCELLANEOUS Notices 

Como Est-East , village (Requête-Pétition) 1125 
Hudson, village (Requite-Petition) 1125 
Hudson Heights, village (Requite-Petition) 1125 
Es ta te Roland Cardin (Benefit of Inventory) 1123 
La Providence, village (Requite-Petition) 1122 
Longueuil, cité-city (Rénovation programme de — Renovation Program) 1123 
Montréal , ville-city (Ruet-RueUet-Streeu-Lanes) 1126 
Notre-Dame des Anges, village (Requite-Petition) 1128 
Notre-Dame des Anges de Montauban , par . (Requête-Pétition) 1128 
Préville, ville-town (Requête-Pétition) 1129 
St-Lambert , cité-city (Requête-Pétition) 1129 
Succession Roland Cardin (Bénéfice d'inventaire) 1123 
Règles de pra t ique de la Cour Supérieure de Montréa l (Addenda) 1123 
Rules of Practice of the Superior Cour t for t he District of Montrea l (Addenda) 1123 

C H A N G E M E N T D E N O M — Loi d u CHANGE OF NAME — Act 

Gluck, Laszlo (Ladislaus) (Vasile) (Dem.-Appl.) 1078 
Grzebiliszewski, Jerzy Wojciech (Dem. -Appt.) ' 1078 
Greisman. Samuel Herber t (Arm. - Appl.) ' 1077 
Horowitz, Ronald (Dem. - Appl.) 1078 
Lagrois, Joseph Edouard (Dem. - Appl.) 1077 
Moskowicz, Alter (Dem.-Appl.) 1078 

Bill Bill C O M P A G N I E S COMPANIES 

Introduction 1095 C h a r t e s — Charters — 
Presentation 1095 d e m a n d e s Application for 

d ' a b a n d o n d e Surrender of 

CAISSES « J [ ^ ? £ 2 £ ? Brock (Jack) Realt ies Limited 1083 
d ' é p a r g n e e t d e c r é d i t and credit union, Brc.sk ( S m u e l ) R e r i t i e s I âmi t ed 1083 

Caisse d 'Economie des Employés dc la Cart ier Industr ie l Equ ipmen t I n c 1080 
Socié téKruger (Formation)........ 1077 Cha teau Bonavis ta L td 1080 

Caisse d Épargne e t d Ent ra .de Econo- Équ ipement Industriel Cart ier 1080 
miquc de Montmagny (formation) 1077 o 5 . , « \ D _ . h „ b. t . „ , „ „ „ . 

Caisse d 'Épargne e t <TEntraide Éconol Feldman (H. ) Rea l ty & Inves tmen t 
mique dc Sept-Iles (La) (Formation) 1076 C o r p o r a t i o n . . . . 08 

R.C.A.F. Moisie Credi t Union (Nom- Hochelaga Helcats Inc 1081 
Name ch.) 1076 H u o t & Blouin inc 1081 

http://Brc.sk
http://Entra.de
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C h a r t e s — Charter* — 
d e m a n d e s Application for 
d ' a b a n d o n d c Surrender of 

(suite) (continued) 

Impor ta t ions de Frui ts e t Légumes de 
St-Hyacinthe Itée (Les) 1081 

Laird Sales Agencies L td 1081 
Midtown Building Corporat ion 1083 
Papineau Construction L td 1081 
Pinnacle Inves tment Corporation 1082 
Popular F u r Corp 1082 
Pomerleau-Shannon Ltd 1083 
S.V.P. Enterpr ises I nc 1083 
Sanpan Inc ' 1082 
Shoe Components L td 1082 
T a b Service Depot Inc 1082 

D i s s o u t e s Dissolved 

Académie Mt-Royal de Langues l iée. . . 1079 
Charbonneau (C. E. ) & Cie inc 1079 
Construction de Pipelines Québec Itée.. 1080 
Internat ional Agency Limited 1079 
Macwebb Industr ia l Corporation 1079 
Mapimi L td 1079 
M t . Royal Academy of Language L td . 1079 
Natura l Gas Leasing Limited 1079 
Québec Pipeline Construction Ltd 1080 
Traina - Starr - Shedlack L td 1080 
Woslin Limited 1080 

Divers Miscellaneous 

Bérard (Marcel) limitée (Dir.) 1084 
Bisson & Bisson inc. (Dir.) 1084 
Corporation de 1'HApital Champlain de 

Verdun (La) (Règl.-By-laws) 1084 
Dupré Automobile (1965) inc. (Dir.).. . 1084 
Ermi tage des Bois-Francs inc. (L*) 

(Règl.-By-law) 1084 
Hôpital St-Vincent de Paul de Sher­

brooke (Règl.-By-law) 1084 
I -a Sarre Lumber inc. (Dir.) 1084 
L 'Ermitage des Bois-Francs inc. (Règl.-

By-law) 1084 
Reldan Mfg. Corporation (Dir.) 1085 
Whale River Outfit ters Limited (Dir.) 1085 

L e t t r e s p a t e n t e s Letter* Patent 

Académie de Ballet Classique de Clu-
coutimi inc. (L') 1010 

Alpha D a t a Processing Cente r I n c . . . . 1016 
Ameublement Montca lm inc 1011 
Amro inc 1011 
Appar tements Bouchard inc. ( L e s ) . . . . 1011 
Arcliit.'clinique inc 1011 
Arkitex inc 1012 
Ascenseurs Leclerc Itée 1012 
Association des Mines de Mé taux du 

Québec inc. (L') 1013 
Association Familiale e t Scolaire d u 

Cent re M a c k a y 1033 
Association hippique d'Amos inc 1013 
Autoka inc 1013 
Au Vieux Cyprès inc 1014 
Bereco inc 1014 
Billa Sports I n c 1014 
Bisson (Pierre) inc 1015 
Bolduc (J .P.) inc 1015 
Caillouette et Lemieux inc 1015 
Camar Company L td 1018 
Castillan Internat ional Trad ing Corpo­

ration ; 1015 
Cent re d ' Informatique Alpha inc 1016 
Char.-o F inance Inc 1016 
Charlevoix T.V. I nc 1016 

Charleroi Publications inc 1042 
Chassé, Sirois & Associés inc . - 1017 
Club de Raquet tcurs Le Rigolo i n c . . . . 1017 
Club Optimiste Louiseville inc 1018 
Comité Plage St -Jude inc 1018 
Compagnie Camar Itée 1018 
Concordia Fashions L td 1019 
Conseil du Ski du Québec 1019 
Corporation Hys ta r (La) 1019 
Courrier du Nord Itée (Le) 1020 
Cudex inc 1020 
D'Aragon Inves tments L i m i t e d . . . . . . . 1039 
Défricheurs du Nouveau-Québec inc. 

( L e s ) . . . 1020 
Dion & Kirouac inc. 1021 
Disques Révolution inc. (Les) 1021 
Distr ibuteurs Suntex inc 1021 
Domaines Vanier limitée (Les) 1022 
Douville (Claude) t ransport inc 1022 
Ducair inc 1022 
Duval Softwood In c 1023 
Edition et Distribution Produi ts Nou­

veaux inc 1023 
Entreprises B.B.L.M. inc. (Les) 1023 
Entreprises permanentes incorporée 

(Les) 1038 
Entreprises Ben-Clé inc 1024 
Entreprises Bouchet te inc. (Les) 1024 
Entreprises D.L. Thibodeau inc. (Les) . 1024 
Entreprises R . D . inc. (Les) 1025 
Fialkov Investment Corp 1025 
Fonds d'Investissement Internat ional 

Itée (Le) 1025 
Foyer d 'hébergement p r u m m o n d v i l l e . . 1026 
Foyer d u Textile de Rimouski inc 1026 
Gagnon Machinery In c 1032 
Gestion Weedon inc 1026 
Gibert métal inc 1027 
Grand Prix Trailers L t d . . . . . . . . . . . . . . 1044 
Grenier (Roland) construction limitée.. 1027 
Hystar Corporation 1019 
Iberia Investments I n c 1027 
Immeubles Pomerleau inc. (Les) 1028 
Immeubles Rougemont inc 1028 
Industries Maur ica inc. (Les) 1028 
Intecnic inc 1029 
International Investments Fund L t d . . . 1025 
Investissements Iberia inc. (Les) 1027 
J .M.S.S. Paving I n c . . . . 1029 
Jacques (Saluste) & fils inc 1029 
Kyle (R.G.) L td 1030 
Lafayette Radio & Electronics, Sale & 

Service In c 1030 
Landry, Rivard & associés inc 1030 
Lavergne T.V. inc : . . 1031 
Légaré (Guy) auto inc 1031 
Ligue de Baseball d u Québec inc 1031 
Livres e t Périodiques Progressistes Itée. 1041 
Louis e t André tailleurs inc 1032 
MacDonald (Geo. W.) & Associates Inc. 1032 
MacDonald Geo. W.) & associés i n c . . . 1032 
Machinerie Gagnon inc 1032 
Mackay Center Home and School Asso­

ciation 1033 
Magasin Richard & Anne inc 1033 
Marché Y . Desrochers inc 1034 
Maurica Industries I n c "• • • • 1028 
Mecatechnic Inc 1034 
Metro-Flame In c 1034 
Métro Heel Company L td 1034 
Mines d 'Uranium dc Mont-Laurier inc 1035 
M o J a N o inc 1035 
Montca lm Furni ture I n c . 1011 
Mont-Laurier Uranium Mines L td 1035 
Munchen Holdings Company Ltd 1035 
Naz-Dar Québec Limited 1036 
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L e t t r e s p a t e n t e s Letters Patent 

(suite) (continued) 

Naz-Dar Québec limitée 1036 
Oscar Development Corporat ion 1036 
Pacific Petroleum (Québec) L t d 1036 
P a q u e t (Odilon) & fils Itée 1037 
Passerby (Don) I n c 1037 
Peel Discount Cent re I n c 1037 
Performance Sailcraft I nc 1038 
Permanent Entreprises Incorpora ted . . . 1038 
Perrin Brakes & Wheels Alignments I n c . 1039 
Placements d 'Aragon limitée 1039 
Placements Gablus Itée 1039 
Placements J . P . Latour , Itée 1040 
Placements Lacolle Itée (Les) 1040 
Placements Lano inc. (Les) 1040 
Plantat ions D e Wolfe Itée (Les) 1041 
P rê t d 'Honneur de la Société Saint-Jean-

Baptis te d u Diocèse d 'Amos (Le) . . . 1041 
Progressive Books & Periodicals L t d . . 1041 
Publications Charleroi inc. ( L e s ) . . . . . 1042 
Publicité-Police Sports e t Loisirs i n c . . 1042 
Quality Tours I nc 1042 
Québec Fragrances Corp 1043 
Québec Meta l Mining Association Inc . 1013 
Québec Baseball League Inc 1031 
Québec Ski Council 1019 
Res tauran t Le Voodoo, inc. 1043 
Res tauran t Linda inc 1043 
Revolution Records Inc 1021 
Roberge (Daniel) inc 1043 
Roulot tes Grand Prix Itée 1044 
Ruel (Jean-Paul) inc 1044 
Salon Commodore (Dorval) inc 1044 
Serrure de Capo t Universelle inc 1049 
Service Toilet te Richelieu inc 1045 
Setlakwe (S.) Itée 1045 
Schoetique Ltd 1405 
Schoetique Itée 1045 
Simard, (Lucien) Itée 1046 
Sincas inc 1046 
Société des Echanges Culturels In te rna­

tionaux inc. (La) 1046 
Société «l 'Habitation Richelieu i n c . . . . 1047 
Sud Dry wall Inc 1047 
Suntex Distributors I nc 1021 
Tenbec Corp 1047 
Therien (Yves) construction i n c . . . . . . 1048 
Total Transporta t ion (Leasing) Limited 1048 
Transpor t Tota l (location) l im i t ée . . . . 1048 
Tremblav (Euclide) & fils Itée 1048 
Universal Hood-Lock Inc 1049 
Val d 'Or Motocurb Service Inc 1049 
Vanier Es ta tes Limited 1022 
Ventura Enterpr ises L td 1049 
Vulcanisation St-Jérôme inc . ' . . 1050 

L e t t r e s p a t e n t e s Supplementary 
s u p p l é m e n t a i r e Letters Patent 

Association des Oeuvres de Santé du 
Grand Mont réa l . 1052 

Begin Motors , Limited 1050 
Bertliier Golf and Count ry C lub Inc . 

(The) 1051 
Blier Inc . 1050 
Boudreault & Gagnon Meubles inc. . . 1051 
Brunelle & Frères inc. 1051 
Champoux (Gaston) limitée 1051 
Clinique Orthopédique de Victoriavillc 

inc 1051 
Club dc Golf de Berthier inc. (Le) . . . 1051 
Combined Heal th Association of Grea te r 

Montrea l 1052 
Cometal inc 1052 
Cor-O-Foam Industr ies Limited . . . . . . 1054 

Cullen (Mary) Inc 1052 
D 'Aous t (J.B.) inc 1052 
D'Rjerville Es t a t e s Ltd 1053 
Domaine d'Iberville ltee 1053 
Drassel Corporation Inc . 1059 
Entreprises Jacques Laurin Itée ( L e s ) . . 1053 
Fou rem Inves tments Ltd 1053 
Fox Brothers L td 1053 
Hôtel Mote l Quévillon inc. 1054 
Industr ies Cor-O-Foam limitée (Les) . . 1054 
L . D . G . i n c 1054 
Langlois, Crossey, Côté, Leclair inc . . . 1054 
Lufty Whitewear Mfg. Co 1055 
M a c Donald Automobiles L t d 1054 
M a c Donald Automobiles ltee 1055 
M a c Donald Rambler (1968) L td 1055 
M a c Donald Rambler (1968) ltee .' 1055 
Maranco l imitée. 1055 
Ménard & Frère incorporé 1055 
Meryo Construction inc 1055 
M o k t a Explorat ions (Québec) inc 1056 
M o k t a Explorations (Québec) Inc 105(1 
Moteurs Bégin, limitée 1050 
M u r r a y Hill Transpor t Inc 1056 
Out remont Auto inc 1056 
Playline L td 1056 
Q u é b e c - T é l é p h o n e . . . . . 1057 
Rimac Inves tments Limited 1057 
Rivard (Z.) inc 1057 
Select M e t a l I n c 1057 
Septime inc 105S 
Service de la Récréation de Drummond­

ville inc 1058 
Ship Electr ic I n c 105S 
Simard (Adjutor) inc 105!) 
Société Drassel inc 1059 
Soudure Universelle de Pipeline l téc. . . 105!) 
U a p I n c . (Correction) 1085 
Thomas (René) & Fils inc 105!) 
Thorndale Inves tment Corporation 1060 
Transpor t M u r r a y Hill inc 1056 
Trempe (Jean-Pierre) Assurances i nc . . . 1060 
Universal Pipe Line Welding L td 1059 
Van Woods Jewellers Limited 1060 
Visa Bella inc 1060 
Vohl (Adrien) & Fils limitée 1060 

Sièges s o c i a u x H e a d Offices 

Automotive Distr ibutors Inc 1085 

Entreprises Concorde inc. (Les) 1085 
Fonds de Recherches en Cardiologie 

Infantile du Québec inc 1085 

D E M A N D E S APPLICATIONS 
à l a L é g i s l a t u r e to Legislature 

Apostles of the Infinite Love ( T h e ) . . . . 1092 
Apôtres de l 'Amour Infini (Les) 1092 
Association des architectes dc la pro­

vince de Québec (L') 1092 
Association des Arts Graphiques du 

Québec inc 1090 
Association des Puisatiers de la province 

dc Québec (L') 109:1 
Cliarlesbourg, cité - ci ty 1089 
Commission des écoles catholiques de 

Mont réa l (La) 108!) 
Corporation des huissiers du distr ict de 

Mont réa l (La) 1093 
Corporation des Horlogers-Bijoutiers de 

la province de Québec (La) ' 0 ! l -
Corporation of the bailiffs of the district 

of Mont rea l 1093 
Corporat ion of the Watclunakers Jewel­

lers of t he Province of Quebec (The) . 1092 
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D E M A N D E S APPLICATIONS 
à l a L e g i s l a t u r e to Legislature 

' (suite) (continued) 

Corporation professionnelle des repré­
sentants de commerce agréés du 
Québec (La) 1091 

Corporation des Secrétaires Municipaux 
e t Scolaires du Québec inc. (La) 1091 

Corporation of Municipal and School 
Secretaries of Québec Inc. ( T h e ) . . . . 1091 

Décès e t succession de Léonard Jul ien. . 1092 
Esta te Alphonse Valiquette 1095 
Frères des Écoles Chrétiennes de Lon­

gueuil (Les) 1091 
Frères des Écoles Chrétiennes do Mont ­

réal (Les) 1090 
Grand 'Mère , cité - ci ty 1090 
« Hôtel-Dieu St-Vallicr » dc Chicoutimi. 1089 
Julien (Léonard) Dea th and Es ta te 1092 
Montreal Catholic School Commission. 1089 
Professional Corporation of Chartered 

Commercial Sales Representat ive of 
Québec (The) 1091 

Province of Québec Association of 
Architects 1092 

Québec Graphic Arts Association Inc . 
( T h e ) . . . . . . 1090 

Québec, ville-city 1093 
St-Laurent , ville-town 1093 
Sillery, c i t é - c i t y 1093 
Spiritual Healing Church 1090 
Succession Alphonse Valiquette 1095 

M I N I S T È R E S DEPARTMENTAL 
Affaires m u n i c i p a l e s Municipal Affairs 

Hull, cité-city (Annex.) 1119 
Les Cèdres, village (llègl.-By-law 105).. 1120 
Senneterre, ville-town (Annex.) 1121 

E d u c a t i o n Education 

Municipalité scolaire de: School Municipality of: 

La Tuque (Prot.) (Dem .-Appl.) 1087 

I n s t i t u t i o n s Financial 
f i nanc i è r e s . Institutions, 
c o m p a g n i e s Companies 
e t coopé ra t ives and Coopératives 

Assurances: Insurance: 

Compagnie d'Assurance Mutuel le contre 
le Feu de la paroisse de Saint-David 
d 'Es tcour t (Annul.) 1086 

T R A V A I L LABOUR 
e t d e l a M a i n - d ' o e u v r e and Manpotcer 

Industrie ou métiers de: Industry or Trades of: 

Alimentation, détail, Québec (Prit.).. . 1064 
Automobile, Montréal (Prfl.-Levy) 1071 
Automobile, Roberval (Pril.-Levy) 1069 
Coiffeurs, Hommes, Mont réa l (Pril.)... 1062 
Coiffeurs, St -Hyacinthe (Mod.) 1073 
Coiffeurs, Sherbrooke (Prél.) 1066 
Food, Retai l , Québec (lAvy) 1064 
Glass, Québec (Pril.) 1061 
Hairdressers, Men, Montrea l (tevy).... 1062 
Hairdressers, St. Hyacinthe (Amend.)... 1073 
Hairdressers, Sherbrooke (Lery) 1066 
Lait , Québec (Pril.) 1068 
Milk, Québec (Levy) IMS 
Verre, Québec (Pril.) 1M1 

N O M I N A T I O N APPOINTMENT 

Prédient d 'élection. ! 1078 
Returning Officer 1078 

P R O C L A M A T I O N S PROCLAMATIONS 

Convocation dc la législature 1133 
Convocation of the Legislature 1133 
Enquêtes sur les incendies, concernant 

la mise en vigueur de la Loi 1132 
Fire Investigations Act, coming into 

force of the Ac t 1132 
Extension de la juridiction de la Cour 

municipale de la cité dc Beaconsfield 
il la ville de Baie-d'Urfé.. 1133 

Extension of the jurisdiction of the 
Municipal Cour t of the city of 
Beaconsfield to the town of Baie-
d'Urfé 1133 

Extension de la juridiction de la Cour 
municipale de la ville de Saint-Antoine 
à la paroisse de Saint-Janvier-de-
11 lain ville, comté de T e r r e b o n n e . . . . 1134 

Extension of the jurisdiction of the 
Municipal Cour t of tlic town of Saint-
Antoine to the parish of Saint-Janvier-
de-Blainville, county of Te r rebonne . . 1134 

R É G I E QUÉBEC 
d e s m a r c h e s agr ico les Agricultural 
d u Q u é b e c Marketing Board 

Ord. L-18, Milk Price, Central Region. 1M7 
O n t L-18, Prix du lait, région centrale. 1087 

S O U M I S S I O N S TENDERS 

Bcauport , ville-town. 1110 
Mont-Saint-Hilaire, villc-town 1116 
Repentigny, ville-town 1111 
Ste-Adèlc, munie 1113 
Ste-Julie, p a r 1118 
Shawinigan, cité-city 1114 

VENTES SALES 

Effets n o n - r é c l a m é s Unclaimed Goods 

Canadian Pacific Railway C o m p a n y . . . 1088 

S H É R I F S SHERIFFS 

I teau l ia rno is Beauharnois 

Genest (W. H.) Lumber liée vs Provost . . 1143 

C h i c o u t i m i Chicoutimi 

Algonquin Capital Corporation Limited 
vs Fort in 1144 

H u l l Hull 

Banque Provinciale du Canada (La) 
« D ' A o u s t 1145 

Provincial Bank of Canada (The) vs 
D'Aoust 1145 

K a m o u r a s k a Kamouraska 

Notre-Dame «les Neiges dc Trois-Pisto­
les, par. r» D'Amours 1145 

M o n t r é a l Montreal 

David vs Sadori 1145 
Lynch rs Lichter 1146 
Sel mu ela Bros. Investment Ltd. r* Car­

tier Holdings Inc . et al 1146 



1158 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 15 février 1969, 101' année, a' 7 

Nico le t Nicolet 

St-Pierre et al vs Camirand 1146 

Q u é b e c Québec 

Falardeau M Corrivcau 1149 

Industr ies Philias F lamand Itée (Les) 
w B i l o d e a u 1149 

S a i n t - F r a n ç o i s Saint-François 

Compagnie de Fiducie P r ê t et Revenu 
vs R o y et al 1150 

Langlois (Théo) L td . vs Mét iv ier 1150 

T e r r e b o n n e Terrebonne 

Charlebois vs Denis . 1151 
Oka, corp. vs L 'Immobil ière d 'Oka 1152 
Mon tou (Leopold) Itée vs Sa in t -Denis . . . 1151 
P lacements Themis Itée (Les) vs Labi-

ber té 1154 

T a x e s Taxes 

Abitibi, comté-county 1138 
Beaconsfield, cité-city 1135 
Beloeil, v i l l e - t o w n 1136 
Lac St-Jean-Est , comté 1137 
Lake St . John Eas t , county 1137 
Saguenay, comté-county 1142 


